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ORIGINAL BEDIENUNGSANLEITUNG

PMC 36 Kombilaser

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor
Inbetriebnahme unbedingt durch.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung
immer beim Gerat auf.

Geben Sie das Gerdt nur mit Bedienungs-
anleitung an andere Personen weiter.
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12. EG-Konformitatserkldrung 12

EIDie Zahlen verweisen jeweils auf Abbildungen. Die
Abbildungen zum Text finden Sie auf den ausklappba-
ren Umschlagseiten. Halten Sie diese beim Studium
der Anleitung geoffnet.

Im Text dieser Bedienungsanleitung bezeichnet »das
Gerat« immer den Kombilaser PMC 36.

Geréatebauteile,
mente Kl

(D) Pendelarretiertaste
(2 Wahlschalter

(3 Leuchtdiode

® Referenzlinie

(® Pendel

(® Stellteil

(@ Befestigungsschlitz

Bedienungs- und Anzeigeele-

1. Allgemeine Hinweise

1.1 Signalworte und Ihre Bedeutung

GEFAHR

Fiir eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Korperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

WARNUNG

Fiir eine moglicherweise gefdhrliche Situation, die zu
schweren Korperverletzungen oder zum Tod fithren
kann.

VORSICHT

Fiir eine mdglicherweise gefahrliche Situation, die
zu leichten Kdrperverletzungen oder zu Sachschaden
flihren konnte.
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HINWEIS
Fiir Anwendungshinweise und andere niitzliche Infor-
mationen.

1.2 Erlduterung der Piktogramme und weitere
Hinweise

Warnzeichen

Warnung vor
allgemeiner
Gefahr



Symbole Am Geréat

X LASER RADIATION - DO NOT
‘@ * STARE INTO BEAM
. 620-690nm/2.45mW max.
Vor Benutzung Geréite und CLASS llla LASER PRODUCT|
Bedienungsan- _Batterign
leitung dirfen nicht Nicht dem Strahl aussetzen.
lesen tiber den Miill . .
entsorgt Laserwarnschilder USA basierend auf CFR 21 § 1040
werden. (FD/—\).
Am Gerat

Ort der Identifizierungsdetails auf dem Gerdt

Die Typenbezeichnung und die Serienkennzeichnung
$3R sind auf dem Typenschild lhres Gerédts angebracht.
Ubertragen Sie diese Angaben in Ihre Bedienungsan-
Laserwarnschilder  basierend auf IEC825 / | leitung und beziehen Sie sich bei Anfragen an unsere
EN60825-1:2003 Vertretung oder Servicestelle immer auf diese Anga-
ben.

Typ:

Serien Nr.:

2. Beschreibung

2.1 Bestimmungsgemasse Verwendung

Der PMC 36 ist ein selbstnivellierender Kombilaser, mit welchem eine einzelne Person in der Lage ist, schnell
und genau zu loten, einen Winkel von 90° zu (ibertragen, horizontal zu nivellieren und Ausrichtarbeiten
durchzufiihren. Das Gerét hat zwei Linien (horizontal und vertikal) und fiinf Punkte (oben, unten, rechts, links
und Linienkreuzungspunkt). Die Linien und der Kreuzungspunkt haben eine Reichweite von ca. 10m. Alle
anderen Punkte haben eine Reichweite von ca. 30m. Die Reichweite ist abhdngig von der Umgebungshelligkeit.
Das Gerat ist vorzugsweise fiir den Einsatz in Innenrdumen bestimmt.

Fir Aussenanwendungen muss darauf geachtet werden, dass die Rahmenbedingungen denen im Innenraum
entsprechen. Mdégliche Anwendungen sind:

Markierungen der Lage von Trennwénden (im rechten Winkel und in der vertikalen Ebene).

Ausrichten von Anlageteilen / Installationen und anderen Strukturelementen in drei Achsen.

Uberpriifen und Ubertragen von rechten Winkeln.

Ubertragen von am Boden markierten Punkten an die Decke.

Befolgen Sie die Angaben zu Betrieb, Pflege und Instandhaltung in der Bedienungsanleitung.

Beriicksichtigen Sie die Umgebungseinfliisse. Benutzen Sie das Gerét nicht, wo Brand- oder Explosionsgefahr
bestent.

Benutzen Sie, um Verletzungsgefahren zu vermeiden, nur Original Hilti Zubehdr und Zusatzgerate.

Vom Gerdt und seinen Hilfsmitteln konnen Gefahren ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal
unsachgemdss behandelt oder nicht bestimmungsgemass verwendet werden.

Manipulationen oder Verdnderungen am Gerdt sind nicht erlaubt.

2.2 Merkmale

Der PMC 36 ist in alle Richtungen innerhalb von 3,5° selbstnivellierend.
Die Selbstnivellierzeit betrdgt nur ca. 5 Sekunden
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Der Kombilaser gibt ein Warnsignal "Ausserhalb des Nivellierbereichs" ab, wenn der Selbstnivellierbereich

iiberschritten wird (die Laserstrahlen blinken).

Der PMC 36 zeichnet sich durch seine leichte Bedienung, einfache Anwendung, sein robustes Kunststoffgehduse

aus und ist auf Grund von kleinen Abmessungen und geringem Gewicht einfach zu transportieren.
Das Gerat kann mit dem Laser-Empféanger PMA 30 benutzt werden.

Das Gerat schaltet im normalen Modus nach 15 Minuten ab, Dauerbetriebsmodus ist durch vier Sekunden

langes Driicken der Einschalttaste maglich.

2.3 Lieferumfang Kombilaser im Karton

1 Kombilaser
Geratetasche
Batterien
Bedienungsanleitung
Lasersichtbrille
Zieltafel
Herstellerzertifikat

[ N Y GO Ny

2.4 Lieferumfang Kombilaser im Koffer

Kombilaser
Geratetasche
Batterien
Bedienungsanleitung
Rohradapter
Wandhalterung
Schnellklemme
Magnethalterung
Zieltafel
Herstellerzertifikat

—_

_ N — DN

2.5 Betriebsmeldungen

Leuchtdiode Leuchtdiode leuchtet Gerat ist ausgeschaltet.

nicht.

Leuchtdiode leuchtet Batterien sind erschopft.

nicht.

Leuchtdiode leuchtet Batterien sind falsch eingesetzt.

nicht.

Leuchtdiode leuchtet Laserstrahl ist eingeschaltet. Gerat ist in Betrieb.

konstant.

Leuchtdiode blinkt. Batterien sind fast erschopft.

Leuchtdiode blinkt. Temperatur am Gerdt ist iiber 50°C (122°F) oder

tiefer als -10°C (14°F) (Laserstrahl leuchtet nicht.)

Laserstrahl Laserstrahl blinkt zwei-  Batterien sind fast erschopft.

mal alle 10 Sekunden.

Laserstrahl blinkt mit
hoher Frequenz.

Gerat kann sich nicht selbstnivellieren. (Ausserhalb
der 3,5° Selbstnivellierung).

Laserstrahl blinkt lang-
sam

Pendel ist blockiert. Gerat ist zugeklappt.
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Stativ PA 910
Stativ PA 911
Stativ PA 921
Stativ PA 931/2
Zieltafel PMA 50/51
Zieltafel PRA 50/51
Laserempfénger PMA 30
Rohradapter PMA 70
Wandhalterung PMA 71
Trockenbauadapter PMA 75
Magnethalterung PMA 74
Teleskop-Klemmstange PUA 10
Schnellklemme PMA 25
Deckenklemme PMA 76
Hilti-Koffer PMC 36
Lasersichtbrille PUA 60 Dies ist keine Laserschutzbrille

und schiitzt die Augen nicht vor
Laserstahlung. Die Brille darf we-
gen lhrer Einschrénkung der Farb-
sicht nicht im 6ffenlichen Stras-
senverkehr benutzt werden und
nur beim Arbeiten mit dem PMC
verwendet werden.

4. Technische Daten

Technische Anderungen vorbehalten!

HINWEIS

Technische Anderungen vorbehalten!
Reichweite Punkte 30m
Reichweite Linien und Kreuzpunkt 10m

Genauigkeit Punkte

Distanz 10 m (30 ft): £3mm (+"/s in)

Genauigkeit Linien

Lénge der Linie 10 m (30 ft): £1,5mm (/16 in)

Selbstnivellierzeit

5s

Laserklasse

Klasse 3R: EN 60825-01:2003; IEC 825- 1:2003;
class llla: CFR 21 § 1040 (FDA)

Strahldurchmesser (unterer Strahl)

Distanz 5 m: < 5mm
Distanz 20 m: < 20mm

Strahldurchmesser (andere Strahlen)

Distanz 5 m: < 4mm
Distanz 20 m: < 16mm

Liniendicke

Distanz 5 m: < 2,2mm

Selbstnivellierbereich

+3,5°
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aktiviert nach: 15 min
LED und Laserstrahlen
AA-Zellen, Alkalimangan Batterien: 4

Alkalimangan Batterie 2500 mAh, Temperatur
+25 °C (+77 °F): 40 h

Automatische Selbstabschaltung
Betriebszustandsanzeige
Stromversorgung

Betriebsdauer (2 Punkte und 1 Linie)

Betriebstemperatur Min. -10 °C / Max. +50 °C (+14 bis 122°F)
Lagertemperatur Min. -20 °C / Max. +63 °C (-4 bis 145°F)
Staub- und Spritzwasserschutz (ausser Batterie- IP 54

fach) IEC 529

Stativgewinde BSW=&"UNCY4"

Gewicht ohne Batterien: 0,66 kg

Abmessungen zugeklappt: 138 mm X 51 mm X 89 mm

aufgeklappt: 164 mm X 51 mm X 126 mm

5. Sicherheitshinweise

Neben den sicherheitstechnischen Hinweisen in Umgebung. Benutzen Sie das Gerdt nicht, wo
den einzelnen Kapiteln dieser Bedienungsanleitung Brand- oder Explosionsgefahr besteht.
sind folgende Bestimmungen jederzeit strikt zu be- | k) Uberpriifen Sie das Gerdt vor dem Gebrauch.

achten. Falls das Gerat beschédigt ist, lassen Sie es
durch eine Hilti-Servicestelle reparieren.
5.1 Allgemeine Sicherheitsmassnahmen [) Nach einem Sturz oder anderen mechanischen

Einwirkungen miissen Sie die Genauigkeit des
Gerats iiberpriifen.

m) Wenn das Gerat aus grosser Kélte in eine wir-
mere Umgebung gebracht wird oder umgekehrt,

a) Priifen Sie vor Messungen/ Anwendungen das
Gerédt auf seine Genauigkeit.

b) Vom Gerat und seinen Hilfsmitteln kdnnen Ge-
fahren ausgehen, wenn sie von unausgebil-

detem Personal unsachgeméss behandelt oder
nicht bestimmungsgemdss verwendet werden.

c) Benutzen Sie, um Verletzungsgefahren zu ver-
meiden, nur original Hilti Zubehdr und Zusatz-
gerate.

d) Offnen Sie das Gert nicht.

e) Manipulationen oder Verdnderungen am Gerét
sind nicht erlaubt.

f) Beachten Sie die Angaben zu Betrieb, Pflege
und Instandhaltung in der Bedienungsanleitung.

g) Machen Sie keine Sicherheitseinrichtungen un-
wirksam und entfernen Sie keine Hinweis- und
Warnschilder.

h) Halten Sie Kinder von Lasergeraten fern.

i) Bei unsachgeméssem Aufschrauben des Gerats
kann Laserstrahlung entstehen, die die Klasse 3R/
class Illa iibersteigt. Lassen Sie das Gerat nur
durch die Hilti-Servicestellen reparieren.

j) Beriicksichtigen Sie Umgebungseinfliisse. Set-
zen Sie das Gerdt nicht Niederschldgen aus,
benutzen Sie es nicht in feuchter oder nasser
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sollten Sie das Gerit vor dem Gebrauch akkli-
matisieren lassen.

Stellen Sie bei der Verwendung mit Adaptern
sicher, dass das Gerit fest aufgeschraubt ist.
Um Fehlmessungen zu vermeiden, miissen Sie
die Laseraustrittsfenster sauber halten.
Obwohl das Gerét fiir den harten Baustellenein-
satz konzipiert ist, sollten Sie es, wie andere
optische und elektrische Gerdte (Feldstecher,
Brille, Fotoapparat) sorgféltig behandeln.
Obwohl das Gerat gegen den Eintritt von Feuch-
tigkeit geschiitzt ist, sollten Sie das Geréat vor
dem Verstauen in dem Transporthehélter tro-
ckenwischen.

Priifen Sie das Gerat vor wichtigen Messungen.
Priifen Sie die Genauigkeit mehrmals wéhrend
der Anwendung.

5.2 Sachgemadsse Einrichtung der Arbeitsplatze

a)

Sichern Sie den Messstandort ab und achten
Sie beim Aufstellen des Geréats darauf, dass der



Strahl nicht gegen andere Personen oder gegen
Sie selbst gerichtet wird.

b) Vermeiden Sie, bei Arbeiten auf Leitern, eine
abnormale Kdrperhaltung. Sorgen Sie fiir siche-
ren Stand und halten Sie jederzeit das Gleich-
gewicht.

c) Messungen durch Glasscheiben oder andere Ob-
jekte konnen das Messresultat verfalschen.

d) Achten Sie darauf, dass das Gerdt auf einer
ebenen stabilen Auflage aufgestellt wird (vibra-
tionsfrei!).

e) Verwenden Sie das Gerdt nur innerhalb der
definierten Einsatzgrenzen.

5.3 Elektromagnetische Vertraglichkeit

Obwohl das Gerdt die strengen Anforderungen der
einschldgigen Richtlinien erfillt, kann Hilti die Mdg-
lichkeit nicht ausschliessen, dass das Gerdt durch
starke Strahlung gestért wird, was zu einer Fehl-
operation fiihren kann. In diesem Fall oder anderen
Unsicherheiten miissen Kontrolimessungen durchge-
fiihrt werden. Ebenfalls kann Hilti nicht ausschliessen
dass andere Gerdte (z.B. Navigationseinrichtungen
von Flugzeugen) gestort werden.

5.4 Laserklassifizierung fiir Gerate der
Klasse 3R/ class llla

a) Das Gerdt entspricht der Laserklasse 3R nach
|IEC 825-1:2003 / EN60825-1:2003 und Class Illa
nach CFR 21 § 1040(FDA).

b) Gerdte der Laserklasse 3R und Class Illa sollten
nur durch geschulte Personen betrieben werden.

¢) Anwendungsbereiche sollten mit Laserwarnschil-
der gekennzeichnet werden.

d) Laserstrahlen sollten weit iiber oder unter Augen-
héhe verlaufen.

e) Vorsichtsmassnahmen sind zu treffen, damit si-
chergestellt ist, dass der Laserstrahl nicht unge-
wollt auf Flachen féllt, die wie ein Spiegel reflek-
tieren.

f) Vorkehrungen sind zu treffen, um sicherzustellen,
dass Personen nicht direkt in den Strahl blicken.
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g) Der Laserstrahlgang sollte nicht iber unbewachte
Bereiche hinausgehen.

h) Unbenutzte Lasergerdte sollten an Orten gelagert
werden, zu denen Unbefugte keinen Zutritt haben.

5.5 Elektrisch

a) lIsolieren oder entfernen Sie die Batterien fiir den
Versand.

b) Um Umweltschdden zu vermeiden, miissen Sie
das Gerdt gemdss den jeweilig giiltigen landes-
spezifischen Richtlinien entsorgen. Sprechen
Sie im Zweifelsfall den Hersteller an.

c) Die Batterien diirfen nicht in die Hadnde von
Kindern gelangen.

d) Oberhitzen Sie die Batterien nicht und setzen
Sie sie nicht einem Feuer aus. Die Batterien kdn-
nen explodieren oder es kénnen toxische Stoffe
freigesetzt werden.

e) Laden Sie die Batterien nicht auf.

f) Verldten Sie die Batterien nicht im Gerét.

g) Entladen Sie die Batterien nicht durch Kurz-
schliessen, sie konnen dadurch iiberhitzen und
Brandhlasen verursachen.

h) Offnen Sie die Batterien nicht und setzen Sie
sie nicht iiberméssiger mechanischer Belastung
aus.

i) Setzen Sie keine beschadigten Batterien ein.

j) Mischen Sie nicht neue und alte Batterien. Ver-
wenden Sie keine Batterien von verschiedenen
Herstellern oder mit unterschiedlichen Typen-
bezeichnungen.

5.6 Fliissigkeiten

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus Bat-
terie/Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zufdlligem Kontakt mit Wasser abspii-
len. Kommt die Fliissigkeit in die Augen, spiilen
Sie diese mit viel Wasser aus und nehmen Sie
zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Fliissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennun-
gen fiihren.



6. Inbetriebnahme

N

6.1 Batterien einsetzen H

GEFAHR
Setzen Sie nur neue Batterien ein.

1. Klappen Sie das Gerat zusammen.
2. Driicken Sie den Rastverschluss am Batteriefach.

3. Ziehen Sie den Batteriehalter nach unten aus dem
Gerat.

4. Nehmen Sie die Batterien aus der Verpackung
und setzen diese direkt ins Gerét ein.

HINWEIS Die Geréte darf nur mit den von Hilti
empfohlenen Batterien betrieben werden.

5. Kontrollieren Sie, ob die Pole gemdss den Hin-
weisen auf der Unterseite vom Gerét richtig aus-
gerichtet sind.

6. Schliessen Sie das Batteriefach. Achten Sie auf
das saubere Schliessen der Verriegelung.

7. Bedienung

&

HINWEIS

Um die hochste Genauigkeit zu erreichen, projizie-
ren Sie die Linie auf eine senkrechte, ebene Fldche.
Richten Sie dabei das Gerdt 90° zur Ebene aus.

HINWEIS
Bei zugeklapptem Gerét ist das Pendel automatisch
blockiert (blinkender Laserstrahl).

7.1 Bedienung

7.1.1 Geréat aufklappen

Offnen Sie das Gerdt um 90° oder 180°.

Bringen Sie die Referenzlinie in eine parallele
Position zur Oberkante des Stellteils.

HINWEIS Das Pendel kann nur dann frei schwin-
gen, wenn die Referenzlinie parallel zum Stellteil
steht, die Pendelarretiertaste nicht gedriickt ist
und das Gerdt eine Neigung von 3,5° in jede
Richtung zur Horizontalen nicht tiberschreitet.
HINWEIS Blinken die Laserstrahlen mit hoher
Frequenz, kann sich das Gerdt nicht selbst nivel-
lieren.

N —

7.1.2 Laserstrahlen einschalten

7.1.2.1 Vertikale Strahlen (zwei Punkte und eine
Linie) einschalten

Driicken Sie einmal den Wahlschalter

Printed: 07.07.2013 | Doc-Nr: PUB / 5071411/ 000/ 00

7.1.2.2 Horizontale Strahlen (zwei Punkte und
eine Linie) einschalten

Driicken Sie zweimal den Wahlschalter.

7.1.2.3 Alle Strahlen einschalten
Driicken Sie dreimal den Wahlschalter.

7.1.3 Gerat / Laserstrahlen ausschalten

Driicken Sie den Wahlschalter so lange bis der La-
serstrahl nicht mehr sichtbar ist und die Leuchtdiode
erlischt.

HINWEIS

Nach ca. 15 Minuten schaltet sich das Gerat automa-
tisch aus.

7.1.4 Abschaltautomatik deaktivieren

Halten Sie den Wahlschalter gedriickt (ca. 4 Sekun-
den), bis der Laserstrahl zur Bestétigung dreimal
blinkt.

HINWEIS

Das Gerat wird ausgeschaltet, wenn der Wahlschalter
gedriickt wird (ein- bis dreimal, je nach Betriebszu-
stand) oder die Batterien erschopft sind.

7.1.5 Einsatz mit dem Laserempfanger PMA 30

Siehe Bedienungsanleitung des PMA 30 fiir weitere
Informationen.

7.2 Anwendungsbeispiele
7.2.1 Vertikales Ausrichten von Rohrleitungen

~



7.2.2 Einrichten von Lichtvorrichtungen E1

7.2.3 Einrichten von Trockenbauprofilen fiir eine
Raumunterteilung B

7.2.4 Einrichten eines erhdohten FuBbodens @

7.3 Uberpriifen

7.3.1 Uberpriifen des vertikalen Lotpunktes

1. Bringen Sie in einem hohen Raum eine Boden-
markierung (ein Kreuz) an (zum Beispiel in einem
Treppenhaus mit einer Hohe von 5-10 m).

2. Stellen Sie das Gerdt auf eine ebene und waage-

rechte Flache.

Schalten Sie das Gerdt ein.

4. Stellen Sie das Gerat mit dem unteren Lotstrahl
auf das Zentrum des Kreuzes.

5. Markieren Sie den Punkt des vertikalen Lotstrahls
an der Decke. Befestigen Sie dafiir vorher ein
Papier an der Decke.

6. Drehen Sie das Gerat um 90°.

HINWEIS Der untere Lotstrahl muss auf dem
Zentrum des Kreuzes bleiben.

7. Markieren Sie den Punkt des vertikalen Lotstrahls
an der Decke.

8. Wiederholen Sie den Vorgang bei einer Drehung

von 180° und 270°.
HINWEIS Die 4 resultierenden Punkte definieren
einen Kreis, in welchem die Kreuzungspunkte der
Diagonalen d1 (1-3) und d2 (2-4) den genauen
Lotpunkt markieren.

@

7.3.1.1 Berechnung der Genauigkeit

B 10 (d1 + d2) [mm]
R= ®am * 2 M
_ 30 (d1 + d2) [inch]
R= RH [ft] 4 @

Das Resultat (R) der Formel (RH=Raumhdhe) bezieht
sich auf die Genauigkeit in "'mm auf 10 m" (Formel(1)).
Dieses Resultat (R) sollte innerhalb der Spezifikation
fiir das Gerdat 3 mm auf 10 m liegen.

7.3.2 Uberpriifen des Kreuzungspunktes der
Laserlinien auf Hohenabweichung E1
1. Stellen Sie das Gerdt auf eine ebene und waa-
gerechte Fldche, ca. 20 cm von der Wand (A)
entfernt und richten Sie den Laserstrahl auf die
Wand (A).
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2. Markieren Sie den Kreuzungspunkt der Laserli-
nien mit einem Kreuz auf der Wand (A).

3. Drehen Sie das Gerat um 180° und markieren Sie
den Kreuzungspunkt der Laserlinien mit einem
Kreuz auf der gegeniiber liegenden Wand (B).

4. Stellen Sie das Gerédt auf eine ebene und waa-
gerechte Flache, ca. 20 cm von der Wand (B)
entfernt und richten Sie den Laserstrahl auf die
Wand (B).

5. Markieren Sie den Kreuzungspunkt der Laserli-
nien mit einem Kreuz auf der Wand (B).

6. Drehen Sie das Gerdt um 180° und markieren Sie
den Kreuzungspunkt der Laserlinien mit einem
Kreuz auf der gegentiiber liegenden Wand (A).

7.3.2.1 Berechnung der Genauigkeit

1. Messen Sie den Abstand d1 zwischen 1 und 4
und d2 zwischen 2 und 3.

2. Markieren Sie den Mittelpunkt von d1 und d2.
Sollten sich die Referenzpunkte 1 und 3 auf ver-
schiedenen Seiten des Mittelpunktes befinden,
dann ziehen Sie d2 von d1 ab.

Falls die Referenzpunkte 1 und 3 auf der gleichen
Seite des Mittelpunkts liegen, zdhlen Sie d1 zu
d2 hinzu.

3. Dividieren Sie das Resultat mit dem doppelten
Wert der Raumlénge.

Der maximale Fehler betrdgt 3 mm auf 10 m.

7.3.3 Uberpriifen der abgewinkelten Strahlen auf
Hohenabweichung E

Wiederholen sie den Vorgang und die Berechnung

der Genauigkeit mit jedem der beider abgewinkelten

Strahlen wie bei 7.3.2 und 7.3.2.1 beschrieben.

7.3.4 Uberpriifung des Winkels zwischen dem
Kreuzungspunkt der Laserlinien und den
abgewinkelten Strahlen B ¥ [ B [E &

HINWEIS

In folgendem Vorgang beziehen sich die Begriffe
links und rechts auf die Perspektive: Gerat von hinten
gesehen, Richtung Kreuzungspunkt der Laserlinien.

1. Stellen Sie das Gerdt am Rande eines Raumes
mit den Abmessungen von mindestens 10 m
Ldnge und 5 m Breite auf (oder dem gleichen
Raumverhéltnis von 2:1).

HINWEIS Die Bodenflache muss eben und waa-
gerecht sein.

2. Schalten Sie alle Laserstrahlen ein.



10.

11.

Fixieren Sie eine Zieltafel mindestens 10 m vom
Gerat entfernt, so dass der Kreuzungspunkt der
Laserlinien im Zentrum der Zieltafel abgebildet
wird.

Markieren Sie mit einer zweiten Zieltafel 5 m
(Messabstand) entfernt von der Zieltafel 1 ein
Referenzkreuz auf den Boden.

Die vertikale Linie der zweiten Zieltafel muss
genau durch die Mitte der vertikalen Laserlinien
laufen.

Fixieren Sie die zweite Zieltafel mindestens 5 m
vom im Schritt 4 bestimmten Referenzpunkt,
so dass die vertikale Linie der zweiten Zieltafel
genau durch die Mitte der vertikalen Laserlinien
lauft.

Platzieren Sie jetzt das Gerdt mit dem unteren
Lotstrahl auf das Zentrum des Referenzkreuzes
aus Schritt 4, so dass die vertikale Linie der
ersten Zieltafel (aus Schritt 3) genau durch die
Mitte der vertikalen Laserlinien lduft.

Fixieren Sie eine weitere Zieltafel, oder ein festes
Papier, in einer Entfernung von 5 m des abgewin-
kelten Strahles, halbwegs mittig. Markieren Sie
den Mittelpunkt (d1) des rechten abgewinkelten
Strahls.

Drehen Sie das Gerat um 90°, von oben gesehen
im Uhrzeigersinn. Der untere Lotstrahl muss auf
dem Zentrum des Referenzkreuzes bleiben und
das Zentrum des rechten abgewinkelten Strahls
muss genau durch die vertikale Linie der zweiten
Zieltafel (aus Schritt 5) laufen.

Markieren Sie den Mittelpunkt (d2) des rechten
abgewinkelten Strahls auf der zweiten Zieltafel
(aus Schritt 5).

Markieren Sie dann den Mittelpunkt (d3) des
Kreuzungspunktes der Laserlinien auf der Zielta-
fel/ festen Papier aus Schritt 7.

HINWEIS Die horizontale Distanz zwischen d1
und d3 darf maximal 3 mm bei einem Messab-
stand von 5 m betragen.

Drehen Sie das Gerat um 180°, von oben gesehen
im Uhrzeigersinn. Der untere Lotstrahl muss auf
dem Zentrum des Referenzkreuzes bleiben und
das Zentrum des rechten abgewinkelten Strahls
muss genau durch die vertikale Linie der ersten
Zieltafel (aus Schritt 3) laufen.
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12. Markieren Sie dann den Mittelpunkt (d4) des lin-
ken abgewinkelten Strahls auf der zweiten Ziel-
tafel (aus Schritt 5).

HINWEIS Die horizontale Distanz zwischen d2
und d4 darf maximal 3 mm bei einem Messab-
stand von 5 m betragen.

HINWEIS Wenn d3 rechts von d1 ist, darf die
Summe der horizontalen Distanzen d1-d3 und
d2-d4 maximal 3 mm bei einem Messabstand
von 5m betragen.

HINWEIS Wenn d3 links von d1 ist, darf die
Differenz zwischen den horizontalen Distanzen
d1-d3 und d2-d4 maximal 3 mm bei einem
Messabstand von 5m betragen.

7.3.5 Uberpriifen der Kriimmung der
horizontalen Linie

1. Stellen Sie das Gerdt am Rande eines Raumes
mit einer Ldnge von mindestens 10 m.
HINWEIS Die Bodenfldche muss eben und waa-
gerecht sein.

2. Schalten Sie alle Laserstrahlen ein.

3. Fixieren Sie eine Zieltafel mindestens 10 m vom
Gerat entfernt, so dass der Kreuzungspunkt der
Laserlinien im Zentrum der Zieltafel (d0) abge-
bildet wird und die vertikale Linie der Zieltafel
genau durch die Mitte der vertikalen Laserlinie
lauft.

4. Markieren Sie am Boden mit einem Referenz-
kreuz den Mittelpunkt des unteren Lotstrahls.

5. Drehen Sie das Gerat um 45°, von oben gesehen
im Uhrzeigersinn. Der untere Lotstrahl muss auf
dem Zentrum des Referenzkreuzes bleiben.

6. Markieren Sie dann auf der Zieltafel den Punkt
(d1) wo die horizontale Laserlinie die vertikale
Linie der Zieltafel trifft.

7. Drehen Sie jetzt das Gerdt um 90° gegen den
Uhrzeigersinn. Der untere Lotstrahl muss auf
dem Zentrum des Referenzkreuzes bleiben.

8. Markieren Sie dann auf der Zieltafel den Punkt
(d2) wo die horizontale Laserlinie die vertikale
Linie der Zieltafel trifft.

9. Messen Sie folgende vertikale Distanzen: d0-d1,
d0-d2 und d1-d2.

HINWEIS Die grésste gemessene vertikale Di-
stanz darf maximal 5 mm bei einem Messabstand
von 10 m betragen.



8. Pflege und Instandhaltung

8.1 Reinigen und trocknen

Staub von Glas wegblasen.

Glas nicht mit den Fingern beriihren.

Nur mit sauberen und weichen Lappen reini-
gen; wenn notig mit reinem Alkohol oder etwas
Wasser befeuchten.

HINWEIS Keine anderen Fliissigkeiten verwen-
den, da diese die Kunststoffteile angreifen kon-
nen.

4. Temparaturgrenzwerte bei der Lagerung lhrer
Ausriistung beachten, speziell im Winter / Som-
mer, wenn Sie lhre Ausristung im Fahrzeug-
Innenraum aufbewahren (-25 °C bis +60 °C).

w =

8.2 Lagern

Nass gewordene Gerdte auspacken. Gerdte, Trans-
portbehdlter und Zubehdr abtrocknen (bei hdchstens
50 °C/ 122 °F) und reinigen. Ausriistung erst wieder
einpacken, wenn sie vollig trocken ist.

Fiihren Sie nach ldngerer Lagerung oder langerem
Transport Ihrer Ausriistung vor Gebrauch eine Kon-
trollmessung durch.

Bitte entnehmen Sie vor ldngeren Lagerzeiten die
Batterien aus dem Geréat. Durch auslaufende Batterien
kann das Gerat beschadigt werden.

8.3 Transportieren

Verwenden Sie fiir den Transport oder Versand lhrer
Ausriistung entweder den Hilti Versandkoffer oder
eine gleichwertige Verpackung.

GEFAHR

Gerdt immer ohne Batterien/ Akkupaket versenden.

9. Fehlersuche

Fehler

Madgliche Ursache

Behebung

Gerat lasst sich nicht ein-
schalten.

Batterie leer.

Batterie austauschen.

Falsche Polaritat der Batterie.

Batterie richtig einlegen.

Batteriefach nicht geschlossen.

Batteriefach schliessen.

Gerét oder Wahlschalter defekt.

Lassen Sie das Gerat vom
Hilti-Service reparieren.

Einzelne Laserstrahlen funk-
tionieren nicht.

Laserquelle oder Lasersteuerung
defekt.

Lassen Sie das Gerat vom
Hilti-Service reparieren.

Gerdt ldsst sich einschalten,
aber es ist kein Laserstrahl
sichtbar.

Laserquelle oder Lasersteuerung
defekt.

Lassen Sie das Gerat vom
Hilti-Service reparieren.

Temperatur zu hoch oder zu tief.

Gerat abkiihlen bzw. erwdrmen
lassen.

Automatische Nivellierung
funktioniert nicht.

Gerat auf zu schrager Unterlage
aufgestellt.

Gerdat eben aufstellen.

Pendel arretiert.

Pendel freigeben.

Zu starkes Fremdlicht.

Fremdlicht reduzieren.

Neigesensor defekt.

Lassen Sie das Gerat vom
Hilti-Service reparieren.

Stellteil ldsst sich nicht auf-
klappen.

Stellteil (Scharnier) verschmutzt.

Stellteil reinigen.

Stellteil verbogen.

Lassen Sie das Gerat vom
Hilti-Service reparieren.

10
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10. Entsorgung

WARNUNG

Bei unsachgemdssem Entsorgen der Ausriistung kdnnen folgende Ereignisse eintreten:

Beim Verbrennen von Kunststoffteilen entstehen giftige Abgase, an denen Personen erkranken knnen.
Batterien kdnnen explodieren und dabei Vergiftungen, Verbrennungen, Verdtzungen oder Umweltverschmut-
zung verursachen, wenn sie beschédigt oder stark erwdarmt werden.

Bei leichtfertigem Entsorgen erméglichen Sie unberechtigten Personen, die Ausriistung sachwidrig zu verwen-
den. Dabei konnen Sie sich und Dritte schwer verletzen sowie die Umwelt verschmutzen.

&

Hilti-Gerdte sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung fir
eine Wiederverwertung ist eine sachgemdsse Stofftrennung. In vielen Landern ist Hilti bereits eingerichtet, Ihr
Altgerat zur Verwertung zuriickzunehmen. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder [hren Verkaufsberater.

Nur fiir EU Lander

it

Werfen Sie elektronische Messgerdte nicht in den Hausmiill!
Geméss Européischer Richtlinie 2002/96/EG (iber Elektro- und Elektronik-Altgerdte und Umset-

zung in nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

= Entsorgen Sie die Batterien nach den nationalen Vorschriften

-
X

©

11. Herstellergewdhrleistung Geréte

Hilti gewdhrleistet, dass das gelieferte Gerét frei von
Material- und Fertigungsfehler ist. Diese Gewdhrleis-
tung gilt unter der Voraussetzung, dass das Gert in
Ubereinstimmung mit der Hilti Bedienungsanleitung
richtig eingesetzt und gehandhabt, gepflegt und ge-
reinigt wird, und dass die technische Einheit gewahrt
wird, d.h. dass nur Original Hilti Verbrauchsmaterial,
Zubehor und Ersatzteile mit dem Gerdt verwendet
werden.

Diese Gewdhrleistung umfasst die kostenlose Re-
paratur oder den kostenlosen Ersatz der defekten
Teile wahrend der gesamten Lebensdauer des Gera-
tes. Teile, die dem normalen Verschleiss unterliegen,
fallen nicht unter diese Gewahrleistung.

Weitergehende Anspriiche sind ausgeschlossen,
soweit nicht zwingende nationale Vorschriften ent-
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gegenstehen. Inshesondere haftet Hilti nicht fiir
unmittelbare oder mittelbare Mangel- oder Man-
gelfolgeschaden, Verluste oder Kosten im Zusam-
menhang mit der Verwendung oder wegen der Un-
mdglichkeit der Verwendung des Gerdtes fiir ir-
gendeinen Zweck. Stillschweigende Zusicherungen
fiir Verwendung oder Eignung fiir einen bestimmten
Zweck werden ausdriicklich ausgeschlossen.

Fiir Reparatur oder Ersatz sind Gerat oder betroffene
Teile unverziglich nach Feststellung des Mangels an
die zustandige Hilti Marktorganisation zu senden.

Die vorliegende Gewdhrleistung umfasst sdmtliche
Gewabhrleistungsverpflichtungen seitens Hilti und er-
setzt alle friheren oder gleichzeitigen Erklarungen,
schriftlichen oder miindlichen Verabredungen betref-
fend Gewdhrleistung.

11



m Konstruktionsjahr:

12. EG-Konformitatserklarung

Bezeichnung: Kombilaser
Typenbezeichnung: PMC 36
2006

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die-
ses Produkt mit den folgenden Richtlinien und Nor-
men dbereinstimmt: EN 61000-6-3, EN 61000-6-2,
89/336/EWG.

12
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ORIGINAL OPERATING INSTRUCTIONS

PMC 36 combilaser

It is essential that the operating instruc-
tions are read before the tool is operated
for the first time.

Always keep these operating instructions
together with the tool.

Ensure that the operating instructions are
with the tool when it is given to other per-
sons.

Contents Page
1. General information 13
2. Description 14
3. Accessories 16
4. Technical data 16
5. Safety instructions 17
6. Before use 19
7. Operation 19
8. Care and maintenance 22
9. Troubleshooting 22

10. Disposal 23
11. Manufacturer’s warranty 23
12. EC declaration of conformity 24

ElThese numbers refer to the corresponding illustra-
tions. The illustrations can be found on the fold-out
cover pages. Keep these pages open while studying
the operating instructions.

In these operating instructions, the designation “the
tool” always refers to the PMC 36 combilaser.

Parts, operating controls and indicators Kl
@ Pendulum lockbutton

(@ Selector button

() LED

(® Reference line

() Pendulum

(® Foot

(@ Mounting slot

1. General information

1.1 Safety notices and their meaning

DANGER
Draws attention to imminent danger that could lead
to serious bodily injury or fatality.

WARNING
Draws attention to a potentially dangerous situation
that could lead to serious personal injury or fatality.

CAUTION

Draws attention to a potentially dangerous situation
that could lead to slight personal injury or damage to
the equipment or other property.
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NOTE
Draws attention to an instruction or other useful
information.

1.2 Explanation of the pictograms and other
information

Warning signs

General
warning

13



Symbols On the tool

P
- CAUTION
» ‘ }" LASER RADIATION - DO NOT
‘ * STARE INTO BEAM
©
) 620-690nm/2.45mW max.
Read the Disposal of CLASS llla LASER PRODUCT
operating power tools or
instructions  appliances and Do not stare into the beam.
before use. tog:f;eerr'e;nh Laser warning plates for the USA in accordance with
household CFR 21 § 1040 (FDA).
wastg is'not
permissible. Location of identification data on the tool
On the tool The type designation and serial number can be found
on the type identification plate on the tool. Make a
&:ﬂ:{ note of this data in your operating instructions and
always refer to it when making an enquiry to your

Laser warning plate in accordance with IEC825 / Hilti representative or service department.

EN60825-1:2003 Type:

Serial no.:

2. Description

2.1 Use of the product as directed

The PMC 36 is a self-leveling combilaser which allows a single person to level, plumb, align and transfer
right angles quickly and accurately. The tool projects two lines (horizontal and vertical) and five points (above,
below, right, left and line intersection). The lines and line intersection point have a range of approx. 10m. All
other points have a range of approx. 30m. Range depends on the brightness of ambient light.

The tool is intended mainly for indoor use.

When the tool is used outdoors, care must be taken to ensure that the conditions correspond to working
indoors. Possible applications are:

Marking the position of partition walls (at right angles and in the vertical plane).

Aligning components to be installed or sections of a structure in three axes.

Checking and transferring right angles.

Transferring measuring marks from the floor to the ceiling.

Observe the information printed in the operating instructions concerning operation, care and maintenance.
Take the influences of the surrounding area into account. Do not use the appliance where there is a risk of fire
or explosion.

To avoid the risk of injury, use only genuine Hilti accessories and additional equipment.

The tool and its ancillary equipment may present hazards when used incorrectly by untrained personnel or
when used not as directed.

Modification of the tool is not permissible.

2.2 Features

The PMC 36 levels itself automatically within a range of 3.5°.

Self-leveling takes only approx. 5 seconds.

The combilaser gives an “Out of self-leveling range” warning when the self-leveling range is exceeded (the
laser beams blink).

14
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The PMC 36 is characterized by its ease of operation and use, its rugged plastic casing and ease of transport

due to its compact dimensions and light weight.

The tool can be used together with the PMA 30 laser receiver.

In the normal operating mode, the tool switches itself off after 15 minutes. Sustained operating mode can be

activated by pressing and holding the on-switch for four seconds.

2.3 ltems supplied with the cardboard box version

1 Combilaser

Soft pouch

Batteries

Operating instructions
Laser visibility glasses
Target plate
Manufacturer’s certificate

JEFOE N G Ny

2.4 Items supplied with the toolbox version

Combilaser

Soft pouch

Batteries

Operating instructions
Pipe adapter

Wall mount

Frame clamp

Magnetic bracket

Target plate
Manufacturer’s certificate

—_

_, N = N

2.5 Information displayed during operation

LED The LED doesn't light. The tool is switched off.
The LED doesn't light. The batteries are exhausted.
The LED doesn’t light. The batteries are inserted incorrectly.
The LED lights con- The laser beam is switched on. The tool is in opera-
stantly. tion.
The LED blinks. The batteries are almost exhausted.
The LED blinks. The temperature of the tool is greater than 50°C
(122°F) or less than -10°C (14°F) (the laser beam
does not light).
Laser beam The laser beam blinks The batteries are almost exhausted.

twice every 10 seconds.

The laser beam blinks
rapidly.

The tool cannot level itself (outside the 3.5° self-
leveling range).

The laser beam blinks
slowly.

Movement of the pendulum is blocked. The foot of
the tool is in the closed position.
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3. Accessories

Tripod PA 910
Tripod PA 911
Tripod PA 921
Tripod PA 931/2
Target plate PMA 50/51
Target plate PRA 50/51
Laser receiver PMA 30
Pipe adapter PMA 70
Wall mount PMA 71
Drywall adapter PMA 75
Magnetic bracket PMA 74
Telescopic brace PUA 10
Frame clamp PMA 25
Ceiling clamp PMA 76
Hilti toolbox PMC 36
Laser visibility glasses PUA 60 The laser visibility glasses are

not protective glasses and thus
do not protect the eyes from
laser beams. As the laser visib-
ility glasses restrict color vision,
they should be worn only when
working with the PMC laser tool.
Do not wear the laser visibility
glasses while driving a vehicle on
a public road.

4. Technical data

Right of technical changes reserved.

NOTE
Right of technical changes reserved.

Range of the points

30 m

Range of the lines and intersection point 10m

Accuracy of the points

Distance 10 m (30 ft): +3 mm (+"/s in)

Accuracy of the laser lines

Length of the lines 10 m (30 ft): +1.5 mm (+"/16 in)

Self-leveling time

58

Laser class

Class 3R: EN 60825-01:2003; IEC 825- 1:2003;
Class llla: CFR 21 § 1040 (FDA)

Beam diameter (lower beam)

Distance 5 m: <5 mm
Distance 20 m: < 20 mm

Beam diameter (other beams)

Distance 5 m: <4 mm
Distance 20 m: < 16 mm

Line width

Distance 5 m: < 2.2 mm

16
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Self-leveling range

+3.5°

Automatic power-off

Activated after: 15 min

Operating status indicator

LED and laser beams

Power supply

AA-size batteries, Alkaline batteries: 4

Battery life (2 points and 1 line)

Alkaline battery 2,500 mAh, Temperature +25°C
(+77°F): 40 h

Operating temperature range

Min. -10°C / Max. +50°C (+14 to 122°F)

Storage temperature

Min. -20°C / Max. +63°C (-4 to 145°F)

Dust and water spray protection (except battery IP 54

compartment) IEC 529

Tripod thread BSW%&'UNCY4"

Weight Without batteries: 0.66 kg

Dimensions Foot in the closed position: 138 mm X 51 mm X
89 mm
Foot in the open position: 164 mm X 51 mm X
126 mm

5. Safety instructions

In addition to the information relevant to safety
given in each of the sections of these operating
instructions, the following points must be strictly
observed at all times.

5.1 General safety rules

a) Check the accuracy of the tool before using it to
take measurements.

b) The tool and its ancillary equipment may
present hazards when used incorrectly by
untrained personnel or when used not as
directed.

c) To avoid the risk of injury, use only genuine
Hilti accessories and additional equipment.

d) Do not open the casing of the tool.

e) Modification of the tool is not permissible.

f) Observe the information printed in the operat-
ing instructions concerning operation, care and
maintenance.

g) Do not render safety devices ineffective and do
not remove information and warning notices.

h) Keep laser tools out of reach of children.

i) Failure to follow the correct procedures when
opening the tool may cause emission of laser
radiation in excess of Class 3R / Class llla. Have
the tool repaired only at a Hilti service center.

j) Take the influences of the surrounding area into
account. Do not expose the tool to rain or snow
and do not use it in damp or wet conditions. Do
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not use the tool where there is a risk of fire or
explosion.

Check the condition of the tool before use. If the
tool is found to be damaged, have it repaired at
a Hilti service center.

The user must check the accuracy of the tool
after it has been dropped or subjected to other
mechanical stresses.

m) When the tool is brought into a warm environ-

ment from very cold conditions, or vice-versa,
allow it to become acclimatized before use.

If mounting on an adapter, check that the tool
is screwed on securely.

Keep the laser exit aperture clean to avoid
measurement errors.

Although the tool is designed for the tough con-
ditions of jobsite use, as with other optical and
electronic instruments (e.g. binoculars, spec-
tacles, cameras) it should be treated with care.
Although the tool is protected to prevent entry
of dampness, it should be wiped dry each time
before being put away in its transport container.
Check the tool before using it for important
measuring work.

Check the accuracy of the measurements sev-
eral times during use of the tool.
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5.2 Proper organization of the work area

a) Secure the area in which you are working and
take care to avoid directing the beam towards
other persons or towards yourself when setting
up the tool.

b) Avoid unfavorable body positions when working
from ladders. Make sure you work from a safe
stance and stay in balance at all times.

c) Measurements taken through panes of glass or
other objects may be inaccurate.

d) Ensure that the tool is set up on a steady, level
surface (not subject to vibration).

e) Use the tool only within its specified limits.

5.3 Electromagnetic compatibility

Although the tool complies with the strict require-
ments of the applicable directives, Hilti cannot en-
tirely rule out the possibility of the tool being subject
to interference caused by powerful electromagnetic
radiation, leading to incorrect operation. Check the
accuracy of the tool by taking measurements by other
means when working under such conditions or if you
are unsure. Likewise, Hilti cannot rule out the pos-
sibility of interference with other devices (e.g. aircraft
navigation equipment).

5.4 Laser classification for tools of the class 3R
/ class llla

a) The tool complies with Laser Class 3R in ac-
cordance with IEC825-1:2003 / EN60825-1:2003
and Class Illa in accordance with CFR 21 § 1040
(FDA).

b) Tools of the laser class 3R and class Illa should
be operated by trained personnel only.

¢) The area in which the tool is in use must be
marked with laser warning signs.

d) The plane of the laser beam should be well above
or well below eye height.

e) Precautions must be taken to ensure that the
laser beam does not unintentionally strike highly
reflective surfaces.

18
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f) Precautions must be taken to ensure that persons
do not stare directly into the beam.

g) The laser beam must not be allowed to project
beyond the controlled area.

h) When not in use, laser tools should be stored in
an area to which unauthorized persons have no

5.5 Electrical

a) Insulate or remove the batteries before shipping
the tool.

b) To avoid pollution of the environment, the tool
must be disposed of in accordance with the cur-
rently applicable national regulations. Consult
the manufacturer if you are unsure of how to
proceed.

c) Keep the batteries out of reach of children.

d) Do notallow the hatteries to overheat and do not
expose them to fire. The batteries may explode
or release toxic substances.

e) Do not charge the batteries.

f) Do not solder the batteries into the tool.

g) Donotdischarge the batteries by short circuiting
as this may cause them to overheat and present
a risk of personal injury (burns).

h) Do not attempt to open the batteries and do not
subject them to excessive mechanical stress.

i) Do notuse damaged batteries.

j) Do not mix old and new batteries. Do not mix
batteries of different makes or types.

5.6 Liquids

Under abusive conditions, liquid may leak from the
battery. Avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. In the event of the liquid
coming into contact with the eyes, rinse the eyes
with plenty of water and consult a doctor. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.



6. Before use

N

6.1 Inserting the batteries A

DANGER
Use only new batteries.

1. Bring the foot into the closed position.

2. Press the catch on the battery compartment.

3. Pull the battery holder downwards away from
the tool.

4. Remove the batteries from the packaging and
insert them in the tool.
NOTE Only batteries recommended by Hilti may
be used to power the tools.

5. Check that the battery terminals are positioned
correctly as shown on the underside of the unit.

6. Close the battery compartment. Check that the
catch engages properly.

7. Operation

&

NOTE

To achieve maximum accuracy, project the line onto
a vertical, even surface. When doing so, set up the
tool at 90° to the surface.

NOTE

When the foot section of the tool is in the closed
position, the pendulum is automatically locked (laser
beam blinks).

7.1 Operation

7.1.1 Bring the foot of the tool into the open
position.

Pivot the foot to the 90° or 180° position.

Bring the reference line parallel to the top edge

of the foot.

NOTE The pendulum is free to move only when

the reference line is parallel to the foot, when the

pendulum lockbutton is not pressed and when an

angle of 3.5° in each direction is not exceeded.

NOTE If the laser beam blinks rapidly, this indic-

ates that the tool is unable to level itself.

N —

7.1.2 Switching on the laser heams

7.1.2.1 Switching on the vertical beams (two
points and a line)

Press the selector button once.
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7.1.2.2 Switching on the horizontal beams (two
points and a line)

Press the selector button twice.

7.1.2.3 Switching on all beams
Press the selector button three times.

7.1.3 Switching off the tool / laser heams

Press the selector button until the laser beam is no
longer visible and the LED goes out.

NOTE

The tool switches itself off automatically after approx.
15 min.

7.1.4 Deactivating the automatic power-off

Press and hold the selector button for approx. 4 sec.
until the laser beam blinks three times as confirma-
tion.

NOTE

The tool will be switched off when the selector button
is pressed (between one and three times, depend-
ing on operating status) or when the batteries are
exhausted.

7.1.5 Using the tool with the PMA 30 laser
receiver

For further information, please refer to the PMA 30
operating instructions.



7.2 Examples of applications
7.2.1 Vertical alignment of pipes

7.2.2 Marking out the position of light fittings E1

7.2.3 Setting out drywall track for a partition
wall B

7.2.4 Setting out a raised floor @

7.3 Checking

7.3.1 Checking the vertical (plumb point)

1. Make a mark on the floor (a cross) in a high
room (e.g. in a stairwell or hallway with a height
of 5-10 m).

2. Place the tool on a smooth, level (horizontal)
surface.

3. Switch the tool on.

4. Position the tool with the lower beam on the
center of the cross.

5. Mark the position of the vertical beam on the
ceiling. Attach a piece of paper to the ceiling
before making the mark.

6. Pivot the tool through 90°.

NOTE The lower plumb beam must remain on
the center of the cross.

7. Mark the position of the vertical beam on the
ceiling.

8. Repeat the procedure after pivoting the tool

through 180° and 270°.
NOTE The resulting 4 marks form a circle in
which the intersection of the diagonals d1 (1 —
3) and d2 (2 — 4) marks the exact center of the
plumb point.

7.3.1.1 Calculation of accuracy
10 (d1 + d2) [mm]

R= RAmm * 2 M
~ 30 (d1 + d2) [inch]
R= ®am * 2 @

The result (R) provided by this formula (RH = room
height) refers to the tool’s accuracy “in mmat 10 m”
(formula (1)). This result (R) should be within the
specification for the tool (3 mm at 10 m).
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7.3.2 Checking the laser line point of
intersection for height deviation B

1. Place the tool on a smooth, level surface approx.
20 cm from the wall (A) with the laser beam
directed toward the wall (A).

2. Mark the point of intersection of the laser lines
on the wall (A) with a cross.

3. Pivot the tool through 180° and mark the point
of intersection of the laser lines on the opposite
wall (B) with a cross.

4. Place the tool on an even, level surface approx.
20 cm from the wall (B) with the laser beam
directed toward the wall (B).

5. Mark the point of intersection of the laser lines
on the wall (B) with a cross.

6. Pivot the tool through 180° and mark the point
of intersection of the laser lines on the opposite
wall (A) with a cross.

7.3.2.1 Calculation of accuracy

1. Measure the distances d1 between 1 and 4 and
d2 between 2 and 3.

2. Mark the mid points of d1 and d2.
If the reference points 1 and 3 are located on
different sides of the mid point, then subtract d2
from d1.
If the reference points 1 and 3 are located on the
same side of the mid point, then add d1 and d2
together.

3. Divide the result by twice the length of the room
(room length x 2).
The maximum permissible error is 3 mm at 10
m.

7.3.3 Checking the perpendicular beams for
height deviation B

Repeat the procedure and calculate the accuracy of

each of the two perpendicular beams as described at

7.32and 7.3.2.1.

7.3.4 Checking the angle between the point
of intersection of the laser lines and the
perpendicular beams El i
NOTE
Inthe following procedure, the terms “left” and “right”
refer to the following perspective: tool seen from



behind, looking toward the point of intersection of the
laser lines.

1.

10.

Place the tool on a smooth, horizontal surface at
the edge of a room with a length of at least 10 m
and width of at least 5 m (or with the same 2:1
size ratio).

NOTE The floor surface must be smooth and
level.

Switch on all laser beams.

Fix a target plate at a distance of at least 10 m
from the tool so that the point of intersection
of the laser lines strikes the center of the target
plate.

Using a second target plate, mark a reference
cross on the floor at a distance of 5 m (measure
the distance) from the first target plate.

The vertical line on the second target plate must
run exactly through the middle of the vertical
laser line.

Fix the second target plate at a distance of 5 m
from the reference point (marked at step 4) so
that the vertical line on the second target plate
lies exactly in the middle of the vertical laser line.
Now position the tool with the lower plumb beam
exactly on the center of the reference cross (from
step 4) so that the vertical line on the first target
plate (from step 3) runs exactly through the
middle of the vertical laser line.

Fix another target plate or a piece of stout paper
atadistance of 5 m from the perpendicular beam,
half-way, in the middle. Mark the mid point (d1)
of the right perpendicular beam.

Pivot the tool clockwise through 90° (as seen
fromabove). The lower plumb beam must remain
inthe center of the reference cross and the center
of the right perpendicular beam must lie exactly
on the vertical line on the second target plate
(from step 5).

Mark the mid point (d2) of the right perpendicular
beam on the second target plate (from step 5).
Mark the mid point (d3) of the point of intersec-
tion of the laser lines on the target plate or paper
(from step 7).

NOTE The horizontal distance between d1 and
d3 must be no greater than 3 mm at a working
distance of 5 m.
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11. Pivot the tool clockwise through 180° (as seen
fromabove). The lower plumb beam must remain
in the center of the reference cross and the center
of the right perpendicular beam must lie exactly
on the vertical line on the first target plate (from
step 3).

12. Then mark the mid point (d4) of the left perpen-
dicular beam on the second target plate (from
step 5).

NOTE The horizontal distance between d2 and
d4 must be no greater than 3 mm at a working
distance of 5 m.

NOTE If d3 is to the right of d1, the sum of the
horizontal distances d1-d3 and d2-d4 must be
no greater than 3 mm at a working distance of
5m.

NOTE If d3 is to the left of d1, the difference
between the horizontal distances d1-d3 and d2-
d4 must be no greater than 3 mm at a working
distance of 5m.

7.3.5 Checking the curvature of the horizontal
lines [B @

1. Place the tool at the edge of a room with a length
of at least 10 m.

NOTE The floor surface must be smooth and
level.

2. Switch on all laser beams.

3. Setup atarget plate at a distance of at least 10 m
from the tool, so that the point of intersection of
the laser lines lies in the center of the target plate
(d0) and the vertical line on the target plate runs
exactly through the middle of the vertical laser
line.

4. Mark the mid point of the lower plumb beam on
the floor (reference cross).

5. Pivot the tool clockwise through 45° (as seen
fromabove). The lower plumb beam must remain
on the center of the reference cross.

6. Then mark the point (d1) on the target plate
where the horizontal laser line strikes the vertical
line on the target plate.

7. Pivot the tool counterclockwise through 90°. The
lower plumb beam must remain on the center of
the reference cross.
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8.

Then mark the point (d2) on the target plate
where the horizontal laser line strikes the vertical
line on the target plate.

9. Measure the following vertical distances: d0-d1,
d0-d2 and d1-d2.
NOTE The greatest measured vertical distance
must be no greater than 5 mm at a working
distance of 10 m.

m 8. Care and maintenance

8.1 Cleaning and drying

1.
2.
3.

Blow dust off the glass.

Do not touch the glass with the fingers.

Use only a clean, soft cloth for cleaning. If
necessary, moisten the cloth slightly with pure
alcohol or a little water.

NOTE Do not use any other liquids as these may
damage the plastic components.

Observe the temperature limits when storing
your equipment. This is particularly important in
winter / summer if the equipment is kept inside
a motor vehicle (-25°C to +60°C).

8.2 Storage

Remove the tool from its case if it has become wet.
The tool, its carrying case and accessories should
be cleaned and dried (at maximum 50°C / 122°F).
Repack the equipment only once it is completely dry.
Check the accuracy of the equipment before it is used
after a long period of storage or transportation.
Remove the batteries from the tool before storing it
for a long period. Leaking batteries may damage the
tool.

8.3 Transport

Use the Hilti toolbox or packaging of equivalent quality
for transporting or shipping your equipment.
DANGER

Always remove the batteries before shipping the
tool.

9. Troubleshooting

Fault

Possible cause

Remedy

The tool can’t be switched on.

The battery is exhausted.

Replace the battery.

The battery is inserted the wrong

Insert the battery correctly.

way round (incorrect polarity).

The battery compartment is not

closed.

Close the battery compartment.

The tool or selector switch is faulty.

If necessary, have the power tool
repaired by Hilti Service.

Individual laser beams don’t
function.

unit is faulty.

The laser source or laser control

If necessary, have the power tool
repaired by Hilti Service.

The tool can be switched on
but no laser beam is visible.

unit is faulty.

The laser source or laser control

If necessary, have the power tool
repaired by Hilti Service.

The temperature is too high or too

low.

Allow the tool to cool down or
warm up.

Automatic leveling doesn’t

The tool is set up on an excessively

Set up the tool on the level.

function. inclined surface.
The pendulum is locked. Release the pendulum.
Extraneous light is too bright. Reduce extraneous light.
22
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Fault Possible cause Remedy
Automatic leveling doesn’t The tilt sensor is faulty. If necessary, have the power tool
function. repaired by Hilti Service.

Clean the base section.

If necessary, have the power tool
repaired by Hilti Service.

The base section can’t be
brought into the operating
position.

The base section (hinge) is dirty.
The base section is bent.

10. Disposal

WARNING

Improper disposal of the equipment may have serious consequences:

The burning of plastic components generates toxic fumes which may present a health hazard.

Batteries may explode if damaged or exposed to very high temperatures, causing poisoning, burns, acid burns
or environmental pollution.

Careless disposal may permit unauthorized and improper use of the equipment. This may result in serious
personal injury, injury to third parties and pollution of the environment.

Most of the materials from which Hilti tools or appliances are manufactured can be recycled. The materials must
be correctly separated before they can be recycled. In many countries, Hilti has already made arrangements

for taking back old tools or appliances for recycling. Ask Hilti Customer Service or your Hilti representative for
further information.

For EC countries only

T
V‘ D' [ [ i [ [ [
' isposal of electric appliances together with household waste is not permissible.

© In observance of European Directive 2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment
and its implementation in accordance with national law, electric tools that have reached the end
of their life must be collected separately and returned to an environmentally compatible recycling

facility.
P Dispose of the batteries in accordance with national regulations.
%
©

11. Manufacturer’s warranty

Hilti warrants that the tool supplied is free of defects | This warranty provides the free-of-charge repair or

in material and workmanship. This warranty is valid
so long as the tool is operated and handled correctly,
cleaned and serviced properly and in accordance with
the Hilti Operating Instructions, and the technical
system is maintained. This means that only original
Hilti consumables, components and spare parts may
be used in the tool.
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replacement of defective parts only over the entire
lifespan of the tool. Parts requiring repair or replace-
ment as a result of normal wear and tear are not
covered by this warranty.

Additional claims are excluded, unless stringent na-
tional rules prohibit such exclusion. In particular,
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Hilti is not obligated for direct, indirect, incidental
or consequential damages, losses or expenses in
connection with, or by reason of, the use of, or
inability to use the tool for any purpose. Implied
warranties of merchantability or fitness for a par-
ticular purpose are specifically excluded.

For repair or replacement, send the tool or related
parts immediately upon discovery of the defect to
the address of the local Hilti marketing organization
provided.

This constitutes Hilti’s entire obligation with regard
to warranty and supersedes all prior or contempor-
aneous comments and oral or written agreements
concerning warranties.

12. EC declaration of conformit

Designation: Combilaser
Type: PMC 36
Year of design: 2006

We declare, on our sole responsibility, that this
product complies with the following directives
and standards: EN 61000-6-3, EN 61000-6-2,
89/336/EEC.
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NOTICE ORIGINALE

PMG 36 Laser combiné

Avant de mettre I'appareil en marche, lire
impérativement son mode d'emploi et bien
respecter les consignes.

Le présent mode d'emploi doit toujours
accompagner l'appareil.

Ne pas préter ou céder I'appareil a un
autre utilisateur sans lui fournir le mode
d'emploi.
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ElLes chiffres renvoient aux illustrations se trouvant
sur les pages rabattables. Pour lire le mode d'emploi,
rabattre ces pages de maniére a voir les illustrations.
Dans le présent mode d'emploi, « I'appareil » désigne
toujours le laser combiné PMC 36.

Organes de commande, éléments de I'appareil et
éléments d'affichage

(D) Bouton de blocage du pendule

(@ Commutateur de sélection

(3 Diode électroluminescente

@ Ligne de référence

(® Pendule

(® Socle support

(@ Encoche de fixation

1. Consignes générales

1.1 Termes signalant un danger
DANGER

Pour un danger imminent qui peut entrainer de graves
blessures corporelles ou la mort.

AVERTISSEMENT

Pour attirer I'attention sur une situation pouvant pré-
senter des dangers susceptibles d'entrainer des bles-
sures corporelles graves ou la mort.

ATTENTION

Pour attirer I'attention sur une situation pouvant pré-
senter des dangers susceptibles d'entrainer des bles-
sures corporelles l1égéres ou des dégats matériels.
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REMARQUE
Pour des conseils d'utilisation et autres informations
utiles.

1.2 Explication des pictogrammes et autres
symboles d'avertissement

Symboles d'avertissement

Avertissement
danger général
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Symboles Sur I'appareil

CAUTION

LASER RADIATION - DO NOT

&

* STARE INTO BEAM
) ) 620-690nm/2.45mW max.
Lire le mode Les appareils CLASS llla LASER PRODUCT
d‘empl_o_iavant ) etles )
ﬂ‘uﬂllserl D"?/Paﬂfr'es Ne pas regarder directement dans le faisceau.
apparel ne doivent pas | . , N
PP atre é”min%s Plaquettes d'avertissement laser répondant a la
avgc les norme américaine CFR 21 § 1040 (FDA).
oraures
MENageres. Emplacement des détails d'identification sur I'ap-
Sur I'appareil pareil
La désignation et le numéro de série du modeéle
&:ﬂ:{ se trouvent sur la plaque signalétique de I'appareil.
Inscrire ces renseignements dans le mode d'emploi

et toujours s'y référer pour communiquer avec notre

Plaquettes d’avertissement laser répondant a la , _
représentant ou agence Hilti.

norme IEC825 / EN60825-1:2003
Type:

N° de série :

2. Description

2.1 Utilisation conforme a I'usage prévu

Le PMC 36 est un laser combiné avec mise a niveau automatique, grace auquel une seule personne est capable
de déterminer un aplomb, de reporter un angle de 90°, de faire une mise a niveau horizontale et d'aligner
rapidement et avec précision. L'appareil a deux lignes (horizontale et verticale) et cing points (en haut, en bas,
a droite, a gauche et le point d'intersection des lignes). Les lignes et le point d'intersection ont une portée de
10 m environ. Tous les autres points ont une portée de 30 m environ. La portée dépend de la luminosité de
|'environnement.

L'appareil est congu de préférence pour une utilisation a I'intérieur.

Pour les utilisations a I'extérieur, veiller a ce que les conditions d'utilisation correspondent a celles spécifiées
pour l'intérieur. Les applications possibles sont :

Marquage de la position des cloisons de séparation (perpendiculairement et dans le plan vertical).
Alignement des équipements / installations et d'autres éléments de structure sur trois axes.

Controle et transfert d'angles droits.

Transfert de points du sol au plafond.

Bien respecter les consignes concernant I'utilisation, le nettoyage et I'entretien de I'appareil qui figurent dans
le présent mode d'emploi.

Préter attention aux influences de I'environnement de I'espace de travail. Ne pas utiliser I'appareil dans des
endroits présentant un danger d'incendie ou d'explosion.

Pour éviter tout risque de blessures, utiliser uniquement les accessoires et adaptateurs Hilti d'origine.
L'appareil et ses accessoires peuvent s'avérer dangereux s'ils sont utilisés de maniere incorrecte par un
personnel non qualifié ou de maniere non conforme a I'usage prévu.

Toute manipulation ou modification de I'appareil est interdite.
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2.2 Caractéristiques

Le PMC 36 se met a niveau automatiquement dans toutes les directions, dans un rayon de 3,5°.

Le temps de mise a niveau automatique n'est que de 5 secondes environ.

Le laser combiné émet un signal d'avertissement "En dehors de la zone de mise a niveau" lorsque la zone de

mise a niveau automatique est dépassée (les faisceaux laser clignotent).

Le PMC 36 se distingue par sa facilité de commande et d'utilisation ainsi que par la robustesse de son boitier

en plastique. De plus, ses dimensions réduites et sa légereté permettent de le transporter facilement.

L'appareil peut &tre utilisé avec le récepteur laser PMA 30.

En mode normal, I'appareil s'arréte aprés 15 minutes. Le mode de fonctionnement continu peut étre activé en m
appuyant pendant quatre secondes sur la touche de mise en marche.

2.3 Articles livrés avec le laser combiné (version carton)

1 Laser combiné
Housse de transport
Piles

Mode d'emploi
Lunettes de visée
Plaquette-cible
Certificat du fabricant

—_ N = = N

2.4 Articles livrés avec le laser combiné (version coffret Hilti)

Laser combiné
Housse de transport
Piles

Mode d'emploi
Adaptateur pour tuyau
Support mural
Serre-joint

Support magnétique
Plaquette-cible
Certificat du fabricant

—_

_, N =
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2.5 Messages de fonctionnement

Diode électrolumines-
cente

La diode électrolumines-
cente n'est pas allumée.

L'appareil est arrété.

La diode électrolumines-
cente n'est pas allumée.

Les piles sont vides.

La diode électrolumines-
cente n'est pas allumée.

La polarité des piles n'a pas été respectée.

La diode électrolumi-
nescente est allumée en
continu.

Le faisceau laser est en marche. L'appareil fonc-
tionne.

La diode électrolumines-
cente clignote.

Les piles sont faibles.

La diode électrolumines-
cente clignote.

La température au niveau de I'appareil est
supérieure a 50 °C (122 °F) ou inférieure 2 -10 °C
(14 °F) (Le faisceau laser ne s'allume pas).

Faisceau laser

Le faisceau laser cli-
gnote deux fois toutes
les 10 secondes.

Les piles sont faibles.

Le faisceau laser cli-
gnote a une fréquence
élevée.

L'appareil ne peut pas effectuer la mise a niveau
automatique. (En dehors de la mise a niveau auto-
matique de 3,5°).

Le faisceau laser cli-
gnote lentement.

Le pendule est bloqué. L'appareil est replié.

3. Accessoires

Trépied PA 910
Trépied PA 911
Trépied PA 921
Trépied PA 931/2
Plaquette-cible PMA 50/51
Plaquette-cible PRA 50/51
Récepteur laser PMA 30
Adaptateur pour tuyau PMA 70
Support mural PMA 71
Adaptateur plaquiste PMA 75
Support magnétique PMA 74
Etai télescopique PUA10
Serre-joint PMA 25
Fixation au plafond PMA 76

28

Printed: 07.07.2013 | Doc-Nr: PUB / 5071411/ 000/ 00



Coffret Hilti PMC 36

Lunettes de visée PUA 60

4. Caractéristiques techniques

Ce ne sont pas des lunettes de
protection, elles ne protégent pas
les yeux du rayonnement laser.
Etant donné qu'elles limitent la
vision des couleurs, les lunettes
ne doivent pas étre utilisées pour
se déplacer sur la voie publique et
doivent uniquement étre utilisées
lors de travaux avec le PMC.

Portée points

30m

Portée lignes et point d'intersection

10m

Précision points

Distance 10 m (30 pieds) : + 3mm (+ */s pouce)

Précision lignes

Longueur de la ligne 10 m (30 pieds) : + 1,5 mm
(+ /1e pouce)

Temps de mise a niveau automatique

5s

Classe laser

Classe 3R : EN 60825-01:2003; IEC 825- 1:2003;
Classe Illa : CFR 21 § 1040 (FDA)

Diameétre du faisceau (faisceau bas)

Distance 5 m: <5 mm
Distance 20 m : < 20 mm

Diamétre du faisceau (autres faisceaux)

Distance 5 m: <4 mm
Distance 20 m : < 16 mm

Epaisseur des lignes

Distance 5 m: < 2,2 mm

Plage de mise a niveau automatique

+3,5°

Arrét automatique

activé aprés : 15 min

Affichage des états de fonctionnement

DEL et faisceaux laser

Alimentation électrique

Piles AA, Piles alcalines au manganese : 4

Autonomie de fonctionnement (2 points et 1 ligne)

Pile alcaline au manganese 2.500 mAh, Tempéra-
ture +25 °C (+77°F) : 40 h

Température de service

Min. -10 °C / Max. +50 °C (+14 & 122 °F)

Température de stockage

Min. -20 °C / Max. +63 °C (-4 a 145 °F)

Protection contre la poussiére et les aspersions
d’eau (hormis le compartiment des piles)

IP 54
IEC 529

Trépied avec filetage

BSW% "UNCY4 "

Poids

sans piles : 0,66 kg

Dimensions

replié : 138 mm X 51 mm X 89 mm
déployé : 164 mm X 51 mm X 126 mm
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5. Consignes de sécurité

En plus des consignes de sécurité figurant dans les
différentes sections du présent mode d'emploi, il
importe de toujours bien respecter les directives
suivantes.

5.1 Consignes de sécurité générales

a) Avant toute mesure / application, contrdler la
précision de I'appareil.

b) L'appareil et ses accessoires peuvent s'avérer
dangereux s'ils sont utilisés de maniére in-
correcte par un personnel non qualifié ou de
maniére non conforme a l'usage prévu.

c) Pour éviter tout risque de blessures, utiliser
uniquement les accessoires et adaptateurs Hilti
d'origine.

d) Ne pas ouvrir I'appareil.

e) Toute manipulation ou modification de I'appa-
reil est interdite.

f) Bien respecter les consignes concernant I'utili-
sation, le nettoyage et I'entretien de I'appareil
qui figurent dans le présent mode d'emploi.

g) Ne pas neutraliser les dispositifs de sécurité
ni enlever les plaquettes indicatrices et les
plaquettes d’avertissement.

h) Tenir I’appareil laser hors de portée des en-
fants.

i) En cas de montage incorrect de l|'appareil,
il peut se produire un rayonnement laser
d'intensité supérieure a celle des appareils de
classe 3R/classe Illa. Ne faire réparer I'appareil
que par le S.A.V. Hilti.

j) Préter attention aux influences de I'environne-
ment de I'espace de travail. Protéger I'appareil
des intempéries, ne pas I'utiliser dans un envi-
ronnement humide ou mouillé. Ne pas utiliser
I'appareil dans des endroits présentant un dan-
ger d'incendie ou d'explosion.

k) Avant toute utilisation, I'appareil doit &tre
contrdlé. Si I'appareil est endommagé, le faire
réparer par le S.A.V. Hilti.

I) Aprés une chute ou tout autre incident méca-
nique, il est nécessaire de vérifier la précision
de I’appareil.

m) Lorsque I'appareil est déplacé d’un lieu trés
froid a un plus chaud ou vice-versa, le lais-
ser atteindre la température ambiante avant de
I'utiliser.
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n) En cas d’utilisation d’adaptateurs, vérifier que
I’appareil est toujours hien vissé.

0) Pour éviter toute erreur de mesure, toujours
hien nettoyer les fenétres d’émission du fais-
ceau laser.

p) Bien que I'appareil soit congu pour étre utilisé
dans les conditions de chantier les plus dures,
en prendre soin comme de tout autre instru-
ment optique et électrique (par ex. jumelles,
lunettes, appareil photo).

q) Bien que I’appareil soit parfaitement étanche, il
est conseillé d'éliminer toute trace d'humidité
en I’essuyant avant de le ranger dans son coffret
de transport.

r) Contrdler I'appareil avant de procéder a des
mesures importantes.

s) Contrdler plusieurs fois la précision pendant
I'utilisation.

5.2 Aménagement correct du poste de travail

a) Délimiter le périmétre de mesures. Lors de
I'installation de I’appareil, veiller a ne pas
diriger le faisceau contre soi-méme ni contre
de tierces personnes.

b) Lors de travaux sur une échelle, éviter toute
mauvaise posture. Veiller a toujours rester
stable et a garder I'équilibre.

c) Toutes mesures effectuées a travers une vitre ou
tout autre objet peuvent fausser le résultat de
mesure.

d) Veiller a installer I'appareil sur un support plan
et stable (pour éviter toutes vibrations !).

e) Utiliser I'appareil uniquement dans les limites
d’application définies.

5.3 Compatibilité électromagnétique

Bien que I'appareil réponde aux exigences les plus
séveres des directives respectives, Hilti ne peut en-
tierement exclure la possibilité qu'un rayonnement
trés intense produise des interférences sur |'appareil
et perturbe son fonctionnement. Dans ce cas ou en
cas d'autres incertitudes, des mesures de contrle
doivent étre effectuées pour vérifier la précision de
I'appareil. De méme, Hilti n'exclut pas la possibilité
qu'il produise des interférences sur d'autres appareils
(par ex. systémes de navigation pour avions).



5.4 Classification du laser pour appareil de

a)

classe 3R/ classe llla

L'appareil est conforme a la classe laser 3R
satisfaisant aux exigences des normes
IEC 825-1:2003 / EN60825-1:2003 et de classe
Illa satisfaisant aux exigences de la norme CFR
21 § 1040 (FDA).

Les appareils laser de classe 3R et de classe Illa
doivent uniquement étre utilisés par des per-
sonnes formées a cet effet.

Les domaines d'utilisation doivent étre désignés
par des plaquettes d'avertissement laser.

Les faisceaux laser doivent passer bien au-dessus
ou au-dessous de la hauteur des yeux.

Prendre des mesures de précaution pour s'assu-
rer que le faisceau laser ne touche pas accidentel-
lement des surfaces réfléchissantes comme des
miroirs.

Prendre des mesures pour s'assurer que per-
sonne ne puisse regarder directement dans le
faisceau.

La trajectoire du faisceau laser ne doit pas passer
dans des zones non surveillées.

Les appareils laser inutilisés doivent étre conser-
vés dans des endroits ol les personnes non
autorisées n'ont pas acces.

5.5 I'Electrique

b)

Pour éviter toute nuisance a I’environnement,
I'appareil doit étre éliminé conformément aux
directives nationales en vigueur. En cas de
doute, contacter le fabricant.

Les piles doivent étre tenues hors de portée des
enfants.

Ne pas surchauffer les piles et ne pas les ex-
poser au feu. Les piles peuvent exploser ou des
substances toxiques peuvent étre dégagées.

Ne pas recharger les piles.

Ne pas souder les piles dans I'appareil.

Ne pas décharger les piles en provoquant un
court-circuit, cela risque d'entrainer une sur-
chauffe et la déformation de celles-ci.

Ne pas ouvrir les piles et ne pas les soumettre
a des contraintes mécaniques excessives.

Ne pas utiliser de piles endommagées.

Ne pas utiliser de piles neuves avec des piles
usagées. Ne pas utiliser de piles de différentes
marques ou de types différents.

5.6 Liquides

En cas d'utilisation abusive, du liquide peut sortir
de la batterie/bloc-accu. Eviter tout contact avec ce
liquide. En cas de contact par inadvertance, rincer
soigneusement avec de I’eau. Si le liquide rentre
dans les yeux, les rincer abondamment a I'eau et
consulter en plus un médecin. Le liquide qui sort
peut entrainer des irritations de la peau ou causer des

brllures.
% \/
a) Pour expédier I'appareil, isoler ou retirer les piles.
6. Mise en service
3. Tirer le support de piles vers le bas hors de
{%a I'appareil.
‘ 4. Sortir les piles de leur emballage et les insérer
directement dans I'appareil.
6.1 Mise en place des piles & REMARQUE Les appareils doivent uniquement
DANGER étre utilisés avec les piles recommandées par
e . Hilti.
N'utiliser que des piles neuves. 5. Vérifier que la polarité est conforme aux indica-
1. Replier I'appareil. tions figurant sur la face inférieure de I'appareil.
6. Fermer le compartiment des piles. Vérifier que

2.

Appuyer sur le bouton de verrouillage du com-
partiment des piles.
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le dispositif de verrouillage se referme correcte-
ment.
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7. Utilisation

N

REMARQUE

Pour atteindre la meilleure précision, projeter la ligne
sur une surface verticale plane. Ce faisant, orienter
|'appareil avec un angle de 90° par rapport au plan.

REMARQUE
Lorsque I'appareil est replié, le pendule est automati-
quement bloqué (le faisceau laser clignote).

7.1 Utilisation

7.1.1 Déployer I'appareil

1. Ouvrir I'appareil a 90° ou 180°.

2. Placer la ligne de référence parallélement a I'ar-
réte supérieure du socle support.
REMARQUE Le pendule peut alors uniquement
osciller librement lorsque la ligne de référence
est parallele au socle support, que le bouton de
blocage du pendule n'est pas enfoncé et que I'in-
clinaison de I'appareil par rapport & I'horizontale
ne dépasse pas 3,5° dans toutes les directions.
REMARQUE Si I'appareil ne peut pas se mettre
a niveau automatiquement, les faisceaux laser
clignotent a une fréquence élevée.

7.1.2 Mise en marche des faisceaux laser

7.1.2.1 Mise en marche des faisceaux verticaux
(deux points et une ligne)

Appuyer une fois sur le commutateur de sélection.

7.1.2.2 Mise en marche des faisceaux
horizontaux (deux points et une ligne)

Appuyer deux fois sur le commutateur de sélection.

7.1.2.3 Mise en marche de tous les faisceaux
Appuyer trois fois sur le commutateur de sélection.

7.1.3 Arrét de I'appareil/des faisceaux laser

Appuyer plusieurs fois sur le commutateur de sé-
lection jusqu'a ce que le faisceau laser ne soit plus
visible ou que la DEL s'éteigne.
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REMARQUE
Au bout de 15 minutes environ, I'appareil s'arréte
automatiquement.

7.1.4 Désactivation du dispositif d'arrét
automatique

Maintenir le commutateur de sélection enfoncé (en-
viron 4 secondes) jusqu'a ce que le faisceau laser
clignote trois fois pour confirmation.

REMARQUE

L'appareil s'arréte lorsque le commutateur de sélec-
tion est enfoncé (une a trois fois, selon I'état de
fonctionnement) ou lorsque les piles sont vides.

7.1.5 Utilisation avec le récepteur laser PMA 30

Voir le mode d'emploi du PMA 30 pour plus d'infor-
mations.

7.2 Exemples d'utilisation
7.2.1 Alignement vertical de conduites E1

7.2.2 Disposition des dispositifs d'éclairage E1

7.2.3 Disposition des rails pour l'installation
d'une paroi de séparation B

7.2.4 Disposition d'un plancher surélevé @

7.3 Contrdles

7.3.1 Contrdle du point d'aplomb vertical

1. Dans une piéce haute, placer un repére sur le
sol (une croix) (par ex. dans une cage d'escalier
d'une hauteur de 5a 10 m).

2. Poser I'appareil sur une surface plane et hori-
zontale.

3. Mettre I'appareil en marche.

4. Placer l'appareil de sorte que le faisceau
d'aplomb bas soit au centre de la croix.

5. Marqueranouveau le point du faisceau d'aplomb
vertical au plafond. A cet effet, fixer préalable-
ment un papier sur le plafond.



6. Tourner I'appareil de 90°.
REMARQUE Le faisceau d'aplomb bas doit rester
au centre de la croix.

7. Marquer anouveau le point du faisceau d'aplomb
vertical au plafond.

8. Répéter la procédure pour des rotations de 180°
et 270°.
REMARQUE Les quatre points résultants défi-
nissent un cercle dans lequel les points d'inter-
section des diagonales d1 (1—3) et d2 (2-4)
margquent la position exacte du point d'aplomb.

7.3.1.1 Calcul de la précision
10 « (d1+d2) [mm]

R= —&=h [mi 2 1)
~ 30 (d1 + d2) [inch]
"= Rum 2 2

Le résultat (R) de la formule (RH=hauteur de la piéce)
se rapporte a la précision en "'mm sur 10 m" (formule
(1)). Ce résultat (R) doit &tre compris dans I'intervalle
spécifié pour I'appareil, a savoir 3 mm sur 10 m.

7.3.2 Contrdle de la différence de hauteur du
point d'intersection des lignes laser B

1. Poser I'appareil sur une surface plane et hori-
zontale, a env. 20 cm du mur (A) et diriger le
faisceau laser vers le mur (A).

2. Sur le mur (A), marquer le point d'intersection
des lignes laser d'une croix.

3. Tourner I'appareil de 180° et marquer le point
d'intersection des lignes laser d'une croix sur le
mur opposé (B).

4. Poser I'appareil sur une surface plane et hori-
zontale, a env. 20 cm du mur (B) et diriger le
faisceau laser vers le mur (B).

5. Sur le mur (B), marquer le point d'intersection
des lignes laser d'une croix.

6. Tourner I'appareil de 180° et marquer le point
d'intersection des lignes laser d'une croix sur le
mur opposé (A).

7.3.2.1 Calcul de la précision

1. Mesurer la différence de hauteur (distance verti-
cale) d1 entre 1 et 4, et d2 entre 2 et 3.
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2. Marquer le point central de d1 et d2.
Si les points de référence 1 et 3 se trouvent
sur des cotés différents du point central, alors
soustraire d2 de d1.
Dans le cas ou les points de référence 1 et 3 sont
sur le méme cOté du point central, ajouter d1 a
d2.

3. Diviser le résultat par le double de la valeur de la
longueur de la piece.
L'erreur maximale est de 3 mm sur 10 m.

7.3.3 Controle de la différence de hauteur des
faisceaux laser perpendiculaires E

Répéter le processus et le calcul de la précision avec
chacun des deux faisceaux perpendiculaires, comme
décrit aux sections 7.3.2 et 7.3.2.1.

7.3.4 Contrdle de I'angle entre
le point d'intersection des
lignes laser et les faisceaux
perpendiculaires El M @ 14}
REMARQUE
Dans le processus suivant, les termes gauche et droite
réferent a la perspective : appareil vu de derriére, en
direction du point d'intersection des lignes laser.

1. Poserl'appareil en bordure d'une piéce mesurant
au moins 10 m de long et 5 m de large (ou a
proportion égale a 2:1).

REMARQUE La surface au sol doit étre plane et
horizontale.

2. Mettre en marche tous les faisceaux laser.

3. Fixer une cible a au moins 10 m de I'appareil de
sorte que le point d'intersection des lignes laser
passe exactement par le centre de la cible.

4. Avec une deuxieme cible éloignée de 5 m (dis-
tance mesurée) de la cible 1, marquer une croix
de référence sur le sol.

La ligne verticale de la deuxieme cible doit pas-
ser exactement par le milieu des lignes laser
verticales.

5. Fixerladeuxieme cible aau moins 5 m du point de
référence défini a I'étape 4, de sorte que la ligne
verticale de la deuxiéme cible passe exactement
par le milieu des lignes laser verticales.
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10.

11.

12.
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Placer maintenant I'appareil avec le faisceau
d'aplomb bas sur le centre de la croix de ré-
férence définie a I'étape 4, de sorte que la ligne
verticale de la premiére cible (étape 3) passe
exactement par le milieu des lignes laser verti-
cales.

Fixer une cible supplémentaire, ou un papier fixe,
a une distance de 5 m du faisceau perpendicu-
laire, & peu prés au milieu. Marquer le point
central (d1) du faisceau perpendiculaire droit.
Tourner I'appareil de 90°, vu du dessus dans
le sens des aiguilles d'une montre. Le faisceau
d'aplomb bas doit rester au centre de la croix de
référence et le centre du faisceau perpendiculaire
droit doit passer exactement par la ligne verticale
de la deuxieme cible (étape 5).

Marquer le point central (d2) du faisceau per-
pendiculaire droit sur la deuxiéme cible (étape
5).

Marquer ensuite le point central (d3) du point
d'intersection des lignes laser sur la cible/le
papier fixe tel que décrit a I'étape 7.
REMARQUE La distance horizontale entre d1 et
d3 doit étre au maximum de 3 mm pour une
distance de mesure de 5 m.

Tourner I'appareil de 180°, vu du dessus dans
le sens des aiguilles d'une montre. Le faisceau
d'aplomb bas doit rester au centre de la croix de
référence et le centre du faisceau perpendiculaire
droit doit passer exactement par la ligne verticale
de la premiére cible (étape 3).

Marquer ensuite le point central (d4) du faisceau
perpendiculaire gauche sur la deuxiéme cible
(étape 5).

REMARQUE La distance horizontale entre d2 et
d4 doit étre au maximum de 3 mm pour une
distance de mesure de 5 m.

REMARQUE Si d3 est a droite de d1, la somme
des distances horizontales d1-d3 et d2-d4 doit
étre de 3 mm maximum pour une distance de
mesure de 5 m.

REMARQUE Si d3 est a gauche de d1, la diffé-
rence entre les distances horizontales d1-d3 et
d2-d4 doit étre de 3 mm maximum pour une
distance de mesure de 5 m.
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7.3.5 Contrdle de la courbure de la ligne

horizontale

Poser I'appareil en bordure d'une piece dont la
longueur est au moins de 10 m.

REMARQUE La surface au sol doit étre plane et
horizontale.

Mettre en marche tous les faisceaux laser.

Fixer une cible a au moins 10 m de I'appareil de
sorte que le point d'intersection des lignes laser
passe exactement par le centre de la cible (d0) et
que la ligne verticale de la cible passe exactement
par le milieu de la ligne laser verticale.

Marquer au sol une croix de référence corres-
pondant au point central du faisceau d'aplomb
bas.

Tourner I'appareil de 45°, vu du dessus dans
le sens des aiguilles d'une montre. Le faisceau
d'aplomb bas doit rester au centre de la croix de
référence.

Marquer ensuite sur la cible le point (d1) ou la
ligne laser horizontale croise la ligne verticale de
la cible.

Tourner I'appareil de 90° dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre. Le faisceau d'aplomb
bas doit rester au centre de la croix de référence.
Marquer ensuite sur la cible le point (d2) ou la
ligne laser horizontale croise la ligne verticale de
la cible.

Mesurer les distances verticales suivantes : d0-
d1, d0-d2 et d1-d2.

REMARQUE La plus grande distance verticale
mesurée doit &tre au maximum de 5 mm pour
une distance de mesure de 10 m.



8. Nettoyage et entretien

8.1 Nettoyage et séchage accessoires (température max. 50 °C / 122 °F). Ne
1. Side la poussire s'est déposée sur les lentilles, | émballer le matériel qu'une fois complétement sec.
la souffler pour I'éliminer. §|1Ie matene[ est resté Iongtemps stocké ’Ol.J‘S'I| a
2. Ne pas toucher le verre avec les doigts. etel t_ra_msporte sur une Ionﬂgue dlstance,l vg_rlfler sa
3. Nettoyer uniquement avec un chiffon propre et | Précision (mesure de controle) avant de ['utiliser.
doux : humidifier avec un peu d'eau ou d'alcool | Si I'appareil n'est pas utilisé pendant une période
pur, si besoin est. prolongeg, ret|rerl les piles. Des‘ p|Ies/patter|es qui
REMARQUE N’utiliser aucun autre liquide, car il coulent risquent d'endommager I'appareil.
pourrait attaquer les piéces en plastique.
4. Respecter les plages de températures en cas de | 8- Iransport
stockage du matériel, notamment en hiver ou en | Pour transporter ou renvoyer le matériel, utiliser soit
6té, a l'intérieur d'un véhicule (-25 °C & +60 °C). | le coffret de livraison Hilti, soit tout autre emballage
de méme qualité.
8.2 Stockage DANGER
Si I'appareil a 6t6 mouills, le déballer. Sécher et | 1ouiours enlever les piles/le bloc-accu avant de

nettoyer I'appareil, son coffret de transport et les | T€MVOYer Iappareil.

9. Guide de dépannage

Défauts Causes possibles Solutions
L'appareil ne peut pas étre La pile est vide. Remplacer la pile.
mis en marche. La polarité de la pile n'est pas res-  Insérer la pile correctement.
pectée.
Le compartiment des piles n'est Fermer le compartiment des piles.
pas fermé.
L'appareil ou le sélecteur est défec-  Faire réparer |'appareil par le S.A.V.
tueux. Hilti.
Des faisceaux laser indivi- La source laser ou la commande Faire réparer I'appareil par le S.A.V.
duels ne fonctionnent pas. laser est défectueuse. Hilti.
L'appareil peut étre mis en La source laser ou la commande Faire réparer I'appareil par le S.A.V.
marche, mais il n'y a pas de laser est défectueuse. Hilti.
faisceau laser visible. La température est trop élevée ou  Refroidir I'appareil resp. le laisser
trop basse. monter en température.
La mise a niveau automatique  L'appareil est installé sur un sup- Installer I'appareil sur un support
ne fonctionne pas. port trop incliné. plan.
Le pendule est bloqué. Libérer le pendule.
La lumiére parasite est trop in- Réduire la lumiére parasite.
tense.
Le capteur d'inclinaison est défec-  Faire réparer I'appareil par le S.A.V.
tueux. Hilti.
La piece de positionnement La piece de positionnement (char-  Nettoyer la piece de positionne-
ne peut pas étre relevée. niére) est encrassée. ment.
La piéce de positionnement est Faire réparer I'appareil par le S.A.V.
déformée. Hilti.
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10. Recyclage

AVERTISSEMENT

En cas de recyclage incorrect du matériel, les risques suivants peuvent se présenter :

la combustion de pieces en plastique risque de dégager des fumées et gaz toxiques nocifs pour la santé.

Les piles abimées ou fortement échauffées peuvent exploser, causer des empoisonnements ou intoxications,
des brilures (notamment par acides), voire risquent de polluer I'environnement.

En cas de recyclage sans précautions, des personnes non autorisées risquent d’utiliser le matériel de maniére
incorrecte, voire de se blesser sérieusement, d’infliger de graves blessures a des tierces personnes et de
polluer 'environnement.

Les appareils Hilti sont fabriqués en grande partie avec des matériaux recyclables dont la réutilisation exige
un tri correct. Dans de nombreux pays, Hilti est déja équipé pour reprendre votre ancien appareil afin d'en

recycler les composants. Consulter le service clients Hilti ou votre conseiller commercial.

Pour les pays européens uniquement

Ne pas jeter les appareils de mesure électroniques dans les ordures ménagéres !
Conformément a la directive européenne 2002/96/CE concernant les appareils électriques et

électroniques anciens et sa transposition au niveau national, les appareils électriques usagés
doivent &tre collectés séparément et recyclés de maniere non polluante.

Les piles doivent &tre éliminées conformément aux réglementations nationales en vigueur.

11. Garantie constructeur des appareils

Hilti garantit I'appareil contre tout vice de matiéres
et de fabrication. Cette garantie s'applique a condi-
tion que I'appareil soit utilisé et manipulé, nettoyé et
entretenu correctement, en conformité avec le mode
d'emploi Hilti, et que l'intégrité technique soit préser-
vée, ¢'est-a-dire sous réserve de |'utilisation exclusive
de consommables, accessoires et piéces de rechange
d'origine Hilti.

Cette garantie se limite strictement & la réparation
gratuite ou au remplacement gracieux des piéces dé-
fectueuses pendant toute la durée de vie de I'appareil.
Elle ne couvre pas les pieces soumises a une usure
normale.

Toutes autres revendications sont exclues pour au-
tant que des dispositions légales nationales impé-
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ratives ne s'y opposent pas. En particulier, Hilti
ne saurait étre tenu pour responsahble de toutes
détériorations, pertes ou dépenses directes, indi-
rectes, accidentelles ou consécutives, en rapport
avec l'utilisation ou dues a une incapacité a utiliser
I'appareil dans quelque but que ce soit. Hilti exclut
en particulier les garanties implicites concernant
I'utilisation et I'aptitude dans un but bien précis.

Pour toute réparation ou tout échange, renvoyer
I'appareil ou les pieces concernées au réseau de
vente Hilti compétent, sans délai, dés constatation du
défaut.

La présente garantie couvre toutes les obligations
d'Hilti et annule et remplace toutes les déclarations
antérieures ou actuelles, de méme que tous accords
oraux ou écrits concernant des garanties.



12. Déclaration de conformité CE

Désignation : Laser combiné
Désignation du mo- PMC 36
déle :

Année de fabrication : 2006

Nous déclarons sous notre seule et unique respon-
sabilité que ce produit est conforme aux directives
et normes suivantes : EN 61000-6-3, EN 61000-6-2,
89/336/CEE.
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ISTRUZIONI ORIGINALI

Laser comhinato PMC 36

Leggere attentamente il manuale d'istru-
Zioni prima della messa in funzione.

Conservare sempre il presente manuale
d'istruzioni insieme allo strumento.

Se affidato a terzi, lo strumento deve es-
sere sempre provvisto del manuale d'istru-
zioni.

Indice Pagina
1. Indicazioni di carattere generale 39
2. Descrizione 40
3. Accessori 42
4. Dati tecnici 43
5. Indicazioni di sicurezza 43
6. Messa in funzione 45
7. Utilizzo 45
8. Cura e manutenzione 48
9. Problemi e soluzioni 49

10. Smaltimento 49
11. Garanzia del costruttore 50
12. Dichiarazione di conformita CE 51

1. Indicazioni di carattere generale

1.1 Indicazioni di pericolo e relativo significato

PERICOLO
Porre attenzione ad un pericolo imminente, che pud
essere causa di lesioni gravi 0 mortali.

ATTENZIONE
Situazione potenzialmente pericolosa, che pud cau-
sare lesioni gravi o mortali.

PRUDENZA
Situazione potenzialmente pericolosa, che potrebbe
causare lesioni lievi alle persone o danni materiali.
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Ell numeri rimandano alle figure corrispondenti. Le
figure relative al testo si trovano nelle pagine pie-
ghevoli della copertina. Tenere aperte queste pagine
durante la lettura del manuale d'istruzioni.

Nel testo del presente manuale d'istruzioni, con il
termine «strumento» si fa sempre riferimento al laser
combinato PMC 36.

Componenti dello strumento, elementi di comando
e di visualizzazione El

() Tasto di bloccaggio pendolo

(@ Selettore

() LED

® Linea di riferimento

() Pendolo

(6) Base
(@ Fessura di fissaggio

NOTA
Porre attenzione alle indicazioni sull'utilizzo e altre
informazioni utili.

1.2 Simboli e segnali
Segnali di avvertimento

Attenzione:
pericolo
generico
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Simboli Sullo strumento

CAUTION

LASER RADIATION - DO NOT

&

* STARE INTO BEAM
620-690nm/2.45mW max.
Prima dell'uso Gli attrezzi / CLASS Illa LASER PRODUCT
leggere il strumenti e le
manuale batterie non Non esporsi direttamente al raggio.
d'istruzioni devono essere . . .
smaltiti come Targhette di avvertimento laser USA conformi a
rifiuti comuni. CFR 21 § 1040 (FDA).
Sullo strumento Localizzazione dei dati identificativi sullo strumento
La denominazione del modello ed il numero di serie
3R sono riportati sulla targhetta dello strumento. Ripor-

tare questi dati sul manuale d'istruzioni ed utilizzarli
Targhette di avvertimento laser conformi a IEC825 / | sempre come riferimento in caso di richieste rivolte
EN60825-1:2003 al referente Hilti o al Centro Riparazioni Hilti.

Modello:

Numero di serie:

2. Descrizione

2.1 Utilizzo conforme

I PMC 36 & un laser combinato autolivellante, con il quale una singola persona é in grado di eseguire una
messa a piombo in modo veloce e preciso, trasferire angoli di 90°, livellare orizzontalmente ed eseguire
operazioni di centratura. Lo strumento dispone di due linee (orizzontale e verticale) e cinque punti (sopra,
sotto, destra, sinistra ed intersezione delle linee). Le linee ed il punto di intersezione hanno una portata di
circa 10 m. Tutti gli altri punti hanno una portata pari a circa 30 m. La portata & subordinata alla luminosita
ambientale.

Lo strumento & destinato prevalentemente all'uso in ambienti interni.

Per I'impiego all'esterno & necessario accertarsi che le condizioni generali corrispondano a quelle degli ambienti
interni. Alcune possibili applicazioni sono:

Demarcazione della posizione di pareti divisorie (ad angolo retto e a livello verticale).

Allineamento di parti di impianti / installazioni ed altri elementi strutturali su tre assi.

Controllo e trasferimento di angoli retti.

Trasferimento a soffitto di punti segnati sul pavimento.

Osservare le indicazioni per il funzionamento, la cura e la manutenzione dello strumento riportate nel manuale
d'istruzioni.

Tenere conto delle influenze dell'ambiente circostante. Non utilizzare lo strumento in ambienti ove esista il
pericolo d'incendio o di esplosione.

Per evitare il rischio di lesioni, utilizzare esclusivamente accessori ed utensili originali Hilti.

Lo strumento ed i suoi accessori possono essere causa di pericoli, se utilizzati da personale non opportunamente
istruito, utilizzati in maniera non idonea o non conforme allo scopo.

Non & consentito manipolare o apportare modifiche allo strumento.

2.2 Caratteristiche

I PMC 36 & autolivellante di 3,5° in tutte le direzioni.
|l tempo di autolivellamento & pari a soli 5 secondi circa.
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Il laser combinato invia un segnale di avvertimento "Fuori dal campo di livellamento®, qualora venga superato
il campo di autolivellamento (i raggi laser lampeggiano).

I PMC 36 si contraddistingue grazie alla sua facilita di utilizzo, alla semplicita di applicazione, alla sua struttura
robusta e, grazie alle sue dimensioni contenute e al suo peso ridotto, risulta anche facile da trasportare.

Lo strumento pud essere utilizzato con il ricevitore laser PMA 30.

Lo strumento passa alla modalita normale dopo 15 minuti, la modalita di funzionamento continuo pud essere
attivata premendo per quattro secondi il tasto d'accensione.

2.3 Dotazione del laser combinato in scatola di cartone

1 Laser combinato

Custodia

Batterie

Manuale d'istruzioni

Occhiali per la visione del raggio laser
Targhetta bersaglio

Certificato del costruttore

[ N Y GO Ny

2.4 Dotazione del laser combinato in valigetta

Laser combinato
Custodia

Batterie

Manuale d'istruzioni
Adattatore tubo

Supporto da parete
Morsetto rapido
Supporto magnetico
Targhetta bersaglio
Certificato del costruttore

—_

—_ N — DN
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2.5 Indicatori dello stato di funzionamento

LED Il LED non si accende.

Lo strumento & spento.

Il LED non si accende.

Le batterie sono esaurite.

Il LED non si accende.

Le batterie non sono inserite correttamente.

Il LED resta costante-
mente acceso.

Il raggio laser ¢ attivato. Lo strumento & in funzione.

Il LED lampeggia.

Le batterie sono quasi esaurite.

Il LED lampeggia.

La temperatura dello strumento & superiore a 50
°C (122 °F) o inferiore a-10 °C (14 °F) (non viene
proiettato alcun raggio laser).

Raggio laser Il raggio laser lampeg-
gia due volte ogni 10

secondi.

Le batterie sono quasi esaurite.

Il raggio laser lampeg-
gia con una frequenza
elevata.

Lo strumento non puo autolivellarsi (al di fuori del-
['autolivellamento di 3,5°).

Il raggio laser lampeggia
lentamente

Il pendolo & bloccato. Lo strumento & chiuso.

Treppiede PA 910

Treppiede PA 911

Treppiede PA 921

Treppiede PA 931/2

Targhetta bersaglio PMA 50/51

Targhetta bersaglio PRA 50/51

Ricevitore laser PMA 30

Adattatore tubo PMA 70

Supporto da parete PMA 71

Adattatore per costruzioni a PMA 75

Secco

Supporto magnetico PMA 74

Asta telescopica PUA 10

Morsetto rapido PMA 25

Dispositivo di fissaggio a soffitto  PMA 76

Valigetta Hilti PMC 36

Occhiali per la visione del raggio  PUA 60 Questi non sono occhiali di pro-

laser tezione dai raggi laser, quindi non
proteggono gli occhi dall'irra-
diazione laser. A causa della loro
limitazione della visione dei colori,
gli occhiali non devono essere
utilizzati nel traffico stradale e
possono essere utilizzati esclusi-
vamente per il lavoro con il PMC.
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4. Dati tecnici

Con riserva di modifiche tecniche.

NOTA

Con riserva di modifiche tecniche.
Portata punti 30m
Portata linee e punto d'intersezione 10m

Precisione punti

Distanza 10 m (30 ft): £3 mm (+'/s")

Precisione linee

Lunghezza della linea 10 m (30 ft): +1,5 mm (/16"

Tempo di autolivellamento

5s

Classe laser

Classe 3R: EN 60825-01:2003; EC 825- 1:2003;
Classe Illa; CFR 21 § 1040 (FDA)

Diametro del raggio (raggio inferiore)

Distanza 5 m: <5 mm
Distanza 20 m: < 20 mm

Diametro del raggio (altri raggi)

Distanza 5 m: <4 mm
Distanza 20 m: < 16 mm

Spessore della linea

Distanza 5 m: < 2,2 mm

Campo di autolivellamento

+3,5°

Spegnimento automatico

attivato dopo: 15 min

Indicatore stato operativo

LED e raggi laser

Alimentazione

Celle tipo AA, Batterie alcalino-manganese: 4

Durata d'esercizio (2 punti e 1 linea)

Batterie alcalino-manganese 2.500 mAh, Tempera-
tura +25 °C (+77°F): 40 h

Temperatura d'esercizio

Min. -10 °C / Max. +50 °C (da +14 a 122°F)

Temperatura di magazzinaggio

Min. -20 °C / Max. +63 °C (da -4 a 145°F)

Protezione da polvere e spruzzi d'acqua (escluso IP 54
vano batterie) IEC 529
Filettatura treppiede BSW%&'"UNCY4"

Peso

senza batterie: 0,66 kg

Dimensioni

chiuso: 138 mm X 51 mm X 89 mm
aperto: 164 mm X 51 mm X 126 mm

5. Indicazioni di sicurezza

Oltre alle indicazioni di sicurezza riportate nei sin-
goli capitoli del presente manuale d'istruzioni, &
necessario attenersi sempre e rigorosamente alle
disposizioni riportate di seguito.

5.1 Misure generali di sicurezza

a) Prima di eseguire misurazioni / prima dell'im-
piego, verificare la precisione dello strumento.

b) Lostrumento ed isuoiaccessori possono essere
fonte di pericolo, se utilizzati da personale non
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opportunamente istruito, utilizzati in maniera
non idonea o non conforme allo scopo.

Per evitare il rischio di lesioni, utilizzare esclu-
sivamente accessori e utensili originali Hilti.
Non aprire lo strumento.

Non é consentito manipolare o apportare modi-
fiche allo strumento.

Osservare le indicazioni per I'utilizzo, la cura e
la manutenzione dello strumento riportate nel
manuale d'istruzioni.
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g) Non disattivare i dispositivi di sicurezza e non
rimuovere alcuna etichetta con indicazioni e
avvertenze.

h) Tenere gli strumenti laser fuori dalla portata
dei bambini.

i) Se lo strumento non viene aperto in modo cor-

retto, & possibile che vengano emessi raggi laser

superioriallaclasse 3R/classe llla. Fare eseguire
eventuali riparazioni dello strumento solamente
dal Centro Riparazioni Hilti.

Tenere conto delle influenze dell'ambiente cir-

costante. Non esporre lo strumento alle in-

temperie, non utilizzarlo in ambienti umidi o

bagnati. Non utilizzare lo strumento in ambienti

ove esista il pericolo d'incendio o di esplosione.

k) Controllare lo strumento prima dell'uso. Nel
caso in cui si riscontrino danneggiamenti, fare
eseguire la riparazione presso un Centro Ripa-
razioni Hilti.

|) Dopo una caduta o in seguito ad altre solle-
citazioni di natura meccanica, controllare la
precisione di funzionamento dello strumento.

m) Se lo strumento viene portato da un ambiente
molto freddo in un ambiente caldo o viceversa,
¢ necessario lasciarlo acclimatare prima del-
lutilizzo.

n) Se si utilizzano adattatori, accertarsi che lo
strumento sia saldamente avvitato.

o) Per evitare errori di misurazione, mantenere
sempre pulite le finestre di uscita del laser.

p) Sebbene lo strumento sia stato concepito per
I'utilizzo in condizioni gravose in cantiere, de-
v'essere maneggiato con la massima cura,
come altri strumenti ottici ed elettrici (bino-
coli, occhiali, macchine fotografiche).

q) Sebbene lo strumento sia protetto da eventuali
infiltrazioni di umidita, dovrebbe sempre essere
asciugato prima di essere riposto nell'apposito
contenitore utilizzato per il trasporto.

r) Controllare lo strumento prima di eseguire mi-
surazioni importanti.

s) Controllare ripetutamente la precisione dello
strumento durante il suo utilizzo.

5.2 Allestimento e protezione dell'area di lavoro

a) Proteggere I'area di misurazione e, durante
I'installazione dello strumento, accertarsi che
il raggio non venga indirizzato contro altre per-
sone o contro I'operatore stesso.

b) Evitare di assumere posture anomale quando
si lavora sulla scala. Cercare di tenere una
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posizione stabile e di mantenere sempre I'equi-
librio.

c) Lemisurazionieseguite attraverso cristalli/ vetri o
altri oggetti possono falsare i risultati delle misure
rilevate.

d) Accertarsi che lo strumento venga sempre col-
locato su una supetficie stabile ed in piano (non
soggetta a vibrazioni).

e) Utilizzare lo strumento solamente nell'ambito
delle limitazioni d'impiego previste.

5.3 Compatibilita elettromagnetica

Sebbene il prodotto soddisfi i rigidi requisiti delle
normative in materia, Hilti non pud escludere la
possibilita che lo strumento venga danneggiato a
causa di una forte irradiazione, che potrebbe essere
causa di un malfunzionamento. In questi casi 0 in caso
di dubbio & necessario eseguire delle misurazioni di
controllo. Allo stesso modo, Hilti non pud neanche
escludere che altri strumenti (ad es. dispositivi di
navigazione di velivoli) possano essere disturbati.

5.4 Classificazione laser per strumenti di classe
3R / classe llla

a) Lo strumento & conforme alla classe laser 3R
secondo IEC 825-1:2003 / EN60825-1:2003 ¢ alla
classe Illa secondo CFR 21 § 1040(FDA).

b) Gli strumenti di classe laser 3R e classe llla
devono essere azionati solamente da personale
specificamente addestrato allo scopo.

c) Le aree di applicazione devono essere contrasse-
gnate con targhette di avvertimento laser.

d) | raggilaser devono essere orientati ampiamente
sotto o sopra |'altezza degli occhi.

e) Devono essere prese apposite misure precauzio-
nali per accertarsi che il raggio laser non cada
accidentalmente su superfici che potrebbero ri-
fletterlo come uno specchio.

f) Mettere in atto i provvedimenti necessari per assi-
curarsi che le persone non guardino direttamente
verso il raggio laser.

g) Il raggio laser non dovrebbe essere proiettato in
aree non controllate.

h) Quando non sono utilizzati, gli strumenti laser
devono essere riposti in luoghi il cui accesso sia
vietato a persone non autorizzate.



5.5 Parte elettrica

A A A A

9)

Non scaricare le batterie mediante cortocir-
cuito: questo potrebbe provocare il surriscalda-
mento e il rigonfiamento delle batterie.

Non tentare di aprire le batterie e non esporle a
eccessive sollecitazioni meccaniche.

Non utilizzare batterie danneggiate.

a) Isolare o rimuovere le batterie in occasione della | . L .
spedizione. j) Non utlllzzare_ contempnranea'n]ente batter!e

b) Al fine di evitare danni all'ambiente, lo stru- n!mve e bat_terle usate. NO!‘ _utlllz_zare batterie
mento e le batterie devono essere smaltiti se- di marche diverse oppure di tipo diverso.
condo le direttive nazionali vigenti in materia. e
In caso di dubbio rivolgersi al produttore. b Clule T —

c) Le batterie non devono essere lasciate alla | In caso di impiego errato possono verificarsi fuo-
portata dei bambini. riuscite di liquido dalla batteria / batteria ricaricabile.
esporle alle fiamme. Le batterie possono esplo- | tatto casuale, sciacquare con acqua. Se il liquido
dere oppure sprigionare sostanze tossiche. entra in contatto con gli occhi, risciacquare abbon-

e) Non ricaricare le batterie. dantemente con acqua e consultare un medico. ||

f) Non saldare le batterie nello strumento. liquido fuoriuscito pud causare irritazioni cutanee o

ustioni.
6. Messa in funzione
3. Tirando verso il basso, estrarre il supporto per le
ﬁa batterie fuori dallo strumento.
’ : H 4. Estrarre le batterie dall'imballo ed inserirle diret-
tamente nello strumento.
6.1 Inserimento delle batterie & NOTA Gli strumenti devono essere utilizzati
PERICOLO IEiIS'ICt!USivamente con le batterie consigliate da
- . ilti.

Utilizzare solo batterie nuove. 5. Controllare che i poli siano correttamente alli-

1. Chiudere lo strumento. neati secondo le indicazioni riportate sulla parte

2. Premere il pulsante di chiusura posto sul vano inferiore dello strumento.

6. Chiudere il vano batterie. Accertarsi che il dispo-

batterie.

sitivo di bloccaggio si chiuda in modo corretto.

7. Utilizzo

7.1 Utilizzo
7.1.1 Apertura dello strumento

N

NOTA

Al

fine di raggiungere la massima precisione, pro-

iettare la linea su una superficie verticale e piana.
Allineare quindi lo strumento a 90° rispetto al piano.

NOTA
Quando lo strumento & chiuso il pendolo risulta au-
tomaticamente bloccato (raggio laser lampeggiante).
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1.

Aprire lo strumento di 90° o 180°.




2. Portare la linea di riferimento in posizione paral-
lela al bordo superiore della base.
NOTA Il pendolo pud oscillare liberamente solo
quando lalinea di riferimento & parallela alla base,
il tasto di bloccaggio pendolo non & premuto e
lo strumento non supera un'inclinazione di 3,5°
in ogni direzione rispetto al piano orizzontale.
NOTA Quando lo strumento non & in grado di
autolivellarsi, i raggi laser lampeggiano con una
frequenza maggiore.

7.1.2 Attivazione dei raggi laser

7.1.2.1 Attivazione dei raggi verticali (due punti
ed una linea)

Premere il selettore una sola volta.

7.1.2.2 Attivazione dei raggi orizzontali (due
punti ed una linea)

Premere il selettore due volte.

7.1.2.3 Attivazione di tutti i raggi
Premere il selettore tre volte.

7.1.3 Disattivazione dello strumento / dei raggi
laser

Premere ripetutamente il selettore (da 1 a 3 volte, a

seconda della modalita in cui si sta lavorando) finché

il raggio laser non & piu visibile e il LED si spegne.

NOTA

Dopo circa 15 minuti lo strumento si disattiva auto-

maticamente.

7.1.4 Disattivazione dello spegnimento
automatico

Tenere premuto il selettore (per circa 4 secondi)
finché il raggio laser lampeggia tre volte a conferma.
NOTA

Lo strumento si disattiva premendo il selettore (da
una a tre volte a seconda della modalita in cui si sta
lavorando) oppure se le batterie sono scariche.

7.1.5 Utilizzo con il ricevitore laser PMA 30

Vedere il manuale d'istruzioni del PMA 30 per ulteriori
informazioni.

7.2 Esempi di applicazioni
7.2.1 Allineamento verticale di tubazioni

7.2.2 Allestimento di dispositivi luminosi EY
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7.2.3 Realizzazione di muri in cartongesso per
suddividere ambienti interni B

7.2.4 Realizzazione di un pavimento rialzato @

1.3 Controlli

7.3.1 Controllo del punto di messa a piombo

verticale

1. In un ambiente dal soffitto alto (ad esempio in
una tromba delle scale con un‘altezza di 5-10 m),
riportare un contrassegno sul pavimento (una
croce).

2. Posizionare lo strumento su una superficie piana
ed orizzontale.

3. Mettere in funzione lo strumento.

4. Posizionare lo strumento con il raggio inferiore
di messa a piombo al centro della croce.

5. Contrassegnare il punto del raggio di messa
a piombo verticale sul soffitto. A tale scopo,
dev'essere fissato in precedenza un foglio di
carta sul soffitto.

6. Ruotare lo strumento di 90°.

NOTA Il raggio di messa a piombo inferiore deve
rimanere al centro della croce.

7. Contrassegnare il punto del raggio di messa a
piombo verticale sul soffitto.

8. Ripetere I'operazione con una rotazione di 180°

e 270°.
NOTA | 4 punti risultanti definiscono un cerchio
in cui i punti diincrocio delle diagonali d1 (1-3) e
d2 (2-4) determinano il punto di messa a piombo
preciso.

7.3.1.1 Calcolo della precisione

~ 10 (d1 + d2) [mm]

R= ®Amm X P M
~ 30 (d1 + d2) [inch]

R= ®am * 2 @

[l risultato (R) della formula (RH=altezza del locale)
si riferisce alla precisione in "mm su 10 m" (formula
(1)). Questo risultato (R) dev'essere compreso nelle
specifiche per lo strumento (3 mm su 10 m).



7.3.2 Verifica del punto di intersezione delle
linee laser per individuare un'eventuale
differenza di quota E1

1. Posizionare lo strumento su una superficie piana
ed orizzontale, a circa 20 cm dalla parete (A) ed
orientare il raggio laser sulla parete (B).

2. Mediante una croce sulla parete (A), contrasse-
gnare il punto di intersezione delle linee laser.

3. Ruotare lo strumento di 180° e, per mezzo di una
croce sulla parete opposta (B), contrassegnare il
punto di intersezione delle linee laser.

4. Posizionare lo strumento su una superficie piana
ed orizzontale, a circa 20 cm dalla parete (B) ed
orientare il raggio laser sulla parete (B).

5. Mediante una croce sulla parete (B), contrasse-
gnare il punto di intersezione delle linee laser.

6. Ruotare lo strumento di 180° e, per mezzo di una
croce sulla parete opposta (A), contrassegnare il
punto di intersezione delle linee laser.

7.3.2.1 Calcolo della precisione

1. Misurare la distanza d1 tra 1 e 4 e la distanza d2
tra2e3.

2. Contrassegnare il punto mediano di d1 e d2.
Se i punti di riferimento 1 e 3 si trovano su lati
diversi del punto mediano, sottrarre d2 da d1.
Se i punti di riferimento 1 e 3 si trovano sullo
stesso lato del punto mediano, sommare d1 a
d2.

3. Dividere il risultato per il doppio valore della
lunghezza della stanza.
Il difetto massimo & di 3 mm su 10 m.

7.3.3 Controllo dei raggi angolari per
individuare un'eventuale differenza di
quota

Ripetere il procedimento ed il calcolo della precisione

con ciascuno dei due raggi angolari come descritto ai

paragrafi 7.3.2 ¢ 7.3.2.1.

7.3.4 Controllo dell'angolo tra il punto di
intersezione delle linee laser ed i raggi
angolari E1

NOTA

Nel seguente procedimento i concetti sinistra e destra

sono riferiti alla prospettiva: strumento visto da dietro,

direzione del punto di intersezione delle linee laser.

Printed: 07.07.2013 | Doc-Nr: PUB / 5071411/ 000/ 00

Posizionare lo strumento ai bordi di un locale che
abbia almeno le seguenti dimensioni: lunghezza
10 m e larghezza 5 m (oppure con lo stesso
rapporto dimensionale di 2:1).

NOTA La superficie del pavimento dev'essere
piana ed orizzontale.

Attivare tutti i raggi laser.

Fissare una targhetta bersaglio ad almeno 10 m
di distanza dallo strumento, in modo che il punto
di intersezione delle linee laser venga riprodotto
al centro della targhetta bersaglio stessa.
Segnare sul pavimento un'altra croce di riferi-
mento con una seconda targhetta bersaglio a
5 m (distanza di misurazione) dalla targhetta
bersaglio 1.

La linea verticale della seconda targhetta ber-
saglio deve passare esattamente attraverso il
centro delle linee laser verticali.

Fissare la seconda targhetta bersaglio ad almeno
5 m dal punto di riferimento stabilito nel punto 4,
in modo che la linea verticale della seconda tar-
ghetta bersaglio passi esattamente per il centro
delle linee laser verticali.

Posizionare a questo punto lo strumento con il
raggio di messa a piombo inferiore sul centro
della croce di riferimento di cui al punto 4, in
modo che la linea verticale della prima targhetta
bersaglio (punto 3) passi esattamente attraverso
il centro delle linee laser verticali.

Fissare un'ulteriore targhetta bersaglio, oppure
un cartoncino, ad una distanza di 5 m dal raggio
angolare, approssimativamente al centro. Con-
trassegnare il punto centrale (d1) del raggio
angolare destro.

Ruotare lo strumento di 90° in senso orario (vista
dall'alto). Il raggio di messa a piombo inferiore
deve restare al centro della croce di riferimento
ed il centro del raggio angolare destro deve
passare esattamente attraverso la linea verticale
della seconda targhetta bersaglio (vedi punto 5).
Contrassegnare il punto centrale (d2) del raggio
angolare destro sulla seconda targhetta bersaglio
(vedi punto 5).
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10.

11.

12.

Contrassegnare quindi il punto centrale (d3) del
punto di intersezione delle linee laser sulla tar-
ghetta bersaglio / sul cartoncino indicato nel
punto 7.

NOTA La distanza orizzontale tra d1 e d3 puo
essere al massimo di 3 mm su una distanza
misurata di 5 m.

Ruotare lo strumento di 180° in senso orario
(vista dall'alto). Il raggio di messa a piombo
inferiore deve restare al centro della croce di ri-
ferimento ed il centro del raggio angolare destro
deve passare esattamente attraverso la linea ver-
ticale della prima targhetta bersaglio (vedi punto
3).

Contrassegnare quindi il punto centrale (d4) del
raggio angolare sinistro sulla seconda targhetta
bersaglio (vedi punto 5).

NOTA La distanza orizzontale tra d2 e d4 puo
essere al massimo di 3 mm su una distanza
misurata di 5 m.

NOTA Se d3sitrovaadestradidi, lasommadelle
distanze orizzontali d1-d3 e d2-d4 dev'essere al
massimo pari a 3 mm su una distanza misurata
dism.

NOTA Se d3 si trova a sinistra di d1, la differenza
tra le distanze orizzontali d1-d3 e d2-d4 dev'es-
sere al massimo pari a 3 mm su una distanza
misurata di 5 m.

7.3.5 Controllo della curvatura della linea

1.

orizzontale
Posizionare lo strumento ai bordi di un locale
con una lunghezza di almeno 10 m.
NOTA La superficie del pavimento dev'essere
piana ed orizzontale.

Attivare tutti i raggi laser.

Fissare una targhetta bersaglio ad almeno 10 m
dallo strumento, cosi che il punto di intersezione
delle linee laser si trovi al centro della targhetta
bersaglio (d0) e che la linea verticale della tar-
ghetta bersaglio passi esattamente attraverso il
centro della linea laser.

Contrassegnare sul pavimento con una croce di
riferimento il punto centrale del raggio di messa
a piombo inferiore.

Ruotare lo strumento di 45° in senso orario
(vista dall'alto). Il raggio di messa a piombo
inferiore deve rimanere al centro della croce di
riferimento.

Contrassegnare quindi sulla targhetta bersaglio
il punto (d1) in cui la linea laser orizzontale
s'interseca con la linea verticale della targhetta
bersaglio.

Ruotare ora lo strumento di 90° in senso antio-
rario. Il raggio di messa a piombo inferiore deve
rimanere al centro della croce di riferimento.
Contrassegnare quindi sulla targhetta bersaglio
il punto (d2) in cui la linea laser orizzontale
s'interseca con la linea verticale della targhetta
bersaglio.

Misurare le seguenti distanze verticali: d0-d1,
d0-d2 e d1-d2.

NOTA La maggiore distanza verticale puo essere
al massimo di 5 mm su una distanza misurata di
10 m.

8. Cura e manutenzione

8.1 Pulizia ed asciugatura

1.
2.
3.
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Soffiare via la polvere dalle lenti.

Non toccare le lenti con le dita.

Pulire utilizzando unicamente un panno morbido
e pulito; se necessario, inumidire leggermente il
panno con alcol puro o acqua.

NOTA Non utilizzare altri liquidi, poiché potreb-
bero risultare aggressivi per le parti in plastica.

Printed: 07.07.2013 | Doc-Nr: PUB / 5071411/ 000/ 00

4.

Rispettare i limiti di temperatura per il magaz-
zinaggio dello strumento, in special modo in
inverno / estate, quando l'attrezzatura viene con-
servata nell'abitacolo di un veicolo (da 25 °C a
+60 °C).



8.2 Magazzinaggio

Togliere gli strumenti dai loro imballaggi se sono
bagnati. Pulire ed asciugare gli strumenti, i contenitori
per il trasporto e gli accessori (temperatura massima
50 °C /122 °F). Riporre tutta I'attrezzatura nel relativo
imballaggio solo quando & completamente asciutta.

Dopo un lungo periodo di magazzinaggio o un lungo
periodo di trasporto, eseguire una misurazione di
controllo per verificare la precisione dello strumento.
Prima di lunghi periodi di inattivita, rimuovere le
batterie dallo strumento. Lo strumento potrebbe es-

batterie.

8.3 Trasporto

PERICOLO

spedizione.

sere danneggiato da eventuali perdite di liquido delle

Per il trasporto o la spedizione dello strumento uti-
lizzare la valigetta di spedizione Hilti oppure un altro
imballaggio equivalente.

Rimuovere sempre le batterie/la batteria ricari-
cabile dallo strumento prima di procedere alla

9. Problemi e soluzioni

Problema

Possibile causa

Soluzione

Non & possibile accendere lo
strumento.

Batteria esaurita.

Sostituire la batteria.

Polarita della batteria errata.

Posizionare correttamente la batte-
ria.

Vano batterie non chiuso.

Chiudere il vano batterie.

Strumento o selettore difettosi.

Fare riparare lo strumento dal Cen-
tro Riparazioni Hilti.

| singoli raggi laser non fun-
zionano.

Sorgente laser o comando laser
difettosi.

Fare riparare lo strumento dal Cen-
tro Riparazioni Hilti.

Lo strumento si accende,
ma non si vede alcun raggio
laser.

Sorgente laser o comando laser
difettosi.

Fare riparare lo strumento dal Cen-
tro Riparazioni Hilti.

Temperatura troppo elevata o
troppo bassa.

Lasciar raffreddare o riscaldare lo
strumento.

I livellamento automatico non
funziona.

Lo strumento si trova su una su-
perficie inclinata.

Posizionare lo strumento in piano.

Il pendolo & bloccato.

Liberare il pendolo.

Luce esterna troppo forte.

Ridurre la luce esterna.

Sensore di inclinazione difettoso.

Fare riparare lo strumento dal Cen-
tro Riparazioni Hilti.

Non si riesce ad aprire la
base.

Base (cerniera) sporca.

Pulire la base.

Base piegata.

Far riparare lo strumento dal Cen-
tro Riparazioni Hilti.

10. Smaltimento

ATTENZIONE

Uno smaltimento non conforme dei componenti potrebbe comportare i seguenti inconvenienti:
Durante la combustione di parti in plastica vengono prodotti gas tossici che possono causare problemi di

salute.

Le batterie possono esplodere se sono danneggiate o notevolmente surriscaldate e, di conseguenza, possono
causare avvelenamenti, ustioni, corrosione o inquinamento.
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Uno smaltimento sconsiderato puo far si che persone non autorizzate utilizzino I'attrezzatura in modo improprio,
provocando gravi lesioni a se stessi oppure a terzi, e inquinando I'ambiente.

&

Gli strumenti e gli attrezzi Hilti sono in gran parte realizzati con materiali riciclabili. Condizione essenziale per
il riciclaggio & che i materiali vengano accuratamente separati. In molte nazioni, Hilti si & gia organizzata per
provvedere al ritiro dei vecchi strumenti / attrezzi ed al loro riciclaggio. Per informazioni al riguardo, contattare

il Servizio Clienti Hilti oppure il proprio referente Hilti.

Solo per Paesi UE

Non gettare gli strumenti di misura elettronici tra i rifiuti domestici.
Secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e

la sua attuazione in conformita alle norme nazionali, le apparecchiature elettriche esauste devono
essere raccolte separatamente, al fine di essere reimpiegate in modo eco-compatibile.

Smaltire le batterie secondo le direttive nazionali vigenti in materia

11. Garanzia del costruttore

Hilti garantisce che |'attrezzo fornito & esente da difetti
di materiale e di produzione. Questa garanzia & valida
a condizione che I'attrezzo venga correttamente uti-
lizzato e manipolato in conformita al manuale d'istru-
zioni Hilti, che venga curato e pulito e che I'unita
tecnica venga salvaguardata, cioé vengano utilizzati
per l'attrezzo esclusivamente materiale di consumo,
accessori e ricambi originali Hilti.

La garanzia si limita rigorosamente alla riparazione
gratuita o alla sostituzione delle parti difettose per
I'intera durata dell'attrezzo. Le parti sottoposte a nor-
male usura non rientrano nei termini della presente
garanzia.

Si escludono ulteriori rivendicazioni, se non di-
versamente disposto da vincolanti prescrizioni na-
zionali. In particolare Hilti non si assume alcuna
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responsabilita per eventuali difetti o danni acciden-
tali o consequenziali diretti o indiretti, perdite o co-
sti relativi alla possibilita / impossibilita d'impiego
dell'attrezzo per qualsivoglia ragione. Si escludono
espressamente tacite garanzie per I'impiego o I'i-
doneita per un particolare scopo.

Per riparazioni o sostituzioni dell'attrezzo o di singoli
componenti e subito dopo aver rilevato qualsivoglia
danno o difetto, & necessario contattare il Servizio
Clienti Hilti. Hilti Italia SpA provvedera al ritiro dello
stesso, a mezzo corriere.

Questi sono i soli ed unici obblighi in materia di garan-
zia che Hilti & tenuta a rispettare; quanto sopra annulla
e sostituisce tutte le dichiarazioni precedentie /o con-
temporanee alla presente, nonché altri accordi scritti
e / o verbali relativi alla garanzia.



12. Dichiarazione di conformita CE

Denominazione: Laser combinato | Hilti Corporation

Modello: PMC 36 fﬁ () 7
. | 05 y

Anno di progettazione: 2006
Sotto nostra unica responsabilita, dichiariamo che U "\J'

questo prodotto & stato realizzato in conformita | Bodo Baur Tassilo Deinzer
alle seguenti direttive e norme: EN 61000-6-3, Sxaéilwyaﬂﬁgelf&A ) Headgﬂmeawﬂﬂggvsrms
EN 61 000-6-2, 89/336/CEE 1 208006”0 0ols ccessories easuring 1)482%82
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MANUAL ORIGINAL

Laser combinado PMG 36

Lea detenidamente el manual de instruc-
ciones antes de la puesta en servicio.

Conserve siempre este manual de instruc-
ciones cerca de la herramienta.

En caso de traspaso a terceros, la herra-
mienta siempre se debe entregar junto con
el manual de instrucciones.

indice Pégina
1. Indicaciones generales 53
2. Descripcion 54
3. Accesorios 56
4. Datos técnicos 57
5. Indicaciones de seguridad 58
6. Puesta en servicio 59
7. Manejo 60
8. Cuidado y mantenimiento 63
9. Localizacion de averias 63
10. Reciclaje 64
11. Garantia del fabricante de las herramientas 64
12. Declaracion de conformidad CE 65

ElLos nimeros hacen referencia a las ilustraciones
del texto que pueden encontrarse en las paginas
desplegables correspondientes. Manténgalas desple-
gadas mientras estudia el manual de instrucciones.
En este manual de instrucciones, "la herramienta" se
refiere siempre al Iaser combinado PMC 36.

Componentes de la herramienta, elementos de
manejo y de indicacién Kl

(@ Tecla de blogueo del péndulo

(@ Conmutador selector

(® Diodo de iluminacion

(@ Linea de referencia

(® Péndulo

(6) Base de apoyo

(@ Ranura de fijacion

1. Indicaciones generales

1.1 Seiales de peligro y significado

PELIGRO
Término utilizado para un peligro inminente que puede
ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.

ADVERTENCIA
Término utilizado para una posible situacion peligrosa
que puede ocasionar lesiones graves o la muerte.

PRECAUCION

Término utilizado para una posible situacion peligrosa
que puede ocasionar lesiones o dafios materiales
leves.
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INDICACION
Término utilizado para indicaciones de uso y demas
informacion de interés.

1.2 Explicacion de los pictogramas y otras
indicaciones

Simbolos de advertencia

Advertencia de
peligro en
general
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Simbolos En la herramienta

CAUTION

LASER RADIATION - DO NOT

&

* STARE INTO BEAM

620-690nm/2.45mW max.

Leer el manual No desechar CLASS Illa LASER PRODUCT

de las

iﬂsttruzcilones f}erfarriemél*sv No exponer al efecto de la radiacion.

antes ael uso as pllas a 10s . R4 ,
conﬁenedores Placa de advertencia de radiacion laser para EE. UU.
normales de conforme a CFR 21 § 1040 (FDA).

basura.

Ubicacion de los datos identificativos de la herra-
mienta
é% 3R La denominacion del modelo y la identificacion de
serie se indican en la placa de identificacion de
su herramienta. Anote estos datos en el manual
Placa de advertencia de radiacion laser conforme a | ge instrucciones e indiquelos siempre que tenga
IEC825 / EN60825-1:2003 consultas para nuestros representantes o para el
departamento del servicio técnico.

En la herramienta

Modelo:

N.° de serie:

2.1 Uso conforme a las prescripciones

EI PMC 36 es un ldser combinado con autonivelacion, con el que una persona sola puede aplomar, transportar
angulos de 90°, nivelar en horizontal y realizar trabajos de alineacion. La herramienta cuenta con dos lineas
(horizontal y vertical) y cinco puntos (superior, inferior, derecho, izquierdo y punto de interseccion de lineas).
Las lineas y el punto de interseccién cuentan con un alcance de aprox. 10 m. El resto de puntos tiene un
alcance de aprox. 30 m. El alcance depende de la luminosidad del entorno.

La herramienta esta disefiada para un uso preferente en interiores.

Para su uso en el exterior, aseglrese de que se cumplen las mismas condiciones que en espacios interiores.
Aplicaciones posibles:

Marcacion de la posicion de los tabiques (en angulo recto y nivel vertical).

Alineacion de componentes de equipos/instalaciones y otros elementos de estructura en tres ejes.
Comprobacion y aplicacion de angulos rectos.

Transferencia de los puntos marcados en el suelo al techo.

Siga las indicaciones relativas al manejo, cuidado y mantenimiento que se describen en el manual de
instrucciones.

Tenga en cuenta las condiciones ambientales. No utilice la herramienta en lugares donde exista peligro de
incendio o0 explosion.

Afin de evitar el riesgo de lesiones, utilice exclusivamente accesorios y equipos auxiliares originales de Hilti.
La herramienta y sus dispositivos auxiliares pueden conllevar riesgos para el usuario en caso de manejarse de
forma inadecuada por personal no cualificado o utilizarse para usos diferentes a los previstos.

No estad permitido efectuar manipulaciones o modificaciones en la herramienta.
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2.2 Caracteristicas

EI PMC 36 puede autonivelarse en todas las direcciones con un margen de 3,5°.

El intervalo de autonivelacion es de aprox. 5 segundos

El laser combinado emite la sefial de aviso "Fuera de la zona de nivelacion" cuando se rebasa el intervalo de
autonivelacion (los rayos laser parpadean).

EI PMC 36 destaca por su sencillo manejo y su robusta carcasa de plastico, ademas resulta facil de transportar
gracias a sus reducidas dimensiones y peso.

La herramienta puede utilizarse con el receptor laser PMA 30.

En modo normal, la herramienta se apaga transcurridos 15 minutos, el modo de marcha continua puede
activarse pulsando la tecla de conexién durante cuatro segundos.

2.3 Suministro del laser combinado en caja de carton

1 Laser combinado

Bolsa de transporte
Pilas

Manual de instrucciones
Gafas para vision laser
Diana

Certificado del fabricante

—_ N = = N

2.4 Suministro del laser combinado en maletin

—_

Ldser combinado

Bolsa de transporte

Pilas

Manual de instrucciones
Adaptador para tuberias
Soporte mural

Abrazadera

Aplique de fijacion magnético
Diana

Certificado del fabricante

_, N =
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2.5 Mensajes de servicio

Diodo de iluminacion

El diodo de iluminacion
no se enciende.

La herramienta esta desconectada.

El diodo de iluminaci6n
no se enciende.

Las pilas estén agotadas.

El diodo de iluminacion
no se enciende.

Las pilas no se han colocado correctamente.

El diodo de iluminacion
se enciende de forma
permanente.

El rayo laser esta conectado. La herramienta esta en
marcha.

El diodo de iluminacion
parpadea.

Las pilas se estan agotando.

El diodo de iluminacion
parpadea.

La temperatura de la herramienta esta por encima
de los 50 °C (122 °F) o por debajo de los -10 °C
(14 °F) (el rayo laser no se ilumina.)

Rayo laser

El rayo laser parpadea
dos veces cada 10 se-
gundos.

Las pilas se estan agotando.

El rayo ldser parpadea
con mas frecuencia.

La herramienta no puede autonivelarse. (Fuera de la
autonivelacion de 3,5°).

El rayo ldser parpadea
lentamente.

El péndulo estd bloqueado. La herramienta esta
cerrada.

3. Accesorios

Tripode PA 910
Tripode PA 911
Tripode PA 921
Tripode PA 931/2
Diana PMA 50/51
Diana PRA 50/51
Receptor de laser PMA 30
Adaptador para tuberias PMA 70
Soporte mural PMA 71
Soporte para tabique seco PMA 75
Aplique de fijacion magnético PMA 74
Brazo telescdpico PUA 10
Abrazadera PMA 25
Pinza de cubierta PMA 76
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Maletin Hilti PMC 36

Gafas para vision laser PUA 60

4. Datos técnicos

Alcance de los puntos

Las gafas para vision laser no son
unas gafas protectoras por lo que
no protegen los ojos de los rayos
laser. Las gafas no deben utili-
zarse cuando se esté circulando
por lugares publicos a causa de
las limitaciones que se producen
en la vision del color. Sélo deben
utilizarse para trabajar con el laser
combinado PMC.

30m

Alcance de las lineas y del punto de interseccion

10m

Precision de los puntos

Distancia 10 m (30 ft): £3 mm (/s in)

Precision de las lineas

Longitud de la linea 10 m (30 ft): 1,5 mm (£"/1¢ in)

Intervalo de autonivelacion

5s

Clase de laser

Clase 3R: EN 60825-01:2003; IEC 825- 1:2003;
clase llla: CFR 21 § 1040 (FDA)

Didmetro del rayo (inferior)

Distancia 5 m: <5 mm
Distancia 20 m: < 20 mm

Didmetro del rayo (otros rayos)

Distancia 5 m: <4 mm
Distancia 20 m: < 16 mm

Grosor de la linea

Distancia 5 m: < 2,2 mm

Intervalo de autonivelacion

+3152

Desconexion automatica

Se activa después de: 15 min

Indicador del estado de funcionamiento

LED y rayos laser

Alimentacion de corriente

Pilas AA, Pilas alcalinas de manganeso: 4

Autonomia de funcionamiento (2 puntos y 1 linea)

Pilas alcalinas de manganeso 2.500 mAh, tempera-
tura +25 °C (+77°F): 40 h

Temperatura de servicio

Min. -10 °C / Méx. +50 °C (de +14 a 122°F)

Temperatura de almacenamiento

Min. -20 °C / Méx. +63 °C (de -4 a 145°F)

Proteccion contra polvo y salpicaduras de agua
(excepto el compartimento para pilas)

IP 54
IEC 529

Rosca para el tripode

BSW%'UNCY4"

Peso

Sin pilas: 0,66 kg

Dimensiones

Cerrado: 138 mm X 51 mm X 89 mm
Abierto: 164 mm X 51 mm X 126 mm
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5. Indicaciones de seguridad

Ademas de las indicaciones técnicas de seguridad
que aparecen en los distintos capitulos de este ma-
nual de instrucciones, también es imprescindible
cumplir estrictamente las siguientes disposiciones.

5.1 Medidas de seguridad generales

a) Compruebe la precision de la herramienta antes
de utilizarla o realizar mediciones.

b) La herramienta y sus dispositivos auxiliares
pueden conllevar riesgos para el usuario en
caso de manejarse de forma inadecuada por
personal no cualificado o utilizarse para usos
diferentes a los previstos.

c) Paraevitar lesiones, utilice exclusivamente ac-
cesorios y complementos originales Hilti.

d) No abra la herramienta.

e) No estad permitido efectuar manipulaciones o
modificaciones en la herramienta.

f) Observe lasindicaciones sobre funcionamiento,
cuidado y mantenimiento que se describen en
el manual de instrucciones.

g) Noanule ninguno de los dispositivos de seguri-
dad ni quite ninguna de las placas de indicacion
y de advertencia.

h) Los nifies no deben estar cerca de las herra-
mientas laser.

i) Si el atornillado de la herramienta no se realiza
conforme a lo prescrito, pueden generarse rayos
laser que superen la clase 3R/Illa. Unicamente
el departamento del servicio técnico Hilti esta
autorizado para reparar la herramienta.

j) Observe las condiciones ambientales. No ex-
ponga la herramienta a las precipitaciones ni
la utilice en un entorno himedo o mojado. No
utilice la herramienta en lugares donde exista
peligro de incendio o explosion.

k) Compruebe la herramienta antes de su utiliza-
cién. Si presentara dafios, acuda al departa-
mento del servicio técnico de Hilti para que la
reparen.

I) Compruebe la precision de la herramienta des-
pués de sufrir una caida u otros impactos me-
cénicos.

m) Si la herramienta pasa de estar sometida a un
frio intenso a un entorno mas calido o viceversa,
aclimatela antes de empezar a utilizarla.
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n) Si utiliza adaptadores, asegirese de que la
herramienta esté bien atornillada.

o) Para evitar errores de medicion, mantenga lim-
pio el cristal del orificio de salida del laser.

p) Si bien la herramienta esta disefiada para un
uso en condiciones duras de trabajo, como
lugares de construccidn, debe tratarla con sumo
cuidado, al igual que las demas herramientas
opticasy eléctricas (prismaticos, gafas, camara
fotografica, etc.).

q) Aunque la herramienta esta protegida contra
la humedad, séquela con un pafio antes de
introducirla en el contenedor de transporte.

r) Compruebe la herramienta antes de efectuar
mediciones importantes.

s) Compruebe la precision varias veces durante
su aplicacion.

5.2 Organizacion segura del lugar de trabajo

a) Asegure la posicion del medidor laser y com-
pruebe que el rayo no esta orientado hacia Ud.
u otras personas al colocar la herramienta.

b) Durante el trabajo con los conductores, procure
no adoptar posturas forzadas. Procure que la
postura sea estable y manténgase siempre en
equilibrio.

c) Las mediciones a través de cristales u otros
objetos pueden alterar el resultado de la medicion.

d) Asegurese de que la herramienta descansa so-
bre una base lisa y estable (exenta de vibracio-
nes).

e) Utilice la herramienta sélo dentro de los limites
de aplicacion definidos.

5.3 Compatibilidad electromagnética

Si bien la herramienta cumple los estrictos requisitos
de las Directivas pertinentes, Hilti no puede excluir
la posibilidad de que la herramienta se vea afec-
tada por una radiacion intensa que pudiera ocasionar
un funcionamiento inadecuado. En este caso o ante
otras irregularidades, deben realizarse mediciones de
control. Hilti tampoco puede excluir la posibilidad
de que otros aparatos resulten afectados (p. ej., los
dispositivos de navegacion de los aviones).



5.4 Clasificacion de laser para herramientas de

a)

las clases 3R/llla

La herramienta corresponde a la clase de ldser 3R
segln IEC 825-1:2003 / EN60825-1:2003 y a la
clase Illa segtin CFR 21 § 1040 (FDA).

Las herramientas con una clase de laser 3R/ Illa
solo deben ser utilizadas por personal especiali-
zado.

Las éreas de aplicacion se deben sefalizar con
placas de advertencia de radiacion laser.

Los rayos laser deberian pasar a una altura supe-
rior o inferior a la de los 0jos.

Es preciso adoptar las medidas de proteccion
necesarias para impedir que, involuntariamente,
el rayo laser incida sobre una superficie que lo
refleje como un espejo.

Es indispensable tomar las medidas pertinentes
para garantizar que nadie mire directamente al
rayo.

La trayectoria del rayo laser no deberia pasar por
areas no controladas.

Las herramientas laser que no se utilicen deben
guardarse en un lugar al que no tengan acceso
personas no autorizadas.

5.5 Sistema eléctrico

AN A A A

a)

6.

Aisle o retire las pilas para enviar la herramienta.

Puesta en servicio

N

6.1 Colocacion de las pilas A

PELIGRO
Utilice tnicamente pilas nuevas.

1.
2.

Cierre la herramienta.
Pulse el enclavamiento del compartimento para
pilas.
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b)

Para evitar dafios medioambientales, recicle la
herramienta cumpliendo las Directivas vigentes
en su pais en esta materia. Péngase en contacto
con el fabricante en caso de duda.

Guarde las pilas fuera del alcance de los nifios.
No deje que las pilas se sobrecalienten ni las
exponga al fuego. Las pilas pueden explotar o
liberar sustancias toxicas.

No recargue las pilas.

No suelde las pilas a la herramienta.

No descargue las pilas mediante cortocircuito,
ya que podrian sobrecalentarse y producir am-
pollas de quemaduras.

No abra las pilas ni las exponga a una carga
mecanica excesiva.

No utilice pilas deterioradas.

No mezcle pilas nuevas con otras usadas. No
utilice pilas de varios fabricantes o con deno-
minaciones de modelo diferentes.

5.6 Liquidos

El uso inadecuado de la pila/bateria puede provocar
fugas de liquido. Evite el contacto con este liquido.
En caso de contacto accidental, enjuague el area
afectada con abundante agua. En caso de contacto
con los ojos, aclarelos con agua abundante y con-
sulte de inmediato a su médico. El liquido de la
bateria puede irritar la piel o producir quemaduras.

Extraiga el soporte para pilas de la herramienta
tirando hacia abajo.

Extraiga las pilas de su embalaje y coldquelas en
la herramienta.

INDICACION La herramienta sélo debe ponerse
en funcionamiento con las pilas recomendadas
por Hilti.

Compruebe que los polos coinciden con las
indicaciones que aparecen en la parte inferior de
la herramienta.

Cierre el compartimento para pilas. Compruebe
que el enclavamiento del compartimento para
pilas cierra correctamente.
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INDICACION

Para conseguir la maxima precision, proyecte la li-
nea sobre una superficie vertical y lisa. Coloque la
herramienta con una inclinacion de 90° respecto a la
superficie.

INDICACION
Con la herramienta cerrada, el péndulo se bloquea de
forma automatica (el rayo laser parpadea).

7.1 Manejo

7.1.1 Apertura de la herramienta

1. Abrala herramienta 90° 0 180°.

2. Coloque lalinea de referencia en posicion paralela
respecto al borde superior de la base de apoyo.
INDICACION Para que el péndulo pueda oscilar
libremente, la linea de referencia debe permane-
cer en posicion paralela respecto a la base de
apoyo, la tecla de bloqueo del péndulo no debe
estar accionada y la herramienta no debe contar
con una inclinacion superior a 3,5° en todas las
direcciones respecto a las horizontales.
INDICACION Si los rayos l4ser parpadean con
mayor frecuencia, la herramienta no puede auto-
nivelarse.

7.1.2 Conexidn de los rayos laser

7.1.2.1 Conexion de rayos verticales (dos puntos
y una linea)

Pulse una vez el conmutador selector

7.1.2.2 Conexidn de rayos horizontales (dos
puntos y una linea)

Pulse dos veces el conmutador selector.

7.1.2.3 Conexion de todos los rayos
Pulse tres veces el conmutador selector.

7.1.3 Desconexién de la herramienta/rayos laser

Pulse el conmutador selector hasta que se apague el
rayo laser y el diodo de iluminacion.
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INDICACION
La herramienta se apaga automaticamente tras aprox.
15 minutos.

7.1.4 Desactivacion de la desconexion
automatica

Mantenga pulsado el conmutador selector (aprox. 4
segundos) hasta que el rayo laser parpadee tres veces
a modo de confirmacion.

INDICACION

La herramienta se desconecta cuando se pulsa el
conmutador selector (de una a tres veces, segln el
estado de funcionamiento) o cuando se agotan las
pilas.

7.1.5 Uso con el receptor Iaser PMA 30

Consulte el manual de instrucciones del PMA 30 para
mas informacion.

7.2 Ejemplos de aplicacion
7.2.1 Alineacion vertical de tuberias

7.2.2 Colocacion de dispositivos de luz

7.2.3 Colocacion de perfiles para construccion
en seco para la subdivision de
habitaciones H

7.2.4 Colocacion de suelos elevados @

7.3 Comprobacion

7.3.1 Comprobacién del punto de plomada
vertical

1. Trace una marca horizontal (una cruz) en una
habitacion alta (por ejemplo en una caja de
escalera con una altura de 5-10 m).

2. Goloque la herramienta en una superficie planay
horizontal.

3. Conecte la herramienta.

4. Coloque la herramienta con el rayo de plomada
inferior en el centro de la cruz.

5. Marque el punto del rayo de plomada vertical en
el techo. Para ello, fije antes un papel en el techo.



6. Gire la herramienta 90°.

INDICACION El rayo de plomada inferior debe
quedar en el centro de la cruz.

7. Marque el punto del rayo de plomada vertical en
el techo.

8. Repita el proceso con un giro de 180°y 270°.
INDICACION Los 4 puntos resultantes delimitan
una cruz donde los puntos de interseccion de las
diagonales d1 (1-3) y d2 (2-4) marcan el punto
exacto de plomada.

7.3.1.1 Calculo de la precision

- 10 (d1 + d2) [mm]

R= RAtm 2 M
_ 30 (d1 + d2) [inch]

R= Rum 2 @)

El resultado (R) de la formula (RH=altura de la habita-
cion) hace referencia a la precision en 'mm sobre 10
m" (formula(1)). Este resultado (R) no debe divergir
de la especificacion para la herramienta: 3 mm sobre
10 m.

7.3.2 Comprobacidn de la diferencia de altura
del punto de interseccion de las lineas
laser A

1. Coloque la herramienta sobre una superficie
plana y horizontal, aprox. a 20 cm de la pa-
red (A) y alinee el rayo laser en la pared (A).

2. Marque el punto de interseccion de las lineas
laser con una cruz en la pared (A).

3. Gire la herramienta 180° y marque el punto de
interseccion de las lineas laser con una cruz en
la pared opuesta (B).

4. Cologue la herramienta sobre una superficie
plana y horizontal, aprox. a 20 c¢cm de la pa-
red (B) y alinee el rayo laser en la pared (B).

5. Marque el punto de interseccion de las lineas
laser con una cruz en la pared (B).

6. Gire la herramienta 180° y marque el punto de
interseccion de las lineas laser con una cruz en
la pared opuesta (A).

7.3.2.1 Calculo de la precision
1. Mida la distancia d1 entre 1y 4y d2 entre 2 y 3.
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2. Marque el punto central de d1y d2.
Si los puntos de referencia 1y 3 se encontraran
en distintos lados del punto central, reste d2 de
dt.
En caso de que los puntos de referencia 1y 3
quedaran en el mismo lado del punto central,
sume d1 a d2.

3. Divida el resultado con valor doble de la longitud
del espacio.
El error méximo es de 3 mm sobre 10 m.

7.3.3 Comprobacion de la diferencia de altura
de los rayos rectos B

Repita el proceso y el célculo de la precision con cada
uno de los dos rayos acodados tal como se describe
en los puntos 7.3.2y 7.3.2.1.

7.3.4 Comprobacion del dangulo entre el punto
de interseccion de las lineas laser y los
rayos acodados El

INDICACION

En el siguiente proceso, los términos "izquierda"y "de-
recha" hacen referencia a la perspectiva: herramienta
vista desde atras, direccion del punto de interseccion
de las lineas laser.

1. Coloque la herramienta en el borde de una ha-
bitacion con unas dimensiones minimas de 10
m de longitud y 5 m de anchura (o la misma
relacion de espacio de 2:1).

INDICACION La superficie del suelo debe ser lisa
y horizontal.

2. Conecte todos los rayos laser.

3. Fije una diana a un minimo de 10 m de distancia
de la herramienta, de modo que el punto de
interseccion de las lineas laser se proyecte en el
centro de la diana.

4. Marque una cruz de referencia en el suelo con
una segunda diana a 5 m de distancia de la diana
1.

La linea vertical de la segunda diana debe pasar
exactamente por el medio de las lineas laser
verticales.
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10.

11.

12.

62

Fije la segunda diana a un minimo de 5 m del
punto de referencia calculado en el paso 4, de
manera que la linea vertical de la segunda diana
pase exactamente por el medio de las lineas laser
verticales.

Coloque ahora la herramienta con el rayo de
plomada inferior en el centro de la cruz de
referencia del paso 4, de manera que la linea
vertical de la primera diana (del paso 3) pase
exactamente por el medio de las lineas ldser
verticales.

Fije una segunda diana o un papel duro a una
distancia de 5 m del rayo acodado, mas o menos
en el centro. Marque el punto central (d1) del
rayo acodado derecho.

Gire laherramienta 90° en el sentido de las agujas
del reloj visto desde arriba. El rayo de plomada
inferior debe quedar en el centro de la cruz de
referencia y el centro del rayo acodado derecho
debe pasar exactamente por la linea vertical de
la segunda diana (del paso 5).

Marque el punto central (d2) del rayo acodado
derecho en la segunda diana (del paso 5).
Marque el punto central (d3) del punto de inter-
seccion de las lineas laser en la diana/papel duro
del paso 7.

INDICACION La distancia horizontal entre d1 y
d3 no debe superar los 3 mm con una distancia
de medicion de 5 m.

Gire la herramienta 180° en el sentido de las
agujas del reloj visto desde arriba. El rayo de
plomada inferior debe quedar en el centro de la
cruz de referencia y el centro del rayo acodado
derecho debe pasar exactamente por la linea
vertical de la primera diana (del paso 3).
Marque entonces el punto central (d4) del rayo
acodado izquierdo en la segunda diana (del paso
5).
INDICACION La distancia horizontal entre d2 y
d4 no debe superar los 3 mm con una distancia
de medicion de 5 m.

INDICACION Si d3 esta a la derecha de d1, la
suma de las distancias horizontales entre d1-d3
y entre d2-d4 no debe superar los 3 mm con una
distancia de medicion de 5 m.

INDICACION Si d3 esté a la izquierda de d1, la
diferencia entre las distancias horizontales entre
d1-d3 y entre d2-d4 no debe superar los 3 mm
con una distancia de medicion de 5 m.
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7.3.5 Comprobacién de la curvatura de la linea

horizontal

Coloque la herramienta en el borde de una habi-
tacion con una longitud minima de 10 m.
INDICACION La superficie del suelo debe ser lisa
y horizontal.

Conecte todos los rayos laser.

Fije una diana a un minimo de 10 m de distancia
de la herramienta, de manera que el punto de
interseccion de las lineas laser se forme en el
centro de la diana (d0) y la linea vertical de la
diana pase exactamente por el medio de la linea
laser vertical.

Marque el punto central del rayo de plomada
inferior con una cruz de referencia en el suelo.
Gire la herramienta 45° en el sentido de las
agujas del reloj visto desde arriba. El rayo de
plomada inferior debe quedar en el centro de la
cruz de referencia.

Marque entonces en la diana el punto (d1) donde
la linea laser horizontal se cruza con la linea
vertical de la diana.

Gire ahora la herramienta 90° en el sentido de
las agujas del reloj. El rayo de plomada inferior
debe quedar en el centro de la cruz de referencia.
Marque entonces en la diana el punto (d2) donde
la linea laser horizontal se cruza con la linea
vertical de la diana.

Mida las siguientes distancias verticales: d0-d1,
d0-d2 y d1-d2.

INDICACION La mayor distancia vertical medida
no debe superar los 5 mm con una distancia de
medicion de 10 m.



8. Cuidado y mantenimiento

8.1 Limpieza y secado

1. Elimine el polvo del cristal soplando.

2. No toque el cristal con los dedos.

3. Enlalimpieza, utilice s6lo pafios limpiosy suaves
y, en caso necesario, humedézcalos con alcohol
puro o con un poco de agua.

INDICACION No utilice ninguna otra clase de
liquido, ya que podria afectar a las piezas de
plastico.

4. Observe los valores limite de temperatura para
el almacenamiento del equipo, en especial si se
guarda en el habitaculo del vehiculo durante el
invierno/verano (de -25 °C a +60 °C).

8.2 Almacenamiento

Desempaquete las herramientas que se hayan hu-
medecido. Seque las herramientas, el contenedor de

transporte y los accesorios (a una temperatura mé-
xima de 50 °C / 122 °F) y limpielos. No vuelva a
empaquetar el equipo hasta que esté completamente
Seco.

Lleve a cabo una medicién de control antes de su
utilizacién si la herramienta ha estado almacenada o
ha sido transportada durante un periodo prolongado.
Si prevé un periodo de inactividad prolongada, ex-
traiga las pilas de la herramienta. Si las pilas tienen
fugas, la herramienta podria resultar dafiada.

8.3 Transporte

Para el transporte o el envio de su equipo, utilice el
maletin de envio Hilti o un embalaje equivalente.
PELIGRO

Envie siempre la herramienta sin las pilas o el
paquete de bateria.

9. Localizacion de averias

Fallo Posible causa

Solucién

No se puede conectar la La pila esta vacia.

Cambie la pila.

herramienta.

Polaridad incorrecta de Ia pila.

Coloque la pila correctamente.

El compartimento para pilas no
esta cerrado.

Cierre el compartimento para pilas.

Herramienta o conmutador selector
defectuosos.

Encargue la reparacion de la herra-
mienta al servicio técnico de Hilti.

Algunos rayos laser no fun-
cionan.

Fuente laser o control del laser
defectuosos.

Encargue la reparacion de la herra-
mienta al servicio técnico de Hilti.

La herramienta puede co-
nectarse pero no se visualiza
ningln rayo laser.

Fuente laser o control del laser
defectuosos.

Encargue la reparacion de la herra-
mienta al servicio técnico de Hilti.

Temperatura demasiado elevada o
demasiado baja.

Deje enfriar o calentar la herra-
mienta.

La nivelacion automatica no
funciona.

Herramienta colocada sobre una
superficie demasiado inclinada.

Coloque la herramienta en posicion
horizontal.

Péndulo bloqueado.

Desbloquee el péndulo.

Luz externa demasiado intensa.

Reduzca la luz externa.

Sensor de inclinacion defectuoso.

Encargue la reparacion de la herra-
mienta al servicio técnico de Hilti.

La base no puede desple-
garse.

Suciedad en la base (bisagra).

Limpie la base.

Base deformada.

Encargue la reparacion de la herra-
mienta al servicio técnico de Hilti.
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10. Reciclaje

ADVERTENCIA

Una eliminaci6n no reglamentaria del equipamiento puede tener las siguientes consecuencias:

Si se queman las piezas de plastico se generan gases toxicos que pueden afectar a las personas.

Si las pilas estan dafiadas o se calientan en exceso pueden explotar y ocasionar intoxicaciones, incendios,
causticaciones o contaminacion del medio ambiente.

Si se realiza una evacuacion imprudente, el equipo puede caer en manos de personas no autorizadas que
hagan un uso inadecuado del mismo. Esto generaria el riesgo de provocar lesiones al usuario o a terceros, asi
como la contaminacion del medio ambiente.

Las herramientas Hilti estan fabricadas en su mayor parte con materiales reutilizables. La condicion para dicha

reutilizacion es una separacion de materiales adecuada. En muchos paises, Hilti ya dispone de un servicio de
recogida de la herramienta usada. Péngase en contacto con el servicio de atencion al cliente de Hilti o con su

asesor de ventas.

Sélo para paises de la Unién Europea

No desechar las herramientas de medicion electrénicas junto con los residuos domésticos.
De acuerdo con la Directiva europea 2002/96/CE sobre residuos de aparatos eléctricos y

electronicos asi como su traslado a la legislacion nacional, las herramientas eléctricas usadas se
someterdn a una recogida selectiva y a una reutilizacion compatible con el medio ambiente.

Desechar las pilas conforme a la normativa nacional

11. Garantia del fabricante de las herramientas

Hilti garantiza la herramienta suministrada contra
todo fallo de material y de fabricacion. Esta garantia
se otorga a condicion de que la herramienta sea utili-
zada, manejada, limpiada y revisada en conformidad
con el manual de instrucciones de Hilti, y de que el
sistema técnico sea salvaguardado, es decir, que se
utilicen en la herramienta exclusivamente consumi-
bles, accesorios y piezas de recambio originales de
Hilti.

Esta garantia abarca la reparacion gratuita o la subs-
titucion sin cargo de las piezas defectuosas durante
toda la vida Gtil de la herramienta. La garantia no
cubre las piezas sometidas a un desgaste normal.

Quedan excluidas otras condiciones que no sean
las expuestas, siempre que esta condicidn no sea
contraria a las prescripciones nacionales vigentes.
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Hilti no acepta la responsabilidad especialmente
en relacion con deterioros, pérdidas o gastos di-
rectos, indirectos, accidentales o consecutivos, en
relacion con la utilizacion o a causa de la im-
posibilidad de utilizacién de la herramienta para
cualquiera de sus finalidades. Quedan excluidas en
particular todas las garantias tacitas relacionadas
con la utilizacion y la idoneidad para una finalidad
precisa.

Para toda reparacion o recambio, les rogamos que
envien la herramienta o las piezas en cuestion a
la direccion de su organizacion de venta Hilti mas
cercana inmediatamente después de la constatacion
del defecto.

Estas son las tinicas obligaciones de Hilti en materia
de garantia, las cuales anulan toda declaracion ante-



rior o contemporanea, del mismo modo que todos | los acuerdos orales o escritos en relacion con las

garantias.

12. Declaracion de conformidad CE
Denominacion: Laser combinado | Hilti Corporation
Denominacion del mo- PMC 36 *ﬁ {) 7
delo: ‘. 05 e [ [—
Afio de fabricacion: 2006 UI ' \/ .fsz %&/
Garantizamos que este producto cumple 1as | BodoBaur Tassilo Deinzer
siguientes normas y directrices: EN 61000-6-3, | Quality Manager ) Head BU Measuring Systems
EN 61 000_6_2Y 89/336/EWG. 1B:\§(|Jeocgnc Tools & Accessories BU Measuring S‘;);stzeorgg
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MANUAL ORIGINAL

Laser combinado PMC 36

Antes de utilizar a ferramenta, por favor
leia atentamente o manual de instrugdes.

Conserve o manual de instrugdes sempre
junto da ferramenta.

Entregue a ferramenta a outras pessoas
apenas juntamente com o manual de ins-
trugaes.

indice Pégina
1. Informacdo geral 67
2. Descricdo 68
3. Acessorios 70
4. Caracteristicas técnicas 70
5. Normas de seguranca 71
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7. Utilizacao 73
8. Conservacdo e manutengdo 76
9. Avarias possiveis 76
10. Reciclagem 77
11. Garantia do fabricante - Ferramentas 77
12. Declaracdo de conformidade CE 78

EBEstes nimeros referem-se a figuras. Estas
encontram-se nas contracapas desdobraveis. Ao ler
as instrugcdes, mantenha as contracapas abertas.
Neste manual de instrugdes, a palavra «ferramenta»
refere-se sempre ao laser combinado PMC 36.

Componentes, comandos operativos e elementos
de indicacao Kl

(@ Botdo de blogueio do péndulo

(@ Selector

(® Luz indicadora (LED)

® Linha de referéncia

() Péndulo

(® Peca de ajuste

(@ Ranhura de fixagdo

1. Informacao geral

1.1 Indicagdes de perigo e seu significado
PERIGO

Indica perigo iminente que pode originar acidentes
pessoais graves ou até mesmo fatais.

AVISO
Indica uma situagdo potencialmente perigosa que
pode causar graves ferimentos pessoais, até mesmo
fatais.
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CUIDADO

Indica uma situagdo potencialmente perigosa que
pode originar ferimentos ligeiros ou danos na ferra-
menta ou noutros materiais.

NOTA
Indica instrucdes ou outras informacoes uteis.
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1.2 Significado dos pictogramas e outras notas
Sinais de aviso

AN\

Perigo geral

Simbolos

R

Leia 0 manual
de instrucoes
antes de
utilizar a
ferramenta.

Nao deite
ferramentas e
pilhas usadas

no lixo

comum.

Na ferramenta

LR\ 3R

Etiquetas de perigo de radiagdo laser, com base na
norma IEC825 / EN60825-1:2003

Na ferramenta

CAUTION

LASER RADIATION - DO NOT
STARE INTO BEAM

*szn-ssonm/usmw max.
CLASS Illa LASER PRODUCT

Perigo na exposicado ao feixe.
Etiquetas de perigo de radiagdo laser (EUA), com
base em CFR 21 § 1040 (FDA).

Localizacdo da informacdo na ferramenta

A designagdo e o niimero de série da ferramenta
encontram-se na placa de caracteristicas. Anote estes
dados no seu manual de instrucdes e faga referéncia
aestas indicagdes sempre que necessitar de qualquer
pega/acessorio para a ferramenta.

Tipo:

Nimero de série:

2.1 Utilizacao correcta

0 PMC 36 é um laser combinado autonivelante que permite a uma Unica pessoa tirar prumos, transferir
um angulo de 90°, nivelar na horizontal e efectuar trabalhos de alinhamento de forma rapida e precisa. A
ferramenta possui duas linhas (horizontal e vertical) e cinco pontos (em cima, em baixo, a direita, & esquerda
e ponto de cruzamento das linhas). As linhas e o ponto de cruzamento possuem um alcance de aprox. 10 m.
Todos os outro pontos possuem um alcance de aprox. 30 m. O alcance depende da luminosidade ambiente.
A ferramenta destina-se preferencialmente para utilizagdo no interior.

Para utilizagdo em aplicacdes de exteriores, deve certificar-se de que as condigdes correspondem as da

utilizagdo em interiores. Possiveis aplicagdo sdo:

Marcagdes da posicao de divisorias (em angulo recto e no plano vertical).
Alinhamento de equipamentos/instalagdes e outros elementos estruturais em trés eixos.

Comprovacdo e transferéncia de angulos rectos.

Transferéncia para o tecto de pontos marcados no chao.

Leia as instrugdes contidas neste manual sobre utilizagdo, conservagdo e manutencdo da ferramenta.
Considere as influéncias ambientais. Nao utilize a ferramenta onde possa existir risco de incéndio ou explosao.
Para evitar ferimentos/danos, utilize apenas acessorios e equipamento auxiliar original Hilti.

A ferramenta e seu equipamento auxiliar podem representar perigo se usados incorrectamente por pessoas
ndo qualificadas ou se usados para fins diferentes daqueles para 0s quais foram concebidos.

Nao é permitida a modificagdo ou manipulagao da ferramenta.

2.2 Caracteristicas

0 PMC 36 é autonivelante até 3,5° em todas as direcgoes.
0 tempo de autonivelamento é de apenas cerca de 5 segundos.
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0 laser combinado emite um sinal de aviso "Fora da faixa de nivelamento" quando a faixa de autonivelamento
é excedida (os raios laser piscam).

0 PMC 36 caracteriza-se por uma operagdo simples, utilizagdo facil, uma carcaga pléstica robusta, sendo facil
de transportar devido as suas reduzidas dimensoes e baixo peso.

A ferramenta pode ser utilizada com o receptor laser PMA 30.

Em modo normal, a ferramenta desliga-se passados 15 minutos; o modo de operagdo continuada pode ser
activado pressionando a tecla de ligar durante quatro segundos.

2.3 Incluido no fornecimento do laser combinado (em caixa de cartao Hilti)

1 Laser combinado

Bolsa de transporte
Pilhas

Manual de instrugdes
Oculos de visibilidade
Placa alvo

Certificado do fabricante

[ N Y GO Ny

2.4 Incluido no fornecimento do laser combinado (em mala Hilti)

Laser combinado

Bolsa de transporte
Pilhas

Manual de instrugdes
Adaptador de tubo
Suporte de parede
Grampo de aperto rapido
Suporte magnético
Placa alvo

Certificado do fabricante

—_

—_ N — DN

2.5 Mensagens de funcionamento

Luz indicadora (LED) LED ndo acende. A ferramenta esta desligada.
LED ndo acende. As pilhas estao esgotadas.
LED ndo acende. As pilhas estdao mal colocadas.
LED esté sempre aceso. O raio laser esté ligado. A ferramenta esté a funcio-
nar.
LED pisca. As pilhas estao quase esgotadas.
LED pisca. A temperatura na ferramenta é superior a 50 °C
(122 °F) ou inferior a -10 °C (14 °F) (raio laser ndo
é emitido).
Raio laser 0 raio laser pisca duas As pilhas estao quase esgotadas.
vezes a cada 10 segun-
dos.
0 raio laser pisca rapi- Funcdo de autonivelamento impossivel. (Esté fora
damente. do intervalo de autonivelamento de 3,5°.)
Raio laser pisca lenta- 0 péndulo esta blogueado. A ferramenta fechou-se.
mente.
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3. Acessorios

Tripé PA 910
Tripé PA 911
Tripé PA 921
Tripé PA 931/2
Placa alvo PMA 50/51
Placa alvo PRA 50/51
Receptor laser PMA 30
Adaptador de tubo PMA 70
Suporte de parede PMA 71
Adaptador para gesso cartonado  PMA 75
Suporte magnético PMA 74
Escora telescopica PUA 10
Grampo de aperto rapido PMA 25
Grampo de tecto PMA 76
Mala Hilti PMC 36
Oculos de visibilidade PUA 60 Nao sdo 6culos de proteccdo, logo

nao protegem os olhos da radi-
acao laser. Dado que restringem
a visdo a cores, nao podem ser
usados para conduzir na via pu-
blica e s6 podem ser utilizados
nos trabalhos com o PMC.

4. Caracteristicas técnicas

Reservamo-nos o direito de proceder a alteragdes técnicas!

NOTA

Reservamo-nos o direito de proceder a alteragdes técnicas!
Alcance dos pontos 30 m
Alcance das linhas e ponto de cruzamento 10m

Precisdo dos pontos

Distancia 10 m (30 ft): £3 mm (+"/s in)

Precisao das linhas

Comprimento da linha 10 m (30 ft): +1,5 mm
("6 in)

Tempo de autonivelamento

58

Classe laser

Classe 3R: EN 60825-01:2003; IEC 825- 1:2003;
Class Illa: CFR 21 § 1040 (FDA)

Didmetro do raio laser (raio inferior)

Distancia 5 m: <5 mm
Distancia 20 m: < 20 mm

Didmetro do raio laser (outros raios) Distancia 5 m: <4 mm

Distancia 20 m: < 16 mm

Largura das linhas

Distancia 5 m: < 2,2 mm

Faixa de autonivelamento

+3,5°
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Autodesactivagdo

activa ap6s: 15 min

Indicador do estado de funcionamento

LED e raios laser

Alimentacdo

Pilhas AA, pilhas alcalinas: 4

Durabilidade (2 pontos e 1 linha)

Pilha alcalina 2 500 mAh, temperatura +25 °C
(+77 °F): 40 h

Temperatura de funcionamento

Min. -10 °C / Méax. +50 °C (+14 a 122 °F)

Temperatura de armazenamento

Min. -20 °C / Méx. +63 °C (-4 a 145 °F)

Protecgdo contra poeiras e jactos de dgua (exceptu- IP 54
ando o compartimento das pilhas) IEC 529
Rosca do tripé BSW=&"UNCY4"

Peso

sem pilhas: 0,66 kg

Dimensoes

fechado: 138 mm X 51 mm X 89 mm
aberto: 164 mm X 51 mm X 126 mm

9. Normas de seguranca

Além das regras especificamente mencionadas em
cada capitulo deste manual de instrugdes, deve

0

bservar sempre os pontos a seguir indicados.

5.1 Medidas gerais de seguranca
a) Verifique a precisdo da ferramenta antes de

b

efectuar medigdes/aplicagdes.

) Aferramenta e seu equipamento auxiliar podem
representar perigo se usados incorrectamente
por pessoas nao qualificadas ou se usados para
fins diferentes daqueles para os quais foram
concebidos.

c) Para evitar ferimentos, use apenas acessorios

e instrumentos originais Hilti.
) Nao abra a ferramenta.

e) Nao é permitida a modificacao ou manipulagao

da ferramenta.
Leia as instrugdes contidas neste manual so-
bre a utilizacao, conservacao e manutencéo da
ferramenta.

) Nao torne os equipamentos de seguranca inefi-
cazes nem retire avisos e informacdes.

) Mantenha as criangas afastadas dos aparelhos
laser.
Uma abertura incorrecta da ferramenta pode ori-
ginar a emissdo de radiagdo laser que exceda a
Classe 3R/ Class llla. Caso necessite de repara-
¢cao, faca-o somente num Centro de Assisténcia
Técnica Hilti.
Considere as influéncias ambientais. Nao ex-
ponha a ferramenta a chuva, neve ou outras
condicdes atmosféricas adversas. Nao utilize
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a ferramenta em locais himidos ou molhados.
Nao utilize a ferramenta onde exista risco de
incéndio ou de explosao.

k) Verifique a ferramenta antes de a utilizar. Se
constatar danos, a ferramenta devera ser repa-
rada num Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

[) Se a ferramenta sofreu uma queda ou foi sub-
metida a qualquer outra forga mecanica, devera
verificar a sua precisao.

m) Quando existem consideraveis diferencas de
temperatura, permita que a ferramenta se
adapte a temperatura ambiente antes de iniciar
a sua utilizacao.

n) Quando utilizar adaptadores, certifique-se de
que a ferramenta esta completamente fixa.

o) Para evitar medicdes inexactas, mantenha as
janelas de saida do laser limpas.

p) Embora aferramenta tenha sido concebida para
trabalhar sob arduas condigdes nas obras, esta
deve ser manuseada com cuidado, a seme-
lhanca do que acontece com qualquer outro
equipamento dptico e eléctrico (como, por
exemplo, bindculos, dculos, maquina fotogra-
fica).

q) Embora na sua concepcao se tenha prevenido
a entrada de humidade, a ferramenta deve
ser limpa antes de ser guardada na mala de
transporte.

r) Verifique a ferramenta antes de efectuar medi-
coes importantes.

s) Verifique a precisdo varias vezes durante a
utilizacéo.
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5.2 Organizacao do local de trabalho

a) Demarque a area de medicdo. Evite apontar
0 raio na direccao de outras pessoas ou na
sua direccdo enquanto estiver a preparar o
equipamento.

b) Evite posicdes perigosas se trabalhar sobre uma
escada. Mantenha uma posicao de trabalho
segura e equilibrada.

¢) Medigoes tiradas através de vidros ou outros
objectos podem ser inexactas.

d) Certifique-se de que a ferramenta é montada
numa superficie plana /regular (ndo sujeita a
vibracdes!).

e) Nao exceda os limites definidos para esta fer-
ramenta.

5.3 Compatibilidade electromagnética

Embora a ferramenta esteja de acordo com todas as
directivas e regulamentagdes obrigatdrias, a Hilti ndo
pode excluir totalmente a hipdtese de a ferramenta po-
der sofrer mau funcionamento devido a interferéncias
causadas por radiacdo muito intensa. Nestas circuns-
tancias, devera fazer medicdes comprovativas. A Hilti
também nao pode excluir totalmente a hip6tese de
outros equipamentos poderem sofrer interferéncias
(p. ex., equipamentos de navegacao aérea).

5.4 Classificacao laser para ferramentas da
Classe 3R/ Class llla

a) A ferramenta corresponde a um laser da
classe 3R em conformidade com as normas
IEC 825-1:2003 / EN60825-1:2003 € Class Illa em
conformidade com a norma CFR 21 § 1040(FDA).

b) Ferramentas das classes laser 3R e llla s6 devem
ser operadas por pessoal devidamente formado.

c) Asdreas de aplicagdo devem ser assinaladas com
etiquetas de perigo de radiagao laser.

d) Osraio laser devem passar muito acima ou abaixo
da altura dos olhos.

e) Devem ser tomadas precaugdes para que esteja
assegurado que o raio laser ndo incida, de forma
involuntéria, sobre superficies reflectoras.
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f) Devem ser tomadas medidas para assegurar que
pessoas ndo olhem directamente para o raio laser.

g) Otrajecto do raio laser ndo deveria passar para la
de dreas nao vigiadas.

h) Aparelhos laser ndo utilizados deveriam ser guar-
dados em locais vedados a pessoas nao autoriza-
das.

5.5 Perigos eléctricos

a) Isole ou retire as pilhas antes do envio.

b) Para evitar poluir o ambiente, a ferramenta
deve ser reciclada de acordo com as regula-
mentacdes nacionais em vigor. Em caso de
divida, consulte o fabricante.

c) Manter as pilhas fora do alcance das criangas.

d) N@o exponha as pilhas a temperaturas exces-
sivas e ao fogo. As pilhas podem explodir ou
libertar substancias toxicas.

e) Nao tente carregar as pilhas.

f) Nao solde as pilhas a ferramenta.

g) Ndo descarregue as pilhas por curto-circuito.
Poderiam sofrer sobhreaquecimento,
provocando a sua dilatagao.

h) Nao tente abrir as pilhas. Nao sujeite as pilhas
a demasiado esforgo mecanico.

i) Nao utilize pilhas danificadas.

j) N@o misture pilhas novas com pilhas usadas.
Nao misture pilhas de fabricantes diferentes ou
de diferentes tipos.

§'

5.6 Liquidos

UtilizagGes inadequadas podem provocar derrame do
liquido da pilha/bateria. Evite o contacto com este
liquido. No caso de contacto acidental, enxagiie
imediatamente com dgua. Em caso de contacto do
liquido com os olhos, lave-os abundantemente com
agua e procure auxilio médico. O liquido derramado
pode provocar irritagdes ou queimaduras da pele.



6. Antes de iniciar a utilizacao

&

6.1 Colocar as pilhas H

PERIGO
Utilize apenas pilhas novas.

1. Coloque a ferramenta na posi¢do de fechada.

2. Pressione o fecho do compartimento das pilhas.
3. Retire o suporte das pilhas (puxe-o0 para baixo).

4. Retire as pilhas da embalagem e coloque-as

directamente na ferramenta.
NOTA As ferramentas podem ser activadas ape-
nas com pilhas recomendadas pela Hilti.

5. Deacordo com as indicagdes no lado de baixo da
ferramenta, verifique se a polaridade das pilhas
estd correcta.

6. Feche o compartimento das pilhas. Assegure-se
de que estd devidamente engatado.

7. Utilizacao

&

NOTA

Para conseguir a precisdo méaxima, projecte a linha
numa superficie vertical regular. Alinhe a ferramenta
a 90° em relagdo a superficie.

NOTA

Quando a ferramenta estd na posi¢do fechada, o
péndulo estd bloqueado automaticamente (raio laser
intermitente).

7.1 Utilizagdo

7.1.1 Colocar a ferramenta em posigao de
funcionamento

1. Abra a ferramenta e posicione-a a 90° ou 180°.
2. Alinhe alinha de referéncia com a aresta superior
da peca de ajuste (ttm que estar paralelas).
NOTA O péndulo s6 pode oscilar livremente,
quando a linha de referéncia estiver paralela a
peca de ajuste, o botdo de bloqueio estiver solto
(ndo pressionado) e quando a ferramenta nao
exceder uma inclinagédo de 3,5° em qualquer

direcgdo com a horizontal.
NOTA Se os raios laser piscarem rapidamente, a
ferramenta ndo se consegue autonivelar.

7.1.2 Ligar os raios laser

7.1.2.1 Ligar os raios verticais (dois pontos e
uma linha)

Pressione o selector uma vez.
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7.1.2.2 Ligar os raios horizontais (dois pontos e
uma linha)

Pressione o selector duas vezes.

7.1.2.3 Ligar todos os raios
Pressione o selector trés vezes.

7.1.3 Desligar a ferramenta e os raios laser
Pressione o selector até que o raio laser deixe de
estar visivel e a luz indicadora (LED) se apague.
NOTA

Decorridos aprox. 15 minutos, a ferramenta desliga-
se automaticamente.

7.1.4 Desligar a funcdo de desactivacao
automatica

Pressione e segure o selector (aprox. 4 segundos), até
que o raio laser pisque 3 vezes a titulo de confirmagao.
NOTA

A ferramenta funcionard até ser desligada (até o
selector ser pressionado uma a trés vezes, conforme
0 modo de funcionamento) ou até que as pilhas se
esgotem.

7.1.5 Utilizacao com o receptor laser PMA 30

Consulte 0 manual de instrugbes do PMA 30 para
mais informagdes

7.2 Exemplos de aplicacao
7.2.1 Alinhamento vertical de tubos

7.2.2 Instalacao de sistemas de iluminacao E1
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7.2.3 Instalagao de perfis em gesso cartonado
para paredes divisdrias H

7.2.4 Instalacao de um pavimento flutuante @

7.3 Verificacao

7.3.1 Comprovacao do ponto de prumo

vertical

1. Num espaco alto, aplique uma marca no chdo
(uma cruz) (por exemplo, numa escadaria com
uma altura de 5-10 m).

2. Coloque a ferramenta sobre uma superficie plana

e horizontal.

Ligue a ferramenta.

4. Coloque a ferramenta com o raio de prumo
inferior sobre o centro da cruz.

5. Marque o ponto do raio de prumo vertical no
tecto. Para o efeito, fixe primeiro um papel no
tecto.

6. Rode aferramenta 90°.

NOTA O raio de prumo inferior deve permanecer
no centro da cruz.

7. Marque o ponto do raio de prumo vertical no
tecto.

8. Repita o procedimento para uma rotagdo de 180°

e 270°.
NOTA Os 4 pontos resultantes definem um cir-
culo, no qual os pontos de cruzamento das
diagonais d1 (1-3) e d2 (2-4) assinalam o ponto
de prumo exacto.

w

7.3.1.1 Calculo da precisao

_ 10 (d1 +d2) [mm]

R RAm 2 M
_ 30 (d1 + d2) [inch]

R= RH [ft] 4 @

0 resultado (R) da formula (RH = altura do espago)
refere-se a precisdo em "'mm a 10 m" (formula(1)).
Dentro da especificacao para a ferramenta, este re-
sultado (R) deve situar-se em 3 mma 10 m.

7.3.2 Comprovacao do ponto de cruzamento das
linhas laser quanto ao desvio em altura &
1. Coloque aferramenta sobre uma superficie plana
e horizontal, a uma distancia de aprox. 20 cm da
parede (A) e aponte o raio laser para a parede

(A).

74

Printed: 07.07.2013 | Doc-Nr: PUB / 5071411/ 000/ 00

2. Marque o ponto de cruzamento das linhas laser
com uma cruz na parede (A).

3. Rode a ferramenta 180° e marque o ponto de
cruzamento das linhas laser com uma cruz na
parede do lado oposto (B).

4. Coloque aferramenta sobre uma superficie plana
e horizontal, a uma distancia de aprox. 20 cm da
parede (B) e aponte o raio laser para a parede
(B).

5. Marque o ponto de cruzamento das linhas laser
com uma cruz na parede (B).

6. Rode a ferramenta 180° e marque o ponto de
cruzamento das linhas laser com uma cruz na
parede do lado oposto (A).

7.3.2.1 Calculo da precisao

1. Meca a distancia d1 entre 1 e 4, e a distancia d2
entre 2 e 3.

2. Marque o ponto central de d1 e d2.
Se os pontos de referéncia 1 e 3 estiverem em
lados diferentes do ponto central, entdo subtraia
d2 de di.
Se os pontos de referéncia 1 e 3 estiverem do
mesmo lado do ponto central, some d1 a d2.

3. Divida o resultado por duas vezes o comprimento
do espacgo.
0 erro méximo é de 3mma 10 m.

7.3.3 Comprovacao dos raios angulares quanto
ao desvio em altura &

Repita o procedimento e o célculo da precisao com

cada um dos dois raios angulares como descrito em

732e7.3.21.

7.3.4 Comprovacgao do angulo entre o ponto de
cruzamento das linhas laser e os raios
angulares E1 [13014]

NOTA

No procedimento a seguir, 0s termos “a esquerda” e

“a direita” referem-se a perspectiva: ferramenta vista

de trés, no sentido do ponto de cruzamento das linhas

laser.

1. Coloque a ferramenta no extremo de um espago
com, no minimo, 10 m de comprimento e 5 m de
largura (ou um espago com a mesma proporgao
de 2:1).

NOTA A superficie tem de ser plana e horizontal.

2. Ligue todos os raios laser.



10.

11.

Fixe uma placa alvo a, no minimo, 10 m da
ferramenta, de modo que o ponto de cruzamento
das linhas laser seja projectado no centro da
placa alvo.

Com uma segunda placa alvo, a uma distancia
de 5 m (distdncia de medi¢do) da placa alvo 1,
marque uma cruz de referéncia no chéo.
Alinhavertical da segunda placa alvo deve passar
exactamente através do meio das linhas laser
verticais.

Fixe a segunda placa alvo a uma distancia de, no
minimo, 5 m do ponto de referéncia determinado
no passo 4, de modo que a linha vertical da
segunda placa alvo passe exactamente através
do meio das linhas laser verticais.

Posicione agora a ferramenta com o raio de
prumo inferior sobre o centro da cruz de referén-
cia do passo 4, de modo que a linha vertical da
primeira placa alvo (do passo 3) passe exacta-
mente através do meio das linhas laser verticais.
Fixe uma segunda placa alvo, ou um papel fixo,
a meio caminho de modo centrado, a uma dis-
tancia de 5 m do raio angular. Marque o ponto
central (d1) do raio angular a direita.

Rode a ferramenta 90°, para a direita visto de
cima. O raio de prumo inferior deve permanecer
no centro da cruz de referéncia e o centro do
raio angular a direita deve passar exactamente
através da linha vertical da segunda placa alvo
(do passo 5).

Marque o ponto central (d2) do raio angular &
direita na segunda placa alvo (do passo 5).
Marque entdo o ponto central (d3) do ponto de
cruzamento das linhas laser na placa alvo/papel
fixo do passo 7.

NOTA A distancia horizontal entre d1 e d3 deve
ser, no maximo, de 3 mm, para uma distancia
de medicdo de 5 m.

Rode a ferramenta 180°, para a direita visto de
cima. O raio de prumo inferior deve permanecer
no centro da cruz de referéncia e o centro do
raio angular a direita deve passar exactamente
através da linha vertical da primeira placa alvo
(do passo 3).
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12. Marque entdo o ponto central (d4) do raio angular
a esquerda na segunda placa alvo (do passo 5).
NOTA A distancia horizontal entre d2 e d4 deve
ser, no maximo, de 3 mm, para uma distancia
de medicdo de 5 m.

NOTA Se d3 estiver a direita de d1, a soma das
distancias horizontais d1-d3 e d2-d4 deve ser,
no maximo, de 3 mm, para uma distancia de
medigdo de 5 m.

NOTA Se d3 estiver a esquerda de d1, a diferenga
entre as distancias horizontais d1-d3 e d2-d4
deve ser, no maximo, de 3 mm, para uma
distancia de medicao de 5 m.

7.3.5 Comprovagao da curvatura da linha

horizontal

1. Coloque a ferramenta na extremidade de um
espago com um comprimento de, no minimo,
10 m.

NOTA A superficie tem de ser plana e horizontal.

2. Ligue todos os raios laser.

3. Fixe uma placa alvo a, no minimo, 10 m da
ferramenta, de modo que o ponto de cruzamento
das linhas laser seja projectado no centro da
placa alvo (d0) e a linha vertical da placa alvo
passe exactamente através do meio da linha laser
vertical.

4. Marque no chdo o ponto central do raio de prumo
inferior com uma cruz de referéncia.

5. Rode a ferramenta 45°, para a direita visto de
cima. O raio de prumo inferior deve permanecer
no centro da cruz de referéncia.

6. Marque, entdo, na placa alvo, o ponto (d1) onde
a linha laser horizontal encontra a linha vertical
da placa alvo.

7. Rodeagoraaferramenta 90° no sentido contrério
ao dos ponteiros do reldgio. O raio de prumo
inferior deve permanecer no centro da cruz de
referéncia.

8. Marque, entdo, na placa alvo, o ponto (d2) onde
a linha laser horizontal encontra a linha vertical
da placa alvo.

9. Meca as seguintes distancias verticais: d0-d1,
d0-d2 e d1-d2.

NOTA A maior distancia vertical medida deve
ser, no maximo, de 5 mm, para uma distancia
de medigdo de 10 m.
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8. Conservacdao e manutengao

8.1 Limpeza e secagem

1. Sopre 0 p6 do vidro.

2. Nao toque no vidro com os dedos.

3. Limpe apenas com um pano limpo e macio; se
necessario, humedega ligeiramente 0 pano com
um pouco de alcool puro ou dgua.

NOTA Nao utilize qualquer outro liquido que
possa danificar os componentes plasticos.

4. Tenha em atencdo a temperatura a que a ferra-
menta estd exposta, especialmente no Inverno /
Verdo ou se esta estiver dentro de um veiculo
(-25 °C a +60 °C).

8.2 Armazenamento

Retire as ferramentas da mala se verificar que estas
estdo molhadas. As ferramentas, as respectivas malas

de transporte e 0s acessorios devem ser limpos e
secos (max. 50 °C/ 122 °F). Coloque novamente o
equipamento dentro da caixa, apenas se este estiver
completamente seco.

Verifique a precisdo do equipamento antes de o
utilizar, ap6s um longo periodo de armazenamento
ou transporte.

Remova as pilhas se a ferramenta ndo for usada
durante um longo periodo de tempo. Se as pilhas
perderem liquido, podem danificar a ferramenta.

8.3 Transportar

Use a mala Hilti ou outra embalagem equivalente para
0 transporte e envio da ferramenta.

PERIGO

Remova as pilhas/bateria sempre que for necessa-
rio enviar a ferramenta.

9. Avarias possiveis

Falha

Causa possivel

Solucao

N&o é possivel ligar a ferra-
menta.

Pilha descarregada.

Substituir a pilha.

Polaridade errada da pilha.

Colocar a pilha correctamente.

Compartimento das pilhas ndo esta
fechado.

Fechar o compartimento das pi-
Ihas.

Ferramenta ou selector defeituoso.

Nesse caso, mande reparar a ferra-
menta num Centro de Assisténcia
Técnica Hilti.

Raios laser individuais nao
funcionam.

Fonte laser ou activacdo laser ava-
riada.

Nesse caso, mande reparar a ferra-
menta num Centro de Assisténcia
Técnica Hilti.

E possivel ligar a ferramenta;
no entanto, ndo é visivel ne-
nhum raio laser.

Fonte laser ou activagao laser ava-
riada.

Nesse caso, mande reparar a ferra-
menta num GCentro de Assisténcia
Técnica Hilti.

Temperatura demasiado elevada ou
demasiado baixa.

Deixar arrefecer ou aquecer a ferra-
menta, respectivamente.

Nivelamento automético nao
funciona.

Ferramenta pousada sobre uma
superficie demasiado inclinada.

Colocar a ferramenta de modo ni-
velado.

Péndulo blogueado.

Desbloquear o péndulo.

Luz parasita demasiado intensa.

Reduzir a luz parasita.

Sensor de inclinagdo avariado.

Nesse caso, mande reparar a ferra-
menta num Centro de Assisténcia
Técnica Hilti.

Peca de ajuste ndo se deixa
abrir.

Peca de ajuste (dobradiga) suja.

Limpar a peca de ajuste.
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Falha Causa possivel Solucao
Peca de ajuste ndo se deixa Peca de ajuste deformada. Nesse caso, mande reparar a ferra-
abrir. menta num Centro de Assisténcia

Técnica Hilti.

10. Reciclagem

AVISO

A reciclagem incorrecta do equipamento pode ter graves consequéncias:

a combustdo de componentes plasticos pode gerar fumos tdxicos que representam um perigo para a salde.
Se danificadas ou expostas a temperaturas muito elevadas, as pilhas/baterias podem explodir, originando
queimaduras por acido, intoxicagdo e poluigdo ambiental.

Uma reciclagem incorrecta (ou auséncia desta) permite que pessoas ndo autorizadas/habilitadas utilizem o
equipamento para fins diferentes daqueles para os quais foi concebido. Consequentemente, podem ferir-se a
si proprias ou a terceiros ou causar poluicao ambiental.

As ferramentas Hilti sdo, em grande parte, fabricadas com materiais reciclaveis. Um pré-requisito para a
reciclagem é que esses materiais sejam devidamente separados. A Hilti jd iniciou em muitos paises a recolha

da sua ferramenta usada para fins de reaproveitamento. Para mais informagdes dirija-se ao Servigo de Clientes
Hilti local ou ao vendedor.

Apenas para paises da UE
Nao deite aparelhos de medigdo eléctricos no lixo doméstico!

De acordo com a directiva europeia 2002/96/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos
e electronicos e a correspondente transposicao para as leis nacionais, as ferramentas eléctricas
usadas devem ser recolhidas separadamente, sendo encaminhadas para um reaproveitamento
ecoldgico.

Recicle as pilhas/baterias de acordo com as regulamentagdes nacionais em vigor

11. Garantia do fabricante - Ferramentas

A Hilti garante que a ferramenta fornecida esta isenta
de quaisquer defeitos de material e de fabrico. Esta
garantia é vélida desde que a ferramenta seja utilizada
e manuseada, limpa e revista de forma adequada e de
acordo com o manual de instrugdes Hilti e desde que
0 sistema técnico seja mantido, isto é, sob reserva
da utilizagdo exclusiva na ferramenta de consumiveis,
componentes e pecas originais Hilti.
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A garantia limita-se rigorosamente a reparag¢ao gra-
tuita ou substituicao das pecas com defeito de fabrico
durante todo o tempo de vida (til da ferramenta. A ga-
rantia ndo cobre pecas sujeitas a um desgaste normal
de uso.

Estao excluidas desta garantia quaisquer outras
situagdes susceptiveis de reclamacgdo, salvo le-
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gislacao nacional aplicavel em contrario. Em caso
algum sera a Hilti responsével por danos indirec-
tos, directos, acidentais ou pelas consequéncias
dai resultantes, perdas ou despesas em relagao ou
devidas a utilizagdo ou incapacidade de utilizacao
da ferramenta, seja qual for a finalidade. A Hilti
exclui em particular as garantias implicitas respei-

12. Declaracao de conformidade CE

Designacao: Laser combinado
Tipo: PMC 36
Ano de fabrico: 2006

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade
que este produto cumpre as seguintes normas ou do-
cumentos normativos: EN 61000-6-3, EN 61000-6-2,
89/336/CEE.
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tantes a utilizacao ou aptidao para uma finalidade
particular.

Para toda a reparagdo ou substituicdo, enviar a ferra-
menta ou as pegas para o seu centro de vendas Hilti,
imediatamente apos detecgdo do defeito.

Estas sdo todas e as Unicas obrigagdes da Hilti no
que se refere a garantia, as quais anulam todas as
declaragdes, acordos orais ou escritos anteriores ou
contemporaneos referentes a garantia.

Hilti Corporation
) o
. ! 05
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Bodo Baur
Quality Manager

BA Electric Tools & Accessories
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OORSPRONKELIJKE GEBRUIKSAANWIJZING

PMC 36 Combilaser

Lees de handleiding beslist voordat u het
apparaat de eerste keer gebruikt.

Bewaar deze handleiding altijd bij het ap-
paraat.

Geef het apparaat alleen samen met de
handleiding aan andere personen door.

Inhoud Pagina
1. Algemene opmerkingen 79
2. Beschrijving 80
3. Toebehoren 82
4. Technische gegevens 82
5. Veiligheidsinstructies 83
6. Inbedrijfneming 85
7. Bediening 85
8. Verzorging en onderhoud 88
9. Foutopsporing 88

10. Afval voor hergebruik recyclen 89
11. Fabrieksgarantie op apparatuur 89
12. EG-conformiteitsverklaring 90

EMDeze nummers verwijzen naar afbeeldingen. De
afbeeldingen bij de tekst vindt u op de uitklapbare
omslagpagina's. Houd deze bij het bestuderen van de
handleiding open.

In de tekst van deze handleiding betekent »het appa-
raat« de combilaser PMC 36.

Onderdelen, bedienings- en indicatie-elementen Kl
(@ Vergrendelknop van de pendel

(2 Keuzeschakelaar

® Lichtdiode

® Referentielijn

(®) Pendel

(®) Regeleenheid

(@ Bevestigingssleuf

1. Algemene opmerkingen

1.1 Signaalwoorden en hun betekenis

GEVAAR
Voor een direct dreigend gevaar dat tot ernstig letsel
of tot de dood leidt.

WAARSCHUWING
Voor een eventueel gevaarlijke situatie die tot ernstig
letsel of tot de dood kan leiden.

ATTENTIE
Voor een eventueel gevaarlijke situatie die tot licht
letsel of tot materiéle schade kan leiden.
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AANWIJZING
Voor gebruikstips en andere nuttige informatie.

1.2 Verklaring van de pictogrammen en overige
aanwijzingen
Waarschuwingstekens

Waarschuwing
voor algemeen
gevaar
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Symbolen Op het apparaat

"% CAUTION
{ a ¢ LASER RADIATION - DO NOT
‘ * STARE INTO BEAM
©
620-690nm/2.45mW max.
Handleiding Apparaten en CLASS Illla LASER PRODUCT
vaor gebruik batterijen
lezen mrfgten "ietlvia Niet blootstellen aan de straal.
ethimTe De opschriften met laserwaarschuwingen voor de VS
worden zijn gebaseerd op CFR 21 § 1040 (FDA):
afgevoerd.
Op het apparaat Plaats van de identificatiegegevens op het apparaat

Het type en het seriekenmerk staan op het typeplaatje
é % 3R van uw apparaat. Neem deze gegevens over in uw
handleiding en geef ze altijd door wanneer u onze ver-

) ) . tegenwoordiging of ons servicestation om informatie
De opschriften met laserwaarschuwingen zijn geba- | yraagt.

seerd op IEC825 / EN60825-1:2003

Type:

Serienr.:

2. Beschrijving

2.1 Gebruik volgens de voorschriften

De PMP 36 is een zelfnivellerende combilaser, waarmee één persoon in staat is snel en exact te loden, een
hoek van 90° over te dragen, horizontaal te nivelleren en instelwerkzaamheden uit te voeren. Het apparaat heeft
twee lijnen (horizontaal en verticaal) en vijf punten (boven, beneden, rechts, links en een lijnsnijpunt). De lijnen
en het snijpunt hebben een reikwijdte van ca. 10m. Alle andere punten hebben een reikwijdte van ca. 30m. De
reikwijdte is afhankelijk van de helderheid van de omgeving.

Het apparaat is voornamelijk bestemd voor gebruik in binnenruimtes.

Voor gebruik buiten dient erop te worden gelet dat de randvoorwaarden overeenkomen met die in de
binnenruimte. Mogelijke toepassingen zijn:

Markeringen van de positie van de tussenwanden (in een rechte hoek en in een verticaal viak).

Uitrichten van constructiedelen/ installaties en andere structuurelementen in drie assen.

Controleren en overdragen van rechte hoeken.

Overdragen op het plafond van punten die op de vloer zijn gemarkeerd.

Neem de specificaties in de handleiding betreffende het gebruik, de verzorging en het onderhoud in acht.
Houd rekening met de omgevingsinvloeden. Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar het risico van explosie
en brand bestaat.

Gebruik ter voorkoming van letsel alleen originele Hilti toebehoren en hulpapparaten.

Het apparaat en de bijbehorende hulpmiddelen kunnen gevaar opleveren als ze door ongeschoolde personen
op ondeskundige wijze of niet volgens de voorschriften worden gebruikt.

Aanpassingen of veranderingen aan het apparaat zijn niet toegestaan.

2.2 Kenmerken

De PMC 36 is in alle richtingen binnen 3,5° zelfnivellerend.

De zelfnivelleringstijd bedraagt slechts ca. 5 seconden

De combilaser geeft een waarschuwingssignaal "Buiten het nivelleringsbereik" als het zelfnivelleringsbereik
wordt overschreden (de laserstralen knipperen).
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De PMC 36 wordt gekenmerkt door de gemakkelijke bediening, het eenvoudige gebruik en zijn robuuste
kunststofbehuizing. Door de kleine afmetingen en het geringe gewicht is hij eenvoudig te transporteren.

Het apparaat kan met de laser-ontvanger PMA 30 worden gebruikt.

In de normale modus schakelt het apparaat na 5 minuten uit. De continuwerkingsmodus wordt ingeschakeld
door vier seconden lang op de inschakeltoets te drukken.

2.3 Leveringsomvang combilaser in doos

1 Combilaser
Apparaattas
Batterijen
Handleiding
Laserzichtbril
Doelplaat
Fabriekscertificaat

JEFOE N G Ny

2.4 Leveringsomvang combilaser in koffer

Combilaser
Apparaattas
Batterijen
Handleiding
Buisadapter
Wandhouder
Snelklem
Magneethouder
Doelplaat
Fabriekscertificaat

—_

_, N = N

2.5 Bedrijfsmeldingen

Lichtdiode Lichtdiode brandt niet. Apparaat is uitgeschakeld.
Lichtdiode brandt niet. Batterijen zijn leeg.
Lichtdiode brandt niet. Batterijen zijn verkeerd geplaatst.
Lichtdiode brandt con-  Laserstraal is ingeschakeld. Apparaat is in gebruik.
stant.
Lichtdiode knippert. Batterijen zijn bijna leeg.
Lichtdiode knippert. De temperatuur bij het apparaat is hoger dan 50 °C
(122 °F) of lager dan -10 °C (14 °F) (de laserstraal
schijnt niet).
Laserstraal Laserstraal knippert Batterijen zijn bijna leeg.

twee keer om de 10 se-

conden.

Laserstraal knippert met  Apparaat kan zichzelf niet nivelleren (buiten de 3,5°
een hoge frequentie. zelfnivellering).

Laserstraal knippert Pendel is geblokkeerd. Het apparaat is dichtgeklapt.
langzaam
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3. Toebehoren

Statief PA 910
Statief PA 911
Statief PA 921
Statief PA 931/2
Doelplaat PMA 50/51
Doelplaat PRA 50/51
Laserontvanger PMA 30
Buisadapter PMA 70
Wandhouder PMA 71
Drooghouwadapter PMA 75
Magneethouder PMA 74
Telescoopklemstang PUA 10
Snelklem PMA 25
Plafondklem PMA 76
Hilti-koffer PMC 36
Laserzichtbril PUA 60 Dit is geen laserveiligheidsbril, hij

beschermt de ogen niet tegen la-
serstraling. De bril mag vanwege
de beperkte waarneming van kleu-
ren niet in het openbare verkeer
worden gedragen en alleen bij het
werken met de PMC worden ge-
bruikt.

4. Technische gegevens

Technische wijzigingen voorbehouden!

AANWIJZING

Technische wijzigingen voorbehouden!
Reikwijdte punten 30m
Reikwijdte lijnen en snijpunt 10m

Precisie punten

Afstand 10 m (30 ft): +3mm (/s in)

Precisie lijnen Lengte van de lijn 10 m (30 ft): +1,5mm (£'/16 in)
Zelfnivelleringstijd 5s
Laserklasse Klasse 3R: EN 60825-01:2003; IEC 825- 1:2003;

class Illa: CFR 21 § 1040 (FDA)

Straaldiameter (onderste straal)

Afstand 5 m: < 5mm
Afstand 20 m: < 20mm

Straaldiameter (andere stralen)

Afstand 5 m: < 4mm
Afstand 20 m: < 16mm

Lijndikte

Afstand 5 m: < 2,2mm

Bereik van de zelfnivellering

+3,5°
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Automatische zelfuitschakeling

geactiveerd na: 15 min

Modusindicatie

LED en laserstralen

Stroomvoorziening

AA-cellen, Alkalimangaan batterijen: 4

Bedrijfsduur (2 punten en 1 lijn)

Alkalimangaan batterij 2.500 mAh, Temperatuur
+25 °C (+77 °F): 40 h

Gebruikstemperatuur

Min. -10 °C / Max. +50 °C (+14 tot 122°F)

Opslagtemperatuur

Min. -20 °C / Max. +63 °C (-4 tot 145°F)

Bescherming tegen stof en spatwater (behalve het IP 54

batterijvak) IEC 529

Statiefdraad BSW%&'UNCY4"

Gewicht Zonder batterijen: 0,66 kg

Afmetingen Dichtgeklapt: 138 mm X 51 mm X 89 mm

Opengeklapt: 164 mm X 51 mm X 126 mm

5. Veiligheidsinstructies

Naast de technische veiligheidsinstructies in de
afzonderlijke hoofdstukken van deze handleiding
moeten de volgende bepalingen altijd strikt worden
opgevolgd.

5.1 Algemene veiligheidsmaatregelen

a)

b)

Controleer het apparaat op zijn precisie alvo-
rens ermee te meten/ het te gebruiken.

Het apparaat en de hijbehorende hulpmiddelen
kunnen gevaar opleveren als ze door onge-
schoolde personen op ondeskundige wijze of
niet volgens de voorschriften worden gebruikt.
Gebruik om letsel te voorkomen alleen originele
Hilti toebehoren en hulpapparaten.

Maak het apparaat niet open.

Aanpassingen of veranderingen aan het appa-
raat zijn niet toegestaan.

Neem de specificaties betreffende gebruik, ver-
zorging en onderhoud in de handleiding in acht.
Maak geen veiligheidsinrichtingen onklaar en
verwijder geen instructie- en waarschuwings-
opschriften.

Zorg ervoor dat kinderen niet in aanraking ko-
men met laserapparaten.

Wanneer het apparaat op ondeskundige wijze
wordt vastgeschroefd, kan laserstraling ontstaan
die hoger is dan klasse 3R/ class llla. Laat het
apparaat door een Hilti-servicestation repare-
ren.

Houd rekening met omgevingsinvioeden. Stel
het apparaat niet bloot aan neerslag en gebruik
het niet in een omgeving die vochtig of nat is.
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Gebruik het apparaat niet in een omgeving waar
brand- of explosiegevaar bestaat.

Controleer het apparaat alvorens het te gebrui-
ken. Laat het apparaat ingeval van beschadiging
repareren in een Hilti-servicestation.

Na een val of andere mechanische invioeden
dient u de precisie van het apparaat te contro-
leren.

m) Wanneer het apparaat vanuit een zeer koude

in een warme omgeving wordt gebracht, of
omgekeerd, dient u het apparaat voor gebruik
op temperatuur te laten komen.

Zorg er bij het gebruik van adapters voor dat het
apparaat stevig vastgeschroefd is.

Om foutieve metingen te voorkomen, moet het
uitgangsvenster van de laser schoon worden
gehouden.

Ook al is het apparaat gemaakt voor zwaar ge-
bruik op bouwplaatsen, toch dient het, evenals
andere optische en elektrische apparaten (bijv.
veldkijkers, brillen, fotoapparaten), zorgvuldig
te worden behandeld.

Hoewel het apparaat beschermd is tegen het
binnendringen van vocht, dient u het droog te
maken alvorens het in de transportcontainer te
plaatsen.

Controleer het apparaat voor belangrijke metin-
gen.

Controleer tijdens het gebruik meerdere malen
de precisie.

83




5.2 Correcte inrichting van de werkomgeving

a) Zet het gebied waar u metingen verricht af en
let er bij het opstellen van het apparaat op dat
de straal niet op andere personen of op uzelf
wordt gericht.

b) Wanneer u op ladders werkt, neem dan geen
ongewone lichaamshouding aan. Zorg ervoor
dat u stevig staat en altijd in evenwicht bent.

¢) Metingen door ruiten of andere objecten kunnen
het meetresultaat vertekenen.

d) Let er op dat het apparaat op een effen, stabiel
oppervlak wordt geplaatst (zonder trillingen!).

e) Gebruik het apparaat alleen binnen de gedefi-
nieerde grenzen.

5.3 Elektromagnetische compatibiliteit

Hoewel het apparaat voldoet aan de strenge eisen van
de betreffende voorschriften, kan Hilti de mogelijkheid
niet uitsluiten dat het apparaat door sterke straling
wordt gestoord, hetgeen tot een foute bewerking kan
leiden. In dit geval of wanneer u niet zeker bent, dienen
controlemetingen te worden uitgevoerd. Eveneens
kan Hilti niet uitsluiten dat andere apparaten (bijv.
navigatietoestellen van vliegtuigen) gestoord worden.

5.4 Laserclassificatie voor apparaten van
klasse 3R/ class llla

a) Het apparaat voldoet aan de laserklasse 3R
volgens IEC 825-1:2003 / EN60825-1:2003 en
Class Illa volgens CFR 21 § 1040(FDA).

b) Apparaten van laserklasse 3R en klasse Illa die-
nen alleen door geschoolde personen te worden
gebruikt.

¢) Detoepassingsgebieden dienen middels opschrif-
ten met waarschuwingen tegen laserstraling aan-
gegeven te worden.

d) Laserstralen dienen ver boven of onder ooghoogte
te lopen.

e) Erdienenvoorzorgsmaatregelen genomen te wor-
den om te voorkomen dat een laserstraal ongewild
op een vlak terechtkomt dat als een spiegel re-
flecteert.
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f) Er moeten maatregelen worden genomen waar-
mee wordt voorkomen dat personen direct in de
straal kijken.

g) De loop van de laserstraal mag niet over onbe-
waakt gebied gaan.

h) Ongebruikte laserapparaten dienen te worden op-
geslagen op een plaats waar onbevoegden geen

5.5 Elektrisch

a) Isoleer of verwijder de batterijen voor verzending.

b) Om milieuschade te voorkomen, dient u het
apparaat af te voeren volgens de richtlijnen die
van toepassing zijn voor het betreffende land.
Neem in geval van twijfel contact op met de
fabrikant.

c) De batterijen mogen niet in kinderhanden ko-
men.

d) Oververhit de batterijen niet en stel ze niet bloot
aan vuur. De batterijen kunnen exploderen of er
kunnen toxische stoffen vrijkomen.

e) Laad de batterijen niet op.

f) Soldeer de batterijen niet in het apparaat.

g) Ontlaad de batterijen niet door korisluiting; deze
kunnen hierdoor oververhit raken en brandbla-
ren veroorzaken.

h) Open de batterijen niet en stel ze niet bloot aan
overmatige mechanische belasting.

i) Gebruik geen beschadigde batterijen.

j) Combineer geen nieuwe met oude batterijen.
Gebruik geen batterijen van verschillende pro-
ducenten of met verschillende typeaanduidin-
gen.

5.6 Vloeistoffen

Bij een verkeerd gebruik kan er vloeistof uit het accu-
pack komen. Voorkom contact. Spoel bij onvoorzien
contact met water af. Komt de vloeistof in de ogen,
spoel deze dan met veel water uit en neem con-
tact op met een arts. Gelekte accuvloeistof kan tot
huidirritaties en verbrandingen leiden.



6. Inbedrijfneming

N

6.1 Batterijen inbrengen H

GEVAAR
Gebruik alleen nieuwe batterijen.

1. Klap het apparaat dicht.
2. Druk op de arréteersluiting van het batterijvak.

3. Trek de batterijhouder naar beneden uit het ap-
paraat.

4. Neem de batterijen uit de verpakking en plaats
deze direct in het apparaat.
AANWIJZING De apparaten mogen alleen met de
door Hilti aanbevolen batterijen worden gebruikt.

5. Controleer of de polen in overeenstemming met
de aanwijzingen op de onderkant van het appa-
raat correct gericht zijn.

6. Sluit het batterijvak. Zorg ervoor dat het goed
vergrendeld is.

1. Bediening

&

AANWIJZING

Projecteer de lijn op een loodrecht, egaal oppervlak
om een zo groot mogelijke precisie te bereiken. Breng
het apparaat daarbij in een hoek van 90° ten opzichte
van het oppervlak.

AANWIJZING
Wanneer het apparaat is dichtgeklapt, is de pendel
automatisch geblokkeerd (de laserstraal knippert).

7.1 Bediening

7.1.1 Apparaat openklappen

Open het apparaat in de positie van 90° of 180°.
Breng de referentielijn in een parallelle positie ten
opzichte van de bovenkant van de regeleenheid.
AANWIJZING De pendel kan alleen vrij heen en
weer bewegen wanneer de referentielijn parallel
ten opzichte van de regeleenheid staat, de pendel-
vergrendeltoets niet ingedrukt is en het apparaat
een helling van 3,5° in elke richting ten opzichte
van de horizontale lijnen niet overschrijdt.
AANWIJZING Knipperen de laserstralen met een
hoge frequentie, dan kan het apparaat zichzelf
niet nivelleren.

N —

7.1.2 Laserstralen inschakelen

7.1.2.1 Verticale stralen (twee punten en één
lijn) inschakelen

Druk één keer op de keuzeschakelaar.

Printed: 07.07.2013 | Doc-Nr: PUB / 5071411/ 000/ 00

7.1.2.2 Horizontale stralen (twee punten en één
lijn) inschakelen

Druk twee keer op de keuzeschakelaar.

7.1.2.3 Alle stralen inschakelen
Druk drie keer op de keuzeschakelaar.

7.1.3 Apparaat/ laserstralen uitschakelen

Druk zo lang op de keuzeschakelaar tot de laserstraal
niet meer zichtbaar is en de lichtdiode niet meer
brandt.

AANWIJZING

Na ca. 15 minuten schakelt het apparaat automatisch
uit.

7.1.4 Automatische uitschakeling deactiveren

Houd de keuzeschakelaar ingedrukt (ca. 4 seconden)
tot de laserstraal als bevestiging drie keer knippert.
AANWIJZING

Het apparaat wordt uitgeschakeld wanneer de keuze-
schakelaar (afhankelijk van de bedrijfstoestand, een-
tot driemaal) wordt ingedrukt of wanneer de batterijen
leeg zijn.

7.1.5 Gebruik met de laserontvanger PMA 30

Zie de handleiding van de PMA 30 voor nadere infor-
matie.

7.2 Gebruiksvoorbeelden
7.2.1 Verticaal uitrichten van buisleidingen

7.2.2 Inrichten van de lichttoestellen E1



7.2.3 Inrichten van droogbouwprofielen voor een

vakverdeling &

7.2.4 Inrichten van een verhoogde vioer @

7.3 Controleren
7.3.1 Het verticale loodpunt controleren

Breng in een hoge ruimte op de vloer een mar-
kering (een kruis) aan (bijvoorbeeld in een trap-
penhuis met een hoogte van 5-10 m).

Zet het apparaat op een egaal en horizontaal
oppervliak.

Schakel het apparaat in.

Plaats het apparaat met de onderste loodstraal
in het midden van het kruis.

Markeer het punt van de verticale loodstraal op
het plafond. Bevestig hiervoor eerst een stuk
papier op het plafond.

Draai het apparaat 90°.

AANWIJZING De onderste loodstraal dient in het
midden van het kruis te blijven.

Markeer het punt van de verticale loodstraal op
het plafond.

Herhaal deze werkwijze bij een draaiing van 180°
en 270°.

AANWIJZING De 4 punten die hier het resultaat
van zijn, definiéren een cirkel waarbinnen de
snijpunten van de diagonalen d1 (1-3) en d2
(2-4) het precieze loodpunt markeren.

7.3.1.1 Berekening van de precisie

R =

R =

10 (d1+d2) [mm] )
RH [m] 4

30 (d1 + d2) [inch]
RH [ft] 4 2)

Het resultaat (R) van de formule (RH=hoogte vertrek)
heeft betrekking op de precisie in "mm op 10 m" (for-
mule(1)). Dit resultaat (R) dient binnen de specificatie
voor het apparaat van 3 mm op 10 m te liggen.

7.3.2 Controleer of het snijpunt van de
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laserlijnen een hoogteafwijking te zien
geeft. A
Zet het apparaat op een egaal en horizontaal
opperviak, ca. 20 cm van de wand (A), en richt
de laserstraal op de wand (A).
Markeer het snijpunt van de laserlijnen met een
kruis op de wand (A).
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Draai het apparaat 180° en markeer het snijpunt
van de laserlijnen met een kruis op de tegenover-
liggende wand (B).

Zet het apparaat op een egaal en horizontaal
oppervlak, ca. 20 cm van de wand (B), en richt
de laserstraal op de wand (B).

Markeer het snijpunt van de laserlijnen met een
kruis op de wand (B).

Draai het apparaat 180° en markeer het snijpunt
van de laserlijnen met een kruis op de tegenover-
liggende wand (A).

7.3.2.1 Berekening van de precisie

1.

2.

Meet de afstand d1 tussen 1 en 4 en d2 tussen 2
en 3.

Markeer het middelpunt van d1 en d2.

Wanneer de referentiepunten 1 en 3 zich aan ver-
schillende kanten van het middelpunt bevinden,
trek dan d2 van d1 af.

Wanneer de referentiepunten 1 en 3 aan dezelfde
kant van het middelpunt liggen, telt u d1 bij d2
op.

Deel het resultaat door de dubbele waarde van
de lengte van het vertrek.

De maximale fout bedraagt 3 mm op 10 m.

7.3.3 Controleer of de gebogen stralen een

hoogteafwijking te zien geven. H

Herhaal het proces en de berekening van de precisie
met elk van de beide gebogen stralen zoals beschre-
ven bij7.3.2en7.3.2.1.

7.3.4 Controle van de hoek tussen het snijpunt

van de laserlijnen en de gebogen
stralen El [ [l iB [E &

AANWUIZING

Bij het volgende proces hebben de begrippen links
en rechts betrekking op de perspectieven: het ap-
paraat van achteren gezien, richting snijpunt van de
laserlijnen.

1.

Plaats het apparaat aan de rand van een vertrek
van minstens 10 m lang en 5 m breed (of dezelfde
ruimteverhouding van 2:1).

AANWIJZING Het vloeroppervlak dient viak en
horizontaal te zijn.

Schakel alle laserstralen in.



10.

11.

Bevestig een richttafel op een afstand van min-
stens 10 m van het apparaat op zo'n manier dat
het snijpunt van de laserlijnen in het midden van
de richttafel wordt weergegeven.

Markeer met een tweede richttafel een referen-
tiekruis op de vloer op een afstand van 5 m
(meetafstand) van richttafel 1.

De verticale lijn van de tweede richttafel dient pre-
cies door het midden van de verticale laserlijnen
te lopen.

Bevestig de tweede richttafel minstens 5 m van
het in stap 4 bepaalde referentiepunt, zodat de
verticale lijn van de tweede richttafel precies door
het midden van de verticale laserlijnen loopt.
Plaats het apparaat nu met de onderste loodstraal
op het midden van het referentiekruis van stap 4,
zodat de verticale lijn van de eerste richttafel (van
stap 3) precies door het midden van de verticale
laserlijnen loopt.

Bevestig nog een andere richttafel of een vast
stuk papier op een afstand van 5 m van de
gebogen straal, halverwege in het midden. Mar-
keer het middelpunt (d1) van de gebogen straal
rechts.

Draai het apparaat 90°, van bovenaf gezien met
de wijzers van de klok mee. De onderste lood-
straal moet op het midden van het referentiekruis
blijven en het midden van de gebogen straal
rechts dient precies door de verticale lijn van de
tweede richttafel (van stap 5) te lopen.

Markeer vervolgens het middelpunt (d2) van de
gebogen frontstraal rechts op de tweede richtta-
fel (van stap 5).

Markeer vervolgens het middelpunt (d3) van het
snijpunt van de laserlijnen op de richttafel/ het
vaste stuk papier van stap 7.

AANWIJZING De horizontale afstand tussen d1
en d3 mag bij een meetafstand van 5 m maximaal
3 mm bedragen.

Draai het apparaat 180°, van bovenaf gezien met
wijzers van de klok mee. De onderste loodstraal
moet op het midden van het referentiekruis blij-
ven en het midden van de gebogen straal rechts
dient precies door de verticale lijn van de eerste
richttafel (van stap 3) te lopen.
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12. Markeer vervolgens het middelpunt (d2) van de
gebogen frontstraal links op de tweede richttafel
(van stap 9).

AANWIJZING De horizontale afstand tussen d1
en d4 mag bij een meetafstand van 5 m maximaal
3 mm bedragen.

AANWIJZING Wanneer d3 zich rechts van d1
bevindt, mag de som van de horizontale afstan-
den d1-d3 en d2-d4 bij een meetafstand van 5m
maximaal 3 mm bedragen.

AANWIJZING Wanneer d3 zich links van d1 be-
vindt, mag het verschil tussen de horizontale
afstanden d1-d3 en d2-d4 bij een meetafstand
van 5m maximaal 3 mm bedragen.

7.3.5 De kromming van de horizontale lijn
controleren

1. Zet het apparaat op de rand van een gebied van
minstens 10 m lang.

AANWIJZING Het vioeropperviak dient viak en
horizontaal te zijn.

2. Schakel alle laserstralen in.

3. Fixeer de richttafel op een afstand van minstens
10 m van het apparaat, zodat het snijpunt van
de laserlijnen in het midden van de richttafel
(d0) wordt weergegeven en de verticale lijn van
de richttafel precies door het midden van de
verticale laserlijn loopt.

4. Markeer op de bodem met een referentiekruis
het middelpunt van de onderste loodstraal.

5. Draai het apparaat 45°, van bovenaf gezien met
de wijzers van de klok mee. De onderste lood-
straal dient in het midden van het referentiekruis
te blijven.

6. Markeer vervolgens op de richttafel het punt (d1)
waar de horizontale laserlijn de verticale lijn van
de richttafel raakt.

7. Draai het apparaat nu 90° tegen de wijzers van
de klok in. De onderste loodstraal dient in het
midden van het referentiekruis te blijven.

8. Markeer vervolgens op de richttafel het punt (d2)
waar de horizontale laserlijn de verticale lijn van
de richttafel raakt.

9. Meet de volgende verticale afstanden: d0-d1,
d0-d2 en d1-d2.

AANWIJZING De grootste gemeten verticale af-
stand mag bij een meetafstand van 10 m maxi-
maal 5 mm bedragen.
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8. Verzorging en onderhoud

8.1 Reinigen en drogen

1. Blaas het stof van het glas.

2. Het glas niet met de vingers aanraken.

3. Alleen met schone en zachte doeken reinigen; zo
nodig met zuivere alcohol of wat water bevoch-
tigen.

AANWIJZING Geen andere vloeistoffen gebrui-
ken omdat deze de kunststof delen kunnen aan-
tasten.

4. Bij de opslag van uw uitrusting dient u zich te
houden aan de temperatuurlimieten. Dit is met
name van belang in de winter / zomer, wanneer
u de uitrusting in een voertuig bewaart (-25 °C
tot +60 °C).

8.2 Opslaan

Apparaten die nat zijn geworden, dienen te worden
uitgepakt. De apparaten, transporthouder en toebeho-
ren afdrogen (bij maximaal 50 °C/ 122 °F) en reinigen.
De apparatuur pas weer inpakken als alles helemaal
droog is.

Na opslag of transport van langere duur dient u een
controlemeting uit te voeren alvorens de uitrusting te
gebruiken.

Verwijder bij langere opslagtijden de batterijen uit het
apparaat. Lekkende batterijen kunnen het apparaat
beschadigen.

8.3 Transporteren

Gebruik voor het transport of de verzending van uw
uitrusting de kartonnen verzenddoos van Hilti of een
gelijkwaardige verpakking.

GEVAAR

Het apparaat altijd zonder batterijen/accu-pack ver-
sturen.

9. Foutopsporing

Fout

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Apparaat kan niet worden
ingeschakeld

Batterij leeg.

Batterij vervangen.

Onjuiste polariteit van de batterij.

Batterij goed inbrengen.

Batterijvak niet gesloten.

Batterijvak sluiten.

Apparaat of keuzeschakelaar defect.

Laat het apparaat door de Hilti-
service repareren.

Enkele laserstralen functione-
ren niet

Laserbron of lasersturing defect.

Laat het apparaat door de Hilti-
service repareren.

Apparaat kan worden inge-
schakeld, maar er is geen
laserstraal te zien.

Laserbron of lasersturing defect.

Laat het apparaat door de Hilti-
service repareren.

Temperatuur te hoog of te laag.

Apparaat laten afkoelen of opwar-
men.

Automatische nivellering
functioneert niet.

Apparaat op te schuine ondergrond
geplaatst.

Apparaat op egaal vlak plaatsen.

Pendel vergrendeld.

Pendel vrijgeven.

Te sterk secundair licht.

Secundair licht reduceren

Neigingssensor defect.

Laat het apparaat door de Hilti-
service repareren.

Basisdeel kan niet worden
opengeklapt.

Basisdeel (scharnier) vervuild.

Basisdeel reinigen.

Basisdeel verbogen.

Laat het apparaat door de Hilti-
service repareren.
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10. Afval voor hergebruik recyclen

WAARSCHUWING

Wanneer de uitrusting op ondeskundige wijze wordt afgevoerd kan dit tot het volgende leiden:

bij het verbranden van kunststofonderdelen ontstaan giftige verbrandingsgassen, waardoor er personen ziek
kunnen worden.

Batterijen kunnen ontploffen en daarbij, wanneer ze beschadigd of sterk verwarmd worden, vergiftigingen,
brandwonden (door brandend zuur) of milieuvervuiling veroorzaken.

Wanneer het apparaat niet zorgvuldig wordt afgevoerd, bestaat de kans dat onbevoegde personen de uitrusting
op ondeskundige wijze gebruiken. Hierbij kunnen zij zichzelf en derden ernstig letsel toebrengen en het milieu
vervuilen.

Hilti-apparaten zijn voor een groot deel vervaardigd uit materiaal dat kan worden gerecycled. Voor hergebruik

is een juiste materiaalscheiding noodzakelijk. In veel landen is Hilti er al op ingesteld om uw oude apparaat voor
recycling terug te nemen. Vraag hierover informatie bij de klantenservice van Hilti of bij uw verkoopadviseur.

e Alleen voor EU-landen

N/
w Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil mee!

9 Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake oude elektrische en elektronische apparaten
en de toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving, dient gebruikt elektrisch gereedschap

gescheiden te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar een recyclingbedrijf dat voldoet
11. Fabrieksgarantie op apparatuur

Voer de batterijen af volgens de nationale voorschriften.

aan de geldende milieu-eisen.

Hilti garandeert dat het geleverde apparaat geen
materiaal- of fabricagefouten heeft. Deze garantie
geldt onder de voorwaarde dat het apparaat in over-
eenstemming met de handleiding van Hilti gebruikt,
bediend, verzorgd en schoongemaakt wordt, en dat
de technische uniformiteit gehandhaafd is, d.w.z. dat
er alleen origineel Hilti-verbruiksmateriaal en origi-
nele Hilti-toebehoren en -reserveonderdelen voor het
apparaat zijn gebruikt.

Deze garantie omvat de gratis reparatie of de gra-
tis vervanging van de defecte onderdelen tijdens de
gehele levensduur van het apparaat. Onderdelen die
aan normale slijtage onderhevig zijn, vallen niet onder
deze garantie.
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Verdergaande aanspraak is uitgesloten voor zover
er geen dwingende nationale voorschriften zijn die
hiervan afwijken. Hilti is met name niet aansprake-
lijk voor directe of indirecte schade als gevolg van
gebreken, verliezen of kosten in samenhang met
het gebruik of de onmogelijkheid van het gebruik
van het apparaat voor welk doel dan ook. Stilzwij-
gende garantie voor gebruik of geschiktheid voor
een bepaald doel is nadrukkelijk uitgesloten.

Voor reparatie of vervanging moeten het toestel of
de betreffende onderdelen onmiddellijk na vaststel-
ling van het defect naar de verantwoordelijke Hilti-
marktorganisatie worden gezonden.

89



Deze garantie omvat alle garantieverplichtingen van | dige, schriftelijke of mondelinge verklaringen betref-
de kant van Hilti en vervangt alle vroegere of gelijktij- | fende garanties.

12. EG-conformiteitsverklaring

Omschrijving: Combilaser | Hilti Corporation

Type: PMC 36 /ﬁ {) 7
Bouwjaar: 2006 _ [ oS — [/
U \ //&MZ %&/

Als de uitsluitend verantwoordelijken voor dit product U

verklaren wij dat het voldoet aan de volgende voor- | Bodo Baur Tassilo Deinzer

schriften en normen: EN 61000-6-3, EN 61000-6-2, gf\aE"|ty 'V'a"TaQelf A Head gﬂ measuring gVStemS
ectric Tools & Accessories easuring Systems

89/336/EWG. 112006 11 2006
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ORIGINAL BRUGSANVISNING

PMC 36 Kombilaser

Las brugsanvisningen grundigt igennem,
inden instrumentet tages i brug.

Opbevar altid brugsanvisningen sammen
med instrumentet.

Sarg for, at brugsanvisningen altid falger
med ved overdragelse af instrumentet til
andre.

Indholdsfortegnelse side
1. Generelle anvisninger 91
2. Beskrivelse 92
3. Tilbehgr 94
4. Tekniske specifikationer 94
5. Sikkerhedsanvisninger 95
6. Ibrugtagning 96
7. Anvendelse 97
8. Renggring og vedligeholdelse 99
9. Fejlsagning 100

10. Bortskaffelse 100
11. Producentgaranti - Produkter 101
12. EF-overensstemmelseserklaring 101

1. Generelle anvisninger

ElDisse tal henviser til illustrationer. lllustrationerne
kan du finde pa udfoldssiderne pa omslaget. Kig pa
disse sider, nar du leeser brugsanvisningen.

| denne brugsanvisning betegner »instrumentet« altid
kombilaseren PMC 36.

Instrumentkomponenter, betjenings- og visningse-
lementer Kl

(@ Pendullasetast

(@ Valgerkontakt

(® Lysdiode

(® Referencelinje

() Pendul

(® Indstillingsdel

(@ Fastggrelsesslids

1.1 Signalord og deres betydning

FARE
Star ved en umiddelbart truende fare, der kan medfore
alvorlige kveestelser eller dgden.

ADVARSEL
Advarer om en potentielt farlig situation, der kan
forarsage alvorlige personskader eller daden.

FORSIGTIG
Advarer om en potentielt farlig situation, der kan
forarsage lettere personskader eller materielle skader.
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BEMARK
Star ved anvisninger om brug og andre nyttige oplys-
ninger.

1.2 Forklaring af piktogrammer og yderligere

anvisninger
Advarselssymboler

Generel fare
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Symboler Pa instrumentet

P
- CAUTION
{ a ¢ LASER RADIATION - DO NOT
‘ * STARE INTO BEAM
©
620-690nm/2.45mW max.
Las brugsan- Instrumenter CLASS Illa LASER PRODUCT
visningen for og batterier
brug thé Lk‘;fe Pas pa laserstralen.
iy Laseradvarselsskilte i USA baseret pa CFR 21 § 1040
almindeligt (FDA).
affald.
P4 instrumentet Placering af identifikationsoplysninger pa instru-
mentet
é% 3R Typebetegnelse og serienummer fremgar af instru-
mentets typeskilt. Skriv disse oplysninger i brugsan-

) i visningen, og henvis til disse, nar du henvender dig
Laseradvarselsskilte — baseret pa  |EC825 /| i vores kundeservice eller vaerksted.

EN608251:2003.
Type:

Serienummer:

2. Beskrivelse

2.1 Anvendelsesformal

PMC 36 er en selvnivellerende kombilaser, med hvilken en enkelt person er i stand til at lodde hurtigt og
pracist, at overfare en vinkel p& 90°, at nivellere horisontalt og gennemfare centreringsarbejde. Instrumentet
har to linjer (vandret og lodret) og fem punkter (foroven, forneden, til hgjre, til venstre og linjeskeringspunkt).
Linjerne og skeringspunktet har en reekkevidde pa von ca. 10 m. Alle andre punkter har en raekkevidde pa ca.
30 m. R&zkkevidden afhanger af lysstyrken i omgivelserne.

Apparatet er fortrinsvis beregnet til indenders brug.

Ved udenders brug skal man sikre sig, at rammebetingelserne svarer til dem for indenders brug. Mulige
anvendelser er:

Markeringer af placeringen af skillevaegge (i en ret vinkel og lodret niveau).

Centrering af anlaegsdele/installationer og andre strukturelementer pa tre akser.

Kontrol og overfarsel af rette vinkler.

Overfarsel af punkter, der er markeret pa gulvet, il loftet.

Overhold forskrifterne i denne brugsanvisning med hensyn til drift, pleje og vedligeholdelse.

Tag hensyn til pavirkning fra omgivelserne. Brug ikke fiernbetjeningen, hvis der er risiko for brand eller
eksplosion.

Brug kun originalt Hilti-tilbeher og ekstraudstyr for at undga ulykker.

Der kan opsta farlige situationer ved anvendelse af instrumentet og det tilhgrende udstyr, hvis det anvendes af
personer, der ikke er blevet undervist i dets brug, eller hvis det ikke anvendes korrekt i henhold til forskrifterne
i denne brugsanvisning.

Det er ikke tilladt at modificere eller tilfgje ekstra dele til instrumentet.

2.2 Egenskaber

PMC 36 er selvnivellerende i alle retninger inden for 3,5°.
Selvnivelleringstiden er pa kun ca. 5 sekunder
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Kombilaseren afgiver et advarselssignal “Uden for nivelleringsomradet', hvis selvnivelleringsomradet overskri-
des (laserstralerne blinker).

PMC 36 udmarker sig ved at vaere let at betjene, let at anvende, sit robuste plasthus, og det er let at transportere
pé grund af sin lille starrelse og vegt.

Instrumentet kan benyttes med lasermodtager PMA 30.

Instrumentet kobler ved normalt drift fra efter 15 minutter, ved at trykke pa tilkoblingstasten i fire sekunder er

der mulighed for konstant drift.

2.3 Leveringsomfang kombilaser i karton

1 Kombilaser

Taske

Batterier
Brugsanvisning
Laserbriller
Maltavle
Producentcertifikat

[ N Y GO Ny

2.4 Leveringsomfang kombilaser i kuffert

Kombilaser

Taske

Batterier
Brugsanvisning
Reradapter
Vaegholder
Hurtigklemme
Magnetholder
Maltavle
Producentcertifikat

—_

—_ N — DN

2.5 Driftsmeddelelser

Lysdiode Lysdiode lyser ikke. Apparatet er slukket.
Lysdiode lyser ikke. Batterier er opbrugt.
Lysdiode lyser ikke. Batterier er sat forkert i.
Lysdiode lyser konstant.  Laserstrale er tilkoblet. Instrument er i drift.
Lysdiode blinker. Batterier er nasten opbrugt.
Lysdiode blinker. Temperaturen pa instrumentet er over 50° C (122°
F) eller lavere end -10° G (14° F) (laserstrale lyser
ikke.)
Laserstréle Laserstrale blinker to Batterier er nasten opbrugt.

gange hvert 10. sekund.

Laserstrale blinker med
hgj frekvens.

Instrument kan ikke nivellere sig selv. (Uden for
3,5° selvnivellering).

Laserstréle blinker lang-
somt

Pendul er blokeret. Instrumentet er lukket.
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3. Tilbehar

Stativ PA 910
Stativ PA 911
Stativ PA 921
Stativ PA 931/2
Maltavle PMA 50/51
Maltavle PRA 50/51
Lasermodtager PMA 30
Raradapter PMA 70
Vaegholder PMA 71
Toradapter PMA 75
Magnetholder PMA 74
Teleskopklemstang PUA 10
Hurtigklemme PMA 25
Loftsklemme PMA 76
Hilti-kuffert PMC 36
Laserbriller PUA 60 Laserbrillerne er ikke laserbeskyt-

telsesbriller, og de beskytter ikke
gjnene mod laserstraler. Brillerne
ma ikke bruges i trafikken, da de
begranser farvesynet. Brillerne
ma kun bruges ved arbejde med
PMC'en.

4. Tekniske specifikationer

Ret til tekniske &ndringer forbeholdes!

BEMARK

Ret til tekniske @ndringer forbeholdes!
Raekkevidde punkter 30 m
Reekkevidde linjer og krydspunkt 10m

Ngjagtighed punkter

Afstand 10 m (30 ft): £3 mm (+'/s in)

Nojagtighed linjer

Linjernes lengde 10 m (30 ft): +1,5 mm (+"/16 in)

Selvnivelleringstid

58S

Laserklasse

Klasse 3R: EN 60825-01:2003; [EC 825- 1:2003;
Klasse Illa; CFR 21 § 1040 (FDA)

Stralediameter (nederste strale)

Afstand 5 m: <5 mm
Afstand 20 m: < 20 mm

Stralediameter (andre straler)

Afstand 5 m: <4 mm
Afstand 20 m: < 16 mm

Linjetykkelse

Afstand 5 m: < 2,2 mm

Selvnivelleringsomrade

+3,5°

Automatisk selvfrakobling

aktiveret efter: 15 min
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Driftstilstandsindikator

Lysdioder og laserstraler

Stremforsyning

AA-celler, Alkalimanganbatterier: 4

Driftsvarighed (2 punkter og 1 linje)

Alkalimanganbatteri 2.500 mAh, Temperatur +25 °C
(+77°F): 40 h

Arbejdstemperatur

Min. -10 °C / Maks. +50 °C (+14 til 122° F)

Opbevaringstemperatur Min. -20 °C / Maks. +63 °C (-4 til 145° F)
Stev- og stenkvandsbeskyttet (undtagen batte- IP 54

rirum) IEC 529

Gevind til stativ BSW%"UNCY4"

Veegt uden batterier: 0,66 kg

Mal lukket: 138 mm X 51 mm X 89 mm

aben: 164 mm X 51 mm X 126 mm

5. Sikkerhedsanvisninger da

Ud over de sikkerhedstekniske forskrifter i de en-
kelte afsnit i denne brugsanvisning skal felgende
retningslinjer altid overholdes.

5.1 Generelle sikkerhedsforanstaltninger

a)

b)

Kontrollér instrumentets ngjagtighed, for du fo-
retager malinger ellertager instrumentet i brug.
Der kan opsta farlige situationer ved anvendelse
af instrumentet og det tilhgrende udstyr, hvis
det anvendes af personer, der ikke er blevet
undervist i dets brug, eller hvis det ikke anven-
des korrekt i henhold til forskrifterne i denne
brugsanvisning.

Brug kun originalt Hilti-tilbehgr og ekstraudstyr
for at undga ulykker.

Adskil ikke instrumentet.

Det er ikke tilladt at modificere eller tilfgje
ekstra dele til instrumentet.

Overhold forskrifterne i denne brugsanvisning
med hensyn til drift, rengering og vedligehol-
delse.

Undlad at deaktivere sikkerhedsanordninger og
fierne advarselsskilte af nogen art.

Opbevar laseren utilgzngeligt for barn.

Der kan forekomme hgjere straling end klasse
3R (klasse Illa), hvis de korrekte procedurer ikke
overholdes, nar kabinettet dbnes. Fjernbetjenin-
gen ma kun repareres af Hiltis kundeservice.
Tag hensyn til pavirkning fra omgivelserne. Ud-
st ikke instrumentet for nedbgr, brug ikke
instrumentet i fugtige eller vade omgivelser.
Brug ikke fjernbetjeningen, hvis der er risiko for
brand eller eksplosion.
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K)

Kontrollér fjernbetjeningen far brug. Hvis fjern-
betjeningen er beskadiget, skal den sendes til
reparation hos Hilti.

Hvis instrumentet har varet tabt eller udsat for
anden mekanisk pavirkning, skal dets ngjagtig-
hed testes.

m) Hvis instrumentet flyttes fra en meget lav tem-

peratur ind i varmere omgivelser, eller om-
vendt, skal det have tid til at akklimatisere,
inden det tages i brug.

Ved brug af adaptere/holdere skal det kontrol-
leres, at instrumentet er skruet ordentligt pa.
For at undga ungjagtige malinger skal laser-
stralevinduerne altid holdes rene.

Selv om fjernbetjeningen er konstrueret til den
krzvende anvendelse pa en bhyggeplads, skal
den hehandles forsigtigt som ethvert andet op-
tisk og elektrisk instrument (kikkert, briller,
kamera).

Selvom instrumentet er modstandsdygtigt over
for fugt, ber det terres af, sa det er tort, inden
det Izgges i transportbeholderen.

Kontrollér instrumentet far vigtige malinger.
Kontrollér ngjagtigheden flere gange under
brug.

5.2 Formalstjenlig indretning af

a)

arbejdspladserne
Sarg for at sikre det sted, hvor instrumentet
benyttes. Sgrg ved opstilling af instrumentet
for, at stralen ikke er rettet mod andre personer
eller mod dig selv.
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b) Undga at sta i akavede stillinger, nar du ar-
bejder pa en stige. Sgrg for at have et sikkert
fodfaste, og hold balancen.

¢) Malinger taget gennem glasplader eller andre ob-
jekter kan vaere ungjagtige.

d) Serg for, at instrumentet er opstillet med god
stotte og pa et jevnt, stabilt underlag (vibra-
tionsfrit).

e) Anvend kun instrumentet inden for de define-
rede driftsgrenser.

5.3 Elektromagnetisk kompatibilitet

Selv om fiernbetjeningen opfylder de strenge krav
i geldende direktiver, kan Hilti ikke udelukke mu-
ligheden for, at fjernbetjeningen forstyrres af stark
stréling, hvilket kan medfere en fejl. Hvis det er til-
feeldet eller i tilfelde af usikkerhed, skal der foretages
kontrolmalinger. Hilti kan ligeledes ikke udelukke, at
andre instrumenter (f.eks. navigationsudstyr i fly)
forstyrres.

5.4 Laserklassificering for instrumenter i klasse
3R/ klasse llla

a) Instrumentet opfylder kravene i laserklasse 3R
iht. IEC 825-1:2003 / EN60825-1:2003 og klasse
Illa iht. CFR 21 § 1040 (FDA).

b) Instrumenter i laserklasse 3R og klasse Illa ber
kun anvendes af personer, der er instrueret i
brugen af dem.

¢) Anvendelsesomraderne skal markes med lase-
radvarselsskilte.

d) Laserstraler skal forlgbe langt over eller under
gjenhgjde.

e) Der skal treffes sikkerhedsforanstaltninger, sa
det kan sikres, at stralen ikke utilsigtet rammer
flader, der kan kaste den tilbage.

f) Der skal trffes foranstaltninger, s det kan sik-
res, at det ikke er muligt at kigge direkte ind i
stralen.

g) Laserstralen ma ikke krydse uovervagede omra-
der.

h) Nar laserinstrumenterne ikke er i brug, skal de
opbevares et aflukket sted uden adgang for uved-
kommende.

5.5 Elektrisk

AN A A A

a) Isolér eller fjern batterierne til forsendelse.

b) Af miljghensyn skal instrumentet bortskaffes
i overensstemmelse med galdende national
lovgivning. Er du i tvivl, sa sperg producenten.

c) Batterierne skal opbevares utilg@ngeligt for
bgrn.

d) Batterierne ma ikke overophedes eller brendes.
Batterierne kan eksplodere eller afgive giftige stof-
fer.

e) Batterierne ma ikke oplades.

f) Batterierne ma ikke loddes sammen i fjernbe-
tjeningen.

g) Batterier ma ikke aflades ved kortslutning, da de
derved kan overophedes og medfgre brandfare.

h) Batterierne ma ikke abnes eller udsattes for
kraftige mekaniske belastninger.

i) Brug aldrig beskadigede batterier.

j) Brug ikke nye og gamle batterier sammen.
Undga at bruge batterier af forskellige mar-
ker eller med forskellige typebetegnelser.

5.6 Vasker

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der labe vaeske ud
af batteriet/akkuen. Undga at komme i kontakt med
denne vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles
med vand. Hvis du far veske i gjnene, skal du skylle
med rigeligt vand, og sgge l®ge. Batteriveske kan
give hudirritation eller forbrendinger.

6. Ibrugtagning

N

6.1 Istning af batterier A

FARE
Is@t kun nye batterier.
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1. Klap instrumentet sammen.

2. Tryk pa lasen pa batterirummet.

3. Trek batteriholderen nedad og ud af instrumen-
tet.



4. Tag batterierne ud af emballagen, og s®t dem i
instrumentet.
BEMZERK Instrumenterne ma kun anvendes med
de batterier, Hilti anbefaler.

5. Kontrollér, om batterierne er ilagt korrekt i hen-
hold til anvisningerne p& undersiden af instru-
mentet.

6. Luk batterirummet. Sgrg for, at lasemekanismen
laser korrekt.

7. Anvendelse

N

BEMZARK

For at opna den sterste ngjagtighed skal du proji-
cere linjen pa en vandret, jevn flade. Indstil i den
forbindelse instrumentet til 90° i forhold til niveauet.

BEMARK
Ved lukket instrument er pendulet automatisk blokeret
(blinkende laserstrale).

7.1 Betjening

7.1.1 Abning af instrumentet

1. Abn instrumentet med 90° eller 180°.

2. Indstil referencelinjen i en parallel position i for-
hold til indstilingsdelens gverste kant.
BEM/ZRK Pendulet kan kun svinge frit, nar refe-
rencelinjen star parallelt i forhold til indstillings-
delen, pendulfastlasningstasten ikke er trykket,
og instrumentets haldning ikke overskrider 3,5°
i hver retning i forhold til vandret position.
BEMARK Hvis laserstralerne blinker med hgj
frekvens, kan instrumentet ikke nivellere sig selv.

7.1.2 Tilkobling af laserstraler

7.1.2.1 Tilkobling af lodrette straler (to punkter
og en linje)
Tryk én gang pa veelgerkontakten

7.1.2.2 Tilkobling af vandrette straler (to punkter
og en linje)
Tryk to gange pa vaelgerkontakten.

7.1.2.3 Tilkobling af alle straler
Tryk tre gange pa vealgerkontakten.

7.1.3 Frakobling af instrument/laserstraler

Tryk pa veelgerkontakten, indtil laserstralen ikke laen-
gere er synlig, og lysdioden slukker.
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BEMZARK
Efter ca. 15 minutter slukker instrumentet automatisk.

7.1.4 Deaktivering af frakoblingsautomatik

Tryk pa veelgerkontakten (ca. 4 sekunder), indtil la-
serstralen blinker tre gange som bekraftelse.
BEMARK

Instrumentet frakobles, nar der trykkes pa valger-
kontakten (1 til 3 gange alt efter driftstilstand), eller
batterierne er opbrugt.

7.1.5 Anvendelse med lasermodtageren PMA 30

Se brugsanvisningen til PMA 30 for at fa yderligere
oplysninger.

7.2 Anvendelseseksempler
7.2.1 Lodret centrering af rgrledninger E

7.2.2 Indretning af lysapparater E1

7.2.3 Indretning af terprofiler til en
ruminddeling B

7.2.4 Indretning af et forhgjet gulv @

7.3 Kontrol

7.3.1 Kontrol af det lodrette lodpunkt

1. Lav en gulvmarkering (et kryds) i et hgjt rum
(f.eks. i en trappeopgang med en hgjde pa 5-
10 m).

2. Set instrumentet pa en plan og vandret flade.

Tand instrumentet.

4. Stil instrumentet med den nederste lodstrale i
krydsets centrum.

5. Marker den lodrette lodstrales punkt i loftet.
Fastgar farst et papir i loftet.

6. Drejinstrumentet 90°.
BEMZRK Den nederste lodstrale skal blive pa
krydsets centrum.

e
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7. Marker den lodrette lodstrales punkt i loftet.

8. Gentag fremgangsmaden ved en drejning pa
180° og 270°.
BEMZARK De 4 resulterende punkter definerer en
cirkel, i hvilken skaringspunkterne for diagona-
lerne d1 (1-3) og d2 (2-4) markerer det ngjagtige
lodpunkt.

7.3.1.1 Beregning af ngjagtigheden

~ 10 (d1 + d2) [mm]

R= ®RAam ~* 2 M
- 30 (d1 + d2) [inch]

R= ®am * a @)

Resultatet (R) i formlen (RH=rumhgjde) galder for
ngjagtigheden i "'mm auf 10 m" (formel(1)). Dette
resultat (R) ber ligge inden for specifikationen for
instrumentet med 3 mm pa 10 m.

7.3.2 Kontrol af laserlinjernes skaringspunkt for
hgjdeafvigelse B

1. Stil instrumentet pd en plan og vandret flade, ca.
20 cm fra veeggen (A), og ret laserstralen mod
vaggen (A).

2. Markér laserlinjernes skearingspunkt med et
kryds pa vaggen (A).

3. Drej instrumentet 180°, og markér laserlinjer-
nes skaringspunkt med et kryds pa den overfor
liggende vag (B).

4. Stil instrumentet pa en plan og vandret flade, ca.
20 cm fra vaeggen (B), og ret laserstrdlen mod
vaggen (B).

5. Markér laserlinjernes skaringspunkt med et
kryds pa vaeggen (B).

6. Drej instrumentet 180°, og markér laserlinjer-
nes skaeringspunkt med et kryds pa den overfor
liggende vag (A).

7.3.2.1 Beregning af ngjagtigheden

1. Mal afstanden d1 mellem 1 og 4 og d2 mellem 2
og 3.

2. Markér centrum i d1 og d2.
Hvis referencepunkt 1 og 3 er pé forskellige sider
af centrum, skal du traekke d2 fra d1.
Hvis referencepunkt 1 og 3 er pa samme side af
centrum, skal du legge d1 til d2.

3. Dividér resultatet med den dobbelte verdi af
rumlengden.
Den maksimale fejl udger 3 mm pa 10 m.
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7.3.3 Kontrol af de afvinklede straler for
hgjdeatfvigelse H

Gentag fremgangsmaden og beregningen af ngjagtig-

heden med begge de afvinklede straler som beskrevet

i7.3.2097.3.2.1.

7.3.4 Kontrol af vinklen mellem laserlinjernes
skaringspunkt og de afvinklede
straler Bl i [l B2
BEMARK
| den folgende fremgangsmaéde refererer begreberne
venstre og hgjre til folgende perspektiv: Instrument
set bagfra i retning af laserlinjernes skaringspunkt.

1. Opstil instrumentet i udkanten af et rum med
malene mindst 10 m i l&engden og 5 m i bredden
(eller det samme rumforhold pa 2:1).

BEMARK Gulvarealet skal veere plant og lige.

2. Tend for alle laserstraler.

3. Fastger en maltavle mindst 10 m fra instru-
mentet, sa laserlinjernes skaringspunkt vises i
centrum af maltavlen.

4. Markér med en anden maltavle 5 m (méleafstand)
fra méltavle 1 et referencepunkt pa gulvet.

Den lodrette linje i den anden maltavle skal lgbe
lige gennem midten af de lodrette laserlinjer.

5. Fastger den anden maltavle mindst 5 m fra det i
trin 4 bestemte referencepunkt, s den lodrette
linje i den anden maltavle Igber lige gennem
midten af de lodrette laserlinjer.

6. Placér nu instrumentet med den nederste lod-
strale i centrum af referencekrydset fra trin 4,
saledes at den lodrette linje i den forste mal-
tavle (fra trin 3) lgber lige gennem midten af de
lodrette laserlinjer.

7. Fastgar en yderligere méltavle, eller et fast papir,
i en afstand af 5 m fra den afvinklede strale,
halvvejs midtfor. Markér centrum (d1) i den
hgjre afvinklede stréle.

8. Drejinstrumentet 90° set foroven med uret. Den
nederste lodstrale skal blive i referenceskarin-
gens centrum, og centrum i den hgjre afvinklede
strale skal lgbe lige gennem den lodrette linje i
den anden méltavle (fra trin 5).

9. Markér centrum (d2) i den hgjre afvinklede stréle
pa den anden maltavle (fra trin 5).



10. Markeér sé centrum (d3) for laserlinjernes kryds-
ningspunkt pa méltavlen/fast papir fra trin 7.
BEMARK Den vandrette afstand mellem d1 og
d3 ma maksimalt veere 3 mm ved en maleafstand
pasm.

11. Drejinstrumentet 180° set foroven med uret. Den
nederste lodstrale skal blive i referenceskarin-
gens centrum, og centrum i den hgjre afvinklede
stréle skal lgbe lige gennem den lodrette linje i
den farste méltavle (fra trin 3).

12. Markér centrum (d4) i den venstre afvinklede
strale pa den anden maltavle (fra trin 5).
BEMARK Den vandrette afstand mellem d2 og
d4 ma maksimalt veere 3 mm ved en maleafstand
pasm.

BEMZRK Nar d3 er til hgjre for d1, ma sum-
men af de vandrette afstande d1-d3 og d2-d4
maksimalt veere 3 mm ved en maleafstand pa 5
m.

BEMZARK Nar d3 er til venstre for d1, ma for-
skellen mellem de vandrette afstande d1-d3 og
d2-d4 maksimalt vaere 3 mm ved en maleafstand
pasm.

7.3.5 Kontrol af den vandrette linjes
krumning [B @
1. Stil instrumentet i udkanten af et rum med en
lengde pa mindst 10 m.
BEMZARK Gulvarealet skal vaere plant og lige.

2. Tend for alle laserstraler.

3. Fastger en maltavle mindst 10 m fra instru-
mentet, sa laserlinjernes skaringspunkt vises i
centrum af maltavlen (d0) og méltavlens lodrette
linje lgber lige gennem midten af den lodrette
laserlinje.

4. Markér pa gulvet med et referencekryds centrum
af den nederste lodstréle.

5. Drejinstrumentet 45° set foroven med uret. Den
nederste lodstréle skal blive pa referencekrydsets
centrum.

6. Markér sa pa maltavlen det punkt (d1), hvor den
vandrette laserlinje rammer maltavlens lodrette
linje.

7. Drej instrumentet 90° mod uret. Den nederste
lodstrale skal blive pa referencekrydsets cen-
trum.

8. Markér si pd méltavien det punkt (d2), hvor den
vandrette laserlinje rammer maltavlens lodrette
linje.

9. Mal fglgende lodrette afstande: d0-d1, d0-d2 og
d1-d2.

BEMZARK Den storste malte lodrette afstand ma
maksimalt vaere 5 mm ved en maleafstand pa
10 m.

8. Renggring og vedligeholdelse

8.1 Rengpring og aftarring

1. Pust stov af glasset.

2. Undlad at bergre glasset med fingrene.

3. Der ma kun anvendes rene og blade klude; de
kan om ngdvendigt veedes med ren alkohol eller
lidt vand.

BEMARK Undlad at anvende andre vesker, da
de kan angribe plastdelene.

4. Vear opmarksom pa temperaturgrensevardi-
erne ved opbevaring af udstyret, serligt i vinter-
0g sommerperioden, hvis det opbevares i en bil
(-25° C til +60° C).

8.2 Opbevaring

Instrumenter, der er blevet vade, bar pakkes ud. Tar
instrumenter, transportbeholder og tilbeher af (ved
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maks. 50° C/122° F), og renger dem. Udstyret méd
farst pakkes ned igen, nar det er helt tart.

Hvis instrumentet har ligget ubrugt hen i lengere
tid eller er blevet transporteret langt, skal der gen-
nemfores en kontrolmaling, inden det tages i brug
igen.

Tag batterierne ud af instrumentet for lengere tids
opbevaring. Batterier, som lekker, kan beskadige
instrumentet.

8.3 Transport

Til transport eller forsendelse af udstyret ber der
benyttes enten en Hilti-forsendelseskasse eller tilsva-
rende egnet emballage.

FARE

Instrumentet skal altid sendes uden batterier/batteri
i.
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9. Fejlsagning

Fejl Mulig arsag Athjzlpning
Det er ikke muligt at tende for Batteriet er tomt. Udskift batteriet.
instrumentet. Batteriet vender forkert. lleg batteriet, sa det vender kor-

rekt.

Batterirummet er ikke lukket.

Luk batterirummet.

Instrumentet eller vaelgerkontakten
er defekt.

Lad et Hilti-servicevaerksted repa-
rere instrumentet.

Nogle af laserstralerne funge-
rer ikke.

Laserkilden eller laseraktiveringen
er defekt.

Lad et Hilti-servicevaerksted repa-
rere instrumentet.

Det er muligt at teende for
instrumentet, men der kan
ikke ses nogen laserstrale.

Laserkilden eller laseraktiveringen
er defekt.

Lad et Hilti-servicevaerksted repa-
rere instrumentet.

Temperaturen er for hgj eller for
lav.

Lad instrumenet kale af eller varme
op.

Den automatiske nivellering
fungerer ikke.

Instrumentet er opstillet pa et for
skrat underlag.

Stil instrumentet plant.

Pendulet laser.

Aktivér pendulet.

For sterkt lys fra fremmede lyskil-
der.

Reducer mangden af lyset fra
fremmede lyskilder.

Heldningssensor defekt.

Lad et Hilti-servicevaerksted repa-
rere instrumentet.

Stativet kan ikke foldes ud.

Stativet (hangslet) er snavset.

Rengar stativet.

Stativet er bgjet.

Lad et Hilti-servicevaerksted repa-
rere instrumentet.

10. Bortskaffelse

ADVARSEL

Hvis udstyret ikke bortskaffes korrekt, kan der ske fglgende:
Ved afbranding af plastikdele kan der opsta giftig reggas, som man kan blive syg af at indande.

Ved beskadigelse eller kraftig opvarmning kan batteriet eksplodere og dermed fordrsage forgiftning, forbraen-
ding, &tsning eller forurening af miljget.

Ved en skodeslgs bortskaffelse kan udstyret havne i haenderne pa ukyndige personer, som ikke ved, hvordan
udstyret handteres korrekt. Dette kan medfare, at du selv eller andre kommer slemt til skade, eller at miljget
forurenes.

Storstedelen af de materialer, som anvendes ved fremstillingen af Hilti-produkter, kan genvindes. Materialerne

skal sorteres, for de kan genvindes. | mange lande findes der allerede ordninger, hvor Hilti indsamler sine brugte
produkter til genvinding. Yderligere oplysninger far du hos Hilti-kundeservice eller din lokale Hilti-konsulent.
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P Kun for EU-lande

Elektrisk maleudstyr ma ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald!
@ | henhold til det europaiske direktiv 2002/96/EF om bortskaffelse af elektriske og elektroniske

produkter og geldende national lovgivning skal brugt elverktgj indsamles separat og bortskaffes
pa en made, der skiner miljget mest muligt.

p-= Bortskaffelse af batterierne skal ske i overensstemmelse med de nationale forskrifter.

34
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11. Producentgaranti - Produkter

Hilti garanterer, at det leverede produkt er
fri for materiale- og fabrikationsfejl. Garantien
forudsatter, at produktet anvendes og handteres
samt vedligeholdes og rengeres i henhold til
Hilti-brugsanvisningen, og at den tekniske enhed
er bevaret, dvs. at der udelukkende er anvendt
originale Hilti-forbrugsmaterialer, -tilbehgrsdele og
-reservedele til produktet.

Garantien omfatter reparation uden beregning eller
udskiftning af defekte dele uden beregning i hele
produktets levetid. Dele, der som fglge af normalt slid
trenger til at blive udskiftet eller repareret, er ikke
omfattet af garantien.

Hilti afviser alle yderligere krav, medmindre den
nationale lovgivning forbyder en sadan afvisning.

Hilti patager sig saledes intet ansvar for direkte el-
ler indirekte skader, samtidige eller efterfglgende
skader, tab eller omkostninger, som er opstaet i
forbindelse med eller pa grund af anvendelsen af
produktet, eller som er opstaet pa grund af pro-
duktets uegnethed til et bestemt formal. Stiltiende
garantier for anvendelse eller egnethed til et be-
stemt formal udelukkes udtrykkeligt.

| forbindelse med reparation eller udskiftning af pro-
duktet eller dele deraf, forudsettes det, at produktet
eller de pagaldende dele indsendes til Hilti, umiddel-
bart efter at skaden er konstateret.

Neervaerende garanti omhandler samtlige garantifor-
pligtelser fra Hiltis side og erstatter alle tidligere el-
ler samtidige garantierkleeringer, savel skriftlige som
mundtlige.

12. EF-overensstemmelseserkl®ring

Betegnelse: Kombilaser
Typebetegnelse: PMC 36
Produktionsar: 2006

Vi erklerer som eneansvarlige, at dette produkt er i
overensstemmelse med fglgende direktiver og stan-
darder: EN 61000-6-3, EN 61000-6-2, 89/336/EQF.
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BRUKSANVISNING | ORIGINAL

PMC 36 Kombilaser

Lés noga igenom bruksanvisningen innan
du anvénder instrumentet.

Fdrvara alltid bruksanvisningen tillsam-
mans med instrumentet.

Se till att bruksanvisningen féljer med in-
strumentet, om detta Iimnas till en annan
anvéndare.

Innehallsforteckning Sidan
1. Allmén information 103
2. Beskrivning 104
3. Tillbehor 106
4. Teknisk information 106
5. Sékerhetsforeskrifter 107
6. Fore start 108
7. Drift 109
8. Skotsel och underhall 111
9. Felsdkning 112

10. Avfallshantering 112
11. Tillverkarens garanti 113
12. Forsakran om EU-konformitet 113

1. Allman information

EBSiffrorna hanvisar till olika bilder. Bilderna som hor
till texten hittar du pa det utvikbara omslaget. Ha alltid
detta uppslaget vid genomgéng av bruksanvisningen.
| bruksanvisningen avser "instrumentet" kombilasern
PMC 36.

Instrumentets komponenter, mandver- och indike-
ringsdelar 1

(D Pendelldsningsknapp

(@ Omkopplare

() Lysdiod

® Referenslinje

(®) Pendel

(® Instiliningsdon

(@ Monteringsspér

1.1 Riskindikationer

FARA
Anger overhdngande risker som kan leda till svara
personskador eller dodsolycka.

VARNING
Anger en potentiell risksituation som skulle kunna
leda till allvarlig personskada eller dodsolycka.

FORSIKTIGHET
Anger situationer som kan vara farliga och leda till
skador pa person eller utrustning.
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0BSERVERA
Anvénds for viktiga anmérkningar och annan praktisk
information.

1.2 Forklaring av illustrationer och fler
anvisningar

Varningssymboler

Varning for
allman fara
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Ovriga symboler Pa instrumentet

-'% CAUTION
‘V‘ LASER RADIATION - DO NOT
¢ * STARE INTO BEAM
©
620-690nm/2.45mW max.
Lds bruksan- Instrumentet CLASS Illa LASER PRODUCT
visningen fore och batterierna L . R
anvindning far inte Utsatt inte for stralen.
S%’Eﬁszftm Laservarningsskylt fér USA enligt CFR 21 § 1040
material (FDA).
P4 instrumentet Hér hittar du identifikationsdata pa instrumentet
Typbeteckningen och serienumret finns pa instru-
%fﬁ% mentets typskylt. Skriv in dessa uppgifter i bruksan-
visningen sd att du alltid kan ange dem om du vénder

Laservarningsskylt enligt [EC825 / EN60825-1:2003 | dig till var representant eller verkstad.

Typ:

Serienr:

2.1 Korrekt anvdndning

PMC 36 dr en sjélvnivellerande kombilaser, med vilken en person utan assistans snabbt och exakt kan loda,
overfora en vinkel pa 90°, nivellera horisontellt och genomfdra riktningsarbeten. Instrumentet har tva linjer (en
horisontell och en vertikal) och fem punkter (upp, ner, higer, vénster och linjernas skdrningspunkt). Linjerna
och skéarningspunkten har en rackvidd pa ca 10 m. Alla andra punkter har en rickvidd pa ca 30 m. Rickvidden
ar beroende av omgivningsljuset.

Instrumentet ska i férsta hand anvandas inomhus.

Vid anvdndning utomhus maste man se till att omgivningsforhallandena motsvarar dem som foreligger
inomhus. Mgjliga anvandningsomraden &r:

Markering av position for skiljevaggar (i rat vinkel och i vertikalplanet).

Riktning av anldggningsdelar/installationer och andra strukturelement pé tre axlar.

Kontroll och éverforing av réta vinklar.

Overféring av punkter markerade pa golvet till taket.

Observera de rad betrdffande anvandning, skotsel och underhall som ges i bruksanvisningen.

Ta hansyn till omgivningen. Anvénd inte instrumentet i utrymmen dér brand- eller explosionsrisk foreligger.
For att undvika skador bor du endast anvéinda originaltillbehdr insatsverktyg fran Hilti.

Instrumentet och dess tillbehdr kan utgéra en risk om de anvinds pa ett felaktigt sétt av outbildad personal
eller inte anvands enligt foreskrifterna.

Instrumentet far inte andras eller byggas om pa nagot sétt.

2.2 Egenskaper

PMC 36 ér sjalvnivellerande inom 3,5° i alla riktningar.

Sjdlvnivelleringstiden &r endast ca 5 sekunder

Kombilasern signalerar varningen "Utanfér nivelleringsomrédet" om sjélvnivelleringsomréadet dverskrids (la-
serstralarna blinkar).

PMC 36 utmadrks av enkelhet i handhavandet, anvandarvénlighet och ett robust plasthdlje. Tack vare kompakta
matt och 1ag vikt &r den ocksa enkel att transportera.
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Instrumentet kan anvdandas med lasermottagare PMA 30.
| normalt driftldge stangs instrumentet av efter 15 minuter. Du kopplar in kontinuerlig drift genom att trycka
pa strombrytarknappen i fyra sekunder.

2.3 Leveransinnehall, kombilaser i kartong

1

—_ N = = B

Kombilaser

Véska

Batterier
Bruksanvisning
Lasersiktesglasdgon
Maltavla
Tillverkarcertifikat

2.4 Leveransinnehall, kombilaser i verktygslada

—_

_, N M D

Kombilaser
Vaska

Batterier
Bruksanvisning
Roradapter
Vagghallare
Snabbkldmma
Magnethéllare
Maltavla
Tillverkarcertifikat

2.5 Driftsignaler

Lysdiod Lysdioden lyser inte. Instrumentet ar frankopplat.

Lysdioden lyser inte. Batterierna ar uttomda.

Lysdioden lyser inte. Batterierna ar felaktigt isatta.

Lysdioden lyser kon- Laserstralen &r inkopplad. Instrumentet ar igang.

stant.

Lysdioden blinkar. Batterierna ar ndstan slut.

Lysdioden blinkar. Instrumentets temperatur dr hégre dn 50 °C (122
°F) eller lagre &n -10 °C (14 °F) (laserstralen lyser
inte).

Laserstrale Laserstralen blinkar tvd ~ Batterierna dr néstan slut.

ganger var 10 sekund.

Laserstralen blinkar

Instrumentet kan inte nivellera sig sjélvt. (Utanfor

snabbt. sjalvnivelleringen pé 3,5°.)
Laserstralen blinkar Pendeln ar spérrad. Instrumentet ar ihopfallt.
langsamt
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3. Tillbehor

Stativ PA 910
Stativ PA 911
Stativ PA 921
Stativ PA 931/2
Maltavla PMA 50/51
Maltavla PRA 50/51
Lasermottagare PMA 30
Roradapter PMA 70
Végghéllare PMA 71
Gipsvdggsadapter PMA 75
Magnethallare PMA 74
Teleskopstang PUA 10
Snabbklamma PMA 25
Takkldamma PMA 76
Hilti-verktygslada PMC 36
Lasersiktesglaségon PUA 60 Detta dr inga skyddsglasogon och

skyddar inte 6gonen fran laser-
stralarna. Glasdgonen begransar
fargseendet och far darfor inte an-
vandas i trafiken utan endast vid
arbete med PMC:n.

4. Teknisk information

Med reservation for tekniska andringar!

OBSERVERA

Med reservation for tekniska andringar!
Rackvidd, punkter 30 m
Réckvidd, linjer och skarningspunkt 10m

Precision, punkter

Avstdnd 10 m (30 ft): 3 mm (+"/s tum)

Precision, linjer

Linjens 1angd 10 m (30 ft): 1,5 mm (+"/16 tum)

Sjdlvnivelleringstid

58

Laserklass

Klass 3R: EN 60825-01:2003; IEC 825- 1:2003;
klass Illa: CFR 21 § 1040 (FDA)

Straldiameter (nedre strale)

Avstand 5 m: <5 mm
Avstand 20 m: < 20 mm

Straldiameter (6vriga stralar)

Avstand 5 m: <4 mm
Avstand 20 m: < 16 mm

Linjetjocklek

Avstand 5 m: < 2,2 mm

Sjalvnivelleringsomrade

+3,5°

Automatisk sjélvavstdngning

aktiveras efter: 15 min

Driftindikator

Lysdiod och laserstralar
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Stromforsorjning
Batterilivslangd (2 punkter och 1 linje)

AA-batteri, Alkali-mangan-batterier: 4
Alkali-mangan-batteri 2 500 mAh, Temperatur
+25 °C (+77 °F): 40 h

Min. -10 °C / Max. +50 °C (+14 till 122 °F)
Min. -20 °C / Max. +63 °C (-4 till +145 °F)

Drifttemperatur
Forvaringstemperatur

Damm- och stankvattenskydd (utom batterifack) IP 54
IEC 529
Stativgdnga BSW%&'UNCY4"
Vikt utan batterier: 0,66 kg
Matt ihopfélld: 138 mm X 51 mm X 89 mm

uppfalld: 164 mm X 51 mm X 126 mm

5. Sakerhetsforeskrifter

Forutom de sdkerhetstekniska anvisningarna i | 1) Om du har tappat instrumentet, eller om det har
bruksanvisningens olika kapitel maste fdljande utsatts for annan mekanisk paverkan, maste
foreskrifter alltid fdljas. dess precision provas.

5.1 Allmanna s@akerhetsatgarder

a) Kontrollera instrumentets noggrannhet fire
maétning/anvéndning.

b) Instrumentet och dess tillbehdr kan utgdra en
risk om de anvinds pa ett felaktigt satt av
outbildad personal eller inte anvédnds enligt
foreskrifterna.

c) For att undvika skador bér du endast anvinda
originaltillbehdr fran Hilti.

d) Oppna inte instrumentet.

e) Instrumentet far inte @ndras eller byggas om pa
nagot sitt.

f) Observera de rad betriffande anvandning, skit-
sel och underhall som ges i bruksanvisningen.

g) Sakerhetsanordningarna far inte inaktiveras och
anvisnings- och varningsskyltarna far inte tas
bort.

h) Se till att barn inte befinner sig néra laserin-
strumentet.

i) Om instrumentet skruvas isar pa ett felaktigt satt
kan de laserstralar som skickas ut overstiga klass
3R/Klass llla. Lat endast auktoriserad personal
fran Hilti-service reparera instrumentet.

j) Ta hénsyn till omgivningen. Utsétt inte instru-
mentet for regn och anvénd det inte i fuktiga och
vata omgivningar. Anvand inte instrumentet dér
det finns risk for brand eller explosioner.

k) Kontrollera instrumentet innan du anvénder det.
Om det skulle vara skadat pa nagot sétt, lamna
in det till Hiltis serviceverkstad for reparation.
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m) Lat alltid instrumentet anta omgivningens tem-

peratur innan du anvdnder det, om det har
flyttats fran stark kyla till ett varmare utrymme
eller omvént.

Vid anvdndning med adapter, se till att instru-
mentet ar ordentligt fastskruvat.

For att undvika felmatning maste man alltid
hélla laserfonstret rent.

Aven om instrumentet #r konstruerat for an-
vandning pa byggplatser bdr det hanteras med
varsamhet, i likhet med andra optiska och
elektriska instrument (kikare, glasdgon eller
kamera).

Instrumentet ar skyddat mot fukt men bhor anda
torkas av innan det placeras i transportviskan.
Kontrollera alltid instrumentet innan du genom-
for viktiga méatningar.

Kontrollera fortlopande precisionen under an-
vandningen.

5.2 Rtgarder for att gora arbetsplatsen siker

a)

b)

Sékra arbetsomradet och se till att stralen inte
riktas mot andra personer eller mot dig sjélv
nér instrumentet monteras.

Undvik att sta i en onaturlig position vid arbete
pa stege. Se till att hela tiden sta stadigt och
halla balansen.

Métningar genom en glasskiva eller andra objekt
kan forvanska matresultatet.
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d)

e)

Se till att instrumentet dr uppstallt pa ett stabilt
(vibrationsfritt) underlag.

Anvdnd endast instrumentet inom det definie-
rade driftsomradet.

5.3 Elektromagnetisk kompatibilitet

Aven om instrumentet uppfyller de héga kraven i
gallande normer kan Hilti inte utesluta mdjligheten
att det kan storas av stark stralning, vilket kan leda
till felaktiga resultat. | dessa och andra fall d& osa-
kerhet rader bor kontrollmatningar utforas. Hilti kan
inte heller utesluta att andra instrument (t.ex. navige-
ringsutrustning i flygplan) stors.

5.4 Laserklassificering for instrument i klass 3R/

klass llla

Instrumentet uppfyller villkoren i laserklass 3R
enligt IEC 825-1:2003 / EN60825-1:2003 och
klass llla enligt CFR 21 § 1040(FDA).
Instrument i laserklass 3R och klass Illa far endast
hanteras av utbildade personer.

Arbetsplatsen bor markeras med laservarnings-
skyltar.

Laserstralarna bor riktas langt under eller Gver
dgonhdjd.

Sakerhetsatgdrder bor vidtas, sa att laserstralen
inte oavsiktligt tréffar reflekterande ytor.

Vidta atgarder som forhindrar att personer tittar
direkt in i stralen.

Laserstralen bor inte passera obevakade omra-
den.

Nér laserinstrumentet inte anvénds, ska det for-
varas pa platser dit obehdriga inte har tilltrade.

5.5 Elektricitet

VNN

a)
b)

-

Isolera eller avidgsna batterierna fore frakt.

For att undvika skador pa miljon maste instru-
mentet avfallshanteras enligt géllande lands-
specifika riktlinjer. Vid osdkerhet, prata med
tillverkaren.

Batterierna maste forvaras oatkomliga for barn.
Batterierna far inte Gverhettas eller kastas i
dppen eld. Batterierna kan explodera eller avge
giftiga angor.

Ladda inte batterierna.

Batterierna far inte lodas fast i instrumentet.
Ladda inte ur batterierna genom att kortsluta
dem, eftersom de da hettas upp kraftigt och du
riskerar brannskador.

Batterierna far inte dppnas eller utsittas for
kraftig mekanisk belastning.

Sitt aldrig i skadade batterier.

Blanda inte gamla och nya batterier. Anvand
inte batterier fran olika tillverkare eller med
olika typbeteckning.

5.6 Syra

Vid felaktig anvdndning kan syra rinna ut ur batteriet.
Undvik kontakt med vétskan. Vid oavsiktlig kontakt,
spola med vatten. Om du far syra i dgonen bor du
skolja dgonen med rikligt med vatten och dessutom
kontakta lakare. Syran fran batteriet kan medfora
hudirritation eller brannskador.

6. Fore start

&

6.1 Sétta i batterier

FARA
Sitt bara i nya batterier.

1.

Féll ihop instrumentet.
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2.
3.
4.

Tryck pa batterifackets sparr.

Dra ut batteribehallaren nedat ur instrumentet.
Ta ut batterierna ur férpackningen och sétt in
dem direkt i instrumentet.

OBSERVERA Instrumenten far endast drivas med
batterier som rekommenderas av Hilti.
Kontrollera att polerna dr korrekt riktade enligt
anvisningarna pa undersidan av instrumentet.
Sténg batterifacket. Se till att det inte kommer in
nagon smuts nar du hakar i sparren.



7. Drift

N

O0BSERVERA
Hogsta precision erhalls om linjen projiceras pa en
lodrat, jamn yta. Rikta instrumentet i 90° mot ytan.

OBSERVERA
Nar instrumentet &r ihopfallt sparras pendeln auto-
matiskt (blinkande laserstrale).

7.1 Drift

7.1.1 Félla upp instrumentet

1. Oppna instrumentet 90° eller 180°.

2. Stéllin referenslinjen parallellt med instéllnings-
donets dverkant.
OBSERVERA Pendeln kan bara svanga fritt om
referenslinjen ar parallell med instéllningsdonet,
pendellasningsknappen inte &r intryckt och in-
strumentets lutning inte dverstiger 3,5° mot ho-
risontalplanet i nagon riktning.
OBSERVERA Om laserstrélarna blinkar snabbt
kan instrumentet inte nivellera sig sjélvt.

7.1.2 Koppla till laserstralarna

7.1.2.1 Koppla till de vertikala stralarna (tva
punkter och en linje)

Tryck en gang pa omkopplaren

7.1.2.2 Koppla till de horisontella stralarna (tva
punkter och en linje)

Tryck tva ganger pa omkopplaren.

7.1.2.3 Koppla till alla stralar
Tryck tre ganger pd omkopplaren.

7.1.3 Koppla fran instrumentet/laserstralarna
Hall omkopplaren intryckt tills laserstralen inte lingre
syns och lysdioden slocknar.

OBSERVERA

Efter ca 15 minuter kopplas instrumentet fran auto-

matiskt.
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7.1.4 Avaktivera automatisk frankoppling

Hall omkopplaren intryckt (i ca 4 sekunder) tills la-
serstralen blinkar tre ganger som bekréftelse.
OBSERVERA

Instrumentet kopplas fran nar man trycker pa om-
kopplaren (en till tre ganger, beroende pa drifttill-
stand) eller batterierna &r uttémda.

7.1.5 Anvdnda lasermottagare PMA 30

Se bruksanvisningen till PMA 30 for ytterligare infor-
mation.

7.2 Exempel pa anvandning
7.2.1 Vertikal utsattning av rorledningar

7.2.2 Utséttning av belysning E1

7.2.3 Utséttning av reglar for
mellanvdggsmontage

7.2.4 Avvégning av upphdjda golv @

7.3 Kontroll

7.3.1 Kontroll av lodpunkt

1. Gor en markering (ett kryss) pa golvet i ett rum
med hdg takhojd (till exempel i ett trapphus med
en hojd av 5-10 m).

2. Stall instrumentet pa en jamn och vagrit yta.

Sla pa instrumentet.

4. Riktainstrumentets nedre lodstrale mot kryssets
centrum.

5. Markera den vertikala lodstrdlens punkt i taket.
Satt dit ett papper for detta andamal.

6. Vrid instrumentet 90°.
OBSERVERA Den nedre lodstralen maste vara
kvar i kryssets centrum.

7. Markera den vertikala lodstralens punkt i taket.

e
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8. Upprepa proceduren med en vinkel pa 180° och
270°.
OBSERVERA De 4 punkterna som erhalls bildar
en cirkel, ddr korsningspunkterna for diagona-
lerna d1 (1-3) och d2 (2-4) markerar den exakta
lodpunkten.

7.3.1.1 Berdkning av precision

- 10 (d1 + d2) [mm]

R= RAm 2 M
_ 30 (d1 + d2) [inch]

R= Rum 7 @)

Resultatet (R) for formeln (RH = rumshgéjd) avser pre-
cisionen i 'mm vid 10 m" (Formel(1)). Detta resultat
(R) bor ligga inom specifikationen for instrumentet, 3
mm vid 10 m.

7.3.2 Kontroll av hojdtoleransen for
laserlinjernas skarningspunkt E1

1. Stéll instrumentet pa en jamn och vagrat yta, ca
20 cm fran vdggen (A) och rikta laserstrélen mot
véaggen (A).

2. Markera laserlinjernas skarningspunkt med ett
kryss pa vaggen (A).

3. Vrid instrumentet 180° och markera laserlinjer-
nas skarningspunkt med ett kryss péa vaggen mitt
emot (B).

4. Stall instrumentet pa en jamn och véagrat yta, ca
20 cm fran vaggen (B), och rikta laserstralen mot
vaggen (B).

5. Markera laserlinjernas skadrningspunkt med ett
kryss pa vaggen (B).

6. Vrid instrumentet 180° och markera laserlinjer-
nas skarningspunkt med ett kryss pa vaggen mitt
emot (A).

7.3.2.1 Berdkning av precision

1. Mét avstandet d1 mellan 1 och 4 samt d2 mellan
2 och 3.

2. Markera centrumpunkten for d1 och d2.
Skulle referenspunkterna 1 och 3 befinna sig pa
olika sidor av centrumpunkten, subtrahera d2
fran d1.
Om referenspunkterna 1 och 3 ligger pa samma
sida om centrumpunkten, addera d1 till d2.

3. Dividera resultatet med rumsldngdens dubbla
vérde.
Maxfel uppgar till 3 mm vid 10 m.
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7.3.3 Kontroll av hdjdtoleransen for stralarna i
rat vinkel B

Upprepa proceduren och precisionsberdkningen for
bada de rétvinklade stralarna enligt beskrivningen i
7.3.20ch7.3.2.1.

7.3.4 Kontroll av vinkeln mellan laserlinjernas
skérningspunkt och de réatvinklade
stralarna Bl

O0BSERVERA

| proceduren nedan utgar begreppen "hdger' och

"vanster' fran foljande perspektiv: Instrumentet be-

traktas bakifran, i riktning mot laserlinjernas skar-
ningspunkt.

1. Stéll instrumentet i ena anden av ett rum som ar
minst 10 m langt och 5 m brett (eller som har
motsvarande rumsférhallande 2:1).
OBSERVERA Golvytan maste vara jamn och
vagrét.

2. Koppla till alla laserstrélarna.

3. Fast en maltavla minst 10 m fran instrumentet,
sa att laserlinjernas skarningspunkt projiceras pa
maltavlans mitt.

4. Markera med en andra maltavla ett referenskryss
pa golvet 5 m (métavstand) fran maltavia 1.

Den vertikala linjen p& den andra méltavian ska
I6pa rakt genom den vertikala laserlinjens mitt.

5. Fast den andra maltavlan minst 5 m fran den
referenspunkt som bestdmts i steg 4, sa att den
andra maltavlans vertikala linje I6per rakt genom
mitten av den vertikala laserlinjen.

6. Placera nu instrumentet med den nedre lodstré-
len mot centrum av referenskrysset fran steg 4,
sd att den forsta maltavlans vertikala linje (frdn
steg 3) gar rakt igenom den vertikala laserlinjens
mitt.

7. Fixera ytterligare en maltavla, eller ett stadigt
papper, pa ett avstand av 5 m fran den ratvink-
liga stralen, halvvdgs till centrum. Markera den
hdgra, ratvinkliga strdlens centrumpunkt (d1).

8. Vrid instrumentet 90°, sett uppifrin medurs.
Den nedre lodstrdlen maste ligga kvar pa refe-
renskryssets centrum och den hogra, rdtvinkliga
stralens centrum maéste ga raktigenom den andra
maltavlans vertikala linje (fran steg 5).

9. Markeraden hdgra, ratvinkliga stralens mittpunkt
(d2) pa den andra maltavlan (frén steg 5).



10.

11.

12.

Markera sedan centrumpunkten (d3) for laser-
linjernas skarningspunkt pa maltavlan/papperet
fran steg 7.

OBSERVERA Det horisontala avstandet mellan
d1 och d3 far uppga till max 3 mm vid ett
métavstand om 5 m.

Vrid instrumentet 180°, sett uppifran medurs.
Den nedre lodstrdlen maste ligga kvar pa refe-
renskryssets centrum och den hdgra, ratvinkliga
strdlens centrum maste ga raktigenom den forsta
maltavlans vertikala linje (frén steg 3).

Markera sedan den vénstra, ratvinkliga stralens
mittpunkt (d4) pa den andra maltavlan (fran steg
5).
OBSERVERA Det horisontala avstandet mellan
d2 och d4 far uppga till max 3 mm vid ett
matavstand om 5 m.

OBSERVERA Om d3 ligger till hoger om d1 far
summan av de horisontella avstanden d1-d3 och
d2-d4 hogst uppga till 3 mm vid ett matavstand
omb5m.

OBSERVERA Om d3 ligger till vanster om d1
far skillnaden mellan de horisontella avstanden
d1-d3 och d2—d4 hogst uppga till 3 mm vid ett
matavstand om 5 m.

7.3.5 Kontroll av den horisontella linjens

krokning

1. Stéll instrumentet i ena &@nden av ett rum som &r
minst 10 m langt.

OBSERVERA Golvytan maste vara jamn och
vagrat.

2. Koppla till alla laserstralarna.

3. Fast en maltavia minst 10 m frén instrumentet,
sa att laserlinjernas skarningspunkt projiceras
mitt p& maltavian (d0) och méltavlans vertikala
linje l6per rakt genom mitten av den vertikala
laserlinjen.

4. Mark ut den nedre lodstralens mittpunkt med ett
referenskryss pé golvet.

5. Vrid instrumentet 45° medurs (sett uppifrén).
Den nedre lodstrdlen maste ligga kvar i refe-
renskryssets centrum.

6. Markera sedan pa maltavlan den punkt (d1) dar
den horisontella laserlinjen skar maltavlans ver-
tikala linje.

7. Vrid nu instrumentet 90° moturs. Den nedre
lodstralen maste ligga kvar i referenskryssets
centrum.

8. Markera sedan pa maltavlan den punkt (d2) dar
den horisontella laserlinjen skdr maltavlans ver-
tikala linje.

9. Matféljande vertikala avstand: d0-d1, d0-d2 och
d1-d2.

OBSERVERA Det storsta uppmatta horisontella
avstandet far uppgéd till max 5 mm vid ett
métavstand om 10 m.

8. Skotsel och underhall

8.1 Rengdring och avtorkning

1.
2.
3.

Blas bort damm fran glasytorna.

Ror inte vid glaset med fingrarna.

Anvédnd endast rena och torra trasor vid rengé-
ringen. Fukta Iatt med ren alkohol eller lite vatten
vid behov.

OBSERVERA Anvénd inga andra vatskor. Det kan
skada plastdelarna.

Observera temperaturbegransningarna vid for-
varing av utrustningen, sarskilt vid forvaring i
fordon vinter-/sommartid (-25 °C till +60 °C).
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8.2 Firvaring

Ta ut vata instrument. Torka (vid hogst 50 °C /122 °F)
och reng0r instrument, transportvaska och tillbehor.
Ldgg inte tillbaka utrustningen innan den dr helt torr.
Om utrustningen har legat oanvédnd ett ldngre tag
eller transporterats en lang stracka, bor du utfora en
kontrollmdtning innan du anvander den.

Ta ut batterierna om instrumentet inte kommer att an-
vandas under en langre tid. Instrumentet kan skadas
av batterier som blivit otéta.
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8.3 Transport

For transport eller leverans av utrustningen bor du

FARA

antingen anvéanda Hilti-verktygsladan eller en likvérdig

forpackning.

Transportera alltid instrumentet utan batterier.

9. Felsokning

Fel

Mdjlig orsak

Losning

Det gar inte att sla pa instru-
mentet.

Batteriet ar slut.

Byt ut batteriet.

Felaktig polaritet hos batteriet.

Sitt in batteriet korrekt.

Batterifacket dr inte sténgt.

Sténg batterifacket.

Instrument eller omkopplare defekt.

Lat Hilti-service reparera instru-
mentet.

Enstaka laserstralar fungerar
inte.

Laserkélla eller laserstyrning ar
defekt.

Lat Hilti-service reparera instru-
mentet.

Det gar att sla pa instrumen-
tet, men ingen laserstrale
syns.

Laserkalla eller laserstyrning ar
defekt.

Lat Hilti-service reparera instru-
mentet.

Temperaturen ar for hog eller for
lag.

Kyl ner resp. varm upp instrumen-
tet.

Automatisk nivellering funge-
rar inte.

Instrumentet har stéllts pé ett
ojamnt underlag.

Stéll instrumentet pa ett jamnt un-
derlag.

Pendeln har stoppats.

Frigor pendeln.

For starkt ljus fran omgivningen.

Minska omgivningsljuset.

Lutningssensorn &r defekt.

Lat Hilti-service reparera instru-
mentet.

Instéllningsdonet gar inte att
félla upp.

Instéllningsdon (gangjarn) smut-
sigt.

Rengor instdllningsdonet.

Instaliningsdon baijt.

Lat Hilti-service reparera instru-
mentet.

10. Avfallshantering

VARNING

Om utrustningen inte avfallshanteras pa ratt satt kan det fa foljande konsekvenser:
Vid forbranning av plast uppstar giftiga och halsovadliga gaser.
Om batterierna skadas eller utsétts for stark hetta kan de explodera och darigenom orsaka forgiftning, brander,
fratskador eller ha annan negativ inverkan pa miljon.
Om du underlater att avfallshantera utrustningen korrekt kan obehdriga personer fa tillgang till den och
anvinda den pa ett felaktigt stt. Darigenom kan bade du och andra skadas och miljon utséttas for onddiga

pafrestningar.
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&

Hiltis instrument &r till stor del tillverkade av atervinningshart material. En forutsattning for atervinning ar att
materialet separeras pa ratt satt. | manga lander tar Hilti emot sina uttjanta produkter for atervinning. Fraga

Hiltis kundservice eller din Hilti-séljare.

I Galler endast EU-lander

-
Pt

Elektriska matinstrument far inte kastas i hushallssoporna!
9 Enligt direktivet 2002/96/EG som avser aldre elektrisk och elektronisk utrustning och dess

tillimpning enligt nationell lagstiftning ska uttjénta elektriska verktyg sorteras separat och ldmnas

till miljévanlig atervinning.

= Kéllsortera batterierna enligt de nationella féreskrifterna

11. Tillverkarens garanti

Hilti garanterar att produkten inte har ndgra material-
eller tillverkningsfel. Garantin galler under forutsatt-
ning att produkten anvands och hanteras, skots och
rengdrs enligt Hiltis bruksanvisning samt att den
tekniska enheten bevarats intakt, d.v.s. att endast
originaldelar, tillbehdr och reservdelar fran Hilti har
anvants.

Garantin omfattar kostnadsfri reparation eller kost-
nadsfritt uthyte av felaktiga delar under hela produk-
tens livsldangd. Delar som normalt slits omfattas inte
av garantin.

Ytterligare ansprak dr uteslutna, savida inte annat
strikt foreskrivs i nationella bestimmelser. Framfor

allt kan Hilti inte hallas ansvarigt for direkta eller
indirekta tillfalliga skador eller foljdskador, forlus-
ter eller kostnader i samband med anvdndningen
eller p.g.a. att produkten inte kan anvdndas for
en viss uppgift. Indirekt garanti avseende anvénd-
ning eller Iamplighet for ndgot bestamt andamal &r
uttryckligen utesluten.

Nér felet faststéllts ska produkten tillsammans med
den aktuella delen skickas for reparation och/eller
utbyte till Hiltis serviceverkstad.

Denna garanti omfattar Hiltis samtliga skyldigheter
och ersdtter alla tidigare eller samtida uttalanden,
skriftliga eller muntliga 6verenskommelser vad géller
garanti.

12. Forsakran om EU-konformitet

Beteckning: Kombilaser
Typbeteckning: PMC 36
Konstruktionsar: 2006

Vi forsakrar under eget ansvar att produkten stam-
mer Overens med féljande riktlinjer och normer:
EN 61000-6-3, EN 61000-6-2, 89/336/EWG.
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ORIGINAL BRUKSANVISNING

PMC 36 Kombilaser

Det er viktig at bruksanvisningen leses far
apparatet brukes for forste gang.

Oppbevar alltid bruksanvisningen sammen
med apparatet.

Pass pa at bruksanvisningen ligger
sammen med apparatet nar det overlates
til andre personer.

Innholdsfortegnelse Side
1. Generell informasjon 115
2. Beskrivelse 116
3. Tilbehgr 118
4. Tekniske data 118
5. Sikkerhetsregler 119
6. Ta maskinen i bruk 120
7. Betjening 121
8. Service og vedlikehold 123
9. Feilsgking 124

10. Avhending 124
11. Produsentgaranti apparater 125
12. EF-samsvarserklering 125

EBDisse numrene refererer til tilhgrende bilde. Bildene
finnes pa omslaget. La disse sidene vare framme ved
gjennomgaelse av bruksanvisningen.

| teksten i denne bruksanvisningen viser "apparatet
alltid til kombilaseren PMC 36.

Apparatkomponenter, betjeningselementer og gra-
fiske elementer E

(D Pendelldseknapp

@ Velger

(® Lysdiode

(® Referanselinje

(®) Pendel

(® Justeringsdel

(@ Festespor

1. Generell informasjon

1.1 Indikasjoner og deres betydning

FARE

Dette ordet brukes om en umiddelbart truende fare
som kan fare til alvorlige personskader eller dgd.

ADVARSEL

Dette ordet brukes for a rette fokus pa potensielt
farlige situasjoner, som kan fare til alvorlige person-
skader eller dad.
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FORSIKTIG

Dette ordet brukes for a rette fokus pa potensielt
farlige situasjoner som kan fere til mindre person-
skader eller skader pa utstyret eller annen eiendom.

INFORMASJON
For bruksanvisninger og andre nyttige informasjoner.
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1.2 Forklaring pa piktogrammer og ytterligere
opplysninger.

Varselskilt
Generell
advarsel
Symboler
T
ﬁa X
] X
(o
Les bruks- Apparater og
anvisningen batterier skal
far bruk ikke kastes
sammen med
vanlig avfall.

Pa apparatet

/3R

Laservarselskilt basert pa IEC825 / EN60825-1:2003

Pa apparatet

CAUTION

LASER RADIATION - DO NOT

* STARE INTO BEAM

620-690nm/2.45mW max.
CLASS Illa LASER PRODUCT

Ikke utsett deg for stralen.
Laservarselskilt for USA basert pd CFR 21 § 1040
(FDA).

Plassering av identifikasjonsdata pa apparatet
Typebetegnelsen og serienummeret finnes pa
apparatets typeskilt. Skriv ned disse dataene i
bruksanvisningen, og referer alltid til dem ved
henvendelse til din salgsrepresentant eller til Motek
senter.

Type:

Serienummer:

2. Beskrivelse

2.1 Forskriftsmessig bruk

PMC 36 er en selvnivellerende kombilaser. Med denne laseren kan man arbeide alene og lodde raskt og
ngyaktig, overfare en vinkel pa 90° nivellere vannrett og utfare innrettingsoppgaver. Apparatet har to linjer
(vannrett og loddrett) og fem punkter (oppe, nede, til hgyre, til venstre og linjekrysningspunktet). Linjene og
krysningspunktet har en rekkevidde pa ca. 10 m. Alle andre punkter har en rekkevidde pa ca. 30 m. Rekkevidden

er avhengig av lysforholdene i omgivelsene.

Apparatet er i farste rekke beregnet til bruk innendars.

Ved utendgrs bruk ma bruksforholdene veaere de samme som ved innendgrs bruk. Mulige bruksomréder er:
Markering av plasseringen av skillevegger (i rett vinkel og loddrett).
Nivellering av anleggsdeler/installasjoner og andre strukturelementer i tre akser.

Kontroll og overfering av rette vinkler.

Overfgring av punkter som er markert pa gulvet, til taket.

Felg informasjonen i bruksanvisningen ang. bruk, stell og vedlikehold.

Tahensyn il pavirkning fra omgivelsene. Ikke benytt maskinen pa steder hvor det er brann- eller eksplosjonsfare.
For & unnga risiko for skade, bruk kun originalt Hilti tilbehgr og tilleggsutstyr.

Apparatet og tilleggsutstyret kan utgjere en fare hvis det betjenes av ukvalifisert personell eller det benyttes

feil.

Manipulering eller modifisering av apparatet er ikke tillatt.

2.2 Egenskaper

PMC 36 er selvnivellerende i alle retninger innenfor 3,5°.

Selvnivelleringstiden er pé ca. 5 sekunder
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Kombilaseren avgir varselsignalet "utenfor nivelleringsomradet' hvis selvnivelleringsomradet overskrides

(laserstralene blinker).

PMC 36 utmerker seg med svart lett betjening, enkel bruk og robust plastdeksel. P4 grunn av lite volum og

lav vekt er den ogsa enkel & transportere.

Apparatet kan brukes i kombinasjon med lasermottakeren PMA 30.

Apparatet slar seg av etter 15 minutter i normal modus. Du setter apparatet i kontinuerlig modus ved a trykke

inn PA-tasten i fire sekunder.

2.3 Kombilaseren leveres i en eske

1 Kombilaser
Beareveske
Batterier
Bruksanvisning
Laserstralebrille
Maleplate
Produsentsertifikat

[ N Y GO Ny

2.4 Kombilaseren leveres i en koffert

Kombilaser
Beareveske
Batterier
Bruksanvisning
Reradapter
Veggholder
Hurtigklemme
Magnetholder
Maleplate
Produsentsertifikat

—_

—_ N — DN

2.5 Driftsmeldinger

Lysdiode Lysdioden lyser ikke. Apparatet er slatt av.
Lysdioden lyser ikke. Batteriene er tomt.
Lysdioden lyser ikke. Batteriene er satt inn feil.
Lysdioden lyser Laserstralen er slatt pa. Apparatet er i drift.
konstant.
Lysdioden blinker. Batteriene er nesten tamt.
Lysdioden blinker. Temperaturen i apparatet er over 50 °C eller lavere
enn -10 °C (laserstrélen lyser ikke).
Laserstrale Laserstralen blinker Batteriene er nesten tgmt.
to ganger hvert 10.
sekund.
Laserstralen blinker med  Apparatet kan ikke foreta selvnivellering. (Utenfor
hay frekvens. 3,5° selvnivellering).
Laserstralen blinker Pendelen er blokkert. Apparatet er sltt sammen.
langsomt
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3. Tilbehar

Stativ PA 910
Stativ PA 911
Stativ PA 921
Stativ PA 931/2
Maleplate PMA 50/51
Maleplate PRA 50/51
Lasermottaker PMA 30
Raradapter PMA 70
Veggholder PMA 71
Adapter for tgrre byggematerialer PMA 75
Magnetholder PMA 74
Teleskop-klemstang PUA 10
Hurtigklemme PMA 25
Takklemme PMA 76
Hilti-koffert PMC 36
Laserstralebrille PUA 60 Dette er ikke laserbeskyttelses-

briller og beskytter ikke gynene
mot laserstraling. Pa grunn av det
begrensede fargesynet brillen gir,
kan den ikke brukes i offentlig vei-
trafikk. Den skal bare brukes ved
arbeid med PMGC-en.

4. Tekniske data

Med forbehold om lgpende tekniske forandringer!

INFORMASJON

Med forbehold om lgpende tekniske forandringer!
Rekkevidde av punkter 30m
Rekkevidde av linjer og krysspunkt 10m

Ngyaktighet av punkter

Avstand 10 m (30 ft): £3 mm (+"/s in)

Noyaktighet av linjer

Lengden pé linjen 10 m (30 ft): +1,5 mm (+"/s in)

Selvnivelleringstid

58

Laserklasse

Klasse 3R: EN 60825-01:2003; IEC 825-
1:2003class Illa: CFR 21 § 1040 (FDA)

Stralediameter (nedre stale)

Avstand 5 m: <5 mm
Avstand 20 m: < 20 mm

Stralediameter (andre straler)

Avstand 5 m: < 4mm
Avstand 20 m: < 16 mm

Linjetykkelse

Avstand 5 m: < 2,2 mm

Selvnivellerende

+3,6°

Automatisk utkobling

Aktivert etter: 15 min
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Driftsmodusindikator

Lysdiode og laserstraler

Stromtilfarsel

AA-batterier, Alkalimanganbatterier: 4

Driftsvarighet (2 punkter og 1 linje)

Alkalimanganbatterier 2 500 mAh, Temperatur
+25°C (+77 °F): 40 h

Driftstemperatur

Min. -10 °C / Maks. +50 °C (+14 til 122 °F)

Lagringstemperatur

Min. -20 °C / Maks. +63 °C (-4 til 145 °F)

Stev- og sprutbeskyttet (gjelder ikke batterirommet)

IP 54
IEC 529

Stativgjenge BSW%& "UNCY4 "
Vekt uten batterier: 0,66 kg
Mal slatt sammen: 138 mm X 51 mm X 89 mm

slatt opp: 164 mm X 51 mm X 126 mm

5. Sikkerhetsregler

p

tillegg til sikkerhetstipsene som er beskrevet i de
like avsnittene i bruksanvisningen, ma falgende
unkter falges.

5.1 Generelle sikkerhetstiltak
a) Kontroller at apparatet er ngyaktig for

maling/bruk.

) Apparatet og tilleggsutstyret kan utgjare en fare
hvis det betjenes av ukvalifisert personell eller
det benyttes feil.

c¢) For a unnga risiko for skade, bruk kun originalt

Hilti tilbehgr og tilleggsutstyr.
) lkke apne verktgyet.

e) Manipulering eller modifisering av apparatet er

ikke tillatt.

f) Felg informasjonen i bruksanvisningen ang.

bruk, stell og vedlikehold.

) Ikke sett verneanordninger ut av drift og ikke
fiern informasjons- og varselskilt.

) Hold barn unna laserverktay.
Ved ukyndig apning av apparatet kan det oppsta
laserstraling som overstiger klasse 3R / class Illa.
Apparatet ma bare repareres av et Moteksenter.
Ta hensyn til pavirkning fra omgivelsene. Ikke
utsett apparatet for nedbgr, ikke benytt det
i fuktige eller vate omgivelser. lkke benytt
apparatet pa steder hvor det er brann- eller
eksplosjonsfare.

k) Kontroller apparatet for bruk. Dersom apparatet

er skadet, ma det repareres av et Moteksenter.
Hvis apparatet har falt i bakken eller blitt
utsatt for andre mekaniske pakjenninger, ma
ngyaktigheten til apparatet kontrolleres.

Printed: 07.07.2013 | Doc-Nr: PUB / 5071411/ 000/ 00

m) Hvis apparatet blir flyttet fra sterk kulde til
varmere omgivelser eller omvendt, ma du la
apparatet akklimatiseres for bruk.

n) Ved bruk av adaptere ma det kontrolleres at
apparatet er skrudd forsvarlig fast.

o) For a unnga feilmeldinger ma du holde laser-
vinduet rent.

p) Selv om apparatet er konstruert for krevende
bruk pa byggeplasser, ma det behandles
forsiktig pa lik linje med andre optiske og
elektriske apparateter (kikkerter, briller,
fotoapparat).

q) Selv om apparatet er beskyttet mot inntregning
av fuktighet, ma det hver gang tarkes rent for
det pakkes vekk.

r) Kontroller apparatet fer viktige malinger.

s) Kontroller ngyaktigheten flere ganger under
bruk.

5.2 Riktig oppstilt og organisert arbeidsplass

a) Sikre arbeidsplassen. Ved oppstilling ma du
sorge for at stralen ikke rettes mot andre
personer eller mot deg selv.

b) Unnga & innta unormale kroppsposisjoner ved
arbeid i stiger. Sgrg for at du star stgtt og behold
alltid balansen.

¢) Malinger gjennom glassruter eller andre
gjenstander kan fare til feil maleresultat.

d) Serg for at apparatet blir satt pa et plant, stabilt
underlag (vibrasjonsfritt).

e) Maskinen ma bare brukes innenfor definerte
bruksgrenser.
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5.3 Elektromagnetisk kompatibilitet

Selv om apparatet oppfyller de strenge kravene i de
berorte direktivene, kan ikke Hilti utelukke muligheten
for at apparatet blir pavirket av kraftig straling, noe
som kan fore til feilfunksjon. | slike tilfeller eller ved
andre usikre forhold ma det foretas kontrollmalinger.
Hilti kan heller ikke utlukke at annet utstyr (f.eks.

navigasjonsutstyr for fly) forstyrres.

5.4 Laserklassifisering for apparater i klasse 3R
/ Class llla

a) Apparatet tilsvarer laserklasse 3R iht.
|IEC 825-1:2003 / EN60825-1:2003 og klasse Illa

iht. CFR 21 § 1040(FDA).

b) Apparater i laserklasse 3R og klasse Illa skal kun

betjenes av personer med ngdvendig opplering.

c) Arbeidsomradet skal vaere merket med laser-

varselskilt.

d) Laserstralene skal ga langt over eller under gye-

hayde.

e) Tasikkerhetsforanstaltninger slik at det kan sikres
at laserstrélen ikke utilsiktet treffer mot flater som

reflekterer som speil.

f) Det ma treffes tiltak som sikrer at personer ikke

ser direkte inn i stralen.

g) Laserstralen skal ikke sendes over omrader som

ikke er under oppsyn.

h) Laserapparater som ikke er i bruk, skal opp-
bevares pé steder der uvedkommende ikke har

adgang.

5.5 Elektrisk

VNN

Isoler eller fjern batteriene ved frakt.

b) For & unnga skader pa miljoet ma apparatet
avhendes iht. gjeldende nasjonale regler. Ta i
tvilstilfeller kontakt med produsenten.

c) Batteriene ma holdes utilgjengelig for barn.

d) Batteriene ma ikke overopphetes, og de ma ikke
utsettes for apen ild. Batteriene kan eksplodere,
eller de kan avgi giftige stoffer.

e) lkke lad opp batteriet.

f) Batteriet ma ikke loddes i apparatet.

g) Batteriene ma ikke utlades ved kortslutning,
dette kan fare til overoppheting og brannsar.

h) lkke apne batteriene og ikke utsett dem for sterk
mekanisk belastning.

i) Bruk ikke skadde batterier.

j) Ikke bland nye og gamle batterier. Ikke bruk
batterier fra ulike produsenter eller med ulik
typebetegnelse.

-

5.6 Vasker

Ved feil bruk kan det lekke veeske fra batteriet. Unnga
kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt ma
det skylles med vann. Hvis vesken kommer i kontakt
med gynene, ma du skylle dem med store mengder
vann og i tillegg kontakte lege. Vaeske som lekker
ut, kan fare til hudirritasjoner eller forbrenninger.

6. Ta maskinen i bruk

&

6.1 Sette inn batterier A

FARE
Sett kun i nye batterier.

-\

1. Sla sammen apparatet.
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2. Trykk pa laseknappen for batterierommet.

3. Trekk batteriholderen nedover og ut av apparatet.

4. Ta batteriene ut av emballasjen og sett dem rett
inn i apparatet.
INFORMASJON Apparatene ma bare brukes med
batterier som anbefales av Hilti.

5. Kontroller om polene pa undersiden av apparatet
er plassert riktig iht. anvisningene.

6. Lukk batterirommet. Kontroller at det smekker i
as riktig.



1. Betjening

N

INFORMASJON

Maksimal ngyaktighet oppnés ved a projisere linjen pa
en loddrett, jevn flate. Niveller apparatet 90° i forhold
til overflaten.

INFORMASJON
Nar apparatet er sldtt sammen, er pendelen
automatisk blokkert (blinkende laserstrale).

7.1 Betjening

7.1.1 Sla opp apparatet

1. Apne apparatet 90 eller 180°.

2. For referanselinjen i en posisjon som er parallell
med overkanten pé justeringsdelen.
INFORMASJON Pendelen kan kun svinge fritt
nar referanselinjen star parallelt med justerings-
delen, pendelstoppknappen ikke er trykket inn og
apparatet ikke overskrider en helning pa 3,5° i
hver retningen fra horisontalplanet.
INFORMASJON Blinker laserstrdlene med hgy
frekvens, kan ikke apparatet nivellere seg selv.

7.1.2 Sla pa laserstralen

7.1.2.1 Sla pa loddrette straler (to punkter og én
linje).

Trykk én gang pa velgeren.

7.1.2.2 Sla pa vannrette straler (to punkter og
én linje).

Trykk to ganger pa velgeren.

7.1.2.3 Sla pa alle stralene

Trykk tre ganger pa velgeren.

7.1.3 Sla av apparatet/laserstralene

Trykk pé velgeren inntil laserstrélen ikke er synlig
lenger og lysdioden slokner.

INFORMASJON

Etter ca. 15 minutter slds apparatet automatisk av.
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7.1.4 Deaktivere utkoblingsautomatikken

Hold velgeren inne (ca. 4 sekunder) inntil laserstrélen
blinker tre ganger som bekreftelse.

INFORMASJON

Apparatet slds av nar du trykker pa velgeren (en til tre
ganger avhengig av driftsmodus) eller batteriene er
tomme.

7.1.5 Bruk med lasermottakeren PMA 30
Se bruksanvisningen til PMA 30 for mer informasjon.

7.2 Brukseksempler
7.2.1 Loddrett nivellering av rer E

7.2.2 Innretting av lysanordninger E1

7.2.3 Innretting av profiler i tarrbygg for
rominndeling

7.2.4 Innretting av et opphgyd gulv @

7.3 Kontroll

7.3.1 Kontroll av loddrett peilepunkt

1. Marker (kryss) et punkt pa gulvet i et hgyt rom
(for eksempel en trappeoppgang som er 5-10 m
hay).

2. Plasser apparatet pa et jevnt og vannrett under-

lag.

Sla pa apparatet.

4. Plasser apparatet med den nederste loddstralen
pa midten av krysset.

5. Marker punktet fra den loddrette loddstralen pa
taket. Fest forst et papirark der du skal markere.

6. Drei apparatet 90°.
INFORMASJON Den nederste loddstrdlen ma
veere pa sentrum av krysset.

7. Marker punktet fra den loddrette loddstralen pa
taket.

e
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8. Gjenta operasjonen med en dreiingsvinkel pa
180° og 270°.
INFORMASJON De 4 punktene definerer en sirkel
der krysningspunktene til diagonalene d1 (1-3)
0g d2 (2-4) markerer det ngyaktige loddpunktet.

7.3.1.1 Beregne ngyaktigheten

~ 10 (d1 + d2) [mm]
R= Rr(mi 2 M
~ 30 (d1 + d2) [inch]
R= RAtm 2 )

Resultatet (R) av formelen (RH = romhgyde) er angitt
i 'mm pa 10 m" (formel(1)). Dette resultatet (R) bar
ligge innen for spesifikasjonen, 3 mm pa 10 m, for
apparatet.

7.3.2 Kontroller krysningspunktet til laserlinjene
for hgydeavvik B

1. Sett apparatet pa er jevnt og vannrett underlag,
ca 20 cm fra veggen (A), og rett laserstrdlen mot
veggen (A).

2. Marker krysningspunktet til laserlinjene med et
kryss pa veggen (A).

3. Dreiapparatet 180° og marker krysningspunktet
til laserlinjene med et kryss pa veggen overfor
(B).

4. Sett apparatet pa er jevnt og vannrett underlag,
ca 20 cm fra veggen (B), og rett laserstralen mot
veggen (B).

5. Marker krysningspunktet for laserlinjene med et
kryss pa veggen (B).

6. Drei apparatet 180° og marker krysningspunktet
for laserlinjene med et kryss pa veggen overfor
(A).

7.3.2.1 Beregne ngyaktigheten

1. Mal avstanden d1 mellom 1 og 4 og d2 mellom
2 09 3.

2. Marker midtpunktet pa d1 og d2.
Hvis referansepunkt 1 og 3 er pa hver sin side av
midtpunktet, trekker du d2 fra d1.
Hvis referansepunkt 1 og 3 er pa samme side av
midtpunktet, legger du d1 til d2.

3. Del resultatet pa den doble verdien for lengden
pa rommet.
Maksimal tillatt feil er 3 mm pa 10 m.
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7.3.3 Kontroller de vinklede stralene for
hgydeavvik B

Gjenta operasjonen og beregning av ngyaktigheten
for begge de vinklede stralene som beskrevet i 7.3.2
0g 7.3.2.1.

7.3.4 Kontroller vinkelen mellom
krysningspunktet til laserlinjen og de
vinklede stralene El [ [14]

INFORMASJON

| felgende operasjon refererer begrepene til venstre

og til heyre nar: apparatet ses bakfra mens det er

rettet mot krysningspunktet for laserlinjene.

1. Plasser apparatet i enden av et rom pa minst
10 m x 5 m (eller i et rom med andre mal men
fortsatt forholdet 2 : 1).

INFORMASJON Gulvet ma veere jevnt og vann-
rett.

2. Sla pé alle laserstrélene.

3. Fest en maleplate minst 10 m fra apparatet
slik at krysningspunktet for laserlinjene treffer
i sentrum av maleplaten.

4. Bruk den andre maleplaten til & markere et
referansekryss pa gulvet 5 m (maleavstand) fra
maleplate 1.

Den loddrette linjen fra den andre maleplaten
mé ga ngyaktig gjennom midten av de loddrette
laserlinjene.

5. Fikser den andre maleplaten minst 5 m fra
referansepunktet som du fant i trinn 4 slik at
den loddrette linjen fra den andre maleplaten
gdr ngyaktig gjennom midten av de loddrette
laserlinjene.

6. Na plasserer du apparatet med den nederste
loddstralen pa sentrum av referansekrysset fra
trinn 4 slik at den loddrette linjen fra den forste
maéleplaten (fra trinn 3) gar ngyaktig gjennom
midten av de loddrette laserlinjene.

7. Fest en annen maleplate eller et stivt papirark
5 m fra den vinklede stralen halvveis sentrert.
Marker midtpunktet (d1) for den heyre vinklede
strélen.



10.

11.

12.

Vri apparatet 90° med klokken sett ovenfra. Den
nederste loddstralen ma bli stdende pa midten
av referansekrysset, og sentrum av den hgyre
vinklede stralen ma ga ngyaktig gjennom den
loddrette linjen pd den andre maleplaten (fra
trinn 5).

Marker midtpunktet (d2) til den heyre vinklede
strdlen pa den andre maleplaten (fra trinn 5).
Marker deretter midtpunktet (d2) til krysnings-
punktet for laserlinjene pd maleplaten / det stive
papiret fra trinn 7.

INFORMASJON Den vannrette avstanden mellom
d1 og d3 kan vaere maksimalt 3 mm ved en
méleavstand pd 5 m.

Vri apparatet 180° med klokken sett ovenfra. Den
nederste loddstralen ma bli stdende pa midten
av referansekrysset og sentrum av den hgyre
vinklede stralen ma ga ngyaktig gjennom den
loddrette linjen fra den forste maleplaten (fra
trinn 3).

Marker deretter midtpunktet (d4) til den venstre
vinklede strdlen pa den andre maleplaten (fra
trinn 5).

INFORMASJON Den vannrette avstanden mellom
d2 og d4 kan vere maksimalt 3 mm ved en
maleavstand pa 5 m.

INFORMASJON Nér d3 er til hgyre for d1, kan
summen av de vannrette avstandene d1-d3 og
d2-d4 vaere maksimalt 3 mm ved en maleavstand
pasm.

INFORMASJON Nar d3 er til venstre for d1, kan
differansen av de vannrette avstandene d1-d3 og
d2-d4 vaere makismalt 3 mm ved en maleavstand
pasm.

7.3.5 Kontrollere krumningen pa den vannrette

linjen
Plasser apparatet i enden av et rom med en
lengde pa minst 10 m.
INFORMASJON Gulvet mé veere jevnt og vann-
rett.
Sla pa alle laserstralene.
Fest en maleplate minst 10 m fra apparatet, slik at
krysningspunktet for laserlinjene treffer sentrum
pa maleplaten (d0), og den loddrette linjen pa
maleplaten gar gjennom midten av den loddrette
laserlinjen.
Marker midtpunktet pa den nederste loddstralen
med et referansekryss pa gulvet.
Vri apparatet 45° med klokken sett ovenfra.
Den nederste loddstrdlen ma std i sentrum av
referansekrysset.
Marker deretter punktet (d1) pd maleplaten, hvor
den vannrette laserlinjen treffer den loddrette
linjen pa maleplaten.
Vri apparatet 90° mot klokken. Den nederste
loddstralen ma sté i sentrum av referansekrysset.
Marker deretter punktet (d2) pd maleplaten, hvor
den vannrette laserlinjen treffer den loddrette
linjen pa maleplaten.
Mal falgende loddrette avstander: d0—d1, d0—-d2
og d1-d2.
INFORMASJON Den storste malte loddrette
avstanden kan vere maksimalt 5 mm ved en
méleavstand pa 10 m.

8. Service og vedlikehold

8.1 Rengjering og terking

1.
2.
3.

Blds bort stev fra glasset.

Ikke beror glasset med fingrene.

M4 bare rengjares med rene og myke kluter; fukt
om ngdvendig med ren alkohol eller litt vann.
INFORMASJON Ikke bruk andre vasker, siden
dette kan angripe plastdelene.

Ta hensyn til temperaturgrensene for
oppbevaring av  utstyret, iser  om
vinteren/sommeren hvis du oppbevarer utstyret
i en bil (-25 °C til +60 °C)
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8.2 Lagring
Apparater som er blitt vate, ma pakkes ut. Apparater,
transportbeholdere og tilbehar terkes (ved maks. 50
°C / 122 °F) og rengjeres. Utstyret ma forst pakkes
inn igjen nar det er helt tart.

Etter lengre tids oppbevaring eller langvarig transport

ma det foretas en kontrollmaling far bruk.
Ved lengre tids oppbevaring ma du ta batteriene ut
av apparatet. Batterier som gar tomme, kan skade
apparatet.
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8.3 Transport

Til transport/frakt av utstyret brukes enten Hilti frakt-
koffert eller lignende emballasje.

FARE

Maskinen ma alltid sendes uten hatterier.

9. Feilsgking

Feil

Mulig arsak

Lasning

Apparatet kan ikke slas pa.

Batteriet er tomt.

Bytt batteri.

Feil polaritet i batteriet.

Legg batteriet inn riktig.

Batterirommet er ikke lukket riktig.

Lukk batterirommet.

Apparatet eller velgeren er defekt.

La et Motek servicesenter foreta
reparasjonen.

Enkelte laserstraler fungerer
ikke.

Laserkilden eller laserstyringen er
defekt.

La et Motek servicesenter foreta
reparasjonen.

Apparatet kan slas pa, men
ingen laserstrale er synlig.

Laserkilden eller laserstyringen er
defekt.

La et Motek servicesenter foreta
reparasjonen.

Temperaturen er for hoy eller for

Varm opp eller avkjel apparatet.

lav.

Automatisk nivellering Enheten er satt pa et skratt under-
fungerer ikke. lag.

Pendelen er stanset.
For sterkt fremmed lys.
Hellingssensoren er defekt.

Sett apparatet pa et plant underlag.

Sett pendelen i gang.

Reduser fremmedlyset.

La et Motek servicesenter foreta
reparasjonen.

Rengjer justeringsdelen.

Justeringsdelen kan ikke slds  Justeringsdelen (hengsel) er
pa. skitten.
Justeringsdelen er bayd.

La et Motek servicesenter foreta
reparasjonen.

10. Avhending

ADVARSEL

Ved ukyndig avhending av utstyret kan falgende skje:

Ved forbrenning av plastdeler kan det oppsta giftige gasser som kan gjare personer syke.

Batterier kan eksplodere og dermed forarsake forgiftninger, forbrenninger, etseskader eller miljgskader dersom
de skades eller varmes sterkt opp.

Ved ukyndig avhending kan uvedkommende fa tak i utstyret og bruke det pa ugnskede mater. Dette kan fore til
at de skader seg selv og tredjepart samt skader miljget.

De fleste av Hiltis apparater er laget av resirkulerbart materiale. En forutsetning for gjenvinning er at delene tas

fra hverandre. Norge har en ordning for & ta apparater tilbake for resirkulering. Trenger du mer informasjon,
kontakt Motek.
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Kun for EU-land

I

Kast aldri elektroniske maleapparater i husholdningsavfallet!
I henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte elektriske og elektroniske produkter og direktivets

iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke lenger skal brukes, samles separat og
returneres til et miljgvennlig gjenvinningsanlegg.

pxd

©

= Avhend batteriene i trdd med nasjonale forskrifter.

11. Produsentgaranti apparater

Motek garanterer levering av et apparat som er fritt for
material- eller fabrikasjonsfeil i et ar fra fakturadato.
Garantien gjelder under forutsetning av at apparatet
er korrekt benyttet og vedlikeholdt i henhold til
bruksanvisningen og at det kun brukes originalt Hilti
forbruksmateriale, tilbehgr og deler med apparatet.

Denne garantien omfatter gratis reparasjon eller
utskiftning av defekte deler i hele apparatets levetid.
Defekter som skyldes naturlig slitasje pa apparatet
faller ikke inn under garantibestemmelsene.

Sa fremt ikke nasjonale forskrifter tilsier noe annet,
er ytterligere krav utelukket. Motek garanterer
ikke under noen omstendighet for direkte,
indirekte skader, falgeskader, tap eller kostnader i
forbindelse med bruken av apparatet eller uriktig
bruk av apparatet, uavhengig av arsak. Indirekte
lofter om apparatets bruksmuligheter ligger
ettertrykkelig utenfor garantiens bestemmelser.

Reparasjoner eller endringer skal kun utferes av
Moteks servicesentra.

Dette er Moteks garantiforpliktelse. Denne er over-
ordnet tidligere og samtidige forpliktelser, det vere
seg skriftlige eller muntlige.

12. EF-samsvarserklaring

Betegnelse: Kombilaser
Typebetegnelse: PMC 36
Produksjonsar: 2006

Vi erklerer herved at dette produktet overholder
folgende normer og retningslinjer: EN 61000-6-3,
EN 61000-6-2, 89/336/EQF.
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ALKUPERAISET OHJEET

Yhdistelmalaser PMC 36

Lue ehdottomasti tdmé kdyttéohje en-
nen laitteen kadyttamista.

Sdilytd kdyttéohje aina laitteen mu-
kana.

Varmista, ettd kdyttéohje on laitteen
mukana, kun luovutat laitteen foiselle
henkilolle.

EINumerot viittaavat kuviin. Tekstiin liittyvat ku-
vat 16ydat auki taitettavilta kansisivuilta. Pida
nama kansisivut auki, kun luet kayttdohjetta.
Taman kayttdohjeen tekstissa sana »laite« tar-
koittaa aina yhdistelmalaseria PMC 36.

Laitteen osat, kaytto- ja nayttéelementit Kl
@ Heilurin lukituspainike

(@ Valintakatkaisin

(3) Merkkivalodiodi

@ Vertailulinja
(® Heiluri
Sisallysluettelo Sivu | (6) Jalkalevy
2. Kuvaus 128
3. Lisdvarusteet 130
4. Tekniset tiedot 130
5. Turvallisuusohjeet 131
6. Kayttéonotto 133
7. Kayttd 133
8. Huolto ja kunnossapito 136
9. Vianmaaritys 136
10. Havittdminen 137
11. Laitteen valmistajan myontama
takuu 137
12. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus 138
1. Yleista

1.1 Varoitustekstit ja niiden merkitys
VAKAVA VAARA
Varoittaa vaaratilanteesta, josta voi seurauk-
sena olla vakava loukkaantuminen tai jopa kuo-
lema.

VAARA
Varoittaa vaaratilanteesta, josta voi seurauk-
sena olla vakava loukkaantuminen tai kuolema.

VAROITUS

Varoittaa vaaratilanteesta, josta voi seurauk-
sena olla loukkaantuminen, vaurioituminen tai
aineellinen vahinko.
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HUOMAUTUS
Antaa toimintaohjeita tai muuta hyodyllista tie-
toa.

1.2 Symboleiden ja muiden huomautusten
merkitys

Varoitussymbolit

Yleinen
varoitus
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Symbolit

&

Lue Laitteita ja
kayttdohje akkuja ei saa
ennen havittaa
kayttamista tavallisen
sekajatteen
mukana.
Laitteessa

LA\ 3R

Laservaroitusmerkit  perustuen
IEC825 / EN60825-1:2003

normeihin

Laitteessa

CAUTION

LASER RADIATION - DO NOT

* STARE INTO BEAM

620-690nm/2.45mW max.
CLASS llla LASER PRODUCT|

Ala katso sateeseen.
Laservaroitusmerkit USA perustuen
asetukseen CFR 21 § 1040 (FDA).

Laitteen tunnistetietojen sijainti
Tyyppimerkinnan ja sarjanumeron |6ydat lait-
teen tyyppikilvesta. Merkitse nama tiedot myos
kayttéohjeeseen ja ilmoita nama tiedot aina
kun otat yhteytta Hilti-myyntiedustajaan tai Hilti-
asiakaspalveluun.

Tyyppi:

Sarjanumero:

2.1 Tarkoituksenmukainen kéytté

PMC 36 on itsetasautuva yhdistelmalaser, jolla yksi henkild voi nopeasti ja tarkasti tarkastaa linjat,
korkeustasot ja korkomerkit, siirtdd 90° kulman, vaa'ittaa vaakasuunnassa ja tehda suuntaustyot.
Laitteessa on kaksi lasersadelinjaa (vaaka- ja pystysuunta) ja viisi pistettd (ylhaalla, alhaalla,
oikealla, vasemmalla ja linjojen ristipiste). Linjojen ja ristipisteen kantomatka on noin 10 m. Kaikkien
muiden pisteiden kantomatka on noin 30 m. Kantomatka riippuu ympariston valoisuudesta.

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi paaasiallisesti sisatiloissa.

Jos laitetta kaytetaan ulkona, varmista, etta tydskentelyolosuhteet vastaavat sisatilaa. Mahdollisia

kayttokohteita ovat:

Valiseinien sijaintien merkitseminen (suorassa kulmassa ja pystytasossa).
Asennettavien osien ja laitteiden seké muiden rakenneosien suuntaus kolmen akselin suuntaisesti.
Suorien kulmien tarkastaminen ja siirtdminen.

Lattiaan merkittyjen pisteiden siirtdminen kattoon.

Noudata kayttoohjeessa annettuja kayttda, huoltoa ja kunnossapitoa koskevia ohjeita.
Ota ymparistotekijat huomioon. Ala kayta laitetta paikoissa, joissa on tulipalo- tai rajahdysvaara.
Loukkaantumisvaaran valttamiseksi kayta laitteessa vain alkuperaisia Hilti-lisdvarusteita ja -lisa-

laitteita.

Laite ja sen varusteet saattavat aiheuttaa vaaratilanteita, jos kokemattomat henkil6t kayttavat
laitetta ohjeiden vastaisesti tai muutoin asiattomasti.
Laitteeseen ei saa tehda minkaanlaisia muutoksia.

2.2 Ominaisuudet

PMC 36 on kaikkiin suuntiin 3,5°:n rajoissa itsetasautuva.
ltsetasausaika on vain noin 5 sekuntia
Yhdistelmalaser antaa varoitussignaalin "Ei tasausalueen rajoissa", jos itsetasausalue on ylittynyt

(lasersateet vilkkuvat).
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PMC 36 kevyt ja helppokayttdinen laite, jonka muovikotelo on vankka ja joka katevan kokonsa ja
pienen painonsa ansiosta on vaivaton kuljettaa.

Laitetta voidaan kayttaa lasersateensieppaajan PMA 30 kanssa.

Laite kytkeytyy normaalissa kayttotilassa 15 minuutin kuluttua pois paalta. Jatkuva kayttotila
voidaan kytkea paalle painamalla virtakytkinta neljan sekunnin ajan.

2.3 Yhdistelméalaserin toimituslaajuus pahvipakkauksessa

1 Yhdistelmélaser
1 Laitepussi

4 Akut / paristot

1 Kayttdohje

1 Laserlasit

2 Tahtainlevy

1 Valmistajatodiste

2.4 Yhdistelmalaserin toimituslaajuus Hilti-kantolaukussa

-

Yhdistelmalaser
Laitepussi

Akut / paristot
Kayttdohje
Putkiadapteri
Seinakiinnike
Pikakiinnike
Magneettipidin
Tahtainlevy
Valmistajatodiste

SN |\ JRPE U NS NI (I U . §

2.5 Kayttoviestit

Merkkivalodiodi Merkkivalodiodi ei Laite on kytketty pois paalta.

pala.

Merkkivalodiodi ei Paristot ovat tyhjat.

pala.

Merkkivalodiodi ei Paristot on asennettu vaarin.

pala.

Merkkivalodiodi palaa Lasersade on kytketty paalle. Laite on kay-

jatkuvasti. tossa.

Merkkivalodiodi vilk- Paristot ovat lahes tyhjat.

kuu.

Merkkivalodiodi vilk- Laitteen lampdtila on yli 50 °C (122 °F) tai alle

kuu. -10 °C (14 °F) (lasersade ei syty.)
Lasersade Lasersade vilkkuu Paristot ovat lahes tyhjat.

kaksi kertaa 10 se-
kunnin valein.

Lasersade vilkkuu Laitteen itsetasausta ei tapahdu. (3,5°:n itse-
tiheasti. tasausalue ylittynyt).
Lasersade vilkkuu Heiluri on lukittu. Laite on taitettu kiinni.
hitaasti
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3. Lisavarusteet

Jalusta PA 910
Jalusta PA 911
Jalusta PA 921
Jalusta PA 931/2
Tahtainlevy PMA 50/51
Tahtéinlevy PRA 50/51
Lasersateensieppaaja PMA 30
Putkiadapteri PMA 70
Seinadkiinnike PMA 71
Kuivien tilojen adapteri PMA 75
Magneettipidin PMA 74
Teleskooppikiinnitystanko PUA 10
Pikakiinnike PMA 25
Kannen kiinnike PMA 76
Hilti-kantolaukku PMC 36
Laserlasit PUA 60 Nama eivat ole lasersuojalasit

eivatka ne suojaa silmia la-
sersateilyltd. Koska lasit hait-
taavat varinakoa, niita ei saa
kayttaa likenteessa, vaan niita
saa kayttaa ainoastaan PMC-
laitteella tydskenneltaessa.

4. Tekniset tiedot

Oikeudet teknisiin muutoksiin pidatetaan!

HUOMAUTUS

Oikeudet teknisiin muutoksiin pidatetaan!
Pisteiden kantomatka 30m
Linjojen ja ristipisteen kantomatka 10 m

Pisteiden tarkkuus

Etaisyys 10 m (30 ft): £3 mm (%'/s in)

Linjojen tarkkuus

Linjojen pituus 10 m (30 ft): £1,5 mm (+"/16 in)

ltsetasausaika

5s

Laserluokka

Luokka 3R: EN 60825-01:2003;
IEC 825- 1:2003; class llla: CFR
21 § 1040 (FDA)

Sateen halkaisija (alempi sade)

Etaisyys 5 m: <5 mm
Etaisyys 20 m: <20 mm

Sateen halkaisija (muut sateet)

Etaisyys 5 m: <4 mm
Etaisyys 20 m: < 16 mm

Linjan paksuus

Etaisyys 5 m: < 2,2 mm

Itsetasausalue

+3158

Automaattinen itsekatkaisu

aktivoituu kun kulunut: 15 min

130

Printed: 07.07.2013 | Doc-Nr: PUB / 5071411/ 000/ 00



Kayttétilan nayttd

LED ja lasersateet

Virtalahde

AA-paristot, Alkaalimangaaniparistot: 4

Kayttdaika (2 pistetta ja 1 linja)

Alkaalimangaaniparisto 2500 mAh, Lampaétila
+25 °C (+77 °F): 40 h

Kayttélampatila

Min. -10 °C / Max. +50 °C (+14 - 122 °F)

Varastointilampdétila

Min. -20 °C / Max. +63 °C (-4 - 145 °F)

Poly- ja roiskevesisuojattu (ei paristokotelo)

IP 54
IEC 529

Jalustakierre

BSW3%"UNCY4"

Paino

ilman paristoja: 0,66 kg

Mitat

Kiinni kdannettyna: 138 mm X 51 mm X
89 mm

Auki kaannettyna: 164 mm X 51 mm X
126 mm

5. Turvallisuusohjeet

Tamén kayttdohjeen eri kappaleissa annettu-
jen turvallisuusohjeiden liséksi on aina ehdot-
tomasti noudatettava seuraavia ohjeita.

5.1 Yleiset turvallisuustoimenpiteet

a) Tarkasta laitteen tarkkuus ennen mittauk-
sia / laitteen kayttémista.

b) Laite ja sen varusteet saattavat aiheuttaa
vaaratilanteita, jos kokemattomat henkil6t
kayttéavat laitetta ohjeiden vastaisesti tai
muutoin asiattomasti.

c) Loukkaantumisvaaran valttdmiseksi
kaytéd laitteessa vain  alkuperéisia
Hilti-lisévarusteita ja -lisélaitteita.

d) Ala avaa laitteen koteloa.

e) Laitteeseen ei saa tehdd minkaanlaisia
muutoksia.

f) Noudata kayttdohjeessa annettuja kayttéa,
huoltoa ja kunnossapitoa koskevia ohjeita.

g) Ala poista turvalaitteita kaytdsta tai irrota
laitteessa olevia huomautus- ja varoitus-
tarroja.

h) Ala jata laserlaitteita lasten ulottuville.

i) Laitteen asiantuntemattoman avaamisen
yhteydessd saattaa syntya lasersateilya,
jonka teho ylittaad laserlaiteluokan 3R/
class llla rajat. Korjauta laite aina vain
valtuutetussa Hilti-huollossa.

j) Ota ymparistotekijat huomioon. Ala jata
laitetta sateeseen aldka kaytd laitetta
kosteassa tai marassd ymparistdssa. Ald
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kayta laitetta paikoissa, joissa on tulipalo-
tai rdjahdysvaara.

k) Tarkasta laite aina ennen kaytt6a. Jos laite
on vaurioitunut, korjauta se Hilti-huollossa.

l) Putoamisen tai vastaavan mekaanisen ra-
situksen jélkeen laitteen tarkkuus on tar-
kastettava.

m) Jos laite tuodaan kylmastd tilasta lampi-
maén tai painvastoin, laitteen lampdtilan
on annettava tasoittua ennen kayttamista.

n) Adaptereita kayttdessdsi varmista, etta
laite on tukevasti kiinnitetty.

o) Jotta valtat virheelliset mittaustulokset,
pida laserséateen l&dhtdaukko puhtaana.

p) Vaikka laite on suunniteltu kestdméaéan ra-
kennustyémaan vaativia olosuhteita, sita
on kasiteltdva varoen kuten muitakin opti-
sia ja elektronisia laitteita (kiikarit, silmala-
sit, kamera).

q) Vaikka laite on suunniteltu kosteustiiviiksi,
pyyhi laite kuivaksi aina ennen kuin laitat
sen kantolaukkuun.

r) Tarkasta laite aina ennen tarkeitd mittauk-
sia.

s) Tarkasta tarkkuus useita kertoja kaytén ai-
kana.

5.2 Ty6paikan asianmukaiset olosuhteet

a) Varmista mittauspaikan turvallisuus ja var-
mista laitetta kdyttbkuntoon asettaessasi,
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ettei lasersédde suuntaudu kohti muita ih-
misia tai kohti itseési.

Véltd hankalia tydskentelyasentoja; eten-
kin jos teet tyota tikkailta. Varmista, etta
seisot tukevalla alustalla ja séilytat aina
tasapainosi.

Mittaaminen lasilevyn lapi tai muiden esinei-
den laheisyydessa voi vaaristda mittaustu-
losta.

Varmista, ettéd pystytét laitteen vakaalle
alustalle (térinattémélle alustalle!).

Kayta laitetta vain teknisissé tiedoissa eri-
tellyissa kayttéolosuhteissa.

5.3 Sahkdmagneettinen hairibkestavyys

Vaikka laite téyttaa voimassa olevien maarays-
ten tiukat vaatimukset, Hilti ei pysty sulkemaan
pois mahdollisuutta, ettéd voimakas hairiésateily
hairitsee laitetta, jolloin seurauksena on vir-
heellisia toimintoja. Tassa tapauksessa, tai jos
olet muuten epavarma, on tehtava tarkastusmit-
tauksia. Hilti ei mydskaan pysty sulkemaan pois
mahdollisuutta, ettd muihin laitteisiin (esimer-
kiksi lentokoneiden navigointilaitteet) aiheutuu
hairigita.

5.4 Laserluokitus luokan 3R/ class llla

a)

laitteille

Tama laite vastaa normien IEC 825-1:2003 /
EN60825-1:2003 mukaisesti ja Class llla
CFR 21 § 1040(FDA) mukaisesti laserluok-
kaa 3R.

Laserluokan 3R ja Class llla laitteita saa
kayttaa vain koulutettu henkild.
Kayttdalueet on merkittdva laservaroitus-
merkeilla.

Lasersateiden pitédd kulkea selvasti silmien
korkeuden yla- tai alapuolella.

Tarpeelliset suojatoimenpiteet on tehtava,
jotta varmistetaan, ettei lasersade voi va-
hingossa osua pinnoille, jotka heijastavat
peilin lailla.

Varmista, ettei kukaan katso suoraan laser-
sateeseen.
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9)

h)

Lasersade ei saa ulottua valvomattomille
alueille.

Kun laserlaitetta ei kaytetd, se on varastoi-
tava paikkaan, josta asiaankuulumattomat
henkilt eivat voi saada sitd kasiinsa.

5.5 Séhkon aiheuttamat vaaratekijat

VNN

a)

b)

<

Kun lahetat laitteen, erista paristot tai irrota
ne.

Ympaéristénsuojelun vuoksi vanha laite
on aina havitettdvd maakohtaisten
ohjeiden mukaisesti. Lisatietoja saat
Hilti-asiakaspalvelusta.

Paristot tai akut eivdt saa joutua lasten
kasiin.

Ald kuumenna paristoja tai akkuja aldka
heita niitéd avotuleen. Paristot ja akut saat-
tavat rajahtaa, tai ilmaan saattaa paasta
myrkyllisia aineita.

Al yrité ladata paristoja.

Al liita paristoja tai akkuja laitteeseen juot-
tamalla.

Ald tyhjenna paristoja tai akkuja oikosul-
kemalla, silld seurauksena paristot tai akut
saattavat ylikuumentua ja aiheuttaa palo-
vammoja.

Ala avaa paristoja tai akkuja al4ka kasittele
niitd kovakouraisesti.

Al laita laitteeseen vaurioituneita paristoja
tai akkuja.

Ald kadyta sekaisin uusia ja vanhoja pa-
ristoja. Ala kayta sekaisin eri valmistajien
paristoja tai tyypiltdan erilaisia paristoja.

5.6 Nesteiden aiheuttamat vaarat

Vaarin kayttdminen saattaa aiheuttaa nesteen
vuotoa akusta. Varo koskettamasta tata nes-
tettd. Jos nestettd vahingossa joutuu iholle,
huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos nestetta
paasee silmiin, huuhtele silmét runsaalla ve-
delld ja liséksi mene laékariin. Ulos vuotava
neste saattaa aiheuttaa arsytysta ja palovam-
moja.



6. Kayttdonotto

&

6.1 Paristojen asennus H

VAKAVA VAARA
Kayta aina uusia paristoja.

1. Taita laite kiinni.

2. Paina paristolokeron lukitsinta.

3. Veda paristoteline alaspain irti laitteesta.

4. Ota paristot esille pakkauksesta ja laita ne
laitteeseen.

HUOMAUTUS Laitteissa saa kayttaa vain
Hiltin suosittelemia paristoja.

5. Tarkasta, etta liitat pariston napaisuudel-
taan oikeinpain laitteen pohjassa olevien
merkintdjen mukaisesti.

6. Sulje paristolokero. Varmista, etta lukitsin
lukittuu kunnolla kiinni.

7. Kaytto

R

HUOMAUTUS

Jotta tarkkuus on paras mahdollinen, heijasta
sadelinja pystysuoralle, tasaiselle pinnalle.
Suuntaa laite talléin 90° kulmaan pintaan
nahden.

HUOMAUTUS
Kun laite on taitettu kokoon, heiluri on auto-
maattisesti lukittu (vilkkuva lasersade).

7.1 Kaytto

7.1.1 Laitteen kdantédminen auki

1. Avaa laite 90 tai 180°.
Aseta vertailulinja samansuuntaiseen
asentoon jalkalevyn ylareunan kanssa.
HUOMAUTUS Heiluri voi liikkua vapaasti
vain, kun vertailulinja on samansuuntainen
jalkalevyn kanssa, heilurilukituspainike ei
ole painettuna ja laite on kallistetussa asen-
nossa 3,5° mihin tahansa suuntaan vaaka-
suoraan nahden.
HUOMAUTUS Jos lasersade vilkkuu no-
peasti, laite ei voi tehda itsetasausta.

7.1.2 Lasersateiden kytkeminen paalle

7.1.2.1 Pystysuuntaisten sateiden (kaksi
pistetta ja yksi linja) kytkeminen
paalle

Paina valintakatkaisinta kerran.
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7.1.2.2 Vaakasuuntaisten séateiden (kaksi
pistetta ja yksi linja) kytkeminen
paalle

Paina valintakatkaisinta kaksi kertaa.

7.1.2.3 Kaikkien séteiden kytkeminen paalle
Paina valintakatkaisinta kolme kertaa.

7.1.3 Laitteen/laserséteiden kytkeminen pois
paalta

Paina valintakatkaisinta niin kauan, kunnes la-

sersadetta ei enda nay ja merkkivalodiodi sam-

muu.

HUOMAUTUS

Laite kytkeytyy automaattisesti pois paalta noin

15 minuutin kuluttua.

7.1.4 Poiskytkentaautomatiikan kytkeminen
pois kaytdsta

Pida valintakatkaisin painettuna (noin 4 sekun-

nin ajan), kunnes lasersade kuittaukseksi vil-

kahtaa kolme kertaa.

HUOMAUTUS

Laite kytkeytyy pois paalta, kun painat valinta-

katkaisinta (kerran, kaksi tai kolme kertaa kayt-

totilasta riippuen) tai kun paristot tyhjentyvat.

7.1.5 Kayttd laserséteensieppaajan PMA 30
kanssa

Lisatietoja 10ydat lasersateensieppaajan PMA
30 kayttoohjeesta.

133




7.2 Kayttdesimerkkeja
7.2.1 Putkien pystysuuntainen suuntaus

7.2.2 Valolaitteiden suuntaaminen E1

7.2.3 Sisarakenneprofiilien suuntaaminen
tilan jakamisessa H

7.2.4 Nostetun lattiatason suuntaaminen @

7.3 Tarkastus

7.3.1 Pystysuuntaisen suuntauspisteen

tarkastus

1. Tee korkean tilan lattiaan merkki (risti, esi-
merkiksi 5 - 10 m korkeaan portaikkoon).

2. Aseta laite tasaiselle ja vaakasuoralle pin-
nalle.

3. Kytke laite paalle.

4. Aseta laite alempi suuntaussade ristin kes-
kelle.

5. Merkitse pystysuuntaisen suuntaussateen
piste kattoon. Tata varten kiinnita ensin pa-
perinpala kattoon.

6. Kaanna laitetta 90°.

HUOMAUTUS Alemman suuntaussateen
pitaa pysya ristin keskella.

7. Merkitse pystysuuntaisen suuntaussateen
piste kattoon.

8. Toista sama kaantamalla 180° ja 270°.
HUOMAUTUS 4 saamaasi pistetta maarit-
tavat ympyran, jonka halkaisijan d1 (1-3) ja
halkaisijan d2 (2-4) leikkauspiste merkitsee
tarkkaa suuntauspistetta.

7.3.1.1 Tarkkuuden laskenta

- 10 (d1 + d2) [mm]
R= ®am * a M
~ 30 (d1 + d2) [inch]
R= RAmm 2 )

Kaavan (RH = huoneen korkeus) tulos (R) tar-
koittaa tarkkuutta "mm:ia 10 metrin matkalla"
(kaava (1)). Taman tuloksen (R) pitaa laitteen
ohjeenmukaisten rajojen puitteissa olla 3 mm:ia
10 m matkalla.
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7.3.2 Laserlinjojen ristipisteen

1.

korkeuspoikkeaman tarkastus E1

Aseta laite tasaiselle ja vaakasuoralle pin-
nalle noin 20 cm:n etaisyydelle seinasta (A)
ja suuntaa lasersade seindan (A).

Merkitse laserlinjojen ristipiste ristilla sei-
naan (A).

Kaanna laitetta 180° ja merkitse laserlin-
jojen ristipiste ristilla vastapaiseen seindan
(B).

Aseta laite tasaiselle ja vaakasuoralle pin-
nalle noin 20 cm:n etéisyydelle sein&sta (B)
ja suuntaa lasersade seinaan (B).

Merkitse laserlinjojen ristipiste ristilla sei-
naan (B).

Kaanna laitetta 180° ja merkitse laserlin-
jojen ristipiste ristilla vastapaiseen seinaan
(A).

7.3.2.1 Tarkkuuden laskenta

1.

2.

Mittaa etaisyys d1 pisteiden 1 ja 4 valilla ja
etaisyys d2 pisteiden 2 ja 3 valilla.
Merkitse linjojen d1 ja d2 keskipiste.

Jos vertailupisteet 1 ja 3 ovat keskipisteen
eri puolilla, vahenna arvo d2 arvosta d1.
Jos vertailupisteet 1 ja 3 ovat keskipisteen
samalla puolella, laske arvot d1 ja d2 yh-
teen.

Jaa tulos huoneen pituuden kaksinkertai-
sella arvolla.

Suurin sallittu virhe on 3 mm:ia 10 m:n
matkalla.

7.3.3 Taitettujen sateiden

korkeuspoikkeaman tarkastus El

Toista kappaleissa 7.3.2 ja 7.3.2.1 selostetut
vaiheet ja tarkkuuden laskenta koskien molem-
pia taitettuja sateita.

7.3.4 Laserlinjojen ristipisteen ja

taitettujen séateiden vilisen kulman
tarkastus El M @ 114

HUOMAUTUS

Seuraavassa vaiheessa kasitteet vasen ja oi-
kea tarkoittavat perspektiivia: laitteen takaa kat-
sottuna, laserlinjojen ristipisteen suuntaan.



wnN

10.

Aseta laite huoneeseen, jonka mitat ovat
vahintdan pituus 10 m ja leveys 5 m (tai
huoneeseen, jonka mittojen suhde myos
on 2:1).

HUOMAUTUS Lattian pitéd olla tasainen
ja vaakasuora.

Kytke kaikki lasersateet paalle.

Kiinnitd tahtainlevy vahintdan 10 metrin
paahan laitteesta siten, ettéd laserlinjojen
ristipiste osuu tahtainlevyn keskelle.
Merkitse toisella tahtainlevylla 5 metrin paa-
han (mittausetaisyys) tahtainlevysta 1 ver-
tailuristipiste lattiaan.

Toisen tahtainlevyn pystysuoran linjan pi-
taa kulkea tarkasti pystysuuntaisten laser-
linjojen keskikohdan kautta.

Kiinnita toinen tahtainlevy vahintaan 5 met-
rin paahan vaiheessa 4 maaritetysta ver-
tailupisteesta siten, etta toisen tahtainlevyn
pystysuora linja kulkee tarkasti pystysuun-
taisten laserlinjojen keskikohdan kautta.
Sijoita laite nyt alempi suuntaussade vai-
heessa 4 maaritetyn vertailuristin kohdalle
siten, ettd ensimmaisen tahtainlevyn pys-
tysuora linja (vaiheesta 3) kulkee tarkasti
pystysuuntaisten laserlinjojen keskikohdan
kautta.

Kiinnita seuraava tahtainlevy tai tukeva pa-
perinpala 5 metrin paahan taitetusta sa-
teesta puolivaliin keskelle. Merkitse oikean
taitetun sateen keskipiste (d1).

Kaanna laitetta 90° ylhaalta pain katsottuna
myo6tapaivaan. Alemman suuntaussateen
pitaa pysya vertailuristin keskelld, ja oikean
taitetun sateen keskikohdan pitdd kulkea
tarkasti toisen téhtainlevyn pystysuoran lin-
jan (vaiheesta 5) kautta.

Merkitse sitten oikean taitetun sateen keski-
piste (d2) toiseen tahtainlevyyn (vaiheesta
5).

Merkitse sitten laserlinjojen ristipiste (d3)
vaiheen 7 tahtainlevyyn / tukevaan paperi-
palaan.

HUOMAUTUS Vaakasuuntainen etaisyys
valilld d1 ja d3 saa olla enintdédn 3 mm
mittausetaisyyden ollessa 5 metria.
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1.

12.

Kaanna laitetta 180° ylhaaltd pain katsot-
tuna myoétapaivaan. Alemman suuntaussa-
teen pitaa pysya vertailuristin keskella, ja
oikean taitetun sateen keskikohdan pitaa
kulkea tarkasti ensimmaisen t&htéinlevyn
(vaiheesta 3) pystysuoran linjan kautta.
Merkitse sitten vasemman taitetun sateen
keskipiste (d4) toiseen tahtainlevyyn (vai-
heesta 5).

HUOMAUTUS Vaakasuuntainen etaisyys
valilld d2 ja d4 saa olla enintdan 3 mm
mittausetaisyyden ollessa 5 metria.
HUOMAUTUS Jos d3 sijaitsee d1:n oi-
kealla puolella, vaakasuuntaisten etaisyyk-
sien d1-d3 ja d2-d4 summa saa olla enin-
tdan 3 mm mittausetaisyyden ollessa 5 met-
ria.

HUOMAUTUS Jos d3 sijaitsee d1:n va-
semmalla puolella, vaakasuuntaisten etai-
syyksien d1-d3 ja d2-d4 vélinen ero saaolla
enintdan 3 mm mittausetaisyyden ollessa 5
metria.

7.3.5 Vaakasuuntaisen linjan taivutuksen

1.

tarkastus

Pystyta laite vahintaan 10 m pitkan huone-
tilan reunaan.

HUOMAUTUS Lattian pitaa olla tasainen
ja vaakasuora.

Kytke kaikki lasersateet paalle.

Sijoita téhtainlevy vahintaan 10 metrin paa-
hén laitteesta siten, etta laserlinjojen risti-
piste osuu tahtainlevyn keskikohtaan (d0)
ja etta tahtainlevyn pystysuuntainen linja
kulkee tarkasti pystysuuntaisen laserlinjan
keskikohdan kautta.

Merkitse lattiaan vertailuristilla alemman
suuntaussateen keskipiste.

Kaanna laitetta 45° ylhaalta pain katsottuna
myo6tapaivaan. Alemman suuntaussateen
pitaa pysya vertailuristin keskella.

Merkitse sitten tahtéinlevyyn piste (d1),
jossa vaakasuuntainen laserlinja osuu
tahtainlevyn pystysuuntaiseen linjaan.
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7. Kaanna laitetta nyt 90° vastapaivaan. Alem-
man suuntaussateen pitaa pysya vertailu-
ristin keskella.

8. Merkitse sitten tahtainlevyyn piste (d2),
jossa vaakasuuntainen laserlinja osuu
tahtainlevyn pystysuuntaiseen linjaan.

9. Mittaa seuraavat pystysuuntaiset etaisyy-
det: dO-d1, d0-d2 ja d1-d2.

HUOMAUTUS Suurin mitattu pystysuun-
tainen etaisyys saa olla enintddn 5 mm
mittausmatkan ollessa 10 metria.

8. Huolto ja kunnossapito

8.1 Puhdistaminen ja kuivaaminen

1. Puhalla pdly pois lasipinnoilta.

2. Ala koske lasipintoihin sormilla.

3. Kayta puhdistamiseen vain puhdasta ja
pehmeaa kangasta; tarvittaessa kostuta
kangas puhtaalla alkoholilla tai vahalla
vedella.

HUOMAUTUS Ala kaytd muita nesteits,
silld ne saattavat vaurioittaa muoviosia.
Ota huomioon laitteen varastointilampoti-
lat, etenkin talvisin ja kesaisin, jos sailytat
laitetta autossa (-25 °C ... +60 °C).

8.2 Varastointi

Poista kostunut laite laatikosta tai laukusta.
Anna laitteen, kuljetuslaukun ja lisdvarusteiden

kuivua (enintdan lampdtilassa 50 °C / 122 °F)
ja puhdista ne. Pakkaa laite ja varusteet laa-
tikkoonsa tai laukkuunsa vasta kun ne ovat
kuivuneet.

Tarkasta laitteen tarkkuus tarkastusmittauk-
sella pitkaaikaisen sailytyksen tai kuljetuksen
jalkeen.

Jos jatat laitteen pitemmaksi aikaa kayttamatta,
poista paristot laitteesta. Paristojen vuodot
saattavat vaurioittaa laitetta.

8.3 Kuljettaminen

Kulieta tai lahetd laite
kuljetuslaukussa tai muussa
laatuisessa pakkauksessa.
VAKAVA VAARA

Laheta laite aina ilman paristoja/akkua.

aina Hilti-
vastaavan

Vika Mahdollinen syy Korjaus
Laitetta ei saa kytkettya Paristo on tyhja. Vaihda paristo.
paalle. Paristo on liitetty vaarinpain. Liita paristo oikein.

Paristokoteloa ei ole suljettu.

Sulje paristokotelo.

Laite tai valintakytkin rikki.

Korjauta laite Hilti-huollossa.

Yksittaiset lasersateet ei-
vat toimi.

Laserlahde tai laserohjaus ei
toimi.

Korjauta laite Hilti-huollossa.

Laitteen saa kytkettya
paalle, mutta lasersadetta
ei nay.

Laserlahde tai laserohjaus ei
toimi.

Korjauta laite Hilti-huollossa.

Lampodtila on liian korkea tai
alhainen.

Anna laitteen jaahtya tai lam-
meta.

Automaattinen tasaus ei
toimi.

Laite on asetettu liian viistolle
pinnalle.

Aseta laite suoraan.

Heiluri lukittu.

Vapauta heiluri.

Liian suuri ulkopuolinen valo.

Himmenna muuta valoa.

Kallistustunnistin rikki.

Korjauta laite Hilti-huollossa.
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Vika Mahdollinen syy Korjaus
Pystytysosaa ei saa kdan-  Asetusosa (sarana) likaantu- Puhdista asetusosa.
nettya auki. nut.

Asetusosa taipunut. Korjauta laite Hilti-huollossa.

10. Havittaminen

VAARA

Laitteen virheellinen havittdminen saattaa aiheuttaa seuraavaa:

Muoviosien polttamisessa syntyy myrkyllisia kaasuja, jotka voivat johtaa sairastumisiin.

Paristot saattavat vaurioituessaan tai kuumentuessaan rajahtaa, jolloin ne saattavat aiheuttaa
myrkytyksen, palovammoja, sydpymisvammoja ja ympariston saastumisen.

Huolimattomasti havitetty laite tai kone saattaa joutua asiattomien henkildiden kayttoon, jotka voivat
kayttaa sita vaarin. He saattavat aiheuttaa vammoja itselleen tai toisille ja saastuttaa ymparistoa.

Hilti-laitteet ja koneet on paaosin valmistettu kierratyskelpoisista materiaaleista. Kierratyksen
edellytys on materiaalien asianmukainen erottelu. Hilti (Suomi) Oy ottaa vanhat koneet ja laitteet
kierratettaviksi. Lisatietoja saat Hilti-asiakaspalvelusta tai Hilti-myyntiedustajalta.

Koskee vain EU-maita

Ala havita elektronisia mittalaitteita tavallisen sekajatteen mukanal!

Vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen
maakohtaisten sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkotydkalut on toimitettava ongelma-
jatteen kerayspisteeseen ja ohjattava ymparistdystavalliseen kierratykseen.

Havita kaytetyt paristot ja akut maakohtaisten lakimaaraysten mukaisesti

11. Laitteen valmistajan m

kayttéian ajan. Osat, joihin kohdistuu normaalia
kulumista, eivat kuulu tdman takuun piiriin.

Hilti takaa, ettei toimitetussa tuotteessa ole
materiaali- tai valmistusvikoja. Tama takuu on
voimassa edellyttden, ettd tuotetta kaytetéan,
kasitellaan, hoidetaan ja puhdistetaan Hiltin
kayttdohjeen mukaisesti oikein, ja etta tuotteen
tekninen kokonaisuus sailyy muuttumattomana,

Mitddn muita vaateita ei hyvaksyta, paitsi sil-
loin kun téllainen vastuun rajoitus on laillisesti
tehoton. Hilti ei vastaa suorista, epasuorista,

ts. etté tuotteessa kaytetdan ainoastaan alkupe-
raisia Hilti-kulutusaineita ja -lisavarusteita seka
-varaosia.

Tama takuu kattaa viallisten osien veloitukset-
toman korjauksen tai vaihdon tuotteen koko
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satunnais- tai seurausvahingoista, menetyk-
sisté tai kustannuksista, jotka aiheutuvat tuot-
teen kaytdsta tai soveltumattomuudesta kayt-
totarkoitukseen. Hilti ei myéskaan takaa tuot-
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teen myyntikelpoisuutta tai sopivuutta tiettyyn
tarkoitukseen.

Korjausta tai vaihtoa varten tuote ja/tai kysei-
set osat on viipymatta vian toteamisen jalkeen
toimitettava lahimpaan Hilti-huoltoon.

Tama takuu kattaa kaikki takuuvelvoitteet Hiltin
puolelta ja korvaa kaikki takuita koskevat aikai-
semmat tai samanaikaiset selvitykset ja kirjalli-
set tai suulliset sopimukset.

12. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Nimi: Yhdistelmalaser

Tyyppimerkinta: PMC 36

Suunnitteluvuosi: 2006
Vakuutamme, ettd tdma tuote tayttaa

seuraavien direktiivien ja normien vaatimukset:
EN 61000-6-3, EN 61000-6-2, 89/336/ETY.
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NMPQTOTYNO OAHIQN XPHZHZ

2uvouaoTikd Aéilep PMC 36

Mpiv amé t 6éon o Asiroupyia diafdore
omwadnIoTE TIS 06NYiES XPAONS.

PuAdoaoere 1i¢ mapouaes odnyies xprong
MAvTa aT0 pyaAcio.

Orav divere 10 epyaleio ae dAAoug, Befaiw-
Ocite O1I TOUG EXETE BWOEI KAl TIC 00NYieS

Xenong.

Mivakag mepiexopévwv Zehida
1. Tevikég umrodeiteig 139
2. MMepiypagn 140
3. A&ooudp 142
4. TexvikG XapakTnpIoTIKA 143
5. Ymodeiteig yia Tnv ac@dAcia 144
6. O¢an o¢ Aeiroupyia 145
7. XelpIopog 146
8. ®povrida kal guvTpnan 148
9. Evromioudg mpopAnpaTwy 149

10. AiéBeon aTa amoppiypaTa 149
11. EyyUnon karaokeuaaoTn, pyaAeia 150
12. AfAwan oupparémrag EK 151

EHO! apiBuoi mapaméutouv g EIKOVEG. ZTIG avadITAoU-
peveg aeAideg Twv eGPUMwY Ba Bpeite TIg eikdveg ToU
avagépovTal aTo Keipevo. Kpathote Tig oeAideg autég
QVOIXTEG, VW) PEAETATE TIG 0dnyieg Xprong.

270 KEiYEVO aUTWV Twv 0dnylwv xpAong o 6pog "To
€pyaAeio” ava@épetal TTAVTOTE OTO OUVOUAOTIKO AEIlEp
PMC 36.

ESapthpaTa epyaAciou, XeipioTipia kai evdeiSeig
(D) NAKTpO aoPANONG EKKPEUOUC
(@ AiakéTng emAoyAC
(3) LED évdeigng Aermoupyiag
(@ Tpapp avagopdg
Ekkpepég
(®) Egapmua puBpiong
ZXIOWN OTEPEWONG

1. Mevikég utrodeigelg

1.1 Aégeig emaonpavang Kai n gnupagia Toug

KINAYNOZ
Ma pia dueca emkivouvn kar@oTaon, Tou odnyei o€
ooBapd 1) Bavatnedpo TpaupaTiopd.

MPOEIAOMOIHEZH
lNa pia mBavov emikivduvn KatdoTtaon, Tou PTTopE va
odnynoel oe oofapd fi Bavamneopo TPAUNATIONO.

MPOZOXH
la pia mbavov emikivduvn katdaoTaaon, Tou evOEXETal va
0dnyAOEl O€ TPAUPATIONO 1) UNIKEG (NUIEG.
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YNOAEI=H
lNa utrodeigeig xpnong kar dAAeg xpriaipeg TAnpogopieg.

1.2 Eme§ynon eikovooupBoAwv Kai Aoimwy
utrodeigewv

ZupBoAa mpoeidomroinang

A

Mpoeidomoinon
yia kivduvo
VEVIKAG QUONG
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ZouBoAa Z10 epyaleio

CAUTION

LASER RADIATION - DO NOT

N

* STARE INTO BEAM
) ] 620-690nm/2.45mW max.
Mpiv amd Aev emmpémeral CLASS llla LASER PRODUCT
xprion diapaoTe n amoppIYn TwV
TIg 0Bnyieg epyakeiwy Kai Mnv ekTiBeaTe 0NV OKTiVAL.
xerong TWV PTTaTapIQY . . , .
70 GKoUTTBIGL Mivakideg mpoeidotoinang akTivoBoAiag AéiCep HMA pe

Baon 1o CFR 21 § 1040 (FDA).
Z10 epyaheio

Znpeio avaypapng OTOIXEIWV avayvwPIoNS OTO EPYO-
% 3R

Acio
Hmepiypaen T0TTou kai o kwdikds aeIpds Bpiokovtal aTny
MivakiSeg TpoeiSomainang akTivoBoNiag AéiZep e Baon Tvakida TUTToU TG oUakeung aag. AvTlypdyte auTd Ta

10 IEC825 / EN60825-1:2003 oToIxEIa aTIG 08NYiEg XPARONG KAl AVAPEPETE TTAVTA QUTA
' T0 gToIKEia OTAV ATTEUBUVEDTTE OTNV QVTITIPOCWTTEID PO

1 a1o o€pRIG.

Tomog:

Ap. oelpdc:

2. MNepiypaon

2.1 KatdAAnAn xpfon

To PMC 36 eivar éva autoahgadialopevo auvduaaTikd Aiep, e To 0TToio éva udvo dropo ptmopei va eubuypappidel
kGBeta ypriyopa Kai pe akpifeia, va ywviader ye 90°, va aA@adidlel opifévTia Kal va TpayHaToTIolEl Epyaaieg
euBuypdupiong. To epyaleio £xel dU0 ypappég (opigdvTia kai kabeta) kal Tévte anpeia (emavw, katw, 6e€1d, apiaTepd
kail anueio Topng ypappwy). Or ypauuég Kai 1o anueio Tourg éxouv eppéAeia ep. 10m. OAa ta dAAa onueia euBéleia
mep. 30m. H eppéAeia eGaptamal amoé T ewTevoTnTa Tou TTEPIBAAOVTOS XWPOU.

To epyaAeio TrpoopileTal KaTd TEOTINGN YIa XPAON O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG.

Ze TePITITWON XPAong o€ uTaiBpIoug Xwpoug, ol BATIKEG OUVONKEG TTPETTEI VO AVTATIOKPIVOVTAI OF QUTEG TWwV
EOWTEPIKWY XWwpwv. MiBaveg xproeig givat:

2rpavan Béong diaxwpIoTIKWY Tolxiwy (UTd opbr| ywvia kal o€ KAaTakOPUPO ETTITEDO).

EuBuypdupion Tunudtwy eykaTaoTaoewv/eykataoTaoewy Kal GAAwv SOuIKWY OTOIXEIWY O€ TPEIG AGOVES.

‘EAeyxog kal ETaQOPA 0pBwV YWwVIwY.

Metagopd atnv opogr onuadiwv anuadedepévwy oTo damedo.

AkoloubraTe daa avagépovtal aTIG 0dnyieg XPAONG Yia TN AsiToupyia, Tn @povTida kal T ouvTAPNON.

AaBete utdyn oag Tic TEPIBAANOVTIKEG EMIOPACTEIS. Mn XpNOIHOTIOIEITE TN GUCKEUN, OTTOU UTIAPXE! KivVOUVOS TTUPKAYIAG
N eKprCEwWV.

['la TNV amo@uyn TPAUPATICHWY, XPNaIoTIoIEITE POVO yviaIa afeaoudp kail Tpoadeta egaptiuara g Hilti.

Amé T ouokeuny kai Ta BonBnTiké TG péoa evdéxeTal va TTPokAnBolY Kivduvol, 6Tav o XEIPIOUOS TNG YiveTal pe
aKatadAAnAo TpOTIO aTrd pn ekTTaIdEUPEVO TTPOCWTTIKG 1) éTaV BV XpNnaIpoTToioUvTal P KatdAAnAo TpoTTO.

Aev emTPETTOVTAI OI TITAPATIOIATEIG F) Ol METATPOTIEG TN CUTKEUN).

2.2 XapaKTnpIoTIKA
To PMC 36 eival autoaA@adialopevo pog OAeg TIG kateubUvaeIg eviog 3,5°.
O xpovog autoaApadidopaTtog avépxetal o€ POAIG TTep. 5 SeuTEPOAETITA
To ouvduaaTiké AEiCep TTapExEl Eva TIPOEIBOTIOINTIKG OAUA ,EKTOG TIEPIOXAG OTABUIONG", O€ TEpiTTwan uTépBaang Tng
miepioxg autoaA@adidoparog (o1 akTiveg Aéilep avaBoaBrivouv).
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To PMC 36 &exwpilel yia Tov €UKOAO XelpIopd, Tnv €UKOAn Xpran, To oTifapd TAAOTIKG TEPIBANUa Kal UETagépeTal
€UKoA X@pn 0TI HIKPEG Tou B1a0TACEIG Kal TO XapnAd Tou BApoug.

To epyaheio pmmopei va xpnaigotoinbei e 1o 6¢éktn AéiCep PMA 30.

To epyakeio amevepyoTolEiTal TNV KAVOVIKA KatdoTaon Asitoupyiag Peté amd 15 AeTrTd, evi uTdpyel kai n duvardtnra
OuveXoUg AEImoupyiag TTaTwvTag yio TEGOEPA DEUTEPOAETTTA TO TTARKTPO EVEPYOTTOINANG.

2.3 Eupog mapadoong auvduaoTikoU Aéilep o€ XOopTOKIBWTIO
ZuvduaaTiko Ailep

Bahitadki yetagopdg

Mmarapieg

OBnyieg xpnong

luahid opatémTag Ailep

210)0G

[MigToTOINTIKG KATAOKEUAOTNA

AN s 2 N

2.4 Eupog mapadoong auvduacTikol Aéilep o€ BaAiTaaki

ZuvduaaTiko Ailep
Bahitadki yetagopdg
Mmarapieg

Obnyieg xpnong

Avramropag owAfva
Emitoixn féon
Taxuo@Iykthpag

Mayvnrikr Béon

216x06

[MigToTI0INTIKO KATAOKEUAOTA

G NC G G NN
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2.5 Evdeigeig Asiroupyiog

LED évdeigng Aeitoupyiag  To LED évdeigng Aeitoup-  H auoKeun gival ammevepyoTmoinuévn.
yiag 6ev avapel.
To LED évdeigng Aeitoup-  O1 pmmarapieg €xouv eGavTAnBei.
yiag 6ev avapel.
To LED évdeigng Aeitoup-  O1 pmmarapieg €xouv TomoBetnBei Aavbaapéva.
yiag 6ev avapel.
To LED évdeigng Aeitoup-  H aktiva Aéigep eival evepyomoinuévn. H auakeur Bpi-
yiag gival poviga avay- OKETaI O€ AgIToupyia.
pévo.
To LED évdeiéng Aeitoup-  O1 pmmartapieg €xouv axedov e€avtAnBei.
yiag avaBoafnvel.
To LED évdeiéng Aeitoup-  H Beppokpaaia ot auokeur ival peyaAutepn amé 50
yiag avaBoafnvel. °C (122 °F) 1) xaunAotepn amd -10 °C (14 °F) (n akTiva
Milep dev avapel).
AxTiva AEiCep H aktiva AéiCep avaBo- O1 pmarapieg €xouv oxedOV eEaVTANBEi.

opnvel duo popég Kabe 10
OEUTEPOAETTTAL.

H aktiva AéiCep avaBo-
ofnvel e peyaAn au-
xvomra.

H guokeun dev PTTOPET VA TIPAYMATOTIOINCE! AUTOPATN
aTdBuion. (Mépav Tou opiou TG autéuaTG OTABUIONG
Twv 3,5°).

H aktiva AéiCep avaBo-

To ekKpepES eival akivnToTroinpévo. To epyaleio gival

opnvel apyd KA€ITO.
3. ASeooudp
Tpimodo PA 910
Tpimodo PA 911
Tpimodo PA 921
Tpimodo PA 931/2
Z10X0G PMA 50/51
Z10X06 PRA 50/51
AEkTNG Ailep PMA 30
Aviamropag cwAfjva PMA 70
Emitoixn Bdon PMA 71
AviamTopag gnpdag dounang PMA 75
Mayvnriki Bdon PMA 74
TnAeokomikA pdBdog alo@igng PUA 10
Taxuo@IyKTipag PMA 25
ZQIYKTAPAG 0PORIG PMA 76
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BaAitoa Hilti PMC 36

Fuakié opatdTnTag AiCep PUA 60

4. TeXVIKG XOPOKTNPIOTIKA

Aev gival yuahid ipooTaciag améd
AICep Kal eV TTPOTATEUOUV TOI
paria amoé aktivoBoAia AéiZep. Ta
YUaAIG dev ETITPETTETAI VA XPNO1-
potrololvTal aTo dnudaio 0dIKG
dikTuo Adyw pelwpévng dIAKPIONG
XPWHATWY Kal ETITPETIETAI Va XPNOT-
potToloVTal MOVO KaTd TNV Epyadia
pe 10 PMC.

EupéAeia onpeiwv 30m

EuBéAeia ypaupwy kai anpeiou Toprg 10m

AkpiBela onpeiwv Amoataon 10 m (30 ft): £3mm (+"/s in)

AkpiBeia ypappwv Mnkog ypaupng 10 m (30 ft): £1,5mm (x"/16 in)
Xp6vog autoaAQadIaouaTog 5s

Karnyopia Aéiep Karnyopia 3R: EN 60825-01:2003, IEC 825- 1:2003,

class llla: CFR 21 § 1040 (FDA)

AlGPETPOG aKTiVAG (KATW OKTiva)

AmoéaoTaon 5 m: < 5mm
AméaTaon 20 m: < 20mm

Ai6peTpog akTivag (Aoimrég akTiveg)

AméaTaon 5 m: < 4mm
AméaTaon 20 m: < 16mm

Maxog ypauung

AméaTaon 5 m: < 2,2mm

MepioxnA autdpaTng aTabuIong

+3,5°

AutépaTn amevepyotoinan

EVEPYOTTOIEITAI PETG aTTO: 15 min

‘Evoeign kardioTaong Aeimoupyiag

LED kai akTiveg AéiCep

Tpogodoaia peuparog

Mmarapieg AA, Mmratapieg aAkaAiou payyaviou: 4

Aldpkela Agitoupyiag (2 onueia kai 1 ypappr)

Mmarapia aAkaAiou-payyaviou 2.500 mAh, Gepuokpa-
gia +25 °C (+77 °F): 40 h

Oeppokpaaia Asimoupyiag Ehay. -10 °C / Mey. +50 °C (+14 éwg 122°F)
Oeppokpaaia amobrkeuang EAay. -20 °C / Mey. +63 °C (-4 £éwg 145°F)
MpooTaaia amd okdvn Kal Wekaoud vepou (EkTOG TNG IP 54

BAKNnG TG pmrarapiag) IEC 529

Tmeipwpa TpiToda BSW%4"UNCY4"

Bapog

Xwpic pmratapieg: 0,66 kg

AlaoTaoEIg

kAeloTd: 138 mm X 51 mm X 89 mm
avoixto: 164 mm X 51 mm X 126 mm
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5. Ymodei¢eic yia Tnv ac@dAcia

Ek10g a1r6 TIg UTTOSEiSEIg yia TNV ag@aAEIa TTOU UTTIp-
XOUV OTO ETIPEPOUG KEPAAQIA OUTWV TWV OdNYIWV
XPNONG, TTPETTEI VO TNPEITE TTAVTOTE QUATNPA TIG O8N-
yieg rou akoAouBolv.

5.1 Mevika pétpa ao@aAciog

a)

b)

Mpiv amwéd petphoeg / Tn xphon eAéyére TV akpi-
Beia Tou epyaheiou.

A6 T ouoKeun Kol Ta BondnTIKA TG péoa EVOEYE-
Ta1 va TTpokAnBouV Kivduvol, 6Tav o XEIpIoPOS TG
yivetan e akatdAAnAo TpOTTO aTrd Jn eKTaIdEU-
MéVo TTPOCWTTIKG 1 6TV dev XpnoidoTrololvTal
pe katdAAnAo TpoTTO.

Mo TNV aTToQUYN TPAUPATIOHWY, XPNOILOTTOIEITE
poévo yvAola afeooudp Kol TpOaBeTa eapTAMATA
g Hilti.

Mnv avoiyere T ouokeun.

Agv emITPETOVTOI O TTAPATTOINCEIG 1 Ol HETATPO-
MEG OTN GUOKEUN.

Mpooéste 600 avapépovTal aTig odnyieg XpRong
yia Tn AgiToupyia, Tn @PovTida Kal TN GUVTAPNON.
Mnv kaBioTdTe avevepyd Ta ouoTApATA A0PaAAEiag
KOl NV OTTOOKPUVETE TIG TIVAKISEG UTTOBEI§EWV
KOl TTPOEIBOTTOINOEWV.

Kpathote Ta moudid pakpid otmd TIG OUOKEUEG
mpoBoAng Aéilep.

Eaqv Bidwoere pe akatdAnAo TpoTO TO €pyaAeio
pmopei va TpokAnBei akTivoBoAia Aéifep Tou va
umrepPaivel v karnyopia 3R/ class llla. AvaBéoTte
TNV EMOKEUA TNG OUOKEUAG MOVO OTa onpeia
oépPig Tng Hilti.

NapBavere umroyn oag Tig TepIBaAAovTikEG ETTI-
Spaaeig. Mnv ekBéteTe TN GUOKEUN o€ Bpoxn/XIovi,
Mnv TN XPNOIYOTIOIEITE OE UYPO | Ppeypévo e-
piBaAAov. Mn xpnaoipoTroigite T ouokeur, 6TTOU
uTrapXEl Kivduvog TTupKay1ag N EKpASEWV.
EAéyére To epyaAeio mpiv amd Tn xpnon. Eav n ou-
OKEUN £XEI UTTOOTET {NMI, avaBETTE TNV ETIOKEUR
G o€ éva aépPig Tng Hilti.

Metd amé mTwon A GAAeg unxavikég emdpdoeig
mpEMmEl va EAEYSETE TNV OKPIBEIX TG GUOKEUNS.
Edv peragépere Tn guokeun amd oAU kpUo o€
mio {eaT6 TePIBAAAOV ) TO AVTIOTPOYO, TTPETTEI VO
TNV AQAOETE Va EYKAIPATIOTE TTPIV a6 TN XPAON.
Le mepiTTWON XpAONG pE avTamTopeg Befaiwieite
OTI 1) GUOKEUN gival KaAd BIdwyévn.
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lMa va aro@iyete E0QUAPEVEG HETPNTEIG TIPETTE
va diatnpeite kaBapn Tn Bupida £§68ou akTivag
Aéilep.

Mapoho Tou n ouckeun €xel oxediooTei yia
okAnpfi xpfAion oe¢ epyotadla, Ba TpémEl va
XPnolpoTrolEiTal OXOANOTIKG, OTWG Kol KB
OTITIKOG Kol NAEKTPIKOG  SOTTAIONOG  (KIGAIQ,
yuaAid, QuTOYPOPIKEG PHNXAVEG).

Mapoho mou 1o epyaheio €ival TPOOTATEUPEVO
amd TV eil0Xwpnan okovng, Ba mpémel va TO
OKOUTTIOETE E GTEYVO TrOVi TIPIV TO TOTTOBETATETE
OTN GUOKEUOOIA PHETAPOPAS TOU.

EAéyxeTE TN GUGKEUN TIPIV ATTO ONUAVTIKEG PETPI-
OEIG.

Kard Tn xpnon, eAéyxete ToAAéG Popég TNV akpi-
Beia.

5.2 KatdAAnAn dieuBéTnan Kai opydvwon Xwpwv

a)

epyaoiag

Ac@ahioTe To onueio PETPNOEWV Kol TTPOCTESTE
KOTA TO OTAGINO TG GUOKEUNG VO NV KATEUBUVETE
TNV oKTiva g€ GAAa TTpOCWTTA 1} OTOV EQUTO GO,
Amo@elyeTe va TraipveTe a@QUOIKEG OTAOEIS ME
TO CWHA 00G OTAV EPYAZEOTE ETAVW O€ OKAAES.
®povrioTe va £xete KaAi euoTdBeIa Kol diaTnpeiTe
TAVTa TNV ICOPPOTTIa TG,

MetpAoeig péoa amod yudAiva T¢apia i GMa avTikei-
JEVO UTTOPET VOl TTAPATIOIRCOUV TO OTIOTEAETUA TNG
pépnong.

BeBaiwbeite 611 TO epyaleio €xel TomroBeTnOEi
emdvw o€ aTiBapn mimedn em@aveia (xwpig do-
vijoeig!).

XpnoIyoTroIEiTe TN OUCKEUN POVO EVTOG TWV Ka-
Bopiopévwyv opiwv Xpnong.

5.3 HAektpopayvnTikii cupBarotnta

MapbAo TTOU N GUOKEUR QVTATIOKPIVETAI OTIG AUOTNPEG
ATAITAOEIG TwV 10XUOVTWY 0dnyiwy, n Hilti dev prmopei
va aTroKA€ioel To evdeXOUEVO va dexTel TTAPEUPBOAEG ammd
évtovn akTivoBoAia, yeyovog Tou UTTopEi val TTPOKAAEDE!
SuoAeIToupyieg. 2€ QUTAY TNV TIEPITITWON 1) O€ TIEPITITWON
GMwv au@IBoAitv, TIpETEN va TipayuaToTrolouvTal GoKI-
paoTikég peTprioeic. H Hilti dev ummopei emmiong va amokAei-
¢l 611 ¢ Ba TTpokAnBolv TTapeuBOAEG Oe GAEG OUOKEUES
(T.x. ougTApaTa TTACYNONG 0EPOTTAGVWY).



5.4 Katnyopiotroinan Aéilep yia epyaleia
katnyopiog 3R/ class llla

a) Houokeur avramokpiveral oty karnyopia Aéilep 3R
kard IEC 825-1:2003 / EN60825-1:2003 kai Class llla
karé CFR 21 § 1040(FDA).

b) Oi1auokeuégngkatmyopiag Aéilep 3Akai Class Illa 6a
TIPETTEI VO XPNCIUOTIOI00VTI HOVO ATTO EKTTAIDEUEVA
TPOCWTTA.

c) Ormeploxég xpriong Ba Tpéel va emionuaivovTal he
Tvakideg poeidotoinang Aéidep.

d) Or akriveg Milep Ba Tpémel va diEpxovTal o€ PeYaAn
amdoTaon Tavw f KATw amé 10 UYog Twv PaTiwy.

e) Mpémel va AapPavere TpoAnmmikG Pétpa yia va Ola-
o@aNioTei 611 n akTiva Ailep Oe Ba TEQTEI akoUaia o€
ETTIPAVEIES 01 OTTOIEG AVTAVAKAOUV OTTWG 0 KABPEPTNG.

f) Mpémel va AapBdvere pétpa wate va diacg@ahidetal
o1 mpéowra de Ba Koitolv ameuBeiag Tv akTiva.

g) H akriva Milep de Ba TpETEl var ekTEIVETAI OE N
ETTITNPOUKEVES TTEPIOXEG.

h) Ta Milep Tou de xpnaoiyomololvTal TIPETEl VA QU-
Aooovtal g XWPOUG OTOUG OTI0IoUG BEV EXOUV
Tpdopaon avapuddia TPOTWTIA.

5.5 HAEKTle(x pépn

A A A A

a) 0 T eTapopd, HOVWATE 1 ATTOUOKPUVETE TIG UTTa-
Tapieg.

b) Ta tv amoguyn wepiBaAAovTiKng puTTavong
TPETEI va SI0BETETE GTO ATTOPPIPPATA T GUOKEUR
oUp@wva pe TIg KGBe Popd 10X 00UCES TOTTIKEG Sia-
Tageig. Ze mepimTwon ap@ifohiwv amevBuvleiTe
OTOV KATAOKEUAOTH.

c) O1 pmatapieg dev emTpémeral va kataAngouv o€
XEpIO TTaISIWV.

d) Mnv umepBeppaiveTe TIG PTTOTOPIEG KAl PNV TIG
pixvere atn @wTid. O pmrarapieg umropei va ekpayolv
1 umropei va ameAeuBepwBolv TogIKEG OUTiiEg.

e) Mn @oprileTe TI uTMaTOpIES.

f)  Mnv KOAAATE TIG UTTOTOPIEG OTN CUGKEUN.

g) Mnv amogoprilere TIG pTaTapieg BPayUKUKAwVO-
VIag TIG, evdEXETan va uTTEPBEpPavBolV Kal va
TpoKaAéoouv EUPAEKTEG PUOTANIBES.

h) Mnv avoiyete TIg pTraTapies Kol PNV TIg KOETETE
o¢ utrepBoAikn pnxaviki emiBdpuvon.

i) Mn xpnoiyoTroIEiTe PTTOTOPIESG TTOU £XOUV UTTOOTEI
npna.

i) Mn xpnoipotroigite TauTOXpOVA KAIVOUPYIEG KOl
mahiég prarapicg. Mn xpnoipotroigite pmmarapieg
OI0QOPETIKWY KOTUOKEUAOTWY 1 HE SIOPOPETIKEG
TEPIYPUPEG TUTTOU.

5.6 Yypa

Ze Tepimwon AavBaopévng xprong utmopolv va diap-
peuoouv uypd amd Ty pmarapia/my emavagopTi(Opevn
pmrarapia. Ao@elyete kaBe €idoug emapn. Ze mepi-
TTWGON aKOUGI0G ETTOPNG, EETAUVETE pE vepod. Edv Ta
uypd épBouv o€ ETTAQN PE TA PATIA 00G, EETTAUVTE TO E
oAU vepd Kal ETIOKEQPOEITE EMITIPOOBETA EVal YIATPO.
Ta uypa Tou éxouv EEABeI evdgxeTal va TTpokaAéaouv
epeBIoPoUg A eykadpaTa oo dépua.

6. @éon oe Asitoupyia

R

6.1 TomoBétnon prrarapiwv A
KINAYNOZ
TomoBeTNOTE HOVO KAIVOUPYIEG PTTATAPIES.

1. KAeioTe 10 epyaleio.
2. TliéaTe T0 KOUPTTWWA OTN BAKN PTTOTAPIWV.
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3. AgaipéaTe Tn PAON UTATAPIWY OTTO T OUCKEUN,
TPABWVTAG TV TTPOG Ta KATW.

4. AQaipéQTe TIG PTTOTAPIEG ATTO TN CUCKEUATia Kal
TOTIOBETAOTE TIG KaTEUBEiQV OTO EpYaAEio.
YMNOAEIZH Emitpémeral va xpnoIPoTIoIEiTe TO Epya-
Agio POvo e TIG PTTaTapieg TTou TpoTEivoVTal a6 T
Hilti.

5. EAéyére dv eival owoTd oTpappévor ol ToAor alp-
QuVa P TIG UTTOBEICEIC OTNV KATW TTAEUPA TOU £PYQ-
Aeiou.

6.  KAeiote ™ BAkn pmmarapiwv. BeBaiwbeite 611 EkAeioe
KOAG 0 punxaviouég aceahiong.
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7. XeIpIopo

&

YNOAEI=H

lNa va metOxete T Péyiomn duvarr akpipeia, TPoPaAeTe
N YPapWI o€ pia kaBetn, emmimedn emdvela. Eubuypay-
pioTe T0 epyaheio uTtd ywvia 90° TPOG TV EMPAVEIQ.

YNOAEI=H
Orav 10 epyaheio givar KAEIOTO, TO EKKPEPES PTTAOKAPETAI
autépara (n aktiva Aé1Zep avaBoaPrvel).

7.1 Xeipiopodg

7.1.1 Avoi¢re To epyaAcio

1. Avoigre 10 epyaleio katd 90° 1) 180°.
®épte TN ypapun avaeopds ae pia TapdAAnAn 6éon
TIPOG TNV €TTAVW QKN TOU EE0PTAATOS PUBUIONG.
YNOAEI=H To ekkpepég pmmopei va petakivnBei eAl-
Bepa poévo otav n ypapun avagopds Ppioketal
TapdMnAa pe 1o egdptnua pUBUIoNG, To TTARKTPO
aoQANIONG TOU EKKPEUOUG BEV Eival TTATNUEVO Kall N
kNion Tou epyakeiou dev utrepBaivel Tig 3,5° Tpog
k&Be kareBuvan g opifovtiou.
YNOAEIZH To epyaAeio dev pmopei va mpayuaro-
TIoI0El autéuaTn aTdBpion, 6Tav avaBoaBrivouv e
peyaAn ouxvotnTa o1 aKTiveg AEICep.

7.1.2 Evepyotroinon oktivwv Aéilep

7.1.2.1 Evepyomoinon Twv KABeTwV akTivwy (500
onueia Kal pio ypappn)

[MamoTe pia opd 10 dIAKOTITN ETIAOYAG

7.1.2.2 Evepyomoinon Twv opI{OvVTIWV aKTiVWV
(800 onpeia kol pio ypoppn)
MatioTe 300 QoPES TO SIAKATITN ETTIAOYAG.

7.1.2.3 Evepyomroinon 6Awv Twv OKTivwv
MatoTe TpeIg opég TO BIAKOTITN ETTIAOYAG.

7.1.3 Amrevepyomoinon ouokeung/okTivwv Aéilep
[MathoTe T0 BIOKOTITN ETMIAOYAG TOTO PEXKP! VA UNV Eival
opat mAéov N aktiva Aifep kal va ofroel n diodog
(PWTOEKTTOUTTAG.

YNOAEI=H

Metd amd mep. 15 AemTd, n guokeur| TiBeTal autopaTa

EKTOG AcIToupyiag.
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7.1.4 Amrevepyotoinon autopaTng S10KOTAG
Aeitoupyiag

KpatiaTe rarnuévo (tep. 4 deutepdAETTTa) TO DIOKOTITN
emAoyng Kéxpl va avaBoaProel n aktiva Ailep TpeIg
QopEG, WG emRePaiwan TG MAOYAG 0AG.
YMNOAEI=H
To epyakeio amevepyoTolgital dtav TaTioeTe T0 SIAKOTITN
emAoyAg (Hia Ewg TEIG Popég, avaioya We Ty KaTdaTaon
Aeimoupyiag) f dtav £xouv §aviAnBei o1 pmrarapieg.

7.1.5 Xpnon pe 10 dékTn Aéilep PMA 30
['a TepIo06TEPES TTANPOPOPIES, TUUBOUAEUTEITE TIG 0ON-
yieg xpriong Tou PMA 30.

7.2 Napadeiypata epappoyng
7.2.1 Ka@etn gubuypdppion cwAnvwoswv El

7.2.2 MeAétn eykaraoTdoewv @wtiopou E1

7.2.3 MeAétn mpo@iA §npdg Sopnong yia
utrodiaipean xwpou H

7.2.4 MeAétn utrepuywpévou damédou @A

7.3 'EAeyxog
7.3.1 'EAeyxog onueiou kdBeTng eubuypdupiong

1. Kavre og éva ynhd xwpo éva anuadl ato damedo
(éva oTaupd) (yia Tapadelyua o€ KANIMAKOaTATIO e
Owog 5-10 m).

2. TomoBeTAaTe Tn OUCKEUN O€ Wi €TTiTTEdN Kal opi-
CovTia empavela.

3. EvepyoToInaTE TN GUOKEUN.

4. TomoBeTOTE TN GUOKEUN PE TNV KATW aKTiva KABETNG
€UBUYPAPMIONG TTAVW GTO KEVTPO TOU GTAUPOU.

5. Inuadéyre 1o anyeio TG akTivag KABeTng ubuypdy-
MIONG OTNV 0POPH. ZTEPEWOTE YIO QUTOV TO OKOTIO
TIPONYOUpEVWG Eva XaPTi OTNV 0po@n.

6. Mepiotpéyrte T0 epyaheio katd 90°.

YNOAEIZH H kaTw aktiva ka6 eubuypappiong
TIPETTEI VO TIAPAEIVEI OTO KEVTPO TOU GTAUPOU.

7. ZnuadéyTe To aneio TG aKTivag KABETNG euBuypap-

IoNG aTNV 0POPH.



8.  EmavaAapere m diadikaaia pe mepioTpo@n 180° kai
270°.
YMNOAEI=ZH Ta 4 onpeia mou 6a mpokUyouv opifouv
évav KUkAo, gToV 0TT0i0 TO GNEIT TOPAG TWV dlayw-
viwv d1 (1-3) kai d2 (2-4) onuadelouv T0 akpIBEG
onueio KABETNG EuBUypAupIoNG.

7.3.1.1 Ymoloyiopog Tng akpifeiog
10 (d1 + d2) [mm]

R= ®Am X a M
- 30 (d1 + d2) [inch]
R= ®rm * 7 )

To amotéAeopa (R) autold Tou paBnuarikold TUTIOU
(RH=0yog xwpou) avagépetal oTnv akpifela ae ,mm
ora 10 m” (t0mog (1)). To amotéAeoua (R) auté Ba
TIPETEl va PPioKETal EVIOG Twv TTPOSIAYPAPWY Yia TN
ouokeun 3 mm ata 10 m.

7.3.2 'EAeyxog onueiou Topng Twv oakTivwv Aéigep
wg TPOg TNV UyopeTpiki amokhion El

1. TomoBetAOTE TN OUCKEUR TAVW O€ ETITEDN Kal
opIfovTia emMipavela, g€ amoaTacn Tep. 20 cm amd
TOV T0iX0 (A) Kal KaTeuBUvTE TNV aKTiva Aéi{gp aTOV
T0i0 (A).

2. Inpadéyrte To onueio TOUAG Twv akTivwy AEICEp pE
¢éva oTaupd atov Toixo (A).

3. TMepiotpéyre 10 gpyaheio katd 180° kar onuadéyte
10 onpeio TouAS Twv akTivwy AEIlep e €va aTaupd
aTov amévavri Toixo (B).

4. TomoBeTOTE TN OUCKEUR TAVW O€ ETITTEDN Kal
opifovTia em@avela, g amdéotaon mep. 20 cm amd
ToV T0iX0 (B) Kal kateuBUvTe TNV akTiva Aéilep aTov
T0iY0 (B).

5. Znuadéyrte o onueio ToUAG Twv akTivwy AEIZEp pE
éva ataupd atov 1oixo (B).

6. Mepiotpéyre 10 gpyaheio kard 180° kar onuadéyte
10 onpeio TouAS Twv akTivwy AEiep e éva aTaupd
oTov amévavri ToiXo (A).

7.3.2.1 Ymoloyiopdg Tng akpifelog

1. Merprote v améataon d1 peragl 1 kar 4 kai v
améoTaon d2 petagd 2 kai 3.

2. Inpadéyre 1o kéEvipo Twv d1 kar d2.
Eav 1o onueia avagopdag 1 kai 3 Bpiokoval o€
DI0QOPETIKEG TTAEUPES TOU KEVTPOU, TOTE IpaIPEDTE
v d2 amé mv d1.
Eav 1a onueia avagopds 1 kai 3 Bpiokovial atnv
idla mAeupa Tou KévTpou, TpoaBéaTe Tnv d1 aTnv d2.
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3. AlupéaTe T0 ammotéAeapa e T0 DITTAATIO TOU PAKOUG
TOU XWPOU.
To péyioto oedAua avépyetal o 3 mm ota 10 m.

7.3.3 'EAeyx0g Twv Aowv aKTiVWV W¢ TTPOG TV
uyopetpikn amoékAion E
EmavaAdBete Tn diadikaaia kai Tov uTroAoyIopO TG akpi-
Belag pe KABe pia atmd Tig AogEg akTiveg dTrwg TrepIypdpeTal
ota7.3.2 ka1 7.3.2.1.

7.3.4 ‘EAeyxog Tng ywviog HeTagy Tou anpeiou
TOPAG TWV YpappwV A&IZep Kal Twv Aogwv
aktivwv E1 [12)

YNOAEI=H

Zmv akdhoubn diadikaaia o1 dpol "apioTepd” kai "degd"
avaeépovTal aTnV TPooTTIKN: KoitwvTag To epyaAeio amd
oW, P0G TO ONEIO TOPAG TWV YPAUMWY AEICEP.

1. TomoBetiaTe TN GUCKEUN GTNV GKPN KATTOI0U dwa-
Tiou eAdyIaTOU Pikoug 10 m Kai eAGyIoTOU TIAGTOUG
5m (f o€ xwpo idlag avaroyiag 2:1).

YMNOAEIZH H em@daveia Tou damédou el va
eival emimedn Kar opifvTia.

2. EvepyotroioTe OAeg TIG akTiveg AEICeEp.

3. Z1epewate éva aTOX0 O€ OmOOTACN TOUAdYIOTOV
10 m amd T ouokeun, €101 WOTE TO aNPEIO TOPAG
Twv akTivwy Aéiep va TTpoBaMAeTal aTo KEVTPO Tou
aTOYOU.

4, Inuadéyre Pe évav de0TEPO OTOXO O€ aTMOaTACN 5 M
(améaTaon pETpnong) amd Tov oTdX0 1 éva oTAUPO
avagopdg aTo ddmedo.

H k&Betn ypauun Tou delTepou aTOXOU TIPETIEI Va
BIEPXETAI AKPIPWG PETT OTTO TO KEVTPO TWV KABETWY
aKTIVWV AEICE.

5. ZtepewaTe Tov OEUTEPO GTOXO O€ ATOATATT TOUAAXI-
gtov 5 m amd 10 anpeio avagopdg TTou TPoadIo-
pioate ato BAua 4, €101 WOTE N KABET ypapun Tou
OeUTepPOU aTOXOU VOl DIEPKETAI AKPIRWG PETT aTTO TO
KEVTPO TwV KABETWY aKTivwv AEICEP.

6. TomoBeTAOTE TWPA TN GUOKEUN HE TNV KATW KABETN
aKTiva 01O KEVTPO TOU OTAUPOU avagopds amod 1o
BrAua 4, €101 waTe n KABETN ypauur TOU TTPWTOU
aTtéyou (amd 1o BrAua 3) va diEpxeTal akpIBwg Péoa
atmé 10 KEVTPO TWV KABETWY aKTiVWY AEIZEP.

7. ZTEPEWOTE OKOUN €vav aToxo i éva Xovipd XapTi,
o€ amdaTaon 5 m amé  Aogh akTiva, ev EPEI OTO
kévtpo. Znuadéwte 1o kévipo (d1) g de§idg AogAg
aKTIVaG.
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10.

1.

12.

MepioTpéwre T ouokeur katéd 90° de§i6aTPOPa, KOI-
TWVTAG TV ammd mavw. H k&rw kGBeTn akTiva TpéTel
Va TIAPAEIVEL GTO KEVTPO TOU OTAUPOU avapopdis
Kal T0 kévipo TG Begidig Aogrg akTivag péel va
diEpxeTal akpIBWG péaa atmd Ty KABETN ypauun Tou
deltepou aToyou (amd To Briua 5).

Znuadéyre 10 KEVTPO (d2) Tng degiaig Aogrg akTivag
oTo deUTEPO OTOXKO (a6 TO BAKA 5).

InuadéwTe 0N OUVEXKEID TO KEVTPO (d3) TOU anueiou
TOUAG Twv akTivwy Aéilep aTo OTAX0/OTO XapTi aTTd
10 BAa 7.

YNOAEIZH H opifovria améotaon petagy d1 kau
d3 emrpémeTal va avépyeTal To TOAU aTa 3 mm o€
amdaTaon pErpnong 5 m.

MepioTpéyrte T ouokeun katd 180° deCi6aTpORQ,
KOITWVTag TV amd mavw. H kdtw Kabe akTiva
TIPETTEI VO TIOPAUEIVEI OTO KEVTPO TOU GTAUPOU Qva-
QOPAg kal TO kEVTPO TNG BECIAG AogrG akTivag TPETTEl
va JiEpxeTal aKpIBWG PEoa amod TV KABETN ypaupn
TOU TTPWTOU aTOXOU (aTrd TO Bripa 3).

InuadéyTte OTn OUVEXEID TO KEVTPO (d4) Tng apioTe-
pAg Aong akTivag ato delTePo aTdYKO (aTd TO BAKA
5).

YMNOAEIZH H opifovria améoTaon petagy d2 kai
d4 emrpémeTal va avépyeTal To TOAU aTa 3 mm o€
amdaTaon WeErpnong 5 m.

YNOAEIZH Edv n d3 eivar de§id g d1, 10 péyi-
oTo GBpoiopa Twv opIfdvTEWY amoaTaoewy d1-d3
kal d2-d4 emTpEmETal va avépPETal 0€ 3 mm O€
amoaTaon YErpnong d5m.

YMNOAEIZHEav nd3 eivai apiatepd tngd1, n uéyiom
dlagopd PeTagy Twv opifovTewv amoaTacewy d1-d3
kar d2-d4 emTpémeTal va avépyetal g€ 3 mm o€
amdaTaon Erpnong Sm.

8. ®povrida kai ouvthpnon

8.1

1.
2.
3.

148

KaBapiopog kai oTéyvwpa

ATTOpaKPUVTE TN OKOVN OTIO TO GAKO GUOWVTAG TN.
Mnv aKoupTIGTE TO POKG pE Ta DAKTUAQ.

KaBapilete povo pe kabBapd kal pakakd mavi, €av
xpeladetal, Bpégre To e kaBapod ovomveupa 1y Aiyo
vepo.

YMNOAEIZH Mn xpnoipotoieite dAa uypd dedo-
pévou Ot pmopolv va TpokaAégouv {nuiég oTa
TAOTIKG péPN.
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7.3.5 'EAeyx0g KauTUAGTNTOG TNG OPIJOVTIOG

1.

ypappng I8 M@
TomoBetAoTe T0 epyaheio aTnV Gkpn evos dwpartiou
uAKoug TouAdyioTov 10 m.
YMNOAEIZH H em@daveia Tou damédou el va
eival emimedn Kai opifvTia.
EvepyotoiaTte 6Aeg Tig akTiveg AEICep.
Z1epewaTe €vav 0TOxo o€ amdaTaon TouhdyiaTov
10 m amd 10 epyaleio, €101 WOTE TO aNEi0 TOPAG
Twv akTivwy Aéiep va TTpoBAMeTal aTo KEVTpo Tou
otoyou (d0) kar n k&Betn ypapul Tou aTOXOU VO
diépxetal akpIBwg péaa amd 1o KEVIPO TnG KABETNG
ypappng Aéicep.
Znuadéyte T0 dAamedo pe éva aTaupd avapopds To
KEVTPO TNG KATW aKTivag KABETNG EUBUYPAUMIONG.
MepioTpéywte T ouokeun Kata 45° SeC160TPORQ,
KOITWvTag TNV amod mavw. H kétw akTiva k&Betng
€UBUYPAPMIONG TTPETTE VO TTAPAEIVE OTO KEVTPO
TOU OTAUPOU AVAPOPAG.
Znuadéyte 0Tn OUVEXEID OTO OTOXO TO anpeio (d1)
6mou n opIfévTia ypappr Aéilep ouvavtd Ty kéBe
YPQMH TOU OTOXOU.
[MepioTpéwTe TWPO TO EPYTAEiD APITTEPOTTPOPA KATA
90°. H kétw akTiva KABETNG EUBUYPAPUIONG TTPETTEI
Va TIOPApEIVEl OTO KEVTPO TOU aTAUPOU aVaPOPAS.
Znuadéyte 0Tn OUVEXEID OTO GTOXO TO anpeio (d2)
omou n opifvtia ypapph Aéilep ouvavta Ty Kabe
YPQHr ToU OTOXOU.
MeTpAaTe TIg akdAouBeg kaBeTeG amoaTdoeig: d0-d1,
d0-d2 kai d1-d2.
YMNOAEIZH H peyaAitepn kabem amdaotaon emi-
TPETIETAI VO QVEPYETAI TO TIOAU OTa 5 mm o€
amoaTtaon pérpnong 10 m.

Mpoaétre TG oplaKES TIUES TNG BeppoKpaaiag kard
v amobrikeuan Tou e¢omAiopol oag, 1Id1aiTepa T0
XeIHwva/kaAokaipl, 6Tav QUAATE Tov eEOTTAIONO Tag
0T0 €0WTEPIKG TOU auTokivATou (=25 °C €wg +60
°C).

8.2 AmoBnkeuon

AQaipEaTe O TN CUCKEUATTQ TIG GUOKEUEG TTOU EXOUV
Bpaxei. ZeyvwaoTe Ta epyaleia, TN OUCKEUAOI WETO-



@opag Kal Ta ageaoudp (1o oAU aToug 50 °C/122°F)
kal kaBapioTe Ta. TomobetAaTE Eavd Tov eCOTTAIGNO TN
OUOKEUaaia OTaV £XEI OTEYVWOEI TEAEIWG.

Metd amd peyahitepng didpkeiag amobrkeuon A eTa-
@opd Tou £60TTAITOU T ¢, TTPAYUATOTIOINGTE GOKIUAGOTIKA
PETPNON TIPIV OTTO TN XPrOT TOU.

MapakahoUpe OTTOPOKPUVETE TIG UTTATAPIEG ATTO T OU-
OKEUN O€ TIEPITITWON TTOU TTIPOKEITAI VA ATTOBNKEUTETE

TN GUOKEUR yla pey@Ao xpovikd didotua. H guakeun
uTTOPET VO UTTOOTET {NId aTTO TIG UTTATAPIES,

8.3 Metagopd

XpPNOIUOTIOIRTTE Y10 TN METAQOPA 1} ATTOCTOAR TOU €§OTTAI-
opoU oag eite To Bahitadki amoaToAds g Hilti fy 106¢ia
OuoKeuaaia.

KINAYNOZ

ATOOTEAAETE TN GUOKEUN TAVTA XWPIg TIG PTTOTO-
pieg/eTava@opTI{OEVEG PTTATAPIES.

9. Evromop6g mpoAnpdaTwv

BAdBn MBavn aiTia

AVTIPETWTTION

To epyaAeio dev pmopei va Tebei
o¢ Aermoupyia.

H pmatapia €xel adeldaoel.

AVTIKOTOOTACTE TV PTTarapia.

AavBaaopévn TTOAIKOTNTA pTTaTAPIaG.

ToToBeThOTE CWOTA TV PTTaTApIa.

Onkn PTTaTAPIWY AVOIXTH.

KAeiaTe Tn BAKn ummarapiwy.

BAGBN a1o epyaAeio A aTo SlakdTTn
EMAOYNG.

AvabéaTe TV ETTIOKEUN TOU EpYaAEiou
aTo a¢pPIg Tng Hilti.

Kamoleg JepOoVWEVES OKTIVEG

BAGBN atnv TNy Aéilep 1y aTo 0U-

AvabéaTe TV ETTIOKEUN TOU EpYaAEiou

Miep b€ AciToupyouv. oTnHa eAEyxou Tou AEICEP. 010 aépPIg Tng Hilti.
To epyaAeio Tibetal o€ Aeitoup-  BAGBN atnv iy Aéilep 1y oTo 00- AvabéaTe TV ETTIOKEUN TOU EpyaAEiou
yia, aha dev gival opath Kapia  oTnua eAEyxou Tou AEICEp. oTo oépPIg TG Hilti.

akTiva AEICep.

O¢eppokpaaia TOAU uwnAf ) TOAD
XAHNA.

AQnaTe T0 pyaAEio va Kpuwael A va
CeaTabE|.

Ae Aeiroupyei n autéua oTé6-
pion.

To epyakeio gival ToTToBeTWEVO OF
KEKAIPEVN ETTIQAVEIQ!.

TomoBeTnoTe 10 pyaAeio o€ miTredn
emeAveia.

Ekkpepés aoaliopévo.

ENeuBepoTe 10 EKKPEES.

[MoAU évtovo &Evo Qug.

MeIwaTe T0 EEVo Pwg.

AlgBnTApag KAIoNG EACTTWUATIKOG.

AvabéaTe TV ETTIOKEUN TOU EpyaAEiou
aTo a¢pPIg Tng Hilti.

To e€dptnua puBuiong 6ev avoi-
YEL.

E¢aptua pubuiong (Uevieaés) Aepw-
pévo.

KaBapiaTe 10 €€dptnua puBHIoNG.

E¢dptua pubuiong Auyiapévo.

AvabéaTe TV ETTIOKEUN TOU EpYaAEiou
aTo a¢pPIg TG Hilti.

10. AiGBcon oTa amoppippaTa

MPOEIAOMOIHZH

e TepiTTwaon akatdAAnAnG amdppiwng Tou £EOTTAIoPOU PTTOPOUV va TTapoudiaaTolv Ta akdAouba:
Karé tnv kalon TAaoTIKWY pepwv dnpioupyolvTal TOgIKA aépid, TTou UTTopolV va TTPOKAAEGOUV OBEVEIEG.

O1 pmmarapieg pmopei va ekpayouv kai va TTpokaAéoouv £1a1 dnAnTnPIACEIS, eykalpaTa, XnuIKA eykadpara fi putravan
oTo TrepIBAAAov, 6Tav uTToaTOUV {NUIA i ekTEBOUV OE UWNAES Bepuokpaaieg.

[MeTWvTag T GUOKEUR atTAG OTA OKOUTTIIA, ETITPETIETE OE AVAPHOBIC TTPOCWTTA VA XPNOIUOTIOIGOoUV akataAAnAa Tov
eomhiopo. Evdéxetal va Tpaupatioouv coBapd Tov auto Toug A TRIToug KaBwg Kai va putravouv To TiepIBAAlov.
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Ta epyaheia g Hilti eival kataokeuaopéva o pey@Ao Too0aTO aTmd avOKUKAWGIPa UAIKA. TpouimoBeon yia v
avakUkAwan Toug gival o KatdAANAog SlaxwpIopds Twv UAIKWY. Ze TTOAEG xwpeg, N Hilti €xel opyavwBei HdN waTe va
MTTOPEITE VOl ETTIOTPEPETE TNV TIANIG 0OG OUOKEUR YIa avakUkAwan. PwThaTe To TuAua eSutnpétnong meAatwy tng Hilti

1} Tov oUpBOUAO TTWARTEWY.

Mévo yia Tig xwpeg e EE

Mnv TreTdre 10 NAEKTPOVIKG Gpyava JETPNONG OTOV KAGO OIKIAKWY aTToppIPKaTWy!

20powva We v eupwraikn odnyia 2002/96/EK Trepi NAEKTPIKWY Kall NAEKTPOVIKWY OUCKEUWY Kal TV
EVOWHATWOT) TG aTo €BVIKG dikalo, Ta NAEKTPIKA epyaheia TPETEl va GUAAEyovTal §eXxwpIoTa Kal va
EMOTPEPOVTAI VIO avVAKUKAWGT e TPOTTO QIAIKG TTPOG TO TrEPIBAAAOV.

AI0BETETE TIC PUTTATAPIEG OTA ATTOPPIPHATA CUHQWVA JE TIG EBVIKEG dIaTGEEIG

11. EyyUnon KoTaokevaoTh, pyaAsia

H Hilti eyyuarar 611 70 TapadoBév epyaleio eivar amaAAay-
EVO a6 A0TOXiEG UNIKOU KaIl KATAOKEUAOTIKA OAAPaTA.
H eyyonon auth 10x0el udvo utd Tnv Tpoldbean OTI N
XPNomn, 0 XEIPIoPdg, N @povTida Kal 0 KaBapIopog Tou
epyaAeiou yiverar aUpQuwva pe Tig 0dnyieg xpRong tng Hilti
kai 611 diaTnpeital 1o TEXVIKG eviaio aUvoho, dnA. OTI pe
10 €pyaAeio xpnaipomololvTal HOVo YVACIO avaAWaIUa,
ageaoudp kal aviaAakTIKG Tng Hilti.

H mapouoa eyyinon mepIAappavel Tn dwpedv ETTIOKEUN
1 T Swpedv avTIKATAOTACN TWV EATTWUATIKWY €E0PTN-
paTwy Kab' 6An T didipkeia (wig Tou epyaAeiou. Egap-
TAUOTA TTOU UTTOKEIVTQI O QUTIOAOYIKR @Bopd aTd T
xpAan, 6ev kaAUTTovTal amo Ty Tapoloa eyyunan.
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ATrokAgiovTal TEpaITEPW ASIWOEIG, EQOOOV KATI TETOIO
Sev avrikeital o€ SeapeuTIKEG £BVIKEG BlaTagelg. H Hilti
Oev euBUveTal 1IBiWG YIo EPpETESG ) AETES NI OTTO
eharTwpara f emakoAouba eAaTTWHOTO, ATTWAEIEG 1)
€5oda o¢ oxéon pe TN XpRon n Adyw oaduvapiag
XPNong Tou epyaAeiou yia otro108nTTOTE OKOTO. ATTO-
KAgiovTal pnTd TPo@opIkéS BERAIWOEIG YIa TN XPAON
1 TNV KOTAAANAGTNTA YIO GUYKEKPILEVO GKOTTO.

Mo v €moKeun f avTikataoTaan, 10 epyaAsio 1 Ta
OXETIKA €€apTrhpaTa TTPETEl va aTTOOTEAOVTAI OPETWG
ETA TN OIOTTIOTWON TOU EAQTTWHATOG GTO APUASIO THAKA
g Hilti.

H rapouoa eyyunon mepIAapBAvE OAEG TIG UTTOXPEWTEIG
mapoxAg eyyinong amod mAeupag Hilti kar avtikaBioTé
OAEG TIG TIPONYOUHEVEG 1} GUYXPOVEG BNAWOTEIG, YPATITEG )
TIPOYOPIKEG CUUPWVIEG GTOV APOPA TIG EYYUATEIG.



12. AjAwaon ocupBarétnrag EK

Meprypaon: ZuvduaaTikd Ailep
[eprypagn TUTTOU: PMC 36
‘Erog karaokeung: 2006

AnAwvoupe wg pévor umelBuvol, OTI autd TO TTIPOIGV
QVTOTTOKPIVETAI OTIC OKOAOUBEG 0dnyieg Kal TTpOTUTIQ!
EN 61000-6-3, EN 61000-6-2, 89/336/EOK.
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EREDETI HASZNALATI UTASITAS

PMC 36 kombilézer

Uzembe helyezés elbtt feltétlendil ol-
vassa el a hasznélati utasitdst.

Ezt a haszndlati utasitdst tartsa mindig
a készliilék kdzelében.

A késziiléket csak a haszndlali utasi-
tassal egyditt adja fovabb.

Tartalomjegyzék oldal
1. Altalanos informaciok 153
2. A gép leirasa 154
3. Tartozékok és kiegészitok 156
4. Miszaki adatok 157
5. Biztonsagi eléirasok 157
6. Uzembe helyezés 159
7. Uzemeltetés 160
8. Apolas és karbantartas 163
9. Hibakeresés 163

10. Hulladékkezelés 164

11. Készilékek gyartoi szavatossaga 164

12. EU-megfelel6ségi nyilatkozat 165

1. Altalanos informaciok

EMEzek a szamok a megfeleld abrakra vonat-
koznak. Az abrak a kihajthaté boritdlapokon
talalhatok. Tartsa kinyitva ezeket az oldalakat,
mialatt a hasznalati utasitast tanulmanyozza.
Jelen hasznalati utasitas szévegében a »készu-
lék« sz6 mindig a PMC 36 kombilézert jeldli.

A készllék részei, kezel6- és kijelzbegysé-
gek €

(D Ingareteszelé gomb

(2 Valasztokapcsolo

(3 Vilagitédioda

(® Referenciavonal

(®) Inga

(® Allitérész

(D Rogzitéhorony

1.1 Figyelmeztetések és jelentésik

VESZELY
Sulyos testi sérlléshez vagy halalhoz vezet6
kozvetlen veszély esetén.

VIGYAZAT

Ezt a szét hasznaljuk arra, hogy felhivjuk a
figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre,
amely sulyos személyi sériilést vagy halalt
okozhat.

FIGYELEM

Ezt a szét hasznaljuk arra, hogy felhivjuk a
figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre,
amely kisebb személyi sérililéshez, vagy a
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gép, illetve mas eszkdéz tonkremeneteléhez
vezethet.

INFORMACIO

Ezt a szot haszndljuk arra, hogy felhivjuk a
figyelmet az alkalmazasi Utmutatokra és mas
hasznos informaciokra.

1.2 Abrak értelmezése és tovabbi
informaciok
Figyelmeztetd jelek

A\

Legyen
6vatos!
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Szimboélumok A késziléknél

CAUTION

LASER RADIATION - DO NOT

&

* STARE INTO BEAM
620-690nm/2.45mW max.
Hasznalat A CLASS llla LASER PRODUCT|
el6tt olvassa késziilékeket
. e'al ) ésla}z ak:zu— Ne tegye ki lézersugarnak.
ey ok A CFR 21 § 1040 (FDA) USA-szabvanyokon
tilos alapulo lézerveszély-figyelmeztetések.
szemét_be
dobni Az azonosité adatok elhelyezése a késziilé-
A késziiléknél ken
A tipusmegijeldlés és a sorozatszam a készu-
%:ﬂ:} Iéken 1évé adattablan talalhaté. Ezen adatokat
jegyezze be a hasznalati utasitasba, és mindig
IEC825/EN60825-1:2003 szabvanyokon | Nivatkozzon réjuk, amikor a Hilti képviseletenél
iz e . vagy szervizénél érdeklddik.
alapulo lézerveszély-figyelmeztetések
Tipus:
Sorozatszam:

2. A gép leirasa

2.1 Rendeltetésszer(i géphasznalat

A PMC 36 készilék egy Onszintezd kombilézer, melynek segitségével a készilék kezel6je egyedil
végezhet gyors és pontos méréseket, vehet at 90°-os szdget, végezhet vizszintes szintezést és
beigazitast. A készulék két vonallal (egy vizszintes és egy fliggbleges) és 6t ponttal (felsd, also,
jobb oldali, bal oldali és a vonalak metszéspontjaban lévé pont) rendelkezik. A vonalak és azok
metszéspontja kb. 10 m-es hatétavolsaggal rendelkeznek. A tébbi hatotavolsaga kb. 30 m. A
hatétavolsag fligg a kornyezet fényviszonyaitdl.

A késziiléket foleg bels terekben szabad hasznalni.

Kultéri alkalmazasnal Ugyeljen arra, hogy a keretfeltételek megfelelienek a beltéri alkalmazas
keretfeltételeinek. Lehetséges alkalmazasok:

Valaszfalak elhelyezkedésének jeldlése (derékszoggel és a fliggbleges szinten).
Berendezésrészek, éplletgépészeti berendezések és egyéb szerkezeti elemek beigazitasa harom
tengellyel.

Derékszdgek ellendrzése és atvitele.

Az aljzaton jelolt pontok atvitele a mennyezetre.

Kovesse a hasznalatra, apolasra vonatkozo tanacsainkat.

Vegye figyelembe a kérnyezeti viszonyokat. Ne hasznalja olyan helyen a készuléket, ahol fennall
a tliz- vagy a robbanasveszély.

Az aramités veszélyének csokkentése érdekében csak Hilti szerszamokat és kiegészitdket
hasznaljon.

A késziilék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem kiképzett személy dolgozik veliik,
vagy nem az eldirasoknak megfeleléen hasznaljak ket.

A készilék atalakitasa tilos.
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2.2 Jellemzok

A PMC 36 készulék minden iranyban 3,5° tartomanyban 6nszintezd.

Az 6nszintezési id6 csak kb. 5 masodperc

Ha tullépi az dnszintezési tartomanyt (a lézersugarak villognak), a késziilék a "szintezési tartoma-
nyon kivul" figyelmeztetést bocsatja ki.

A PMC 36 készulék konnyl kezelhetdségével, egyszeri hasznalataval, er6teljes mlanyaghazaval
tlnik ki, kis méretei, valamint a csekély sulya miatt kdnnyen szallithato.

A készilék a PMA 30 lézervevdvel egyitt hasznalhato.

Szokasos Uzemmodban a készulék 15 perc elteltével lekapcsol, a folyamatos Uzemmadot a
bekapcsolé gomb négy masodpercig tartd hosszu lenyomasaval kapcsolhatja be.

2.3 Kartondobozos kombilézer szallitasi terjedelme

1 Kombilézer

1 Készuléktaska

4 Elem

1 Hasznalati utasitas

1 Lézerszemiveg

2 Iranybeallito céllemez
1 Gyartoi tanusitvany

2.4 Szerszamkofferes kombilézer szallitasi terjedelme

=N

Kombilézer
Késziiléktaska

Elem

Hasznalati utasitas
Csbadapter

Fali tarto

Keretszoritd
Magnestartd
Iranybeallité céllemez
Gyartoi tanusitvany

[EEN NG [ N N N U U N
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2.5 Uzemi kijelzések

Vilagitodioda A vilagitédiéda nem A készlilék ki van kapcsolva.
vilagit.
A vilagitédioda nem Az akkuk lemertltek.
vilagit.
A vilagitédioda nem Az akkuk rosszul vannak behelyezve.
vilagit.
A vilagitédioda allan- A lézersugar be van kapcsolva. A készulék
doan vilagit. Uzemel.
A vilagitédioda villog. Az akkuk majdnem lemeriiltek.
A vilagitédioda villog. A készulék hdmérseklete meghaladja a 50 °C
(122 °F) értéket, vagy -10 °C (14 °F) ala csok-
ken (a Iézersugar nem vilagit.)
Lézersugar A lézersugar 10 ma- Az akkuk majdnem lemertiltek.

sodpercenként két-
szer villan fel.

A lézersugar magas
frekvencian villog.

A késziilék nem tudja elvégezni az 6nszinte-
zést. (A 3,5° dnszintezési értéken kivdl van.)

A lézersugar lassan
villog

Az inga blokkolva van. A készulék be van
csukva.

hull 3. Tartozékok és kiegészitok

Allvany PA 910

Allvéany PA 911

Allvany PA 921

Iranybeallit6 céllemez PMA 50/51

Iranybeallit6 céllemez PRA 50/51

Lézervevd PMA 30

Csdbadapter PMA 70

Fali tartd PMA 71

Szarazfalazé adapter PMA 75

Magnestarté PMA 74

Teleszkopos feszitérud PUA 10

Keretszoritd PMA 25

Fedélkapocs PMA 76

Hilti-koffer PMC 36

Lézerszemiiveg PUA 60 A lézerszemiliveg nem védo-
szemiiveg, nem védi a sze-
met a lézersugaraktol. Mivel a
szemuveg korlatozza a szinla-
tast, ne viselje a kdzuti kozle-
kedésben, csak a PMC készi-
lékkel végzett munka soran
hasznalja.
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4. Miszaki adatok

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk!

INFORMACIO

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk!
Pontok hatétavolsaga 30 m
A vonalak és azok metszéspontjanak hatéta- 10 m

volsaga

Pontok pontossaga

Tavolsag 10 m (30 lab): £3 mm (£'/s inch)

Vonalak pontossaga

Vonalak hosszusaga 10 m (30 Iab): £1,5 mm
(x"/16 inch)

Onszintezési id6

5s

Lézerosztaly

3R lézer osztaly: EN 60825-01:2003;
IEC 825- 1:2003; class llla Iézerosztaly: CFR
21 § 1040 (FDA)

Lézersugar atmérdéje (alsé sugar)

Tavolsag 5 m: <5 mm
Tavolsag 20 m: <20 mm

Lézersugar atmérdje (tobbi sugar)

Tavolsag 5 m: <4 mm
Tavolsag 20 m: < 16 mm

Vonal vastagsaga

Tavolsag 5 m: < 2,2 mm

Onszintezési tartomany

a8} 5

Automatikus kikapcsolas

Aktivalva ennyi id6 elteltével:: 15 perc

Uzemallapot-jelz6

LED és lézersugarak

Aramellatas

AA-cellak, Alkali-mangan elemek: 4

Uzemidé (2 pont és 1 vonal)

Alkali-mangan elem 2.500 mAh, H6mérséklet
+25 °C (+77 °F): 40 h

Uzemi hdmérséklet

Min. -10 °C / Max. +50 °C (+14-t8l 122 °F-ig)

Tarolasi hémeérséklet

Min. -20 °C / Max. +63 °C (-4-t6l 145 °F-ig)

Por és froccsend viz elleni védelem (kivéve az
elemtarté rekeszt)

IP 54
IEC 529

Allvanymenet

BSW%"UNC"4"

Suly

Elemek nélkdl: 0,66 kg

Méretek

becsukva: 138 mm X 51 mm X 89 mm
kinyitva: 164 mm X 51 mm X 126 mm

5. Biztonsagi el6irasok

Az egyes fejezetek biztonsagi tudnivaléi mel-
lett nagyon fontos, hogy a kévetkez6 utasita-
sokat is pontosan betartsa.

5.1 Altalanos biztonsagi intézkedések

a) Mérések / alkalmazas el6tt ellenérizze a
késziilék pontossagat.
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b) A készilék és tartozékai kdnnyen veszélyt
okozhatnak, ha nem kiképzett személy dol-
gozik veliik, vagy nem az el6irasoknak
megfeleléen hasznaljak oket.

c) Az aramiités veszélyének csdkkentése ér-
dekében csak Hilti-szerszamokat és kiegé-
szitéket hasznaljon.
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d)
e)

f)

Ne nyissa fel a késziiléket.

A gép atalakitasa tilos.

Tartsa be a hasznalati utasitds haszna-
latra, apolasra és karbantartasra vonat-
kozé tanacsait.

Ne hatastalanitsa a biztonsagi berendezé-
seket, és ne tavolitsa el a tajékoztatd és
figyelmeztetd feliratokat.

A gyermekeket tartsa tavol a Iézerkészilé-
kektdl.

A készlilék szakszer(tlen felcsavarozasa
esetén a 3R / llla |ézerosztalyt megha-
ladé lézersugarzas keletkezhet. Csak a Hilti
Szervizzel javittassa a késziiléket.

Vegye figyelembe a kérnyezeti viszonyo-
kat. A gépet ne tegye ki csapadéknak, ne
hasznalja nedves vagy nyirkos kérnyezet-
ben. Ne hasznélja a gépet olyan helyen,
ahol tliz- vagy robbanasveszély all fenn.
Hasznalat el6tt ellenérizze a késziiléket.
Amennyiben a késziilék sériilt, javittassa
meg a Hilti Szervizben.

Ha a késziiléket leejtették, vagy mas me-
chanikai kényszerhatasnak tették ki, akkor
pontossagat ellenérizni kell.

m) Amikor alacsony hémérsékletii helyrél egy

n)

0)

p)

158

magasabb hémérsékletii helyre viszi a ké-
szlléket, vagy forditva, akkor bekapcsolas
el6tt hagyja a késziléket a kérnyezet hé-
mérsékletéhez igazodni.

Amikor adaptereket hasznal, mindig gyé6-
z6djoén meg arrél, hogy a késziiléket biz-
tonsagosan régzitette.

A pontatlan mérések elkeriilése végett
mindig tartsa tisztdn a lézersugar
kilép6ablakat.

Jollehet a késziiléket épitkezéseken fo-
ly6 erételjes igénybevételre tervezték, mint
barmely mas optikai vagy elektronikai be-
rendezést (tavcsdvet, szemiiveget, fény-
képezbgépet), ezt is odafigyeléssel kell
kezelni.

Jollehet a késziilék a nedvesség behato-
lasa ellen védett, azért mindig t6rolje sza-
razra, miel6tt a szallitbtaskaba helyezi.
Fontos mérések el6tt ellenbrizze a készii-
léket.

Haszndalat soran tébbszér ellendrizze a
pontossagot.
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5.2 A munkahely szakszer( kialakitasa

a)

Biztositsa a mérés helyét, és a késziilék
felallitdsakor tgyeljen arra, hogy a sugarat
ne iranyitsa mas személyekre vagy énma-
gara.

A létran végzett munkaknal keriilje az ab-
normalis testtartast. Mindig biztonsagos,
stabil helyzetben dolgozzon, lgyeljen az
egyensulyara.

Az Uvegtablan vagy mas targyon keresz-
tul végzett mérés meghamisithatja a mérés
eredményét.

Ugyeljen arra, hogy a késziiléket sik, stabil
alapra allitsa (rezgésmentes helyre).

Csak a meghatarozott alkalmazasi korlato-
kon beliil hasznalja a késziléket.

5.3 Elektromagneses dsszeférhetéség

Jollehet a késziilék eleget tesz a vonatkozo
iranyelvek szigoru kovetelményeinek, a Hilti
nem zarhatja ki teljesen, hogy a készllék erés
sugarzas zavard hatasara tévesen mikodjon.
Ebben az esetben vagy mas bizonytalansag
esetén ellenérzd méréseket kell végezni. A Hilti
ugyancsak nem tudja kizarni annak lehet6sé-
gét, hogy a késziilék mas készulékeknél (pl.
repllégépek navigacios berendezéseinél) za-
vart okozzon.

5.4 Lézerosztalyozas a 3R / class llla

a)

b)

c)
d)

e)

osztalyba tartozé késziilékekhez

A készulék az IEC 825-1:2003 / EN60825-
1:2003 szabvany alapjan a 3R lézerosztaly-
nak és a CFR 21 § 1040 (FDA) szabvany
alapjan a Class llla besorolasnak felel meg.
A 3R és Class llla lézerosztalyba tartozé
készlilékeket csak arra kiképzett személy
Uzemeltetheti.

A munkavégzés teriiletét lézerveszélyre fi-
gyelmeztetd tablakkal kell megjeldlini.

A lézersugaraknak joval a szemmagassag
alatt vagy folott kell haladniuk.

A sziikséges el6vigyazatossagi intézkede-
sek megtételével biztositsa, hogy a lézer-
sugar ne essen véletlenil olyan felliletre,
amely tikorként viselkedik, és visszaveri a
|ézersugarat.



f) Aszikséges intézkedések megtételével biz-
tositsa, hogy senki ne nézhessen kdzvetle-
nul a lézersugarba.

g) Ugyeljen arra, hogy a lézersugar ne hagyja
el a megjeldlt és ellendrzott teriletet.

h) A hasznalton kivlli |ézerkésziiléket olyan
helyen tarolja, ahol illetéktelenek nem fér-
hetnek hozza.

5.5 Elektromos

A A A A

a) Elkuldéshez szigetelje vagy vegye ki az ele-
meket.

b) A kérnyezeti karok elkeriilése végett a ké-
szlléket a mindenkor érvényes nemzeti
iranyelvek szerint kell artalmatlanitani. Két-
ség esetén kérdezze meg a gyartét.

c) Az elemek gyermekek eldl elzarva tartan-
dok.

d) Az elemeket ne hagyja tulmelegedni, és
ne dobja ket tlizbe. Az elemek felrobban-

6. Uzembe helyezés

hatnak, vagy mérgez® anyagok juthatnak a
szabadba.

e) Az elemeket ne téltse ujra.

f) Ne forrassza be az elemeket a késziilékbe.

g) Ne siisse ki az elemeket ugy, hogy révidre
zarja 6ket, mert tilmelegedhetnek és égési
hélyagokat okozhatnak.

h) Az elemeket ne nyissa fel, és ne tegye ki
Oket tulzott mértékd mechanikus terhelés-
nek.

i) Sériilt elemet ne hasznaljon.

j) Ne keverje a régi és az Uj elemeket.

Ne haszndljon egyltt kilénbdzd
gyartétél szarmazé vagy kiilénb6z6
tipusmegjeldlési elemeket.

5.6 Folyadékok

Hibas alkalmazas esetén az elem-

bél/akkumulatorbdl folyadék tavozhat. Keriilje
el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletleniil
mégis érintkezésbe jutott az akkumulatorfo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett
felliletet. Ha a folyadék a szemébe jutott,
mossa ki b6 vizzel és keressen fel egy orvost.
A kilépd folyadék irritaciékat vagy égéses
bérsériléseket okozhat.

N

6.1 Elem behelyezése A

VESZELY
Csak Uj elemeket hasznaljon.

1. Csukja 6ssze a készliléket.

Printed: 07.07.2013 | Doc-Nr: PUB / 5071411/ 000/ 00

2. Nyomja meg az elemtarté rekesz retesz-
gombjat.

3. Huzza ki lefelé a készilékbdl az elemtartot.
4. Vegye ki az elemet a csomagolasbol, és
helyezze be kdzvetlenil a késziilékbe.
INFORMACIO A készillékeket csak a Hilti

altal ajanlott elemekkel tzemeltesse.

5. Ellenérizze, hogy a polusok a készilék
alsé részén talalhatd informacionak meg-
feleléen vannak-e beallitva.

6. Zarja vissza az elemtarto rekeszt. Ugyeljen
a reteszelés sima zaroédasara.
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7. Uzemeltetés

&

INFORMACIO

A legnagyobb pontossag eléréséhez vetitse a
vonalat egy fliggbleges, egyenletes fellletre.
Ehhez éllitsa be a sikhoz mérten 90°-o0s szdg-
ben a késziléket.

INFORMACIO
Ha a készulék be van csukva, akkor az inga au-
tomatikusan blokkolva van (villogé lézersugar).

7.1 Uzemeltetés

7.1.1 Késziilék kinyitasa

1. Nyissa ki 90°-ra vagy 180°-ra a késziléket.

2. Allitsa az allitérész felsé peremével parhu-
zamosra a referenciavonalat.
INFORMACIO Az inga csak akkor
mozoghat szabadon, ha a referenciavonal
parhuzamos az allitérésszel, az ingarete-
szel6 gomb ki van oldva, és készliléknek a
vizszintessel bezart d6lése egyik iranyban
sem haladja meg a 3,5°-ot.
INFORMACIO Ha a lézersugarak magas
frekvencian villognak, akkor a készillék
nem tudja 6nmagat szintezni.

7.1.2 Lézersugar bekapcsolasa

7.1.2.1 Fliggdleges lézersugarak (két pont
és egy vonal) bekapcsolasa

Nyomja meg egyszer a valasztékapcsolot

7.1.2.2 Vizszintes lézersugarak (két pont és
egy vonal) bekapcsolasa

Nyomja meg kétszer a valasztdkapcsolot.

7.1.2.3 Valamennyi lézersugar
bekapcsolasa

Nyomja meg haromszor a valasztokapcsolot.

7.1.3 A késziilék / a Iézersugarak
kikapcsolasa

Nyomja meg a valasztékapcsolot, és tartsa le-

nyomva addig, mig a |ézersugar eltlinik (nem

lathatd) és a vilagitédioda kialszik.
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INFORMACIO
Kb. 15 perc elteltével a készilék automatikusan
kikapcsol.

7.1.4 Az automatikus kikapcsolas
deaktivalasa

Tartsa kb. 4 masodpercig lenyomva a valasz-

tékapcsolot, mig megerdsitésként a lézersugar

harmat nem villan.

INFORMACIO

A készulék akkor kapcsol ki, ha megnyomja a

valasztékapcsolét (Uzemallapottdl fliggden, 1-3

alkalommal), vagy az elemek lemeriinek.

7.1.5 A PMA 30 lézervevdvel egyiitt torténd
hasznalat

Tovabbi informaciokat a PMA 30 hasznalati uta-

sitasaban talal.

7.2 Alkalmazasi példak

7.2.1 Csovezetékek fiiggdleges
beigazitasa

7.2.2 Vilagitoberendezések beigazitasa E1

7.2.3 Szarazfalazé idomok beallitasa
térelvalasztashoz H

7.2.4 Magasitott padlé bedllitasa @

7.3 Ellendrzés

7.3.1 Fiigg6leges mérSpont ellenérzése

1. Egy magas helyiségben (példaul egy
5-10 m magas lépcsdhazban) rajzoljon egy
jelet (egy keresztet) a padlora.

2. Helyezze a késziiléket egy vizszintes, sima
fellletre.

3. Kapcsolja be a készUléket.

4. Helyezze a készlléket az als6 mérdsugar-
ral a kereszt kdzepére.

5. Jeldlie meg a mennyezeten a fliggbleges
mérésugar altal kijeldlt pontot. Elbtte he-
lyezzen egy darab papirt a mennyezetre.



6. Forditsa el a késziléket 90°-kal.
INFORMACIO Az alsé mérdsugarnak a ke-
reszt kdzéppontjaban kell maradnia.

7. Jeldlie meg a mennyezeten a fliggdleges
mérdsugar altal kijelolt pontot.

8. Ismételje meg az elézd folyamatot 180°-0s

és 270°-os elforgatassal.
INFORMACIO A 4 pont egy kért ad ki,
amelyben a d1 (1-3) és a d2 (2-4) atlok
metszéspontja kijeldli a pontos fliggdleges
pontot.

7.3.1.1 Pontossag kiszamitasa
10 (d1 + d2) [mm]

R= &n [ml 4 )
B 30 (d1 + d2) [inch]
"= RAmm 2 2

A képlet (RH= helyiség magassaga) eredmé-
nye (R) a "mm 10 m-en" pontossagra vonat-
kozik (képlet(1)). Ennek az eredménynek (R) a
készlilék specifikaciéjan, 3 mm 10 m-en, belil
kell lennie.

7.3.2 A lézervonalak metszéspontjai kdzotti
magassagbeli eltérések ellenérzése B

1. Helyezze a késziiléket sima, vizszintes fe-
lUletre, kb. 20 cm-re a faltol (A), és iranyitsa
a lézersugarat a falra (A).

2. Jeldlie meg a falon (A) egy kereszttel a
|ézervonalak metszéspontjat.

3. Forditsa el a késziléket 180°-kal, és je-
16lje meg egy kereszttel a [ézervonalak met-
széspontjat a szemkdzti falon (B).

4. Helyezze a késziiléket sima, vizszintes fe-
lUletre, kb. 20 cm-re a faltol (B), és iranyitsa
a lézersugarat a falra (B).

5. Jeldlie meg a falon (B) egy kereszttel a
|ézervonalak metszéspontjat.

6. Forditsa el a késziléket 180°-kal, és je-
16lje meg egy kereszttel a lézervonalak met-
széspontjat a szemkdzti falon (A).

7.3.2.1 Pontossag kiszamitasa

1. Mérje meg az 1 és a 4 pont kozotti d1, va-
lamint a 2 és a 3 pont koz6tti d2 tavolsagot.
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2. Jeldlje meg a d1 és a d2 kézéppontjat.
Ha az 1 és 3 referenciapontok a kdzéppont
kiilébnbdz6 oldalan talalhatdk, akkor vonja
ki d1-bol a d2-t.
Ha az 1 és 3 referenciapontok a kbzéppont
ugyanazon oldalan talalhatok, akkor adja
hozza d1-et d2-hoz.

3. A kapott eredményt ossza el a helyiség
hosszanak kétszeresével.
A hiba maximum 3 mm 10 m-en.

7.3.3 A szbgben all6 Iézersugarak
magassagbeli eltérésének
ellenérzése A

Ismételje meg a folyamatot, és a szamitsa ki is-
mét a pontossagot mindkét szogben allo lézer-
sugarral a 7.3.2 és 7.3.2.1 pontban leirtaknak
megfeleléen.

7.3.4 A lézervonalak metszéspontja és a
szogben all6 Iézersugarak altal bezart
szdg ellenérzése B M

INFORMACIO

Minden folyamatnal a bal és a jobb fogalmai a

perspektivara vonatkoznak: a készulék mogil,

a lézervonalak metszéspontja felé nézve.

1. Helyezze a készuléket egy legalabb 10 m
hosszu és 5 m széles helyiség (vagy egy
ugyancsak 2:1 méretaranyu helyiség) szé-
lére.

INFORMACIO A padié feliiletének egyen-
letesnek és vizszintesnek kell lennie.

2. Kapcsolja be az §sszes lézersugarat.

3. Helyezzen el legalabb 10 m-re a készi-
|éktdl egy iranybeallitoé céllemezt ugy, hogy
a lézervonalak metszéspontja a céllemez
kozepében képz&djon le.

4. Egy masik, az els6 céllemeztél 5 m-re ta-
lalhato (mérési tavolsag) iranybeallito cél-
lemez segitségével jeldljon ki egy referen-
ciakeresztet a padlon.

A masodik iranybeallitd céllemez fliggble-
ges vonalanak pontosan a fliggbleges lé-
zervonalak kézepén kell athaladnia.
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10.

1.
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Helyezze el a 4. |épésben meghatarozott
referenciaponttél legalabb 5 m-re a ma-
sodik iranybeallitd céllemezt ugy, hogy a
masodik iranybeallitd céllemez fliggdleges
vonala pontosan a fligg&leges lézervonalak
kdézéppontjan haladjon at.

Iranyitsa a késziléket az alsé6 mérdésugarral
a 4. 1épés referenciakeresztjének kozpont-
jaba ugy, hogy a 3. Iépés elsé iranybeal-
lit6 céllemezének fliggdleges vonala ponto-
san a fliggéleges lézervonalak kbzéppont-
jan haladjon at.

Rogzitsen egy tovabbi iranybeallitd célle-
mezt vagy egy kemény papirt kdzpontosan
féluton 5 m-re a szogben allo féenysugar-
tél. Jeldlie meg a jobb oldali szégben allo
|ézersugar kdzéppontjat (d1).

Forditsa el 90°-kal a készlléket, fentrdl
nézve az 6ramutato jarasaval megegyez6
iranyban. Az als6 mérésugarnak a referen-
ciakereszt kozéppontjaban kell maradnia, a
jobb oldali szégben all6 lézersugar kdzép-
pontjanak pontosan az 5. I1épés masodik
iranybeallitd céllemezének fliggbleges vo-
nalan kell keresztulhaladnia.

Jeldlje meg a jobb oldali szogben allo lézer-
sugar kdzéppontjat (d2) a masodik iranybe-
allité céllemezen (5. [épés).

Ezt kovetéen jeldlie meg a lézervonalak
metszéspontjanak kodzéppontjat (d3) a 7.
|épés iranybeallité céllemezén / kemény
papiron.

INFORMACIO A d1 és a d3 kézti vizszin-
tes tavolsaganak maximum 3 mm-nek kell
lennie, ha a mérési tavolsag 5 m.

Forditsa el 180°-kal a késziiléket, fentrdl
nézve az 6ramutato jarasaval megegyezé
iranyban. Az als6 mérésugarnak a referen-
ciakereszt kozéppontjaban kell maradnia, a
jobb oldali szégben all6 lézersugar kdzép-
pontjanak pontosan a 3. |épés elsd irany-
beallité céllemezének fliggbéleges vonalan
kell keresztilhaladnia.
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12. Majd jeldlje meg a bal oldali szégben allo

lézersugar kozéppontjat (d4) a masodik
iranybeallito céllemezen (5. lépés).
INFORMACIO A d2 és a d4 kdzti vizszin-
tes tavolsagnak maximum 3 mm-nek kell
lennie, ha a mérési tavolsag 5 m.
INFORMACIO Ha a d3 pont a d1 ponttdl
jobbra esik, a d1-d3 és d2-d4 vizszintes
tavolsagok 6sszege legfeljebb 3 mm lehet,
ha a mérési tavolsag 5 m.
INFORMACIO Ha a d3 pont a d1 ponttdl
balra esik, a d1-d3 és d2-d4 vizszintes
tavolsagok kozotti eltérés legfeljebb 3 mm
lehet, ha a mérési tavolsag 5 m.

7.3.5 A vizszintes lézervonal gorbiiletének
ellendrzése

1. Allitsa a késziiléket egy legaldbb 10 m
hosszu helyiség szélére.

INFORMACIO A padl6 feliiletének egyen-
letesnek és vizszintesnek kell lennie.

2. Kapcsolja be az 6sszes lézersugarat.

3. Helyezzen el legalabb 10 m-re a készl-
1éktdl egy iranybeallité céllemezt ugy, hogy
a lézervonalak metszéspontja a céllemez
(d0) kdzepében képzddjon le, és az irany-
beallité céllemez fiiggbleges vonala ponto-
san a fuggoleges lézervonalak kdzéppont-
jan haladjon at.

4. Referenciakereszttel jeldlie meg a padlon
az alsé mérésugar kdzéppontjat.

5. Forditsa el 45°-kal a készuléket, fentrdl
nézve az oramutato jarasaval megegyez6
iranyban. Az alsé mérésugarnak a referen-
ciakereszt kozéppontjaban kell maradnia.

6. Majd jeldlje meg az iranybeallité célleme-
zen azt a pontot (d1), ahol talalkozik a
vizszintes lézervonal és a céllemez fligg6-
leges vonala.

7. Forditsa el az 6ramutat6 jarasaval ellenté-
tes irdnyban 90°-kal a készliléket. Az also
mérésugarnak a referenciakereszt kézép-
pontjaban kell maradnia.



8.

Majd jeldlje meg az iranybeallitd célleme-
zen azt a pontot (d2), ahol talalkozik a
vizszintes Iézervonal és a céllemez fligg6-
leges vonala.

9.

Mérje meg a kovetkezd fliggbleges tavol-
sagokat: d0-d1, d0-d2 és d1-d2.
INFORMACIO A mért legnagyobb fiiggs-
leges tavolsag maximum 5 mm lehet, ha a
mérési tavolsag 10 m.

8. Apolas és karbantartas

122 °F hémérsékleten) a készlléket, a szalli-

8.1 Tisztitas és szaritas

1.

Fujja le a port az Gvegrdl.

2. Ne érintse ujjaival az Uveget.

3. Csak tiszta és puha kendével tisztitsa; ha
sziikséges, tiszta alkohollal vagy kevés viz-
zel nedvesitse meg.

INFORMACIO Ne hasznaljon egyéb folya-
dékot, mivel azok megtamadhatjak a mi-
anyag alkatrészeket.

4. Vegye figyelembe keésziléke tarolasi hé-
mérsékletének hatarértékeit, kilondsen té-
len / nyaron, amikor készllékét az autéban
tarolja (-25 °C-tol +60 °C-ig).

8.2 Tarolas

A nedvességet kapott késziiléket csomagolja
ki. Tisztitsa és szaritsa meg (legfeljebb 50 °C /

totaskat és a tartozékokat. Csak akkor csoma-
golja be ismét a felszerelést, ha mar teljesen
megszaradt.

Hosszabb szallitds vagy hosszabb raktarozas
utani hasznalat el6tt felszerelésével hajtson
végre ellen6rzé mérést.

Keérjik, hosszabb tarolas elétt vegye ki az ele-
meket a készulékbdl. A kifolyé elemek karosit-
hatjak a készlléket.

8.3 Szallitas

A felszerelés szallitasahoz, illetve elkildésé-
hez Hilti-szallitokoffert vagy ezzel egyenértéki
csomagolast hasznaljon.

VESZELY

A késziiléket mindig kivett elemekkel / akku-
egységgel kiildje el.

9. Hibakeresés

Hiba

Lehetséges ok

Elharitas

A készlilék nem kapcsol-
haté be.

Az elem lemerdilt.

Cserélje ki az elemet.

Az elem helytelen polaritassal
lett behelyezve.

Helyezze be megfeleléen az
elemeket.

Az elemtart6 rekesz nincs
zarva.

Zarja le az elemtarto rekeszt.

Hibas a késziilék vagy a va-
lasztékapcsolo.

Ha szikséges, javittassa meg
a gépet a Hilti szervizben.

Egyes lézersugarak nem
mikodnek.

Hibas a lézerforras vagy a lé-
zervezeérlés.

Ha szikséges, javittassa meg
a gépet a Hilti szervizben.

A késziilék bekapcsolhato,
de nem lathato6 |ézersugar.

Hibas a |ézerforras vagy a |é-
zervezerlés.

Ha szlikséges, javittassa meg
a gépet a Hilti szervizben.

Tul magas vagy tul alacsony a
hémérséklet.

Hagyja a készuléket lehdlni ill.

felmelegedni.

Az automatikus szintezés
nem mikodik.

A késziléket tul ferde alapra
allitottak.

A készuléket vizszintesen al-
litsa fel.

Az inga reteszelve van.

Tegye szabadda az ingat.

Tul erds a kilsé fény.

Csokkentse a kuilsd fényt.
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Hiba
Az automatikus szintezés
nem mikodik.
Az allitérész nem hajthaté  Szennyezett az allitérész (zsa-
ki. nér).

Elhajlott az allitorész.

Elharitas

Ha sziikséges, javittassa meg
a gépet a Hilti szervizben.
Tisztitsa meg az allitorészt.

Lehetséges ok

Hibas a délésérzekeld.

Ha sziikséges, javittassa meg
a gépet a Hilti szervizben.

10. Hulladékkezelés

VIGYAZAT

A felszerelések nem szakszer( artalmatlanitasa az alabbi kdvetkezményekkel jarhat:

A mianyag alkatrészek elégetésekor mérgez6 gazok szabadulnak fel, amelyek betegségekhez
vezethetnek.

Ha az elemek megsériilnek vagy erésen felmelegednek, akkor felrobbanhatnak és kdzben mér-
gezést, égési sérilést, marast vagy kornyezetszennyezést okozhatnak.

A koénnyelm( hulladékkezeléssel lehetévé teszi jogosulatlan személyek szamara a felszerelés
szakszer(itlen hasznélatat. Ezaltal On vagy harmadik személy sulyosan megsériilhet, valamint
kérnyezetszennyezés kdvetkezhet be.

A Hilti-gépek nagyrészt Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziinek. Az Ujrahasznositas el6tt az
anyagokat gondosan szét kell valogatni. Sok orszagban a Hilti mar el6készuleteket tett arra, hogy
vissza tudja venni a régi késziilékeket az anyagok Ujrafelhasznalasa céljabdl. Ezzel kapcsolatban
érdeklédjon a Hilti Centerekben vagy értékesitési szaktanacsaddéjanal.

Csak EU-orszagok szamara

Az elektromos mérékészuilékeket ne dobja a haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektronikai készllékekrél sz6l6 2002/96/EK iranyelv és annak a
nemzeti jogba valod atliltetése szerint az elhasznalt elektromos kéziszerszamokat kilén
kell gyUjteni, és kdrnyezetbarat moédon Ujra kell hasznositani.

Az elemeket a nemzeti eléirasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

11. Készilékek gyartéi szavatossaga

A Hilti garantalja, hogy a szallitott készllék
anyag- vagy gyartasi hibatol mentes. Ez a ga-
rancia csak azzal a feltétellel érvényes, hogy
a gép alkalmazasa és kezelése, apolasa és
tisztitasa a Hilti haszndlati utasitasban meg-
hatarozottak szerint torténik, és hogy az egy-
séges miszaki allapot sértetlen marad, azaz
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hogy csak eredeti Hilti anyagot, tartozékokat és
potalkatrészeket hasznalnak a géphez.

Ez a garancia magaban foglalja a meghibaso-
dott részek téritésmentes javitasat vagy pot-
lasat a gép teljes élettartama alatt. Azok az
alkatrészek, amelyek természetes elhasznalo-



dasnak vannak kitéve, nem esnek ezen garan-
cia ala.

Ezen tdalmend igények, amennyiben kénysze-
rité nemzeti eléirasok masképp nem rendel-
keznek, ki vannak zarva. Kllonésképpen nem
véllal a Hilti feleldsséget a kozvetlen vagy kdz-
vetett hidnyossagokbdl vagy a hianyossagok
koévetkezményeibdl ered6 karokért, a gép va-
lamilyen célbdl térténé alkalmazasaval vagy
az alkalmazés lehetetlenségével 6sszefiiggd
veszteségekért vagy koéltségekért. Nyomaté-
kosan kizart a hallgatélagos jétallas a gép

alkalmazasaért vagy bizonyos célra val6 al-
kalmassagaért.

Javitas vagy csere céljabdl a gépet vagy az
érintett alkatrészt a hianyossag megallapitasa
utan haladéktalanul el kell juttatni az illetékes
Hilti szervezethez.

Ezen garancia magaban foglal minden garanci-
alis kotelezettséget a Hilti részérdl, és helyébe
Iép minden korabbi vagy egyideji nyilatkozat-
nak, irasba foglalt vagy szébeli, garanciaval
kapcsolatos megallapodasnak.

12. EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Megnevezés: kombilézer

Tipusmegjelolés: PMC 36

Konstrukcios év: 2006
Kizarolagos felel6sséglink tudataban

kijelentjik, hogy ez a termék megfelel a
kovetkezd iranyelveknek és szabvanyoknak:
EN 61000-6-3, EN 61000-6-2, 89 / 336 / EWG.
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ORYGINALNA INSTRUKCJA OBStUGI

Laser kombi PMC 36

Przed uruchomieniem urzgadzenia na-
leZy koniecznie przeczytad instrukcje
obstugi.

Niniefjszg instrukcje obstugi przecho-
wywac zawsze wraz Z urzgdzeniem.

Urzgdzenie przekazywac innym uzyt-
kownikom wyfqcznie z instrukcja ob-
stugy.

Spis tresci Strona
1. Wskazéwki ogdlne 167
2. Opis 168
3. Osprzet 170
4. Dane techniczne 171
5. Wskazowki bezpieczenstwa 172
6. Przygotowanie do pracy 174
7. Obstuga 174
8. Konserwacja i utrzymanie

urzadzenia 177

9. Usuwanie usterek 178

10. Utylizacja 178
11. Gwarancja producenta na

urzadzenia 179

12. Deklaracja zgodnosci WE 179

ElLiczby odnoszg sie zawsze do rysunkow. Ry-
sunki do tekstu znajdujg sie na rozkladanej
oktadce. Podczas studiowania instrukcji trzy-
mac oktadke otwarta.

W tekscie niniejszej instrukcji obstugi stowo
»urzgdzenie« oznacza zawsze laser kombi
PMC 36.

Podzespoty urzadzenia, elementy obstugi i
wskazniki [l

(D Przycisk blokady wahadta

(2 Przetgcznik wyboru

(3 Dioda $éwietina

(® Linia odniesienia

(5) Wahadto

(6) Podstawa

(@ Rowek mocujacy

1. Wskazéwki ogdélne

1.1 Wskazéwki informacyjne i ich znaczenie
ZAGROZENIE

Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére
moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub
Smierci.

OSTRZEZENIE
Dotyczy potencjalnie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze doprowadzi¢ do powaznych obra-

zen ciafa lub $mierci.
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OSTROZNIE

Wskazuje na mozliwo$¢ powstania niebez-
piecznej sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do
lekkich obrazen ciata lub szkéd materialnych.

WSKAZOWKA
Wskazéwki dotyczace uzytkowania i inne przy-
datne informacje.
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1.2 Objasnienia do piktogramoéw i dalsze Przy urzadzeniu

wskazéwki
Znaki ostrzegawcze %3 R
Tabliczka ostrzegawcza lasera bazujgca na
IEC825 / EN60825-1:2003
Ostrzezenie Przy urzadzeniu
przed

ogélnym CAUTION

”‘e*?efp‘e' LASER RADIATION - DO NOT
czenstwem * STARE INTO BEAM
mbol 620-690nm/2.45mW max.
Symbole CLASS llla LASER PRODUCT|
Nie wystawia¢ na dziatanie strumienia.
’ ¢ H Tabliczka ostrzegawcza lasera USA bazujaca
na CFR 21 § 1040 (FDA).
Przed Urzadzenia i
uzyclem baterie nie Miejsce umieszczenia szczegotdw identyfika-
przeczyta¢ moga by¢ . .
instrukcje utylizowane CYJnYCh na UrZadzemU
obstugi jako odpady Oznaczenie typu i symbol serii umieszczono na
gospozarstw tabliczce znamio_novyej urzadzenia. Oznaczenia
domowych te nalezy przepisa¢ do instrukcji obstugi i w

razie pytan do naszego przedstawicielstwa lub
serwisu, powotywac sie zawsze na te dane.

Typ:

Nr seryjny:

2.1 Uzycie zgodne z przeznaczeniem

PMC 36 jest samopoziomujgcym laserem kombi, za pomocg ktérego jedna osoba jest w stanie,
szybko i precyzyjnie wyznaczy¢ pion, wytyczy¢ kat 90°, dokonac¢ niwelacji w poziomie i przeprowa-
dzi¢ prace wyrownawcze. Urzadzenie ma dwie linie (poziomg i pionowa) i pie¢ punktow (na goérze,
na dole, po lewej, po prawej oraz punkt przeciecia linii). Zasieg linii i punktu przeciecia wynosi ok.
10m. Inne punkty majg zasieg wynoszacy ok. 30m. Zasieg zalezny jest od jasnosci otoczenia.
Urzadzenie przeznaczone jest przede wszystkim do uzytku w pomieszczeniach.

Przy zastosowaniach na zewnatrz nalezy pamietaé o tym, aby warunki ramowe odpowiadaty
warunkom panujgcym wewnagtrz pomieszczen. Mozliwosci zastosowania:

Oznaczania potozenia $cianek dziatowych (pod katem prostym i w ptaszczyznie pionowej).
Wyréwnywanie czesci urzadzen/instalacji i innych elementow struktur w trzech osiach.
Sprawdzanie i przenoszenie katéw prostych.

Przenoszenie na sufit punktéw zaznaczonych na podtozu.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych eksploatacji, konserwacji oraz utrzymania urzadzenia we
wiasciwym stanie technicznym, zawartych w instrukcji obstugi.

Uwzgledni¢ wptyw otoczenia. Nie uzywac urzadzenia tam, gdzie istnieje niebezpieczenstwo pozaru
lub eksplozji.

Aby unikna¢ niebezpieczenstwa obrazen ciata, stosowa¢ wytgcznie oryginalne wyposazenie i
czesci zamienne Hilti.
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Urzadzenie i jego wyposazenie mogg stanowi¢ zagrozenie, jesli uzywane beda przez niewykwali-
fikowany personel w sposob niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.
Dokonywanie modyfikacji i zmian w urzgdzeniu jest niedozwolone.

2.2 Wtasciwosci

PMC 36 dokonuje samopoziomowania we wszystkich kierunkach w zakresie 3,5°.

Czas samopoziomowania wynosi zaledwie ok. 5 sekund.

Laser kombi daje sygnat ostrzegawczy "Poza zakresem samopoziomowania", jesli przekroczony
zostanie zakres samopoziomowania (promienie lasera pulsuja).

PMC 36 jest tatwy w obstudze, prosty w zastosowaniu, ma masywng obudowe z tworzywa sztucz-
nego oraz ze wzgledu na swoje mate wymiary i niewielki ciezar mozna go tatwo transportowac.
Urzadzenie mozna stosowaé w potaczeniu z detektorem promienia PMA 30.

Urzadzenie w normalnym trybie wytacza sie po 15 minutach, tryb ciagtej pracy jest aktywowany
poprzez naciskanie przez cztery sekundy przycisku wigcznika.

2.3 Zakres dostawy: laser kombi w kartonie

1 Laser kombi

1 Torba na urzadzenie
4 Baterie

1 Instrukcja obstugi

1 Okulary celownicze

2 Ptlytka celownicza

1 Certyfikat producenta

2.4 Zakres dostawy: laser kombi w kartonie

-

Laser kombi

Torba na urzadzenie
Baterie

Instrukcja obstugi
Adapter rurowy
Uchwyt scienny
Szybkoztgcze
Uchwyt magnetyczny
Ptytka celownicza
Certyfikat producenta

EENE (NG [N N U | U U N
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2.5 Komunikaty robocze

Dioda $wietlna Dioda swietlna nie Urzadzenie jest wytgczone.
pali sie.
Dioda swietlna nie Baterie sg wyczerpane.
pali sie.
Dioda swietlna nie Baterie sg niewtasciwe wtozone.
pali sie.
Dioda $wietlna pali Promien lasera jest wigczony. Urzgdzenie

sie w sposoéb ciggly. pracuje.

Dioda $wietlna miga.  Baterie sg prawie wyczerpane.

Dioda $wietlna miga. = Temperatura na urzgdzeniu wynosi ponad
50 °C (122 °F) lub mniej niz -10 °C (14 °F)
(promien lasera nie swieci sie).

Promien lasera Promien lasera miga  Baterie sg prawie wyczerpane.

dwukrotnie co 10 se-

kund.

Promien lasera miga  Urzadzenie nie moze dokona¢ samopoziomo-

z wysokg czestotliwo- wania. (Poza zakresem samopoziomowania

Scia. 3,5°).
Promien lasera miga  Wahadto jest zablokowane. Urzgdzenie jest
powoli ztozone.

“plf3.Ospzet

Statyw PA 910
Statyw PA 911
Statyw PA 921
Statyw PA 931/2
Ptytka celownicza PMA 50/51
Ptytka celownicza PRA 50/51
Detektor promienia PMA 30
Adapter rurowy PMA 70
Uchwyt Scienny PMA 71
Adapter do montazu na su- PMA 75
cho
Uchwyt magnetyczny PMA 74
Zacisk teleskopowy PUA 10
Szybkoztgcze PMA 25
Zacisk sufitowy PMA 76
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Walizka Hilti PMC 36

Okulary celownicze PUA 60

4. Dane techniczne

Nie sg to okulary chronigce
oczy przed promieniowaniem
laserowym. Ze wzgledu na
ograniczenie widzenia barw
okularéw tych nie wolno uzy-
wac w publicznym ruchu dro-
gowym i mozna je stosowac
wytgcznie podczas prac z
PMC.

Zasieg punktow

30m

Zasieg linii i punktu przeciecia

10 m

Doktadnosc¢ punktow

Odlegtos¢ 10 m (30 ft): £3mm (£'/s in)

Dokfadnosc¢ linii

Dtugos¢ linii 10 m (30 ft): £1,5mm (/16 in)

Czas samopoziomowania

5s

Klasa lasera

Klasa 3R: EN 60825-01:2003;
IEC 825- 1:2003; Class llla: CFR
21§ 1040 (FDA)

Srednica promienia lasera (dolny promien)

Odlegto$¢ 5 m: < 5mm
Odlegtos¢ 20 m: < 20mm

Srednica promienia lasera (inne promienie)

Odlegto$¢ 5 m: < 4mm
Odlegtos¢ 20 m: < 16mm

Grubosc¢ linii

Odlegto$¢ 5 m: < 2,2mm

Zakres samopoziomowania

+3,5°

Automatyczne wytgczanie

Aktywowane po: 15 min

Wskazanie stanu roboczego

LED i promienie lasera

Zasilanie

Ogniwa AA, Baterie alkaliczno-manganowe: 4

Czas pracy (2 punkty i 1 linia)

Baterie alkaliczno-manganowe 2.500 mAnh,
Temperatura +25 °C (+77 °F): 40 h

Temperatura robocza

Min. -10 °C / Maks. +50 °C (+14 do 122°F)

Temperatura sktadowania

Min. -20 °C / Maks. +63 °C (-4 do 145°F)

Klasa ochrony przed pytem i wodg (oprocz
przegrody na baterie)

IP 54
IEC 529

Gwint statywu BSW3%"UNC4"
Ciezar Bez baterii: 0,66 kg
Wymiary Ztozony: 138 mm X 51 mm X 89 mm

Roztozony: 164 mm X 51 mm X 126 mm
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5. Wskazoéwki bezpieczenstwa

Oprécz  wskazéwek bezpieczenstwa z
poszczegdlnych rozdziatéw tej instrukcji
obstugi zawsze nalezy bezwzglednie
przestrzegaé ponizszych uwag.

5.1 Ogoélne srodki bezpieczenstwa

a) Przed dokonaniem pomia-
réw/zastosowaniem sprawdzié
urzgdzenie pod wzgledem doktadnosci.

b) Urzadzenie i jego wyposazenie mogg
stanowi¢ zagrozenie, jes$li uzywane bedg
przez niewykwalifikowany personel w
sposéb niewtasciwy Ilub niezgodny z
przeznaczeniem.

c) Aby unikngé niebezpieczehstwa obrazefi
ciata, nalezy stosowac¢ wylacznie orygi-
nalne wyposazenie i czesci zamienne firmy
Hilti.

d) Nie otwiera¢ urzadzenia.

e) Dokonywanie modyfikacji i zmian w urzg-
dzeniu jest niedozwolone.

f) Przestrzega¢ wskazéwek dotyczgcych
eksploatacji, konserwacji, utrzymania
urzgdzenia we  wiasciwym  stanie
technicznym, zawartych w instrukcji
obslugi.

g) Nie demontowa¢ zadnych instalacji zabez-
pieczajgcych i nie usuwaé tabliczek infor-
macyjnych ani ostrzegawczych.

h) Nie zezwalaé na zblizanie sie dzieci do
urzadzen laserowych.

i) W przypadku nieprawidtowego nakrecenia
urzadzenia moze powstawac¢ promieniowa-
nie laserowe, przewyzszajgce klase 3R/
class llla. Naprawe urzadzenia nalezy zle-
caé tylko w serwisie Hilti.

j) Uwzgledni¢ wptyw otoczenia. Nie rzucaé
urzgdzenia, nie uzywaé go w wilgotnym ani
mokrym srodowisku. Nie uzywaé urzadze-
nia tam, gdzie istnieje niebezpieczenstwo
pozaru lub eksplozji.

k) Sprawdzi¢ urzgdzenie przed rozpocze-
ciem jego uzytkowania. Jesli urzadzenie
jest uszkodzone, oddaé¢ je do punktu
serwisowego Hilti w celu naprawy.
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l) Po upadku lub innych mechanicznych od-
dziatywaniach nalezy sprawdzi¢ dokfad-
nos$¢ urzadzenia.

m) W przypadku przeniesienia urzadzenia z
zimnego do cieptego otoczenia lub od-
wrotnie, nalezy odczekaé, az urzadzenie
sie zaaklimatyzuje.

n) W przypadku stosowania adapteréw upew-
ni¢ sie, Zze urzadzenia przykrecone jest
prawidtowo.

0) W celu unikniecia btednych pomiaréw na-
lezy utrzymywaé w czystosci okienko wyj-
Scia promienia lasera.

p) Pomimo tego, ze urzadzenie przystoso-
wane zostato do pracy w trudnych warun-
kach panujacych na budowie, nalezy sie
z nim obchodzié¢ ostroznie, jak z kazdym
innym optycznym i elektrycznym urzadze-
niem (lornetka polowa, okulary, aparat fo-
tograficzny).

gq) Mimo ze urzadzenie jest zabezpieczone
przed wnikaniem wilgoci, nalezy je przed
wlozeniem do pojemnika transportowego
wytrze¢ do sucha.

r) Przed waznymi pomiarami nalezy skontro-
lowaé dziatanie urzadzenia.

s) Kilka razy podczas uzywania nalezy
sprawdza¢ doktadno$¢ pomiaru.

5.2 Prawidlowa organizacja miejsca pracy

a) Nalezy zabezpieczy¢ miejsce pomiaru i
podczas ustawiania urzadzenia zwracac
uwage na to, aby Zrédio promienia nie byto
skierowane na Zadne osoby.

b) Podczas prac na drabinie unika¢ niewy-
godnej pozyciji ciata. Nalezy przyjaé¢ bez-
pieczna pozycje i zawsze utrzymywaé réw-
nowage.

c) Pomiary dokonywane przez szyby szklane
lub inne obiekty moga fatszowaé wyniki po-
miaru.

d) Nalezy zadba¢ o to, aby urzadzenie stato
na réwnym i stabilnym podtozu (wolnym od
wibraciil).



e) To urzadzenie nalezy stosowac tylko w wy-
szczegolnionych granicach zastosowania.

5.3 Zgodnos¢ elektromagnetyczna

Pomimo tego, ze urzadzenie to spetnia obowia-
zujgce wytyczne, firma Hilti nie moze wykluczy¢
mozliwosci wystapienia zaktocen spowodowa-
nych silnym promieniowaniem, co moze z kolei
doprowadzi¢ do btednych operacji. W tym przy-
padku lub przy innych niepewnosciach nalezy
przeprowadzi¢ pomiary kontrolne. Rownoczes-
nie firma Hilti nie moze wykluczy¢ powodowania
zaktocen innych urzadzen (np. urzgdzen nawi-
gacyjnych samolotow).

5.4 Klasyfikacja lasera w urzgdzeniach
klasy 3R/ Class llla

a) Urzadzenie odpowiada klasie lasera
3R zgodnie z normg IEC 825-1:2003 /
EN60825-1:2003 oraz Class llla zgodnie z
normg CFR 21 § 1040(FDA).

b) Urzadzenia z klasg lasera 3R i Class llla
powinny by¢ obstugiwane wytgcznie przez
przeszkolony personel.

c) Obszar, w ktérym uzywa sie lasera, nalezy
oznaczy¢ tabliczkami ostrzegawczymi.

d) Promienie lasera nalezy kierowa¢ wysoko
nad lub pod linig wzroku.

e) Nalezy zachowac¢ wszelkie srodki ostrozno-
Sci, aby nie dopusci¢, zeby promien lasera
padt przypadkowo na powierzchnie mogaca
odbijac Swiatto.

f) Nalezy zastosowac wszelkie srodki bezpie-
czenstwa, ktore wykluczg mozliwos¢ bez-
posredniego patrzenia w wigzke promienia
lasera.

g) Promieniowanie laserowe nie powinno wy-
kraczaé¢ poza kontrolowany obszar.

h) Nieuzywany laser nalezy przechowywac¢ w
miejscu, do ktérego dostep majg wytgcznie
upowaznione osoby.
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5.5 Elektryczne

AN A AN A

a) Przed wysytkg urzgdzenia zaizolowac lub
wyjg¢ baterie.

b) W celu unikniecia zanieczyszczenia $rodo-
wiska naturalnego urzadzenie nalezy utyli-
zowac zgodnie z obowigzujacymi w danym
kraju przepisami. W przypadku watpliwosci
skonsultowa¢ sie z producentem.

c) Baterie trzyma¢ w miejscu niedostgpnym
dla dzieci.

d) Nie przegrzewa¢ baterii i nie wrzuca¢ ich
do ognia. Baterie mogg eksplodowac lub
uwalniac toksyczne substancje.

e) Nie fadowaé baterii.

f) Nie lutowaé baterii, jesli sa one w urzadze-
niu.

g) Nie rozladowywaé baterii zwierajac jej
styki, gdyz moze ona sie przegrza¢ i by¢
przyczyna poparzen.

h) Nie otwiera¢ baterii i nie narazaé ich na
nadmierne obcigzenia mechaniczne.

i) Nie wolno wktada¢ uszkodzonych baterii.

j) Nie miesza¢ nowych i starych baterii. Nie
mieszaé baterii réznych producentéw ani
réznych typow.

5.6 Plyny

Przy niewlasciwym uzytkowaniu mozliwy jest
wyciek elektrolitu z akumulatorow/baterii. Na-
lezy unika¢ kontaktu z nim. W razie przypad-
kowego kontaktu obmy¢ narazone czesci ciata
wodg. W przypadku przedostania si¢ elektro-
litu do oczu, przemy¢ je obficie wodg i skon-
sultowac sie z lekarzem. Wyciekajacy elektrolit
moze prowadzi¢ do podraznienia skory lub opa-
rzen.
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6. Przygotowanie do prac

&

6.1 Wktadanie baterii H

ZAGROZENIE
Wktadaé wytgcznie nowe baterie.

1. Zitozy¢ urzadzenie.
2. Nacisng¢ na zatrzask przegrody na baterie.

3.  Wysung¢ uchwyt baterii w d6t z urzadzenia.

4. Wyciggna¢ baterie z opakowania i wiozyé
bezposrednio do urzadzenia.
WSKAZOWKA Urzadzenia mozna uzywaé
wylgcznie z bateriami zalecanymi przez
firme Hilti.

5. Sprawdzi¢ prawidtowe ustawienie biegu-
néw, zgodnie ze wskazéwkami na dolnej
stronie urzgdzenia.

6. Zamkna¢ przegrode na baterie. Uwazac,
aby wiasciwie zamkng¢ blokade.

7. Obstuga

&

WSKAZOWKA

Aby osiggng¢ najwyzszg doktadnosé, linia musi
rzutowa¢ na pionowg, ptaskg powierzchnie.
Urzadzenie nalezy przy tym skierowac pod ka-
tem 90° do ptaszczyzny.

WSKAZOWKA
Gdy urzadzenie jest ztozone, wahadto bloko-
wane jest automatycznie (miga promien lasera).

7.1 Obstuga

7.1.1 Rozktadanie urzadzenia

1. Otworzy¢ urzagdzenie na 90 lub 180°.
Linie odniesienia nalezy ustawi¢ w réwno-
legtej pozycji do gornej krawedzi podstawy.
WSKAZOWKA Wahadio moze sie tylko
wtedy swobodnie wychylac¢, gdy linia odnie-
sienia ustawiona jest rownolegle do pod-
stawy, przycisk blokady wahadta nie jest
wcisniety i urzadzenie nie przekracza kata
nachylenia 3,5° w zadnym kierunku wzgle-
dem poziomu.
WSKAZOWKA Jesli promienie lasera mi-
gaja z duzg czestotliwoscia, urzadzenie nie
moze przeprowadzi¢ samopoziomowania.

7.1.2 Wiaczanie promieni lasera

7.1.2.1 Wigczanie pionowych promieni (dwa
punkty i jedna linia)
Nacisngc¢ jeden raz przetgcznik wyboru.
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7.1.2.2 Wigczanie poziomych promieni (dwa
punkty i jedna linia)
Nacisng¢ dwa razy przetacznik wyboru.

7.1.2.3 Wigczanie wszystkich promieni
Nacisng¢ trzy razy przetgcznik wyboru.

7.1.3 Wylgczanie urzadzenia/promieni
lasera

Naciska¢ na przetgcznik wyboru dopéty, dopoki
promien lasera nie przestanie by¢ widoczny, a
dioda $wietlna nie zgasnie.

WSKAZOWKA

Po ok. 15 minutach urzadzenie wytacza sie
automatycznie.

7.1.4 Dezaktywacja automatycznego
wylgczania

Przytrzymacé przetgcznik wyboru w pozycji wci-

Snietej (ok. 4 sekund) poki dla potwierdzenia

promien lasera nie zamiga trzykrotnie.

WSKAZOWKA

Urzadzenie zostanie wytgczone, gdy przetacz-

nik wyboru zostanie wcisniety (jeden lub dwa

razy, w zaleznosci od stanu roboczego) lub gdy

baterie sie wyczerpia.

7.1.5 Zastosowanie detektora promieni

PMA 30

W celu uzyskania wiecej informacji patrz In-
strukcja obstugi PMA 30.



7.2 Przyktady zastosowania
7.2.1 Ustawianie rur w pionie

7.2.2 Ustawianie urzadzen $wietinych E1

7.2.3 Ustawianie profili do montazu
$cianek na sucho w celu podzielenia
pomieszczenia

7.2.4 Ustawianie podwyzszonej podiogi @

7.3 Kontrola

7.3.1 Kontrola promienia pionowego do

wyznaczania pionu

1. W wysokim pomieszczeniu nalezy umiescic¢
na podtodze oznaczenie (krzyzyk) (np. na
klatce schodowej o wysokosci 5 — 10 m).

2. Ustawi¢ urzgdzenie na réwnej i poziomej
powierzchni.

3. Wigczy¢ urzadzenie.

4. Przesung¢ urzadzenie tak, aby dolny pro-
mien do wyznaczania pionu znajdowat sie
na srodku krzyzyka.

5. Zaznaczy¢ na suficie punkt pionowego pro-
mienia lasera. Przedtem nalezy przymoco-
wac do sufitu kartke papieru.

6. Obréci¢ urzadzenie o 90°.

WSKAZOWKA Dolny promien do wyzna-
czania pionu musi pozosta¢ w srodku krzy-
zyka.

7. Zaznaczy¢ na suficie punkt pionowego pro-
mienia lasera.

8. Powtarzac te czynno$c¢ po obréceniu urzg-

dzenia o kat 180° i 270°.
WSKAZOWKA 4 otrzymane punkty wyzna-
czajg okrag, w ktorym punkty przeciecia
przekatnych d1 (1-3) i d2 (2—4) wyznaczajg
doktadny punkt pionu.

7.3.1.1 Obliczanie doktadnosci
10 (d1 + d2) [mm]

R= ®Aam * 2 M
. 30 . (d1+d2)finch]
RH [ft] 2

Rezultat (R) wzoru (RH = wysoko$¢ pomiesz-
czenia) odnosi sie do doktadnosci w "mm na 10
m" (wzoér (1)). Ten rezultat (R) powinien zawie-
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rac sie w specyfikacji dla urzgdzenia - 3 mm na
10 m.

7.3.2 Kontrola punktu przeciecia linii lasera
pod wzgledem réznicy wysokosci B

1. Ustawié urzadzenie na réwnej i poziomej
powierzchni, w odlegtosci ok. 20 cm od
Sciany (A) i skierowa¢ promien lasera na
Sciane (A).

2. Zaznaczy¢ krzyzykiem na $cianie (A) punkt
przeciecia linii lasera.

3. Obréci¢ urzgdzenie o 180° i zaznaczy¢
krzyzykiem na przeciwlegtej Scianie (B)
punkt przeciecia linii lasera.

4. Ustawi¢ urzgdzenie na rownej i poziomej
powierzchni, w odlegtosci ok. 20 cm od
Sciany (B) i skierowa¢ promien lasera na
Sciane (B).

5. Zaznaczy¢ krzyzykiem na $cianie (B) punkt
przeciecia linii lasera.

6. Obroéci¢ urzadzenie o 180° i zaznaczy¢
krzyzykiem na przeciwlegtej Scianie (A)
punkt przeciecia linii lasera.

7.3.2.1 Obliczanie doktadnosci

1. Zmierzy¢ odlegtos¢ d1 pomiedzy 1 i 4 oraz m

d2 pomiedzy 2i 3.

2. Zaznaczy¢ srodek odlegtosci d1 i d2.
Gdyby punkty odniesienia 1 i 3 znajdowaty
sie po przeciwnych stronach $rodka, wow-
czas nalezy odja¢ d2 od d1.

Jesli punkty odniesienia 1 i 3 znajdujg sie
po tej samej stronie srodka, nalezy dodac
d1 do d2.

3. Podzieli¢ wynik przez podwdjng wartos¢
dtugosci pomieszczenia.

Maksymalny btad wynosi 3 mm na 10 m.

7.3.3 Kontrola promieni przesunietych
pod katem pod wzgledem réznicy
wysokosci H
Czynnosci i obliczanie doktadnosci powtorzy¢
z osobna dla obydwu promieni przesunigtych
pod katem, jak opisanow 7.3.2i7.3.2.1.
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7.3.4 Kontrola kata miedzy punktem

przeciecia linii lasera i
promieniem przesunietym pod

katem El il i B E @

WSKAZOWKA
W ponizszym opisie okreslenia "po prawej" i

"po

lewej" dotyczg perspektywy: Urzgdzenie wi-

dziane od tytu, w kierunku punktu przeciecia linii
lasera.

1.

176

Urzadzenie ustawi¢ z boku pomieszczenia
o wymiarach co najmniej 10 m dtugosci i 5
m szerokosci (lub w takiej samej proporcji
przestrzennej w skali 2:1).

WSKAZOWKA Powierzchnia podtoza musi
by¢ réwna i pozioma.

Wigczyé promienie lasera.

Zamocowac tabliczke celowniczg w odle-
gtosci co najmniej 10 m od urzadzenia tak,
aby punkt przeciecia linii lasera znalazt sie
w $rodku tabliczki celowniczej.

Zaznaczy¢ na podtodze krzyzyk odniesie-
nia, postugujgc sie druga tabliczkg celowni-
czg oddalong o 5 m (odlegto$¢ pomiarowa)
od tabliczki celowniczej 1.

Linia pionowa drugiej tabliczki celowniczej
musi przechodzi¢ doktadnie przez $rodek
pionowych linii lasera.

Zamocowac¢ tabliczke celowniczg w odle-
gtosci co najmniej 5 m od ustalonego w
kroku 4. punktu odniesienia tak, aby linia
pionowa drugiej tabliczki celowniczej prze-
chodzita doktadnie przez srodek pionowych
linii lasera.

Ustawi¢ teraz urzadzenie dolnym promie-
niem do wyznaczania pionu na $rodku krzy-
zyka odniesienia z kroku 4. tak, aby pio-
nowa linia pierwszej tabliczki celowniczej
(z kroku 3.) przechodzita doktadnie przez
Srodek pionowych linii lasera.

Kolejna tabliczke celowniczg lub kartke pa-
pieru zamocowac¢ mozliwie po srodku, w
odlegtosci 5 m od promienia przesunie-
tego pod katem. Zaznaczy¢ $rodek (d1)
prawego promienia przesunietego pod ka-
tem.
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10.

1.

12.

Obréci¢ urzadzenie o 90°, patrzac z gory w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara. Dolny promien do wyznaczania
pionu musi pozosta¢ na $rodku krzyzyka
odniesienia, a srodek prawego promienia
przesunietego pod katem musi przecho-
dzi¢ doktadnie przez pionowa linie drugiej
tabliczki celowniczej (z kroku 5.).
Zaznaczy¢ $rodek (d2) prawego promie-
nia przesunietego pod katem na drugiej
tabliczce celowniczej (z kroku 5).
Zaznaczy¢ $Srodek (d3) w  punkcie
przeciecia linii lasera na tabliczce
celowniczej/zamocowanej kartce papieru z
kroku 7.

WSKAZOWKA Pozioma odlegtosé¢ pomie-
dzy d1 i d3 moze wynosi¢ maksymalnie 3
mm przy odlegtosci pomiarowej 5 m.
Obréci¢ urzgdzenie o 180°, patrzac z gory
w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara. Dolny promien do wyznaczania
pionu musi pozosta¢ na $rodku krzyzyka
odniesienia, a $rodek prawego promienia
przesunietego pod katem musi przecho-
dzi¢ doktadnie przez pionowg linie drugiej
tabliczki celowniczej (z kroku 3.).
Zaznaczy¢ $rodek (d4) lewego promienia
przesunietego pod katem na drugiej ta-
bliczce celowniczej (z kroku 5).
WSKAZOWKA Pozioma odlegto$é¢ pomie-
dzy d1 i d4 moze wynosi¢ maksymalnie 3
mm przy odlegto$ci pomiarowej 5 m.
WSKAZOWKA Jesli d3 znajduije sie po pra-
wej stronie d1, suma poziomych odlegtosci
d1-d3 i d2-d4 moze wynosi¢ maksymalnie
3 mm przy odlegtosci pomiarowej 5m.
WSKAZOWKA Jesli d3 znajduje sie po le-
wej stronie d1, réznica miedzy poziomymi
odlegtosciami d1-d3 i d2-d4 moze wynosi¢
maksymalnie 3 mm przy odlegto$ci pomia-
rowej 5m.



7.3.5 Kontrola zakrzywienia poziomej

1.

linii B
Urzadzenie ustawi¢ z boku pomieszczenia
o wymiarach co najmniej 10 m dtugosci.
WSKAZOWKA Powierzchnia podtoza musi
by¢ réwna i pozioma.
Wigczy¢ promienie lasera.
Zamocowacé tabliczke celowniczg w odle-
gtosci co najmniej 10 m od urzadzenia tak,
aby punkt przecigcia linii lasera znalazt sie
w $rodku tabliczki celowniczej (d0), a pio-
nowa linia tabliczki celowniczej przebiegata
doktadnie przez $rodek pionowej linii la-
sera.
Krzyzykiem odniesienia zaznaczy¢ na pod-
todze $rodek dolnego promienia do wyzna-
czania pionu.

5. Obréci¢ urzadzenie o 45°, patrzac z gory w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara. Dolny promien do wyznaczania
pionu musi pozosta¢ w srodku krzyzyka
odniesienia.

6. Nastepnie zaznaczy¢ na tabliczce celow-
niczej punkt (d1), w ktérym pozioma linia
lasera przecina pionowg linie tabliczki ce-
lowniczej.

7. Teraz przekreci¢ urzgdzenie o 90° w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazowek ze-
gara. Dolny promieh do wyznaczania pionu
musi pozostacé w srodku krzyzyka odniesie-
nia.

8. Nastepnie zaznaczy¢ na tabliczce celow-
niczej punkt (d2), w ktérym pozioma linia
lasera przecina pionowg linie tabliczki ce-
lowniczej.

9. Zmierzy¢ nastepujgce pionowe odlegtosci:

d0-d1, d0-d2 i d1-d2.
WSKAZOWKA Najwigksza mierzona pio-
nowa odlegto$s¢ moze wynosi¢ maksymal-
nie 5 mm przy odlegtosci pomiarowej 10
m.

8. Konserwacja i utrzymanie urzadzenia

8.1 Czyszczenie i suszenie

1.
2.
3

Zdmuchng¢ kurz ze szkta.

Nie dotyka¢ szkta palcami.

Czysci¢ tylko czystg i miekkg Sciereczka; w
razie potrzeby nawilzy¢ jg czystym alkoho-
lem lub woda.

WSKAZOWKA Nie stosowaé innych pty-
noéw, poniewaz mogg one uszkodzi¢ ele-
menty z tworzywa sztucznego.
Przestrzega¢ granic temperatury podczas
sktadowania wyposazenia, w szczegodlno-
Sci zimg/latem, gdy wyposazenie przecho-
wywane jest wewnatrz pojazdu (-25 °C do
+60 °C).
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8.2 Skladowanie

Wypakowa¢ zamoczone urzadzenia. Osuszyé
urzgdzenia, pojemnik transportowy i akcesoria
(przy maks. temperaturze 50 °C / 122 °F) i
wyczysci¢. Wyposazenie zapakowa¢ ponownie
dopiero po jego catkowitym wysuszeniu.

Po dtuzszym sktadowaniu lub dtuzszym trans-
porcie przed uruchomieniem urzgdzenia prze-
prowadzi¢ pomiar kontrolny.

Przed dtuzszym sktadowaniem wyja¢ z urza-
dzenia baterie. Wyciek z baterii moze uszkodzi¢
urzadzenie.

8.3 Transport

Do transportu lub wysytki wyposazenia nalezy
stosowac walizke transportowg Hilti lub opako-
wanie o podobnych wtasciwosciach.
ZAGROZENIE
Urzadzenie przesyta¢
baterii/akumulatoréw.

zawsze bez
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9. Usuwanie usterek

Bfad

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie nie daje sie
wigczyé.

Baterie sg wyczerpane.

Wymieni¢ baterie.

Niewtasciwe ustawienie biegu-
now baterii.

Prawidtowo wtozy¢ baterig.

Niezamknieta przegroda na
baterie.

Zamkng¢ przegrode na baterie.

Uszkodzone urzadzenie lub
przetacznik wyboru.

Oddac¢ urzadzenie do naprawy
w serwisie Hilti.

Nie dziatajg poszczegolne
promienie lasera.

Uszkodzone zrodto lasera lub
sterowanie laserem.

Oddac¢ urzadzenie do naprawy
w serwisie Hilti.

Mozna wigczy¢ urzadze-
nie, ale promien lasera nie
jest widoczny.

Uszkodzone zrodto lasera lub
sterowanie laserem.

Oddac¢ urzadzenie do naprawy
w serwisie Hilti.

Za wysoka lub za niska tempe-
ratura.

Ochtodzié¢ lub ogrzac¢ urzadze-
nie.

Nie dziata automatyczne
poziomowanie.

Urzgdzenie ustawione na zbyt
pochytej powierzchni.

Ustawi¢ rowno urzadzenie.

Wahadto zablokowane.

Odblokowa¢ wahadto.

Zbyt silne swiatto zewnetrzne.

Zredukowac natezenie Swiatta
zewnetrznego.

Uszkodzony czujnik nachyle-
nia.

Oddac¢ urzadzenie do naprawy
w serwisie Hilti.

Podstawa nie daje sie roz-
tozyc.

Podstawa (zawias)
zabrudzona.

Wyczysci¢ podstawe.

Podstawa wygieta.

Oddac¢ urzadzenie do naprawy
w serwisie Hilti.

10. Utylizacja

OSTRZEZENIE

Niefachowa utylizacja sprzetu moze mie¢ nastepujace skutki:

Przy spalaniu elementow z tworzywa sztucznego powstajg trujace gazy, ktére sg niebezpieczne
dla zdrowia.

W razie uszkodzenia lub silnego rozgrzania, baterie mogg eksplodowac i spowodowac przy tym
zatrucie, oparzenia ogniem i kwasem oraz zanieczyszczenie srodowiska.

Lekkomys$ine usuwanie sprzetu umozliwia niepowotanym osobom uzywanie go niezgodnie z
przeznaczeniem. Moze to doprowadzi¢ do powaznych okaleczen oséb trzecich oraz do zatrucia
Srodowiska.

A

&

Urzadzenia Hilti wykonane zostaty w znacznej mierze z materiatdéw nadajgcych sie do powtornego
wykorzystania. Warunkiem takiego recyklingu jest prawidtowa segregacja materiatdbw. W wielu
krajach firma Hilti jest juz przygotowana na przyjmowanie starych urzgdzen w celu ich utylizacji.
Informacje na ten temat mozna uzyskac u doradcow technicznych lub w punkcie serwisowym Hilti.
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Dotyczy tylko panstw UE

domowego!

Nie wyrzuca¢ elektrycznych urzadzen mierniczych wraz z odpadami z gospodarstwa

Zgodnie z Europejska Dyrektywg 2002/96/WE w sprawie zuzytego sprzetu elektro-
technicznego i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte
elektronarzedzia nalezy posegregowac i zutylizowa¢ w sposéb przyjazny dla $rodo-

wiska.

Utylizowac baterie zgodnie z przepisami krajowymi.

11. Gwarancja producenta na urzadzenia

Hilti gwarantuje, ze dostarczone urzadzenie jest
wolne od btedéw materiatowych i produkcyj-
nych. Ta gwarancja obowigzuje pod warun-
kiem, ze urzgdzenie jest wlasciwie wykorzy-
stywane, obstugiwane, konserwowane i czysz-
czone zgodnie z instrukcjg obstugi Hilti, oraz
ze zachowana jest techniczna jednos¢ urzag-
dzenia, tzn. ze w urzgdzeniu stosowane sg wy-
tacznie oryginalne materiaty, akcesoria i czesci
zamienne Hilti.

Ta gwarancja obejmuje bezptatng naprawe
lub bezptatng wymiane uszkodzonych czesci
podczas catego okresu zywotnosci urzadzenia.
Czesci, ktore podlegajg normalnemu zuzyciu,
nie sg objete tg gwarancja.

Dalsze roszczenia sg wykluczone, o ile nie za-
chodzi tu sprzeczno$¢ z obowigzujgcymi prze-

pisami krajowymi. Firma Hilti nie odpowiada
przede wszystkim za szkody bezposrednie
i posrednie powstate na skutek wad lub szkody
nastepcze, straty lub koszty zwigzane z za-
stosowaniem lub brakiem mozliwosci zasto-
sowania urzgdzenia do jakiegokolwiek celu.
Milczace przyzwolenia dotyczace zastosowa-
nia lub przydatnosci do okreslonego celu sa
wyraznie wykluczone.

W celu naprawy lub wymiany urzadzenie lub
uszkodzone czesci nalezy przesta¢ bezzwtocz-
nie po stwierdzeniu wady do przedstawicielstwa
Hilti.

Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie zobo-
wigzania gwarancyjne ze strony Hilti i zaste-
puje wszystkie wczesniejsze lub rownoczesne
os$wiadczenia, oraz pisemne i ustne uzgodnie-
nia dotyczgce gwarancji.

12. Deklaracja zgodnosci WE

Nazwa: Laser kombi
Nazwa typu: PMC 36
Rok konstrukcji: 2006

Deklarujemy z petng odpowiedzialnoscig, ze
niniejszy produkt jest zgodny z nastepujgcymi
wytycznymi oraz normami: EN 61000-6-3,
EN 61000-6-2, 89/336/EWG.
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OPUrMHAINBHOE PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALIUA

KombuHupoBaHHbIn nasep PMC 36

Meped Hayanom pabomsi HUMamenbHO
npoymume pykoeodcmeo no aKkcniyama-
yuu.

Bcez0da xpaHume daHHoe pykogodcmeo no
aKkcniyamayuu psidoM ¢ UHCMPYMEHMOM.

Mpu cmeHe enadenbya 06s13amenLHO ne-
pedalime pykogodcmeo no akcnayamayuu

emecme C UHCMpPYMEeHMOM.
Copepxanue c.
1. Obwwas nHdpopmaums 181
2. Onvcanue 182
3. MpuHagnexHocTn 184
4. TexHu4eckne XapakTepucTuku 185
5. YkasaHus no TexHuke 6e3onacHocTy 185
6. MoparoToBka k paboTe 187
7. Okcnnyatauus 187
8. Yxop 1 TexHnyeckoe obcnyxuBanme 190
9. YcTpaHeHve HencnpaBHOCTEN 191
10. Ytunusaums 191
11. [apaHTus nponssoauMTens 192
12. [leknapaums cootetcTBus Hopmam EC 192

ElLlncbpamn 0603HaueHb! unmtocTpaummn. Mnmnoctpauum
K TEKCTY pacnonoxeHbl Ha passopoTax. Mpu 3HakoMcTBe
C NHCTPYMEHTOM OTKPOWTE UX ANS HArMSAHOCTH.

B TekcTe maHHOro pykoBOACTBa MO akcmnmyatauun "wH-
CTpyMeHT" Bcerga 0603HaqaeT koMOMHMPOBAHHBIN Nasep
PMC 36.

KOMNOHEHTLI MHCTPYMEHTa, OpraHbl ynpasneHus n
anemeHTbI Haukaumn Kl
(D) KHonka chukcaTopa MasiTHuKa
(2) Nepekniouatens
(3) Caetoauon
Pucka ycraHoBku
(5 MasThuk
(8) Onopa
(7) OteepcTve ANs KpenneHus

1. O0wan nHgopmauus

1.1 YcnoBHble 0603Ha4YeHNs U UX 3HaYeHue
OMACHO

Obuwee 0603Ha4eHNe HENOCPEACTBEHHON OMNACHOM CU-
Tyauun, KOTopas MOXeT MoBneyb 3a coboi TskEnble
TPaBMbl UNK NPEACTaBNATb YrPO3Yy AJ151 KU3HW.

BHUMAHME

O6wee 0603Ha4eHNe NOTEHUMANBHO ONACHOI CUTyaLK,
KoTOpasi MOXET NOBNeYb 3a cob0i TsHENble TpaBMbl UK
NpeACTaBRATb Yrpo3y Ans XKU3HM.
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OCTOPOXHO

O6Lee 0603HaYeHNe NOTEHLMAMNBHO ONACHON CUTYaLuK,
KoTOpasi MOXeT MoBneYb 3a coboil Nérkue TpaBMbl Unn
nospexaeHne 060pyaoBaHUS.

YKA3AHUE
Yka3aHus No aKcnnyaTaumn MHCTPYMeHTa U fpyrast no-
nesHas MHgopMaLms.
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1.2 O603Ha4eHne nNuKTOrpamMm u apyrue Ha nHcTpymeHTe

0003HayYeHust CAUTION
MNpenynpexparowme 3Haku LASER RADIATION - DO NOT

* STARE INTO BEAM

620-690nm/2.45mW max.
CLASS llla LASER PRODUCT

He noasepraTb BO3LENCTBII0 NA3epHOro N3ny4eHus.
Onacroote Tabnuukn ¢ NpeaynpexaeHueM O Na3epHoOM M3MydeHnn

- Ans CLUA o CFR 21 § 1040 (FDAY).

MecTto pa3meleHnsi MAEHTUPMKALMOHHBIX AaHHbLIX
Ha MHCTpyMeHTe

TVN M CepuitHbIii HOMEp MHCTPYMEHTa ykasaHbl Ha 3a-
BOACKOI Tabnuuke. 3aHeCUTe 3TV JaHHbIe B HACTOALLEE

Mepepn ucnonb- Mpuweawwe 8
30BaHYEM HerofHoCTh PYKOBOACTBO MO 3kcnnyatauum. OHM Heobxoaumbl npu
npodmte VIHCTPYMEHTSI 1 CEPBMCHOM ODCNYXXMBAHUM MHCTPYMEHTA U KOHCyNbTa-
PyKOBOACTBO No ucnonb3oBaH-
akcnnyaTalym Hble LIMSIX MO €ro 3KCnnyartaLum.
aKKymMynaTopbl
3anpeliaetcs Tun:
YTUNU3MPOBaTL
BMecCTe C
Gerrosbiv CepuiiHbIii HoMep:
MyCOpPOM.

Ha nHcTpymeHTe

L\ 3R

Tabnnukv ¢ NpeaynpexaeHnemM o NasepHoM W3nyYeHun
no IEC825/EN60825-1:2003

2.1 Ucnonb3oBaHUe MHCTPYMEHTA MO Ha3Ha4YeHUHo

VHcTpymeHT PMC 36 npencraBnsiet coboit KoMOMHMPOBAHHBIA Nasep C (hyHKLMEN aBTOMATU4ECKOrO HUBENMPOBAHWS.
C ero noMoLLbl0 OVH YenoBek MOXeT BbICTPO 1 TOYHO OMpefenuTb BepTukanb, pasmeTuTb yron 90°, BbINOMHUTL
rOpU3OHTaNbHOE HUBENMPOBAHNE W NPOM3BECTU BblpaBHUBaHWE 00bEKTOB. MHCTPYMEHT reHepupyeT 4Ba nyda (ropu-
30HTaMbHbIN 1 BEPTUKANbHBIN) 1 NATb TOYEK (BEPXHSIS, HKHSAS, NpaBasi, eBast 1 Touka nepeceyeHus nyJeir). Paboyas
BanbHOCTb fnyyeit u Toukn nepeceyeHus: npuM. 10 M. Paboyasi fanbHOCTb BCex Apyrux Todek: npum. 30 M. Paboyast
[anbHOCTb 3aBUCUT OT OCBELLEHHOCTU MeCTa UCMOMb30BaHNS MHCTPYMEHTA.

OKcnnyaTauus MHCTPYMEHTa JOMYCKAETCs TOMBKO BHYTPU MOMELLEHWA.

[Tpn 1Cnonb30BaHNM MHCTPYMEHTa BHE NOMELLIEHNs HeobxoanMo obpaTuTb BHUMaHWe Ha To, YTobbl 0bLLMe yCnoBus
BbINONHAEMbIX paboT ObiMM TakMMW Xe, Kak U MpWU MCMOMb30BaHWM BHYTPWU NoMelyeHns. Bo3moxHble obnacTy
NPUMEHEHMS:

pa3MeTka pacrofokeHns Neperopoaok (MeprneHanKyNAPHOCTb U BEPTUKANBHOCTb);

BblpaBHWBaHNE YacTen COOPYKEHUS/MOHTaXHOr0 000pyLoBaHNS U APYTiX NEMEHTOB KOHCTPYKLMA N0 TPEM OCSAM;
npoBsepka W NepeHoC NPSMbIX Yr1oB;

NepeHoC TOYeK pasMeTky C nora Ha NoTOMOK.

Cobntogaiite npeanucaHns No sKCnyaTaLun, YXoay 1 TEXHUYECKOMY 00CTY)XUBAHWUIO MHCTPYMEHTA, NPUBEAEHHbIE B
HacToALEeM PYKOBOACTBE N0 3KCryaTaLum.

YunTbiBarTe YCrioBUS OKpyxaloLlen cpedpbl. He ncnonb3yite MHCTPYMEHT TaM, rae CyLecTBYEeT ONacHOCTb noxapa
N B3pbIBa.
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Bo n3bexaHure TpaBM 1 NOBPEXAEHNS MHCTPYMEHTA UCMONb3YIATE TOMbKO OPUrMHaNbHbIe NPUHALANEXHOCTY 1 Aonon-
HUTENbHbIE YCTpOiiCTBa NpouasoAcTBa Hilti.

Vcnonb3oBaHue MHCTPYMEHTA He MO Ha3HaYeHWHo K ero aKcniyaTaLms Heoby4eHHbIM NepcoHanom OnacHsbl.
BHeceHWe n3aMeHeHuI B KOHCTPYKLMK0 MHCTPYMEHTA 1 ero MOAUMKaLMS 3anpeLLatoTes.

2.2 OcobeHHOCTH

MHcTpymeHT PMC 36 ocHalueH thyHKLMe aBTOMATUMHECKOTO HUBENMPOBAHMS B AnanasoHe 3,5°.

Bpems HMBENMPOBaHUS COCTaBMNSAET BCErO MNLLb OK. 5 CEKyHA

B cnyyae npeBblleHnst NpenenoB aBTOMATUYECKOr0 HWBENMPOBaHWS KOMOMHWMPOBAHHBLIN nasep MojaeT curHan
npegynpexaenns "BHe npeaenos anana3oHa HUBENMPOBaHNS" (nasepHble Ny4n Muraior).

WHcTpymeHt PMC 36 BbIrogHO OTNMYaeTCsi Nerkoctblo 0B6CMyXMBaHUS, MPOCTOTON MCMOMb30BaHUS, MPOYHOCTHI
nnacTMaccoBOro Koprnyca 1 yaobcTBOM TpaHCropTMPOBKY Bnarogaps HeboNbLUMM pa3mepam 1 Manol macce.
VIHCTpyMEHT MOXeT Mcnonb3oBaThes B koMOUHaLMM ¢ MuiueHbo PMA 30.

B HopmanbHOM pexuMe WHCTPYMEHT aBTOMAaTM4yecku OTkmovaeTcs 4yeped 15 MUHYT, B HEMpepbiBHOM pexume
BbIKIIOYEHME BbINOMHAETCS NPY HAXAaTUM 1 YAEPKaHUM B TeYeHe 4 CEKyHA KHOMKM BKITIOYEHNS.

2.3 KoMnnekT nocTaBkv KOMGMHUPOBAHHOTO Nasepa B KAPTOHHO!W ynakoBKe

1 Kom6uHMpOBaHHbIN nasep
CymKa Ans HCTpymMeHTa
OneMeHTbI NUTaHus
PykoBoacTBo no akcnnyatawm
JlasepHble o4ku

MuweHb

CepTudmkat nponssogutens

AN = N

2.4 KomnneKT nocTaBkM KOMOGMHUPOBAHHOIO na3epa B YeMogaHe

—_

Kom6uHMpoBaHHbIN nasep
CymKa Ans nHCTpymeHTa
OneMeHTbI NUTaHus
PykoBoaCcTBO Mo 3KCnnyaTawum
Anantep ons Tpy6

HacTeHHbI pepxatens
BbiCTpbIN 3a1M

MarHuTHbI aepxatenb
MuweHb

CepTudmkat nponssogutens

R NC Y GG N

183

Printed: 07.07.2013 | Doc-Nr: PUB / 5071411/ 000/ 00



2.5 Pabouve coobuieHus

CseToauon CBeTOAMOA HE TopwT.

VIHCTPYMEHT BbIKMIOYEH.

CBeToaynon He ropur.

OneMEHTbI MUTaHNs pPa3pAXeHbl.

CeeToayog He ropur.

OneMEHTbI MUTaHNs YCTaHOBINEHbI HENPaBUITbHO.

CBeTogyop roput nocto-
SHHO.

BkrtoueH nasepHblit iyd. MIHCTpyMeHT paboTaerT.

CseToanoa muraer.

ONEMEHTbI NUTaHNS NOYTH Pa3psAXeHbl.

CeToanoa muraer.

Temnepatypa uHcTpymeHTa Bbille 50 °C unn Huxe
-10 °C (na3epHblit Ny He 3aropaeTtcs).

JlasepHblit nyy JlasepHbli ny4 Muraet
ABa pa3sa kaxzaple 10 ce-

KyHE.

OneMeHTbI MUTaHUS MOYTH paspaxeHbl.

JlasepHblit ny4 MuraeT ¢
BbICOKOW 4aCTOTOM.

ABTOMATIYECKOE HUBENMPOBAHIE MHCTPYMEHTA He
BbINOMHSETCA. (BHE AuanasoHa aBTOMaTUYECKOro HiuBe-
nupoBaHus 3,5°).

JlasepHblit ny4 MuraeT ¢
3a0epXKKOM.

MasTHWK 3a610KMpOBaH. VIHCTPYMEHT 3aKpbiT.

3. NpuHagnexHocTu

LLitatne PA 910
Llitatne PA 911
Lliratve PA 921
Llitatne PA 931/2
MuweHb PMA 50/51
MuweHb PRA 50/51
JlasepHbIit NPUEMHMK PMA 30
Anantep ons Tpy6 PMA 70
HacTeHHbI aepxaTtenb PMA 71
AnanTep Ans BbIMONHEHWs pabot PMA 75
Mo Cyxomy MaTtepuany

MarHuTHbIN fepxaTtenb PMA 74
Teneckonnyeckas CTolka C 3axu- PUA 10
MOM

BbicTpbIf 3aK1UM PMA 25
[oaBecHon 3axeaTt PMA 76
YemopaH Hilti PMC 36
JlasepHble o4kn PUA 60 JlasepHble O4KK He ABNAKTCA 3aLLuT-

HbIMM 04kami. OHU He 3aLLuLLaT
rnasa oT JTa3epHOro M3NyYeHus.
[3-3a orpaH14eHs! LiIBETOBOrO BOC-
NpUATIS AAHHbBIE 04K HEMb3s 1C-
Mob30BaTh B YCMOBUSX YIINYHOTO
ABWkeHUs. OHV npeaHasHaueHs! Anst
paboTbl Tonbko ¢ PMC.
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4. TexHnyeckne xapakTepucTuKu

npOVI3BO,D,I/ITenb ocTaBnsieT 3a coboit NpaBOo Ha BHECEHWE TEXHNYECKNX 13MeHeHui!

YKA3AHUE
[MponssoauTenb 0CTaBnsAeT 3a cob0i NPaBO Ha BHECEHWE TEXHUYECKWX N3MEHEHMIA!

Paboyas fanbHOCTb ToYek 30m

Paboyas ganbHOCTb nyyeit 1 TOUKM nepeceyeHms 10m

To4HOCTb TOYeK +3 MM (£"/s groimos) (pacctosiHue 10 m (30 chyToB))

To4HoCTb Nyyent +1,5 MM (£"/16 Atoiima) (anuHa nyya 10 m (30 cpyTos))

Bpemsi aBTOMaTM4ECKOr0 HUBENMPOBaHMS 5¢

Knacc nasepa knacc 3R: EN 60825-01:2003; IEC 825- 1:2003;
class llla: CFR 21 § 1040 (FDA)

[unameTp nyya (HUKHUA nyY) <5 MM (paccTosiHue 5 M)
< 20 mm (paccTtostme 20 m)

[unameTtp nyya (apyrue nyun) <4 mm (paccTosiHve 5 M)
<16 Mm (paccTosiHue 20 m)

[TnoTHoCTb Nyya < 2,2 mm (paccTosiHue 5 m)

[lnanasoH aBTOMaTU4ECKOrO HUBENMPOBAHNS EESION

ABTOMATNYECKOE OTKIIOYEHIE 15 MIH (aKTUBU3MPYETCS Yepes)

VHankaums paboyero coctosHus CBETOAMOA U NasepHble 1y4n

OnekTponuTaHue 4 (anemeHTbI NUTaHns AA, LLeNoYHo-MapraHLeBble
Hatapen)

Cpok cry6bl (2 Toukn 1 1 nyy) 40 4 (wenoyHo-mapraHLesas 6atapes 2500 MAY, Tem-
nepatypa +25 °C (+77 °F))

Pabouyas Temnepatypa MwuH. -10 °C / Makc. +50 °C (ot +14 no 122°F)

Temnepatypa xpaHeHus Mwuh. -20 °C / Makc. +63 °C (ot -4 go 145 °F)

Mbine- v Bopo3aLLLEHHbIN Kopryc (kpome oTceka anst P 54

3MEMEHTOB NUTaHWS) IEC 529

Pesbba wratuea BSW&"UNCY4"

Macca 0,66 kr (6e3 anemMeHToB N1TaHus)

[abapuTHble pasmepsbl 138 Mm X 51 MM X 89 MM (B 3aKpbITOM COCTOSHIM)

164 mm X 51 MM X 126 MM (B OTKPbITOM COCTOSIHWN)

5. YkazaHusi no TexHUKe 6e30macHOCTH

Hapspy c o6wumm ykazaHuamu no TexHuke 6esonac- | ¢) Bo u3bexaHne TpaBM U MOBPEXKAEHUA MHCTPY-

HOCTH, NPUBEJEHHbIMM B OTAENbHbIX F1aBax HacTos- MEeHTa MCMONb3YiiTe TONIbLKO OpUTMHasbHbIe Npu-

Lero pykoBOACTBA MO 3KCMIyaTaumm, cneayeT CTporo HaAneXHOCTM U AONONHUTENbHbIE YCTPOWACTBA

cobnioaaTh crnepyowme HUXKe yKkasaHus. npoussoactaa Hilti.

d) He BCKpbIBaiiTe MHCTPYMEHT.

5.1 O6wue mepbl 6e3onacHOCTH e) BHocutb M3MeHeHus B KOHCTPYKLMIO

a) Mepen W3MepeHUAMUIMCNONB3OBAHNEM MHCTPY- WHCTPYMEHTa W MOAEPHU3NPOBATL  €ro
MeHTa NpoBepbTe ero TOYHOCTb. 3anpeujaeTcs.

b) Mcnonb3oBaHMe MHCTPYMEHTa He no HasHauewuio | ) CobniopaiiTe npepnucakus no akcnnyatauuy,
WNKM ero aKCMyaTauns HeoGY4YEHHbIM MepcoHa- yxopy M TexHuueckoMy  obenyxuBaHuio
NOM onacHbl.
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MHCTPYMEHTa, MNpUBeAeHHble B HacTosleM
pYyKOBOACTBE NO 3KCNyaTaumm.

g) He otknioyaitte npepoxpaHuTenbHbIE YCTPOIA-
CTBa W He yAanainTe npeaynpexaatowmue Haanmeu
U 3HaKM.

h) XpaHuTe MHCTPYMEHT B HeAOCTYNHOM AnA AeTel
mecTe.

i) Tpn HexkBaNMULIMPOBAHHOM BCKPbITUM MHCTPYMEHTA
MOXET BO3HWUKHYTb Na3epHOE M3NyyeHue, NpesbiLla-
towee knacc 3R/ class llla. PeMOHT UHCTpymeHTa
[OJIKEH MPOU3BOAMTLCA TOJIbKO B CEPBUCHBLIX
ueHTpax Hilti.

i) YuuTbiBaiTe BNUsSIHME OKpyxatowei cpepbl. W3-
GeranTe oOpa3oBaHWA KOHAEHCATa Ha MHCTpY-
MeHTe, He NPOBOANTE PaGoT C HUM BO BRAXHbIX
¥ CbIpbIX NOMeLleHusX. He ncnonb3yite UHCTPY-
MEHT TaM, rae CylecTBYeT ONacHOCTb noxapa
Unu B3pbIBa.

k) TpoBepsiiTe WHCTPYMEHT nepes MCNONb30-
BaHueMm. [lpy oOGHapyXeHUM NOBPEXAEHWUI
OTNpaBbTe WHCTPYMEHT B CEPBUCHbIA LIEHTP
komnanuu Hilti Ans npoBeaeHns pemMoHTa.

[) B cnyyae nageHMs UHCTPYMEHTa Unn ApYrux me-
XaHW4YeCKuUX BO3AENCTBUI Ha Hero, Heo6XxoAMMO
npoBepUTb ero paboTocnocobHOCTh.

m) B cnyyae pe3koro u3mMeHeHus Temneparypbl no-
AOXAWUTe, NOKa MHCTPYMEHT He NPUMET Temnepa-
TYpY OKpyXatolLei cpeabl.

n) Mpu ucnonb3oBaHMM afanTepoB 006s3aTeNbHO
ybeauTeCh B HaAXHOM KPeNnneHUn MHCTPYMEHTa.

0) Bo u3bexaHne HETOYHOCTU M3MepeHUiA cneayeT
CreauTb 32 YUCTOTON OKOH BbIXOAa Na3epHoro
nyva.

p) XOTAl MHCTPYMEHT NpeAHa3HayYeH Ans MCnonb3o-
BaHWA B CMOXHbLIX YCMOBUAX HA CTPOUTENbHbIX
nnowaakax, ¢ HUM, Kak ¥ ¢ APYrMMN ONTUYECKUMIU
U 3NeKTpUYeckumMmn npuéopamm (nonesbiMn 6u-
HOKNSIMM, 04KamK, hoToannaparamu), HyxHo 06-
pawarbcs 6epexHo.

q) He B3upas Ha TO, YTO MHCTPYMEHT 3alMLIEH OT
NPOHMKHOBEHUSI Bnaru, ero cneayet BbITEPETb
Hacyxo, nepef TeM Kak nonoXuTb B NEPEHOCHYI0
CYMKY.

r) TpoBepsiiTe UHCTPYMEHT Nepea BaXHLIMU U3Me-
peHuamMu.

s) BoBpemsi paboTbl MHOFOKPaTHO NPOBEPAATE TOY-
HOCTb MHCTPYMEHTA.

5.2 NpaBunbHasa opraHusauua paboyero mecra

a) O6opyayiTe paboyee MecTo U 0OpaTUTEe BHUMA-
HWe NpU YCTaHOBKE WHCTPYMEHTA Ha To, YTOObI
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nyy nasepa He ObIN HanNpaBneH Ha OKPYXaloWmx
1 Ha Bac camux.

b) Bblbupaitte ynobHoe nonoxeHue Tena npu pa-
00Te Ha MPUCTaBHbIX NECTHULAX W CTPEMSHKAX.
MNocTosiHHO coXpaHsiiTe YCTONYNBOE NONOXEHUE
1 paBHOBeCHe.

c) W3mepeHus, caenaHHble Yepes OKOHHOe CTEKI0 MM
Apyrue oObekTbl, MOTYT NPUBECTM K HEBEPHOMY pe-
3ynbTaty.

d) ToMHMTe, YTO MHCTPYMEHT AOMKEH ycTaHaBNMU-
BaTbCSl Ha POBHOM HEMOABWXHOW MOBEPXHOCTM
(He nopBeprascb BUGpaLusm).

e) Wcnonb3yiite MHCTPYMEHT TONbLKO B Npeaenax ero
TEXHWYECKUX XapaKTepPUCTHK.

5.3 dneKkTpoMarHMTHasi COBMECTUMOCTb

XOTS MHCTPYMEHT OTBEYaET CTPOrM TpeboBaHUAM COOT-
BETCTBYIOLLMX AMpPeKTMB, Hilti He ucknioyaeT BO3MOXHOCTH
NosIBNEHNs NOMEX NPU €ro JKCnnyaTauun BCRencTeue
BO3AENCTBIMS CUMbHbBIX MOMEN, CMOCOBHBIX MPUBECTW K
OWMBOYHBIM M3MEPEHUSIM. B 9TUX UMK MHBIX COMHU-
TeNbHbIX CMy4asx AOMMKHbI MPOBOAWTLCH KOHTPOMbHbIE
n3mepenus. Hilti Takke He UCKMO4aeT BO3MOXHOCTM NO-
SBMEHNS MOMEX MpU IKCMyaTaLyun MHCTPYMEHTa M3-3a
BO3AENCTBIS [PYruX MHCTPYMEHTOB (HanpuMep, HaBura-
LIMOHHbIX YCTPOWCTB, UCMONb3YEMbIX B CAMONETaX).

5.4 Knaccudhmkauma nasepoB ans MHCTpyMeHTa
knacca 3R (llla)

) [laHHbI MHCTPYMEHT COOTBETCTBYET Knaccy nasepa
3R no IEC 825-1:2003 / EN60825-1:2003 u knaccy
llla no CFR 21 § 1040(FDA).

b) K skcnnyatauun nasepHbix npubopos knacca 3R u
knacca llla gonyckaetcs Tonbko 06y4eHHbI nepco-
Har.

c) Paboyas 3oHa gomkHa 6bITb 0BHeceHa npedynpe-
XOatowymm Tabnuykamu.

d) JlasepHble NMyun [OMKHBI MPOXOAUTH 3HAYUTENBHO
HVKe UK BblLLE YPOBHS rMas.

€) HeobxommMmo NpuHSATL MepbI NPOTUB CIy4ailHoOro no-
MafiaHus NIa3epHOro fyya Ha CBETOOTPaXatoLLme no-
BEPXHOCTH.

f) Heobxogumo npepoTBpaTUTh NMHOBON 3pUTEMbHbIN
KOHTaKT YenioBeka C Jy4oM.

g) Tlyy He gomkeH BbIXOAUTL 3a Npeaenbl KOHTPONMPY-
€MOW 30HbI.

h) XpaHuTb nasepHble MHCTPYMEHTbI HE0HX0AMMO B Me-

CTaXx, UCKIIoYatoLMX HeCaHKLIMOHNPOBaHHbIA [OCTYN

K HUM.

QD



5.5 OneKTPOHHbIE KOMMOHEHTbI

AN A A A

a)

b)

Vi3onupyiite unu yaanuTe aneMeHTbl NUTaHWs Ans
TPaHCMOPTUPOBKN.

Yro6bI He HaHecTH ywiep6a okpyxatowei cpeae,
YTUNU3UPYNTE MHCTPYMEHT U ANEMEHTbI NUTaHMA
B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM HOpMamu. B cnyyae
BO3HUKHOBEHMSI COMHEHUIi CBSXWUTECH C NMPOU3-
BOAUTENEM.

Beperute aneMeHTbI NUTaHKUS OT AeTeH.

He neperpeBalite anemeHTbl MMTaHUA U He Nog-
BepraiTe MX BO3AEWCTBUIO NMiaMeHU. dNeMeHTbI
NUTaHWS B3PbIBOOMACHbI W MOTYT BbIAENATb SA0BU-
Thl€ BeLlecTBa.

He 3apsixaiite anemMeHTbI NMMTaHUA.

He npunamBaiite 3nemMeHTbl NUTaHUA K UHCTpY-
MEHTY.

6.1 YctaHoBKa anemeHToB nutaHus H

OMACHO
Ucnonb3yitte TONLKO HOBbLIE 3IEMEHTLI NUTaHUA.

1.
2.

CnoXwuTe MHCTPYMEHT.
HaxmuTe Ha chukcaTop 0TCeka C aneMeHTamm nnTa-
HUS1.

9)

W36erainTe KOPOTKOro 3aMblKaHMSA ANIEMEHTOB MU~
TaHUs, TaK Kak OHU MOTYT NPU ITOM NeperpeTbes
1 BbI3BaTb OXOTHU.

He BckpbIBaiiTe 3neMeHTbI NMTaHKA U He NogBep-
raiite uX MeXaHM4eCkMM Harpyskam.

He ucnonb3yiite noBpexaeHHbIe 3NeMEHTbI NK-
TaHus.

He ucnonb3yiite cOBMECTHO HOBble U CTapble
aneMeHTbl NUTaHus. He ucnonbayire anemeHThbI
NUTaHUSA pa3HbIX U3rOTOBUTENEN UNKU Pa3HbIX TH-
noB..

5.6 XXugkoctu

[Mpn HeBepHOM OBpaLLEHNM C akkyMynsiTOpOM W3 Hero
MOXeT BbITeYb 3MeKTponuT. M3beraiite KOHTaKTa ¢ HUM.
Mpu cnyyaiHom koHTakTe cmolite Bogow. MMpu no-
najaHun 3neKTponuTa B rnasa npomoiite ux 6onb-
LIMM KONIMYECTBOM BOAbI U HEMeAJIeHHO 06paTuTech
33 NoOMoLLbIO0 K Bpayy. BbiTekaroLuit u3 akkymynsitopa
JNEKTPONUT MOXET MPUBECTU K Pa3apaeHMo KON Ui
oXoram.

6. NMoproToBKa K pabote

3.

BbITawmTe BHWU3 OTCEK C dnemMeHTaMu NuUTaHus u3
VHCTPYMEHTA.

[locTaHbTe aneMEeHTbI NUTaHWS 3 YNaKoBKW 1 ycTa-
HOBWTE WX B MHCTPYMEHT.

YKA3AHUE VHCTpYMEHT MOXHO 3KCmnyaTupoBaTb
TOMNbKO C pekoMeHAoBaHHbIMY Hilti anemeHTamn nn-
TaHus.

[poBepbTe, cobniogeHa N npaBunbHas Monsip-
HOCTb 3IEMEHTOB MUTaHUS COTMNACHO YKasaHWaM Ha
HWKHEN CTOPOHE KaXJoro U3 HuX.

3akpoiiTe OTCEK ANs ANeMeHTOB MuTaHus. Ybeau-
TECb, YTO (hMKCATOP HAAEKHO 3aKPbIT.

YKA3AHUE
B 3aKpbITOM MHCTpPyMEHTe MasTHUK GriokupyeTcs aBTo-

YKASAHUE

[ns nonyyeHust Gonee BbICOKO TOYHOCTM MPOELMpYIiTe
Nyy Ha POBHYK BEPTUKAMbHYIO NNOCKOCTb. Mpu aTOM
WHCTPYMEHT yCTaHaBNWBalTe NeprneHanKynspHO Nnocko-
CTU.
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MaTUYeCKU (MUratoLLMin NasepHbIn nyy).

7.1 Akcnnyarauus

7.1.1 PacknagbliBaH1e MHCTpyMeHTa

1.

Packpoiite uHcTpymeHT Ha 90° unn 180°.
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2. [puBenunTe puCKy YCTaHOBKM B NOMNOXEHWe, Napan-
nenbHoe BEPXHEN KPOMKE Ornopbl.
YKA3AHUE CsobogHoe konebaHue MasTHiKa BO3-
MOXHO TOMbKO B TOM Crlyyae, et pucka ycTaHoBKM
pacnonoxeHa napannenbHo onope, KHomka dvkca-
TOpa MasiTHUKa He HaXaTa W HaKIOH MHCTPYMeHTa
He npe.bILWaeT 3,5° B N06OM HanpaBneHun 0THOCH-
TENbHO rOPNU30HTaNM.
YKA3AHWE Ecnu MIHCTPYMEHT He NpUBOAMTCS B pe-
XM aBTOMATMYECKOrO HWUBENWMPOBAHMS, NasepHble
NyYu 4acTo MUratoT.

7.1.2 BkntoyeHne nasepHbIX nyyen

7.1.2.1 BknioyeHue BepTUKanbHbIX Jyyei (aBe
TOYKW U OAWH nyu)

HaxmuTe nepekmnioyatens pexuma.

7.1.2.2 BkntoyeHne ropusoHTanbHbIX Nyyeit (aBe
TOYKM M OAMH NyY)

HaxmuTe nepekntoyatenb pexuma ABaxabl.

7.1.2.3 BkntoyeHne Bcex nyyvein
HaxmuTe nepekmnioyaternb pexunma TpYxab.

7.1.3 BbikntoyeHne MHCTpyMeHTa/nasepHbIX nyyen
Haxuwmaitte Ha nepekioyaTtesb pexuma Ao Tex nop, noka
Na3epHbIN NyY He UCHE3HET W He NOracHyT CBETOANOAbI.
YKA3AHUE
Yepe3 npum. 15 MMHYT NpoM3OMAET aBTOMAaTM4YECcKoe
OTKIMIOYEHNE UHCTPYMEHTA.

7.1.4 BoiknioyeHne (hyHKUMM aBTOMATM4ECKOrO
OTKMIOYEHUs

[lepxuTe HaxaTblM nepeknioyatenb pexuma (B Teue-

HWe npuM. 4 CekyHA) A0 Tex nop, noka nasepHbId fyy

He MUrHeT Tpu pasa Ans NOATBEPXAEHWUS BbIKMOYEHNS

OYHKLMM.

YKASAHUE

VHCTPYMEHT BLIKIIOYAETCA NPU HaXaTum Ha nepekoya-

TeNb pexuma (0T 0AHOTO A0 Tpex pa3 B 3aBUCUMOCTU

OT pexuma, B KOTOpOM OH paboTan) unu npu paspsife

3M1EMEHTOB MUTaHNS.

7.1.5 Ucnonb3oBaHue ¢ muweHsio PMA 30

MogpobHee cM. B pykoBofacTBe Mo akcnnyaTauuu PMA
30.

7.2 Npumepbl Mcnonb3oBaHuA

7.2.1 BepTukanbHoe BblpaBHUBaHMe
Tpy6onpoBoaos

188

Printed: 07.07.2013 | Doc-Nr: PUB / 5071411/ 000/ 00

7.2.2 BbipaBHMBaHWe OCBETUTENbHbIX
npu6opos E1

7.2.3 BblpaBHMBaHKUe MeTannonpodunen
AN MOHTaXa Neperopogok BHYTPU
nomeeqns B

7.2.4 BoipaBHuBaHue npunogHsaToro nona @

7.3 Nposepka

7.3.1 NpoBepka BepTUKanbHOW TOYKU OCHOBaHWSA
nepneHavKynsapa

1. Cpenaiite 0TMeTKy Ha nomy (KpecT) (Hanp. Ha necr-
HWYHOW KneTke BbIcoTon 5-10 m).

2. YCTaHOBWTE WHCTPYMEHT Ha POBHYH FOPU3OHTamMb-
HYI0 MOBEPXHOCTb.

3. BKNtOuMTE MHCTPYMEHT.

4. YCTaHOBWUTE MHCTPYMEHT TaK, YTODbI HUKHMIA BEPTU-
kanbHbIl Nyy 6bIN HANPaBMeH B LEHTP KpecTa.

5. OTMeTbTe TOUKY NafeHUs BEpTUKanbHOro nyya Ha
notonke. [ins aToM Lenu npukpenuTe K NoTonKy nuct
Bymarm.

6. [loBepHWTE MHCTPYMEHT Ha 90°.

YKASAHUE HwxHuin BepTUKanbHbIA Nyd [AOMKEH
0CTaBaTbCA B LiEHTPE KpecTa.

7. OTMeTbTe TOUKy NafeHUs BEPTUKambHOro nyya Ha
noTorKe.

8. [osTopute npoueaypy npu noeopoTe Ha 180° w

270°.
YKA3AHME B pesynbtate nonyyarotcs 4 oTMeTKM,
Yepes KOTOpbIE MOXHO MPOBECTN OKPYXHOCTb. Touka
nepeceyenust guaroHanein d1(1-3) u d2 (2-4) u
SIBMSAETCA UTOrOBOW OTMETKON ANs pacyeTa.

7.3.1.1 Pacyet To4HOCTH
10 (d1 + d2) [mm]

R= ®Amm X P M
30 (d1 + d2) [inch]
RH [f] 2 @

Pesynbtar (R) pacyeta no dopmyne (RH = Bbicota no-
TOMKa) OTPaXaeT nokasatenb TOYHOCTU B "MM Ha 10 M"
(dbopmyna (1)). STOT NokasaTenb cornacHo cnewduka-
Li MIHCTPYMEHTa JOMKEH COCTaBNSTL He 6onee 3 MM Ha
10 m.



7.3.2 NpoBepKa TOYKM NepeceyeHns nasepHbIX
nyvyeii Ha oTknoHeHue no Boicote El

1. YCTaHoBMTE MHCTPYMEHT Ha POBHYIO rOPU3OHTaNb-
HYI0 NOBEPXHOCTb Ha yaaneHun ok. 20 CM OT CTeHbl
(A) 1 HanpaBbTe Ha aTy CTeHy (A) NasepHbIit yu.

2. OTMeTbTe KpPeCTOM TOYKY MepeceyeHns nasepHbIX
nyyei Ha cTeHe (A).

3. TloBepHute MHCTpymMeHT Ha 180° u oTmMeTbTE Kpe-
CTOM TOYKY NepeceyeHns NasepHbIx Nyyeil Ha npo-
TUBOMONOXHOM CTeHe (B).

4. YCTaHOBUTE WHCTPYMEHT Ha POBHYK FOPWU3OHTaNb-
HYI0 MOBEPXHOCTb Ha yaaneHun ok. 20 CM OT CTeHbl
(B) v HanpaBbTe Ha 3Ty cTeHy (B) nasepHblil yy.

5. OTMeTbTe KPecToM TOUKY MepeceyeHmns nasepHbIX
nyyei Ha cTeHe (A).

6. MoepHuTe MHCTPyMeHT Ha 180° n oTMeTbTe Kpe-
CTOM TOYKY NEPECEYEHISI NTA3EPHbIX Ny4eil Ha Npo-
TUBOMNOMNOXHOM CTeHe (B).

7.3.2.1 PacyeT TOMYHOCTH

1. WamepbTe paccTosHue d1 mexay Toukamu 1 1 4 1
d2 mexay Toukamu 2 1 3.

2. Onpegenure LeHTp 0Tpe3koB d1 1 d2.
Ecnn onopHble Touku 1 1 3 pacnonoxeHsl No pas-
Hble CTOPOHbI OTHOCMTENBHO LIEHTPa OTPE3KOB, TO
3HayeHve d2 HeobX0AMMO BbIYECTb U3 3HaYeHs d1.
Ecnu onopHble Touki 1 1 3 pacnonoxeHbl Ha O4HOM
11 TON X€ CTOPOHE OTHOCUTENBHO LIEHTpa OTPE3KOB,
cnoxuTe 3HaveHns d1 v d2.

3. Paspenute nonyyeHHbI pesynbTaT Ha YABOEHHYHO
AMVHY MOMELLEeHNs.
MakcmanbHO AonycTMas MorpeliHocTb CoCTaB-
nset 3 MM Ha 10 m.

7.3.3 NpoBepka 6OKOBLIX Ny4eil Ha OTKNOHEHUE No
Bbicote E

lMoBTOPUTE MPOLEAYPY U pacyeT TOYHOCTU ANs KaXaoro

13 ABYX HOKOBbIX Nyyen B NOpsiAKe, ONMCaHHOM B NyHKTax

7.32n73.21.

7.3.4 NpoBepka yrna Mexay TOYKOW nepecevyeHus
nasepHbIX nyyei n GoKkoBbIMM
nyyamu El [ [® B [E B

YKA3AHUE

lp1BOAMMOE HIXE OnMCaHWe OTHOCUTCS K NIEBOW 1 npa-

BOW TOYKAM NepCrEeKTVBLI: HanpaBNeHUe TOYKM nepece-

YeHUs! NTa3epHbIX Tyyert (eCin CMOTPETb HA UHCTPYMEHT

c3am).
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10.

YCTaHOBUTE MHCTPYMEHT BO3MNE CTEHbI MOMELLEHMS,
MWHUManbHbIE pa3mepsbl koToporo cocTasnsoT 10 X
5 M (1M C TeM e COOTHOLLEHNEM AMNHbI 1 LUMPUHBI
2:1).

YKA3AHUE [MosepxHOCTb nona AomkHa bbiTb poB-
HOW 11 TOPU3OHTaBHOMN.

BkntounTe BCE NasepHbIe Ny4u.

3akpennTe MULLIEHb Ha paccTosHUM He MeHee 10 M
OT WHCTPYMEHTa TakiuM 06pa3oM, 4Tobbl Touka ne-
peceyeHns nasepHbIX fyyeit Haxoaunack B LEHTpe
MULLEHM.

C noMOLbI0 APYrol MWLLEHM OTMETbTE Ha nony
KOHTPOMbHBIA KPECT Ha yaaneHu 5 m (MHTepean
13MepeHUs1) OT MULLEHM 1.

BepTukanbHast N1HUS BTOPOI MULLEHW JOMKHA Npo-
XOANTb TOYHO MO LiEHTPY BepTUKANbHBIX fla3epHbIX
nyyen.

3akpennTe BTOPYI MULLEHb HA PacCTOSIHUM HE Me-
Hee 5 M 0T OMOPHOI TOYKK, ONpeaeneHHoN B Lare 4,
Takvum 06pa3om, 4ToDbI BepTUKanbHas NMHUS BTOPON
MMLLEHW NPOXOAMIIA TOYHO MO LIEHTPY BEPTUKANbHBIX
nasepHbIX ny4ei.

Tenepb pacronoXuTe MHCTPYMEHT TaK, YTODbI HIbK-
HWi BepTUKambHbIA Nydy Obin HanpaBneH Ha LEHTP
OMOPHOM TOYKM (CM. Lar 4), a BepTuKanbHas NMHUS
NepBON MULLEHN (CM. Lwar 3) Npoxoauna TOYHO No
LIeHTPY BEPTUKANbHbIX NTA3EPHbIX NyYei.
3adhmkempyiiTe eLLe OfHY MULLEHb U IUCT Bymarm
Ha paccTosHUM 5 M 0T BOKOBOrO fyya, Ha nonnyTH
no ueHTpy. OTMeTbTe cpeaHioto TouKy (d1) npasoro
60KoBOro nyya.

[NoBepHMTE MHCTPYMEHT Ha 90° Mo YacoBOW CTPErKe,
€CInu CMOTPETb CBEPXY. HIKHIIA BEPTUKaNbHbINA NyY
[OIKEH 0CTaBATbCA B LIEHTPE KOHTPOMBHOM OTMETKY
B BWAE KPecTa, a LieHTp HOKOBOro fyya A0MKeEH npo-
XOLWTb TOYHO Yepes BepTUKambHYI0 MUHMIO BTOPOI
MuLeHN (war 5).

OtmeTbTe cpefHiow Touky (d2) npaBoro 60koBOro
ny4a Ha BTOPOW MULLEHK (CM. Lar 5).

3aTem 0TMeTbTE CPEaHIO TouKy (d2) nepeceyeHus
nasepHbIx Nyyelt Ha MuLeHn/bymare (war 7).
YKA3AHUE [onycTmoe ropusoHTanbHoe paccTo-
sHWe mexay Toukamu d1 1 d3 coctaensieT 3 Mm npu
BENNYNHE MHTEpBana U3MepeHnst B 5 M.
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11. TMosepHute WHCTpymMeHT Ha 180° no 4acosoi
CTpenke, ecnu  CMOTpeTb  CBepXy.  HukHuit
BEpPTUKanbHbIA Ny4 JOMKEH 0CTaBaTbCs B LIEHTpe
KOHTPONbHOA OTMETKM B BMAE KpecTa, a LEHTp
npasoro 6OKOBOrO fyya AOMKEH MPOXOAUTH TOYHO
yepes BEPTUKambHYI0 MUHUIO BTOPOM MULLEHU (Lwar
3).

12. OTmeTbTe cpefHioto Touky (d2) nesoro GokoBoro
nyya Ha BTOPOM MULLEHU (CM. war 5).

YKA3AHUE [onyctmoe ropu3oHTanbHoe paccro-
SHWe Mexay Toukamu d2 1 d4 coctaenseT 3 Mm npu
BENWYMHE MHTEPBaNa M3MepeHnst B 5 M.
YKA3AHUE Ecnv touka d3 pacnonoxeHa cnpasa
0T ToukK d1, MakcumanbHo AonycTMas cymma 3Ha-
YeHWi ropuaoHTanbHbIX paccTosHni d1-d3 v d2-d4
[JOIKHA COCTaBNATb 3 MM NPU BENNYNHE MHTEPBANa
13MepeHus B 5 M.

YKA3AHME Ecnu Touka d3 pacnonoxeHa cresa ot
Touku d1, MakcumarnbHO AONYCTUMAs PasHOCTb 3Ha-
YeHWin ropuaoHTanbHbIx paccTosiHni d1-d3 u d2-d4
[OITKHA COCTABNATb 3 MM NPU BENWUYNHE MHTEPBAna
“3MepeHus B 5 M.

7.3.5 NpoBepKka OTKNOHEHWA TOPU3OHTaNbHOrO
nyva [B @
1. YcTaHOBUTE MHCTPYMEHT Ha Kpato NOMELLeHNs anu-
HOM He MeHee 10 M.
YKA3AHWUE [MoBepxHOCTb nona AomkHa bbiTb poB-
HOW U TOPU3OHTaBHOMN.

2. Bkniouute BCe nasepHble nyyu.

3. 3adwvKcupyinTe MULEHb HA PaCcCTOSHUM HE MeHee
10 M OT MHCTpyMEHTa Takum 06pa3om, YToObl TOUKa
nepeceyeHmns Nas3epHbIx Ny4en Haxoaunach B LieH-
Tpe muwenm (d0), a BepTuKanbHas NUHNS MUALLIEHN
NpOXoAKna TOYHO NO LIEHTPY BEPTMKAmNbHOrO nasep-
HOro nyya.

4,  OtMeTbTe (KPECTOM) Ha MOMy CPESHI0 OMOPHYH
TOYKY HUKHETO Na3epHOro nyya.

5. ToBepHWTE MHCTPYMEHT Ha 45° N0 4acoBO CTPESKe,
€CIn CMOTPETh CBEPXY. HIKHIIA BEPTUKANbHbINA NyY
[OIKEH 0CTaBaTLCA MPU 3TOM B LLEHTPE KOHTPOMb-
HOTO KpecTa.

6. 3aTtem oTMeTbTe Ha MULeHM Touky (d1), B KOTOpO
TOPU30HTanNbHbIA Na3epHbli Nyy nepecekaeTcs ¢
BEPTUKAmbHOM NMHUEN MULLEHN.

7. TloBepHuTe WMHCTPymMeHT Ha 90° npoTWB 4acoBom
CTpenku. HKHMA BepTUKaNbHbIA NyY AOMKEH OCTa-
BaTLCS NPW 3TOM B LIEHTPE KOHTPOIBLHOrO KpecTa.

8. 3arem 0TMeTbTe Ha MULIEHM TouKy (d2), B KOTOpOA
TOPU3OHTaNbHbIA Na3epHbIA Nyy nepecekaeTcs ¢
BEPTUKAmNbHON NIMHUEN MULLEHN.

9. W3mepbTe cnepyiolme BepTUKanbHble PacCTOSHNS:
d0-d1, d0-d2 n d1-d2.

YKA3AHUE MakcumanbHoe BepTukanbHoe paccTo-
SHUE JOIKHO COCTaBNATb 5 MM NpU BENUYMHE WH-
Tepsana namepeHus B 10 m.

8. Yxop n TexHuyeckoe obcnyxuBaHm

8.1 OumcTtka u cywka

1. CpyiTe nbinb cO CTekNa.

. He kacaiitech ctekon nansLamu.

3. Tlonb3ynTtechb 415 YUCTKN TOMBKO YUCTON U MSATKON
TKaHbIO; B Cry4ae HeobX0aMMOCTY Crierka CMouuTe
TKaHb YMACTBIM CMIMPTOM WM HeBOMbLUMM KoMnye-
CTBOM BOfb!.

YKA3AHUE He npumeHsinTe HUKakux Apyrux xug-
KOCTeW, MOCKOMbKy OHI MOTYT NOBPEAMTL NnacTmac-
COBble AeTanm.

4. Tpu xpaHeHun obopypoBaHus cobniopaiite Temne-
paTypHbI PexuM, OCOBEHHO 3uMOIA/neToM, ecru
Bawe obopynoBaHue xpaHutcs B aBToMobune (ot
-25 °C o +60 °C).

8.2 XpaHeHue

BblHbTE MHCTPYMEHT, KOTOPBIA XpaHWNCs BO BMaXHOM
MecTe. BbICyLuMTe 1 04MCTUTE MHCTPYMEHT, NEPEHOCHYHO
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CYMKY ¥ NpUHaANexHoCTY (Npu TemnepaType He onee 50
°C). 3aHoBO ynakyiiTe 060pyoBaHKE, HO TOMbKO Mocne
TOr0, Kak OHO MOMHOCTBH BbICOXHET.

lMocne AnWTENbHOrO XpaHeHUs! UMW TPaHCMOPTUPOBKY
VHCTPYMeHTa NpoBeavTe NpoBHOE N3MepeHme nepes ero
1CMONb30BaHNEM.

lMepen AnuTEmNbHBIM XpaHEHUEM BbIHbTE 3NEMeHTbI M-
TaHUS U3 MHCTPYMeEHTA. [poTeKLNE SNEMEHTbI MUTaHUS
MOTYT MOBPEAMTb UHCTPYMEHT.

8.3 TpaHcnopTupoBka

Vcnonb3yiiTe Ans TpaHCNOpTUPOBKI UMW OTNpaBku 060-
PYLOBAHMS TPAHCMOPTHbIE KOHTENHepbl ovpMbl Hilti nubo
yNaKoBKy aHanoryHoro ka4ecrsa.

ONACHO

lMepen TpaHCMOPTMPOBKOI MHCTPYMEHTa M3BMEKUTE
3NeMeHTbI NUTaHUs.



9. YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

HeucnpaBHocTb Bo3moxHas npuuuHa Cnocob ycTpaHeHus
VIHCTpYMEHT He BKmioyaeTcs. OreMeHTbI MUTaHNs paspsikeHbl. 3amMeHuTe aneMeHTbl MUTaHms.
Owmbka B NONSPHOCTY NPV MOAKIHO- [TpaBunbHO BCTaBbTE ANIEMEHTbI M-
YEHWM SNEMEHTa MUTaHKS. TaHuS.
He 3aKpbIT OTCEK ANS aNEMEHTOB 3akpoiiTe 0TCEK 419 9NEMEHTOB NUTa-
nUTaHNS. HUS.
HewncnpasHbl MHCTPYMeHT unu nepe-  TMpu HeobxogyumocTu obpatutecs B
KntoyaTtenb pexuma. cepBuCHbIN LigHTp Hilti.
He BKntoYatoTca OTAENbHbIE HeucnpaBHbl UCTOYHVK NadepHbix ny-  Mpu HeobxoanmocTi obpaTuTech B
nasepHble nyyu. Yeil UM ynpasnstoLLee YCTPOMCTBO. cepBuCHbIN LieHTp Hilti.
VIHCTpyMEHT BKITto4aeTest, HO HeucnpaBHbl UCTOYHVK Na3epHbix ny-  Mpu HeobxoanmocTy obpaTuTech B
Na3epHbIX Jy4eit HeT. Yel uni ynpaenstoLLee YCTPONCTBO. cepBucHbIN LieHTp Hilti.
CrWLLIKOM BbICOKAS! UMW CITALLKOM COOTBETCTBEHHO OXNaaNTE UK Co-
HU3Kasi TemnepaTypa MHCTPYMEHTA. TPETE MHCTPYMEHT.
He paboTaeT aBTOMaTyeckoe  VIHCTPYMEHT yCTAHOBMEH HA OCHOBA-  BbIPOBHANTE MHCTPYMEHT.
BbIPaBHNBaHWeE. HUW, UMEIOLLEM CIINLLIKOM BOMbLLON
YKITOH.
3acTonopeH MasTHUK. OcBoboanTe MasiTHIK.
CrnvwIKoM cunbHas BHELLHSS OCBe- YMeHbLUMTE NOCTOPOHHMIA CBET.
LLEHHOCTb.

HeucnpaseH onpegenutens ykinoHa.  Mpu HeobxoammocTi obpaTutech B
cepBucHbIN LieHTp Hilti.
He oTkpbIBaeTcs onopa. 3acopeHa onopa (LapHup). Ounctute onopy.
[edopmaus onopi. Ipu HeobxoaumocT obpaTuTecs B
cepBucHbIN LieHTp Hilti.

BHUMAHWE

HapyLueHve npasun yTunuaaumun 060pya0BaHNS MOXET UMETb CreAyIoLLe NOCNEeACTBUS:

Mpy CXUraHWW Aetanei U3 nnactMacchl 06pasylTCs TOKCUYHbIE rasbl, KOTOPble MOTYT MPeACTaBNsTb Yrpody Ans
3[J0POBbS.

Ecnu 6atapen nutaHus noBpexaeHs! v NOABEPXEHbI BO3LENCTBUIO BbICOKUX TEMNEpaTyp, OHW MOTyT B30pBaTLCS U
CTaTb NPUYKMHON OTPABMEHMS, BO3rOPaHUIA, XMMUYECKIX 0XOrOB UMK 3arpsisHEHIS! OKPYXKatoLLelt cpepbl.

[Mpu HapyLueHun npasun yTunusauuu o6opyaoBaHe MOXET BbITb UCMONb30BAHO MOCTOPOHHUMM NMLEAMM, HE 3HaKO-
MbIMM C NpaBiUnamn 0bpaLLeHns C HUM. TO MOXKET CTaTb MPUYMHON CepbEe3HBIX TPABM, a Takke NPUYMHON 3arpsi3HEHNS
OKpYXatoLLeit cpegpl.

A

&

BonblUMHCTBO MaTepuanoB, W3 KOTOpbIX WM3roToBneHbl u3aenus Hilti, nognexut BTopuuHoi nepepabotke. Mepen
yTUnM3aLmein crieayeT TiaTernbHO paccopTMpoBaTh Matepuarsl. Bo mHorux ctpaHax Hilti yxe opraHusoBana npuém
CTapbIX MHCTPYMEHTOB AN yTUIN3aLuu. [ononHUTenbHY0 MHAOpMaLMI0 M0 3TOMY BOMPOCY MOXHO NOMy4uTb B OTAENE
no o6cnyx1BaHNio KNeHTOB koMnanuu Hilti nnn y Ballero KoHcynbTaHTa no npogaxam.
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Tonbko anst ctpaH EC

He BbIbpacbiBaiiTe anekTponpubopsl BMECTE C 0BbI4HBIM Mycopom!
B cooTBeTcTBUM C eBponeiickon aupekTuaoit 2002/96/EG 06 yTunnsaumu cTapbix SNeKTPUYECKIX 1 anek-

TPOHHbIX PUBOPOB 11 B COOTBETCTBIW C MECTHBIMI 3aKOHAMM 3NeKTPONpUBOpEI, GbIBLUKE B SKCMyaTaLmy,
LOMKHbI YTUNM30BbIBATLCS OTAENBHO Ge30MacHbIM s OkpyXaloLLelt cpesibl cnocobom.

YTVIJ'IVI3VIpyl7ITe MCTOYHUKM NUTAHUA COrMacHO HaloHanbHbIM TpeﬁOBaHVIﬂM

11. MapaHTna nponssoguTens

Komnanus Hilti rapaHTupyet oTcyTtcTBue B nocTaBnse-
MOM WHCTPYMEHTE MpOM3BOACTBEHHbIX AedekToB (ge-
(hekTOB MaTepuanos u cbopku). HacToswas rapaHtus
[EeACTBUTENbHA TOMBKO B CryyYae cobniogeHns creayto-
WX YCMOBMIA: 3KCnnyaTauus, 0BCnyxuBaHue M YucTka
WHCTPYMEHTa NPOBOASATCS B COOTBETCTBUM C YKa3aHNsMM
HacTOALero PyKOBOACTBA MO AKCMAyaTaLm; CoXpaHeHa
TEXHU4YeCKast LIeNoCTHOCTb MHCTPYMEHTA, T. €. Npy paboTe
C HUM UCMONb30BANMCh TOMBKO OPUrMHaNbHbIE Pacxod-
Hble MaTepuanbl, NPUHAANEXHOCTU U 3anacHble AeTanu
npoussogcTaa Hilti.

HacTosias rapaHTus npeaycMatprueaeT becnnatHbIN pe-
MOHT 1nn 6ecnnaTtHylo 3ameHy AedeKTHbIX JeTanen B
TEYeHWe BCero cpoka cryxObl MHCTpymeHTa. [leficTeue
HaCTOSILLel rapaHTUW He pacrpoCTpaHseTcs Ha AeTanu,
TpebyloLLme peMOoHTa NN 3aMeHbl BCNEACTBIE X ecTe-
CTBEHHOIO W3HOCa.

Bce octanbHble npeTeH3WM He paccMaTpuUBaKoTCH,
3a UCKIIOYEHUEeM TeX cryyaeB, koraa aToro Tpedyer
MeCTHOe 3aKoHoAaTenbCTBO. B 4acTHocTH, komna-
Hua Hilti He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NPAMON UNK
KOCBEHHbIW ywep0, yObITKM Unu 3aTpaTtbl, BO3HUK-
Ww1e BCNEeACTBME NPUMEHEHUS UM HEBO3MOXHOCTH
NPVUMeHeHNA JaHHOTO MHCTPYMEHTa B TeX UMK UHbIX
uensx. Henb3a ucnonb3oBaTh MHCTPYMEHT ANA Bbl-
NONHEHUs He YNOMSHYTbIX PaborT.

[Mpn obHapyxeHUn fedekta UHCTPYMEHT u/unn aedexT-
Hble [ieTanu cregyeT HEMeAneHHo OTnpaBuTb ANs pe-
MOHTa MNW 3aMeHbl B Grivkaiiluee npecTaBUTENbCTBO
Hilti.

Hacrosiuas rapaHTus BktoyaeT B cebsi BCE rapaHTuiHble
obsizatenscTBa komnaHun Hilti 1 3ameHsieT Bce npoyne
06513aTenbCTBa ¥ NMUCbMEHHBIE UMK YCTHbIE COrMalLeHus,
KacatoLumecs rapaHTuu.

12. [leknapauusa cooTBeTCTBUA HOpMam EC

0Obo3HayeHme: Kom6uHMpoBaHHbIA Na-

3ep
Tun nHCTpymeHTa: PMC 36
l'on BbIMycka: 2006

KomnaHusi Hilti co Bce OTBETCTBEHHOCTHI) 3asiBMSeT,
4TO AaHHas NpOAYKUMS COOTBETCTBYET CriedytoLuM au-
pektveam 1 Hopmam: EN 61000-6-3, EN 61000-6-2,
89/336/EQC.
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PUVODNi NAVOD K POUZiVANI

Kombinovany laser PMC 36

Pred uvedenim do provozu si bezpod-
minecné prectéte ndvod k obsluze.

Tento ndvod k obsluze uchovdvejte
vZdy u pristroje.

Jinym osobam preddvejte pristrof
pouze s ndavodem k obsluze.

Obsah Stranka
1. VSeobecné pokyny 193
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3. PrisluSenstvi 196
4. Technické udaje 197
5. Bezpec€nostni pokyny 197
6. Uvedeni do provozu 199
7. Obsluha 199
8. Cisténi a udrzba 202
9. Odstranovani zavad 203

10. Likvidace 203
11. Zaruka vyrobce pfistroje 204
12. Prohlaseni o shodé s EU 204

ECisla vzdy odkazuji na vyobrazeni. Vyobra-
zeni k textu najdete na rozkladacich strankach.
PFi studiu navodu k obsluze méjte tyto stranky
oteviené.

V textu tohoto navodu k obsluze vyraz ,pfistroj*
znamena vzdy kombinovany laserovy pfistroj
PMC 36.

Konstrukéni dily pristroje, ovladaci a indikaéni
prvky £

(@ Tlagitko k aretaci kyvadla

(@ Prepina¢ predvolby

(3 Svitiva dioda

(® Referenéni ¢ara

(® Kyvadio

(6) Nastavovaci dil

(@ Upevriovaci drazka

1. VSeobecné pokyn

1.1 Signalni slova a jejich vyznam
NEBEZPECI

Pouziva se k upozornéni na bezprostfedni ne-
bezpeci, které by mohlo vést k tézkému pora-
néni nebo k umrti.

VYSTRAHA

Pouziva se k upozornéni na potencialné ne-
bezpecénou situaci, kterd muze vést k tézkym
poranénim nebo k Umrti.
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POZOR

Pouziva se k upozornéni na potencialné nebez-
pecnou situaci, ktera by mohla vést k lehkym
poranénim nebo k vécnym Skodam.

UPOZORNENI(
Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né infor-
mace.
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1.2 Vysvétleni piktogramu a dalSi Na pfistroji

upozornéni CAUTION

Vystrazné znacky LASER HASDTI‘A\\JEOID'I‘;I;)I; Ell‘{l“'nr

620-690nm/2.45mW max.
CLASS llla LASER PRODUCT|

Nevystavujte se paprsku.
\g’:g:;:l Vystrazny §titek na laser pro USA, podle
CFR 21 § 1040 (FDA).

Umisténi identifikaénich tdaju na pfistroji

Typové oznaceni a sériové oznaceni je umis-
téné na typovém stitku vaseho vyrobku. Zapiste
si tyto Udaje do svého navodu k obsluze a pfido-

Pred Piistroje tazech adresovanych nasemu zastoupeni nebo
_pouzitim abaterie se servisnimu oddéleni se vzdy odvolavejte na tyto
Ctéte navod nesmeéji . .

k obsluze odhazovat udaje.
do
komunalniho .
odpadu. Typ'
Na pfistroji Sériové &islo:

LA\ 3R

Vystrazny Stitek na laser, podle IEC825 /
EN60825-1:2003

ol pops

2.1 Pouzivani v souladu s uréenym ucelem

PMC 36 je samonivelaéni kombinovany laser, jimz mize jedina osoba rychle a pfesné vymérovat
svislice, pfenaset pravé uhly, horizontalné nivelovat a pfimkoveé i rovinové vyrovnavat. Pfistroj ma
dvé &ary (horizontalni a vertikalni) a p&t bodtl (horni, dolni, pravy, levy a priisegik obou &ar). Cary
a jejich prasecik maji dosah cca 10 m. VSechny ostatni body maji dosah cca 30 m. Dosah zavisi
na svétlosti prostredi.

PFistroj je pfednostné urcen pro pouzivani ve vnitfnich prostorach.

PFi venkovnim pouziti je tfeba dbat na to, aby ramcové podminky odpovidaly vnitfnim prostoram.
Mozné aplikace jsou:

Vyznaceni polohy délicich stén (pficek) (pravouhlost a vertikalnost).

Vyrovnavani ¢asti zafizeni / Instalace a dalSi strukturni elementy ve tfech osach.

Kontrola a pfeneseni pravych uhla.

Preneseni bodl vyznacenych na podlaze na strop.

Dodrzujte udaje o provozu, péci a udrzbé, které jsou uvedeny v navodu k obsluze.

Zohlednéte vlivy okoli. Nepouzivejte pfistroj tam, kde hrozi nebezpeci pozaru nebo exploze.
Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a pfidavna zafizeni firmy Hilti, abyste predesli nebezpedi
poranéni.

Pristroj a jeho pomocné prostfedky mohou byt nebezpecné, kdyz s nimi nepfiméfené zachazi
nevyskoleny personal, nebo kdyz se nepouzivaji v souladu s uréenym ucelem.

Upravy nebo zmé&ny na pfistroji nejsou dovoleny.
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2.2 Prednosti

Kombinovany laser PMC 36 funguje do vychylky 3,5° v jakémkoliv sméru jako samonivelacni.
Doba potrebna pro samonivelaci je cca 5 sekund.

Pfi pfekroCeni rozsahu pro automatické vyrovnani vydava kombinovany laser vystrazny signal
,Mimo nivelacni rozsah* (laserové paprsky blikaji).

Kombinovany laser PMC 36 se vyznacuje jednoduchym ovladanim, snadnym pouzivanim, robust-
nim plastovym krytem a diky svym malym rozmérim a nizké hmotnosti se snadno prenasi.
PFistroj Ize pouzivat s prijimacem laserového paprsku PMA 30.

V normalnim rezimu se pristroj vypina po 15 minutach, do nepretrzitého rezimu se Ize prepnout
stisknutim spinaciho tlacitka na Ctyfi sekundy.

2.3 Rozsah dodavky kombinovaného laseru v kartonu

1 Kombinovany laser
1 Transportni pouzdro
4 Baterie

1 Navod k obsluze

1 Laserové bryle

2 Cilova desti¢ka

1 Certifikat vyrobce

2.4 Rozsah dodavky kombinovaného laseru v kufru

1 Kombinovany laser
Transportni pouzdro
Baterie

Navod k obsluze

Trubkovy adaptér (pro montaz na
trubku)

[EEE N N

1 Nasténny drzak

1 Rychloupinaci svérka
1 Magneticky drzak

2 Cilova desticka

1 Certifikat vyrobce
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2.5 Provozni hlaseni

Svitiva dioda Svitiva dioda nesviti.

Pristroj je vypnuty.

Svitiva dioda nesuviti.

Baterie jsou vybite.

Svitiva dioda nesuviti.

Baterie jsou Spatné vlozené.

Svitiva dioda sviti
stale.

Laserovy paprsek je zapnuty. Pfistroj je v pro-
VoZUu.

Svitiva dioda blika.

Baterie jsou témér vybité.

Svitiva dioda blika.

Teplota pfistroje je vice nez 50 °C (122 °F)
nebo méné nez -10 °C (14 °F) (laserovy pa-
prsek nesviti).

Laserovy paprsek Laserovy paprsek
blika dvakrat kazdych

10 sekund.

Baterie jsou témér vybité.

Laserovy paprsek
blika s vyssi frek-
venci.

Pristroj se nemuze sam nivelovat (je vychylen
mimo samonivelacéni rozsah 3,5°).

Laserovy paprsek
blika pomalu.

Kyvadlo je zablokované. Pristroj je zavieny.

3. Prislusenstvi

Stativ PA 910
Stativ PA 911
Stativ PA 921
Stativ PA 931/2
Cilova desticka PMA 50/51
Cilova desticka PRA 50/51
Prijimac laserového paprsku ~ PMA 30
Trubkovy adaptér (pro mon- PMA 70
téz na trubku)

Nasténny drzak PMA 71
Adaptér na prefabrikaty PMA 75
Magneticky drzak PMA 74
Teleskopicka upinaci ty¢ PUA 10
Rychloupinaci svérka PMA 25
Svérka pro upevnéni na strop PMA 76
Kufr Hilti PMC 36
Laseroveé vizualizacni bryle PUA 60 Nejsou to bryle na ochranu

proti laserovému zareni a oci
tudiz proti nému nechrani.
Bryle se kvuli omezovani ba-
revného vidéni nesméji pou-
Zivat v otevieném silni¢nim
provozu a mohou se pouzivat
jen pfi praci s pfistroji PMC.
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4. Technické udaje

Technické zmény vyhrazeny!

UPOZORNENI(

Technické zmény vyhrazeny!
Dosah bodu 30m
Dosah ¢ar a praseciku 10 m

Presnost bodu

vzdalenost 10 m (30 ft): £3 mm (/s in)

Presnost ¢ar

délka cary 10 m (30 ft): 1,5 mm (' in)

Doba potrebna pro samonivelaci

5s

Trida laseru

tfida 3R: EN 60825-01:2003;
IEC 825- 1:2003; tfida llla: CFR
21§ 1040 (FDA)

Primér paprsku (dolni paprsek)

vzdalenost 5 m: <5 mm
vzdalenost 20 m: < 20 mm

Primér paprsku (ostatni paprsky)

vzdalenost 5 m: <4 mm
vzdalenost 20 m: < 16 mm

Tloustka cary

vzdalenost 5 m: < 2,2 mm

Rozsah samonivelace

+3,5°

Automatické vypinani

aktivované po: 15 min

Indikace provozniho stavu

LED a laserové paprsky

Napajeni

¢lanky AA, alkalické manganové baterie: 4

Provozni doba (2 body a 1 ¢ara)

alkalicka manganova baterie 2 500 mAh, tep-
lota +25 °C (+77 °F): 40 h

Provozni teplota

Min. -10 °C / Max. +50 °C (+14 az +122 °F)

Skladovaci teplota

Min. -20 °C / Max. +63 °C (-4 aZz +145 °F)

Ochrana proti prachu a stfikajici vodé (kromé
prostoru pro baterie)

IP 54
IEC 529

Zavit stativu

BSW%"UNCV4"

Hmotnost

bez baterii: 0,66 kg

Rozméry

zavieny: 138 mm X 51 mm X 89 mm
otevieny: 164 mm X 51 mm X 126 mm

5. Bezpecénostni pokyn

Vedle technickych bezpeénostnich pokynl
uvedenych v jednotlivych kapitolach tohoto
navodu k obsluze je nutno vzdy striktné
dodrzovat nasledujici ustanoveni.

5.1 VSeobecna bezpeénostni opatreni

a) Pred méfFenim/pouzitim zkontrolujte pres-
nost pfistroje.

b) Pfistroj a jeho pomocné prostfedky mohou
byt nebezpeéné, kdyz s nimi nepfiméfené
zachazi nevyskoleny personal, nebo kdyz
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se nepouzivaji v souladu s uréenym uce-
lem.

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi
a pridavna zarizeni firmy Hilti, abyste pre-
desli nebezpedéi poranéni.

Pristroj neotevirejte.

Upravy nebo zmény na pfistroji nejsou do-
voleny.

Dodrzujte udaje o provozu, péci a udrzbé,
které jsou uvedeny v navodu k obsluze.
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g) Nevyrazujte z Einnosti Zadna bezpe&nostni
zafizeni a neodstrafujte informacni a vy-
strazné tabule.

h) Laserové pristroje nenechavejte v dosahu
déti.

i) Pfi neodborné demontaZzi pfristroje mulze
vzniknout laserové zareni presahuijici tfidu
3R / tfidu llla. Pristroj davejte opravovat
pouze do servisnich stfedisek Hilti.

j) Zohlednéte vlivy okoli. Nevystavujte pfi-
stroj pusobeni dest'ovych srazek, nepouzi-
vejte ho ve vihkém nebo mokrém prostredi.
Nepouzivejte pristroj tam, kde existuje ne-
bezpeci pozaru nebo exploze.

k) Pred pouzitim prfistroj zkontrolujte. Pokud
je pfristroj poSkozen, svéfte jeho opravu
servisnimu stredisku Hilti.

I) Po narazu nebo pUlsobeni jiného mecha-
nického vlivu je nutné zkontrolovat pres-
nost pfistroje.

m) Kdyz prenasite pfistroj z chladného pro-
stfedi do teplejSiho nebo naopak, méli
byste ho nechat pred pouzitim aklimati-
zovat.

n) Pfi pouziti s adaptéry zajistéte, aby byl
pfistroj pevné priSroubovany.

o) Aby se zabranilo chybnym méfenim, udr-
Zujte vystupni okénko laseru Cisté.

p) Ackoliv je pFistroj konstruovan pro pouzi-
vani v nepfiznivych podminkach na stave-
nisti, méli byste s nim zachazet opatrné,
podobné jako s jinymi optickymi a elektric-
kymi pfistroji (dalekohled, bryle, fotoapa-
rat).

q) Prestoze je pfistroj chranény proti vihkosti,
pred uloZzenim do transportniho pouzdra jej
do sucha otfete.

r) Pred ddlezitymi méfenimi pfistroj zkontro-
lujte.

s) Bé&hem pouzivani nékolikrat prekontrolujte
presnost.

5.2 Vhodné vybaveni pracovisté

a) Zajistéte méfici stanovisté a pfi instalaci
pristroje dbejte na to, aby nebyl paprsek
namifen proti jinym osobam, ani proti vam
samotnému.

b) Pfi praci na zebfiku se vyhybejte nepfiro-
zenému drZeni téla. Zajistéte si bezpeény
postoj a rovhovahu po celou dobu prace.
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c) Méreni pres sklo nebo jiné predméty mlize
zkreslit vysledky.

d) Dbejte na to, aby byl pfistroj postaven na
stabilnim podkladu (bez vibraci!).

e) Pristroj pouzivejte pouze v definovanych
mezich pouziti.

5.3 Elektromagneticka kompatibilita

Ackoli pfistroj splfiuje pozadavky pfislusnych
smérnic, nemlze firma Hilti vyloucit moznost,
ze bude pfistroj ruseny silnym zarenim, coz
muze vést k chybnym operacim. V takovém pfi-
padé, nebo mate-li néjaké pochybnosti, je treba
provést kontrolni méfeni. Rovnéz nemuze firma
Hilti vyloucit, Ze nebudou ruseny jiné pfistroje
(napf. navigacni zafizeni letadel).

5.4 Klasifikace laseru pro pfistroje tfidy 3R /
llla

a) Pristroj odpovida tfidé laseru 3R podle
normy IEC 825-1:2003 / EN60825-1:2003
a tfidé Illa podle CFR 21 § 1040(FDA).

b) PfFistroje tfidy laseru 3R a llla by mély pou-
zivat pouze vySkolené osoby.

c) Oblasti pouziti by mély byt vyznaceny na
varovnych S§titcich laseru.

d) Laserové paprsky by mély probihat daleko
pod nebo nad urovni oci.

e) Pomoci bezpecnostnich opatfeni je nutné
zajistit, aby laserovy paprsek neimysiné ne-
dopadl na plochu, ktera odrazi jako zrcadlo.

f) Pomoci ochrannych opatfeni je nutné zajis-
tit, aby se osoby nedivaly pfimo do paprsku.

g) Laserové zareni by nemélo presahnout do
nestfezenych mist.

h) Nepouzivané laserové pfistroje by se mély
skladovat tam, kam nemaji pfistup nepovo-
lané osoby.

5.5 Elektricka bezpe&nost

A A A A

a) Pred odesilanim izolujte nebo vyjméte bate-
rie.

b) Aby nedochéazelo k poSkozovani Zivotniho
prostfedi, musite se pfi likvidaci pfistroje



o O

Q=0

=3

Fidit platnymi mistnimi pfedpisy. V pfipadé
pochybnosti kontaktujte vyrobce.

Baterie nepatfi do rukou détem.
Nevystavujte baterie nadmé&rnému teplu
a nevhazujte je do ohné. Baterie mohou
explodovat nebo mlze dojit k uvolnéni to-
xickych latek.

Baterie nenabijejte.

Baterie nepfipojujte k pristroji pajenim.
Nevybijejte baterie zkratovanim, mohou se
tim prehfat a zpasobit vam popaleniny.
Baterie neotevirejte a nevystavujte je nad-
mérné mechanické zatézi.

Nepouzivejte poSkozené baterie.
Nemichejte staré a nové baterie. Nepouzi-
vejte soucasné baterie od riiznych vyrobcu
nebo riznych typu.

5.6 Kapaliny

PFi nespravném pouzivani maze z akumula-
toru vytékat kapalina. Vyhnéte se potfisnéni.
Pfi ndhodném kontaktu oplachnéte postizené
misto vodou. Jestlize se tato kapalina dostane
do o€i, vyplachujte je velkym mnoZstvim vody
a obratte se na lékafe. Vytékajici kapalina
muZze zpusobit podrazdéni pokozky nebo popa-
leniny.

6. Uvedeni do provozu

&)

6.1 VloZeni baterii do pfistroje A

NEBEZPECI
Do pristroje vkladejte jen nové baterie.

1.
2.

Zaklapnéte pfistroj.
Stisknéte zamek pfihradky na baterie.

3.

4.

Vytahnéte pfihradku na baterie smérem
dold.

Vyjméte baterie z obalu a vlozte je pfimo
do pfistroje.

UPOZORNENI K napajeni pfistroji se smi
pouzivat pouze baterie schvalené vyrob-
cem.

Zkontrolujte, zda jsou poly spravné orien-
tovany podle schématu na spodni strané
pFistroje.

Uzavrete prihradku na baterie. Dbejte na
to, aby zamek prihradky byl Cisty.

7. Obsluha

N

UPOZORNENI

Abyste dosahli nejvyssi presnosti, promitejte
¢aru na svislou, rovnou plochu. Pfistroj pfitom
postavte tak, aby stal kolmo k promitaci roviné.

UPOZORNENI
Kdyz je pfistroj zaklapnuty, kyvadlo je automa-
ticky blokovano (blikajici laserovy paprsek).

7.1 Obsluha
7.1.1 Pristroj oteviete

1.

Otevrete pfistroj na 90° nebo 180°.
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2.

Referen¢ni osu nastavte tak, aby byla rov-
nobézna s horni hranou sefizovaciho dilu.
UPOZORNENI Kdy? je referenéni osa
rovnobézna s horni hranou sefizovaciho

dilu, aretatni tlaCitko kyvadla neni
stisknuté a vychyleni pfistroje  vUci
horizontalni roviné v Zadném sméru

neprekracuje 3,5°, muze se kyvadlo volné
kyvat.

UPOZORNENI Jestlize laserové paprsky
rychle blikaji, pfistroj nemUlze provést auto-
matickou nivelaci.

199



7.1.2 Zapnuti laserovych paprski

7.1.2.1 Zapnuti vertikalnich paprski (dva
body a jedna ¢ara)

Stisknéte prepinac predvolby jednou.

7.1.2.2 Zapnuti horizontalnich paprskt (dva
body a jedna ¢ara)
Stisknéte prepinac predvolby dvakrat.

7.1.2.3 Zapnuti vSech paprski
Stisknéte prepinac predvolby tfikrat.

7.1.3 Vypnuti pristroje/ laserovych paprsku
Prepina¢ predvolby drzte stisknuty, dokud la-
serovy paprsek nezmizi a svételna dioda ne-
zhasne.

UPOZORNENI(

PFistroj se asi po 15 minutach automaticky vy-
pne.

7.1.4 Deaktivace automatického vypnuti
Prepinac predvolby stisknéte a pfidrzte (asi 4
sekundy), dokud laserovy paprsek pro potvr-
zeni tfikrat neblikne.

UPOZORNENI
PFistroj se vypne, kdyz stisknete prepinac pred-
volby (jednou az tfikrat, podle provozniho stavu)
nebo kdyz jsou vybité baterie.

7.1.5 Pouziti s pfijimaéem laserového
paprsku PMA 30

Dal$i informace, viz provozni navod prijimace
laserového paprsku PMA 30.

7.2 Priklady pouZiti
7.2.1 Vertikalni vyrovnavani trubkovych

vedeni

7.2.2 Instalace osvétleni E1

7.2.3 Vyrovnavani suchych stavebnich
profilil pfi stavbé pFicek H
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7.2.4 Vyrovnavani dvojité podlahy @

7.3 Kontrola
7.3.1 Kontrola vertikalnich kolmych bodt

1. Umistéte do vysoké mistnosti znacku na
podlahu (kFiz) (napfiklad na schodisti vysky
5-10 m).

2. Postavte pfistroj na rovnou a vodorovnou
plochu.

3. Zapnéte pfistroj.

4. Postavte pfistroj s dolnim paprskem ke
spusténi kolmice do stfedu kfize.

5. Oznacte bod svislého paprsku ke spusténi
kolmice na stropé. Pfipevnéte za timto uce-
lem na strop pfedem papir.

6. Otocte pristroj o 90°.

UPOZORNENI Spodni vertikalni paprsek
musi zUstat na stfedu kfize.

7. Oznacte bod svislého paprsku ke spusténi
kolmice na stropé.

8. Opakujte postup pfi pootoCeni o 180°
a 270°.

UPOZORNENI Ctyii vysledné body defi-
nuji kfiz, v jehoz priseciku pfimek d1 (1-3)
a d2 (2-4) se nachazi pfesny bod kolmice.

7.3.1.1 Vypocet presnosti

B 10 (d1 + d2) [mm]
R= RH [m] 4 M
3 30 (d1 + d2) [inch]
R= RH [ft] 4 @

Vysledek (R) vzorce (RH=vySka mistnosti) je
presnost v ,mm na 10 m“ (vzorec (1)). Tento
vysledek by mél lezet v rozmezi specifikace
pfistroje 3 mm na 10 m.

7.3.2 Kontrola vyskové odchylky priseéiku
laserovych éar H
1. Postavte pfistroj na rovnou a vodorovnou
plochu, asi 20 cm od zdi (A) a namifte
laserovy paprsek na zed (A).



2. Vyznacte kfizem prusecik laserovych ¢ar
na sténé (A).

3. Otocte pristroj o 180° a vyznacte kfizem
prasecik laserovych ¢ar na protilehlé sténé
(B).

4. Postavte pfistroj na rovnou a vodorovnou
plochu, asi 20 cm od zdi (B) a namifte
laserovy paprsek na zed (B).

5. Vyznacte kfizem prusecik laserovych ¢ar
na sténé (B).

6. Otocte pristroj o 180° a vyznacte kfizem
prasecik laserovych ¢ar na protilehlé sténé
(A).

7.3.2.1 Vypocet pfesnosti

1. Zméfte vzdalenost d1 mezi body 1 a 4
a vzdalenost d2 mezi body 2 a 3.

2. Oznacte stfed d1 a d2.
Pokud se referen¢ni body 1 a 3 nachazeji
na raznych stranach od stfedu, odectéte d2
od d1.
Pokud se referen¢ni body 1 a 3 nachazeji
na stejné strané od stfedu, pfictéte d1 k d2.

3. Vydélte vysledek dvojnasobkem délky
mistnosti.
Maximalni chyba je 3 mm na 10 m.

7.3.3 Kontrola vySkové odchylky lomenych
paprska B

Opakujte postup a vypocet presnosti pro kazdy

z obou lomenych paprsk, jak je popsano v od-

stavcich 7.3.2a7.3.2.1.

7.3.4 Kontrola dhlu mezi spojnici
s prusecikem laserovych ¢ar
a lomenymi paprsky E [ i B [E

UPOZORNENI(

V dalSim popisu maji pojmy vlevo a vpravo
nasledujici orientaci: pfistroj nahlizeny zezadu,
ve sméru priseciku laserovych €ar.

1. Postavte pfistroj na kraj mistnosti o rozmeé-

rech nejméné& 10 m x 5 m (nebo o stejném

poméru stran 2:1).

UPOZORNENI Podlaha musi byt rovna

a vodorovna.

Zapnéte vSechny Ctyfi laserové paprsky.

3. Cilovou desti¢ku upevnéte minimalné 10 m
od pfistroje tak, aby se prusecik laserovych
Car zobrazil v jejim stfedu.

N
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10.

1.

Druhou cilovou desti¢kou vyznacte na pod-
laze ve vzdalenosti 5 m od cilové destiCky
1 (méfici vzdalenost) referencni kFiz.
Vertikalni osa druhé cilové desticky musi
prochazet presné stfedem vertikalni lase-
rové cary.

Druhou cilovou desti¢ku upevnéte nejméné
5 m od referen¢niho bodu uréeného v kroku
4 tak, aby svisla osa druhé desti¢ky pro-
chazela presné stfedem vertikalni laserové
cary.

Nyni pristroj postavte tak, aby dolni verti-
kalni paprsek prochazel stredem referenc-
niho kfize z kroku 4 a vertikalni osa prvni
cilové destiCky (z kroku 3) se presné kryla
se stfedem vertikalni laserové Cary.

DalSi cilovou desticku nebo tuhy papir
upevnéte v draze lomeného paprsku
ve vzdalenosti 5 m, zhruba doprostred.
Vyznacte stfed (d1) pravého lomeného
paprsku.

Otocte pristroj o 90°, pfi pohledu shora ve
sméru hodinovych ruci¢ek. Dolni vertikalni
paprsek musi zUstat ve stfedu referen¢niho
kiize a stfed pravého lomeného paprsku
musi prochazet presné svislou osou druhé
cilové desticky (z kroku 5).

Na druhé cilové desticce (z kroku 5) vy-
znacCte stfed (d2) pravého lomeného pa-
prsku.

Na cilové destiCce / tuhém papiru z kroku
7 vyznacte stred (d3) praseciku laserovych
car.

UPOZORNENI Pfi méfici vzdalenosti 5 m
smi byt horizontalni vzdalenost stfed( d1
a d2 maximalné 3 mm.

Otocte pristroj o 180°, pfi pohledu shora ve
sméru hodinovych ruci¢ek. Dolni vertikalni
paprsek musi zUstat ve stfedu referencniho
kfize a stfed pravého lomeného paprsku
musi prochazet presné svislou osou prvni
cilové desticky (z kroku 3).
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12. Na druhé cilové desticce (z kroku 5) vy-
znacte stfed (d4) levého lomeného pa-
prsku.

UPOZORNENI P¥i méfici vzdalenosti 5 m
smi byt horizontaIni vzdalenost stfedd d2
a d4 maximalné 3 mm.

UPOZORNENTI Je-li d3 vpravo od d1, smi
byt pfi méfici vzdalenosti 5 m soucet hori-
zontalnich vzdalenosti d1-d3 a d2-d4 ma-
ximalné 3 mm.

UPOZORNENTI Je-li d3 vlevo od d1, smi byt
pfi méfici vzdalenosti 5 m rozdil horizontal-
nich vzdalenosti d1-d3 a d2-d4 maximalné
3 mm.

7.3.5 Kontrola zakfiveni horizontalni
cary
1. Postavte pfistroj na kraj mistnosti dlouhé
alespon 10 m.
UPOZORNENI Podlaha musi byt rovna
a vodorovna.
2. Zapnéte vSechny Ctyfi laserové paprsky.

8.1 Cisténi a suseni

1. Prach se skla vyfoukeijte.

2. Nedotykeijte se prsty sklenénych povrch.

3. K ¢isténi pouzivejte pouze Cisté a mékké
hadfiky; v pfipadé potfeby je mirné navih-
Cete Cistym lihem nebo trochou vody.
UPOZORNENI Nepouzivejte zadné jiné
kapaliny, aby nedo$lo k poskozeni plas-
tovych ¢asti.

4. P¥i skladovani pristroje dbejte na dovolené
teplotni meze, zvlast' v zimé a v |été, kdyz
pristroj pfechovavate ve vnitfnim prostoru
motorového vozidla (-25 °C az +60 °C).
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3. Upevnéte cilovou desticku ve vzdalenosti
alespon 10 m od pfistroje tak, aby se pru-
seCik laserovych ¢ar promital do stfedu ci-
lové desticky (dO) a aby vertikalni osa ci-
lové destiCky prochazela presné stfedem
vertikalni laserové Cary.

4. Stfed dolniho vertikalniho  paprsku
vyznacte na podlaze referencnim kfizem.

5. Otocte pristroj o 45°, pfi pohledu shora ve
sméru hodinovych ruci¢ek. Dolni vertikalni
paprsek musi zUstat ve stfedu referen¢niho
kfize.

6. Na cilové desti¢ce vyznacte prisecik ho-
rizontalni laserové ¢ary s vertikalni osou
cilové desticky jako bod (d1).

7. Nyni otocte pfistroj o 90° proti sméru ho-
dinovych rucicek. Dolni vertikalni paprsek
musi zUstat ve stfedu referenéniho kfize.

8. Na cilové desti¢ce vyznacte prisecik ho-
rizontalni laserové ¢ary s vertikalni osou
cilové desticky jako bod (d2).

9. Zméfte nasledujici vertikalni vzdalenosti:
d0-d1, d0-d2 a d1-d2.

UPOZORNENI Pfi mé&fici vzdalenosti 10 m
smi byt nejvétsi namérena vertikalni vzda-
lenost maximalné 5 mm.

osff'8. Cisténi a udrzba

8.2 Skladovani

Navlhlé pristroje vybalte. Pristroje, transportni
pouzdra a prisluSenstvi je nutno vydcistit a vysu-
Sit (max. 50 °C/122 °F). P¥istroj ulozte zpét do
pouzdra pouze po dokonalém vysuseni.

Pfed pouzivanim po delSim skladovani nebo po
prepravé zkontrolujte presnost pfistroje kontrol-
nim méfenim.

Pfed delSim skladovanim vyjméte z pfistroje
baterie. Vytok z vybitych baterii muze pfistroj
poskodit.

8.3 Pieprava

Pro prepravu vybaveni pouzivejte pfepravni
karton Hilti nebo obal s obdobnou jakosti.
NEBEZPECI

Naradi zasilejte vzdy bez akumulatoru.



9. Odstranovani zavad

Porucha

Mozna pricina

Naprava

Pristroj nelze zapnout.

Baterie je vybita.

Baterii vyménite.

Nespravna polarita baterie.

Baterii viozte spravné.

Prostor pro baterie neni za-
vieny.

Zavrete prostor pro baterie.

PFistroj nebo voli¢ je vadny.

Dejte pristroj opravit do servisu
firmy Hilti.

Jednotlivé laserove pa-
prsky nefunguiji.

Laserovy zdroj nebo fizeni la-
seru je vadné.

Dejte pristroj opravit do servisu
firmy Hilti.

Pristroj Ize zapnout, ale
neni vidét Zadny laserovy
paprsek.

Laserovy zdroj nebo fizeni la-
seru je vadné.

Dejte pristroj opravit do servisu
firmy Hilti.

Teplota pfili§ vysoka nebo prilis
nizka.

Pristroj nechte vychladnout,
pfip. ohrat.

Nefunguje automaticka
nivelizace.

PFistroj stoji na pfilis Sikmé
podlozce.

Pristroj postavte rovné.

Kyvadlo je zaaretované.

Kyvadlo odaretuijte.

Prilis silné rusivé svétlo.

Rusivé svétlo zastinte.

Vadny snimac sklonu.

Dejte pristroj opravit do servisu
firmy Hilti.

Sefizovaci dil nelze
otevrit.

Nastavovaci dil (kloubovy za-
vés) znecistén.

Nastavovaci dil vycistéte.

Nastavovaci dil ohnut.

Dejte pristroj opravit do servisu
firmy Hilti.

10. Likvidace

VYSTRAHA

Pfi nevhodné likvidaci vybaveni mize dojit k nasledujicim efektim:
PFi spalovani dilu z plastu vznikaji jedovaté plyny, které mohou zplsobit onemocnéni osob.

Baterie mohou pfi poskozeni nebo pfi pusobeni velmi vysokych teplot explodovat a tim zpusobit
otravu, popaleni, poleptani kyselinami nebo znecistit zivotni prostredi.

Lehkovaznou likvidaci umoznujete nepovolanym osobam pouzivat vybaveni nespravnym zpulso-
bem. Pfitom mlzete sobé a dalS$im osobam zpuUsobit t€Zka poranéni, jakoz i znecistit Zivotni
prostredi.

PFistroje Hilti jsou vyrobené prevazné z recyklovatelnych materialt. Pfedpokladem pro recyklaci
materiall je jejich fadné roztfidéni. V mnoha zemich jiz je firma Hilti zafizena na pfijem starého
pristroje k recyklaci. Ptejte se zakaznického servisniho oddéleni Hilti nebo svého obchodniho
zastupce.
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Jen pro staty EU

Elektronické zafizeni nevyhazujte do domovniho odpadul!
Podle evropské smérnice 2002/96/EG o nakladani s pouzitymi elektrickymi a elektronic-

kymi zaFizenimi a podle odpovidajicich ustanoveni pravnich predpisut jednotlivych zemi
se pouzita elektricka zafizeni musi sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit

ekologicky Setrnému recyklovani.

Baterie likvidujte v souladu s narodnimi pfedpisy

11. Zaruka vyrobce pristroje

Hilti zaru€uje, Ze dodany vyrobek nema zadné
materialové ani vyrobni vady. Tato zaruka plati
za predpokladu, Ze se vyrobek spravné po-
uziva, oSetfuje a Cisti v souladu s navodem
k obsluze firmy Hilti, a Ze je dodrzena technicka
jednota vyrobku, tj. Ze se s vyrobkem pouziva
jen originalni spotfebni materidl, pfisluSenstvi
a nahradni dily od firmy Hilti.

Tato zaruka zahrnuje bezplatnou opravu nebo
vyménu vadnych dild po celou dobu Zivotnosti
vyrobku. Na dily, které podléhaji normalnimu
opotrebeni, se tato zaruka nevztahuje.

DalSi naroky jsou vylouéeny, pokud to neodpo-
ruje zavaznym narodnim predpistim. Hilti ne-

ru¢i zejména za bezprostredni nebo nepfimé
8kody vzniklé zdvadou nebo zavinéné vad-
nym vyrobkem, za ztraty nebo naklady vzniklé
v souvislosti s pouzitim nebo kvuli nemozZnosti
pouziti vyrobku pro urgity Géel. Implicitni za-
ruky prodejnosti anebo vhodnosti k pouZiti ke
konkrétnimu dcelu jsou vylouceny.

Pro opravu nebo vyménu je nutno vyrobek nebo
prislusné dily zaslat neprodlené po zjisténi za-
vady kompetentni prodejni organizaci Hilti.

Predkladana zaruka zahrnuje ze strany Hilti
veSkeré zaru€ni zavazky a nahrazuje vSechna
predchazejici nebo soucasna prohlaseni, pi-
semné nebo Ustni dohody ohledné zaruk.

12. Prohlaseni o shodé s EU

Oznaceni: Kombinovany laser
Typové oznaceni: PMC 36
Rok vyroby: 2006

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze
tento vyrobek je ve shodé s nasledujicimi
smérnicemi a normami: EN 61000-6-3,
EN 61000-6-2, 89/336/EWG.
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POVODNY NAVOD NA POUZIVANIE

Kombinovany laser PMC 36

Pred uvedenim do prevaadzky si bez-
podmienecne precitajte navod na pou-
Zivanie.

Tento ndvod na pouZivanie odkladajte
vZdy spolu s pristrojom.

Pristroj odovzdajte inym osobam vZdy
spolu s navodom na pouZivanie.

Obsah Strana
1. VSeobecné informacie 205
2. Opis 206
3. PrisluSenstvo 208
4. Technické udaje 209
5. Bezpecénostné pokyny 210
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7. Obsluha 212
8. Udrzba a oSetrovanie 214
9. Poruchy a ich odstrafiovanie 215

10. Likvidacia 215
11. Zaruka vyrobcu pristroja 216
12. ES vyhlasenie o zhode 217

EICisla odkazuju vzdy na obrazky. Obrazky
k textu najdete na rozkladacich stranach. Pri
Studovani navodu ich majte vzdy otvorené.
Pojem ,pristroj“, pouzivany v texte tohto navodu
na pouzivanie, sa vzdy vztahuje na kombino-
vany laser PMC 36.

Casti pristroja, ovladacie a indikaéné prvky Kl
(D Aretaéné tlacidlo kyvadia

@ Voli¢

(3 Svietiaca diéda

(® Referenéna linia

(® Kyvadio

(6) Nastavovacia gast’

(@) Upeviiovacia $trbina

1. VSeobecné informacie

1.1 Signalne slova a ich vyznam
NEBEZPECENSTVO

Na oznacenie bezprostredne hroziaceho ne-
bezpecenstva, ktoré mbdze spdsobit’ tazky uraz
alebo usmrtenie.

VYSTRAHA

V pripade moznej nebezpecnej situacie, ktora
moze viest' k tazkym poraneniam alebo k usmr-
teniu.
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POZOR

V pripade moznej nebezpecnej situacie, ktora
by mohla viest' k lahkym zraneniam oséb alebo
k vecnym Skodam.

UPOZORNENIE
Pokyny na pouzivanie a iné uzito¢né informacie
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1.2 Vyznam piktogramov a d'alSie pokyny Na pristroji

Vystrazné symboly CAUTION

LASER RADIATION - DO NOT

..c * STARE INTO BEAM
620-690nm/2.45mW max.

CLASS llla LASER PRODUCT|

Vje;‘::ﬁ;a Nevystavujte ucinku luca.
prefj nebez- Laserové varovné Stitky USA podla normy
pecenstvom CFR 21 § 1040 (FDA).
Symboly Umiestnenie identifikaénych podrobnosti na
pristroji
[ﬁa Typové oznacenie a sériové Cislo st uvedené
na typovom §titku vasho pristroja. Tieto udaje
e si poznacte do svojho navodu na pouzivanie
Pred Pristroje . R . v v . .
pouzitim si a batérie sa a uvadzajte ich, kedykolvek pozadujete infor-
precitajte nesmu macie od nasho zastipenia alebo servisného
navod na likvidovat’ disk
pouzivanie spolu s ko- strediska.
munalnym
odpadom. Typ:
Na pristroji
Sériové gislo:

LR\ 3R

Laserové varovné $titky podia normy IEC825 /
EN60825-1:2003.

2.1 Uréené vyuzitie

PMC 36 je kombinovany laser so samonivelaciou, umoznujuci jednej osobe rychle a presné
vynasanie zvislic, prenasanie 90° uhlov, nivelaciu horizontal a vyrovnavanie objektov do spolo¢ne;j
roviny. Pristroj premieta dve Ciary (horizontalnu a vertikalnu) a pat' bodov (hore, dolu, vpravo,
viavo a prieseénik ¢&iar). Ciary a priese¢nik &iar maji dosah cca 10 m. Vetky dalsie body maju
dosah cca 30 m. Dosah zavisi od jasu prostredia.

Pristroj je urCeny prevazne na pouzivanie v interiéri.

Pri pouzivani v teréne sa musi brat’ do Gvahy, Ze ramcové podmienky pouzivania zodpovedaju
podmienkam pouzivania v interiéri. Mozné vyuzitie:

Oznacovanie polohy priecok (v pravom uhle a vo vertikalnej rovine).

Zladovanie Casti zariadeni/inStalacii a inych Strukturalnych prvkov v troch osiach.

Kontrola a prenasanie pravych uhlov.

Prenasania bodov, vyznacenych na podlahe, na strop.

Dodrzujte pokyny na pouzivanie, oSetrovanie a udrzbu, uvedené v navode na pouzivanie.
Zohiadnite vplyvy vonkajsieho prostredia. Nepouzivajte pristroj tam, kde hrozi nebezpedenstvo
poziaru alebo explozie.

Aby sa predislo riziku poranenia, pouzivajte iba originalne prislusenstvo a pridavné zariadenia
Hilti.
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Ak bude pristroj alebo jeho pridavné zariadenia nespravne pouzivat' nekvalifikovany personal
alebo ak sa pristroj bude pouzivat' v rozpore s predpisanym ucelom jeho vyuzitia, méze dojst’
k vzniku nebezpecenstva.

Manipulacia alebo zmeny na pristroji nie su dovolené.

2.2 Vlastnosti

Kombinovany laser PMC 36 sa vo vSetkych smeroch v tolerancii 3,5° nivelizuje automaticky.

Cas samonivelizacie trva iba cca 5 sekund.

Pri prekroCeni rozsahu samonivelizacie vysSle kombinovany laser varovny signal ,Mimo oblasti
nivelizacie“ (laserové luce blikaju).

Kombinovany laser PMC 36 sa vyznaéuije lahkym ovladanim, jednoduchym pouzivanim, robustnym
krytom z plastu a vdaka malym rozmerom a nizkej hmotnosti sa lahko prenasa.

Pristroj mozno pouzivat's prijimacom laserového lu¢a PMA 30.

Pristroj sa v normalnom rezime po 15 minutach automaticky vypne; pristroj mozno do trvalého
rezimu ¢innosti prepnut’ stlaCenim vypinaca pocas Styroch sekund.

2.3 Rozsah dodavky Kombinovany laser v karténovom obale

1 Kombinovany laser

Ochranné puzdro

Batérie

Navod na pouzivanie

Okuliare na zviditeinenie laserového
luca

2 Cielova platnicka

1 Certifikat vyrobcu

OO NN

2.4 Rozsah dodavky Kombinovany laser v kufri

-

Kombinovany laser
Ochranné puzdro
Batérie

Navod na pouzivanie
Adaptér na rary
Nastenny drziak
Rychlosvorka
Magneticky drziak
Cielova platnicka
Certifikat vyrobcu

AN 22 2 N A
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2.5 Prevadzkové hlasenia

Svietiaca diéda Svietiaca diéda ne- Pristroj je vypnuty.
svieti.
Svietiaca didda ne- Batérie su vybité.
svieti.
Svietiaca diéda ne- Batérie su nespravne viozené.
svieti.
Svietiaca diéda kon-  Laserovy IU¢ je zapnuty. Pristroj je v pre-
Stantne svieti. vadzke.

Svietiaca dioda blika.  Batérie su takmer vybité.
Svietiaca didda blika.  Teplota pristroja prekrocila 50 °C (122 °F)
alebo je pod -10 °C (14 °F) (laserovy IU¢ ne-

svieti.)

Laserovy lu¢ Laserovy IU¢ dvakrat ~ Batérie su takmer vybité.
zablika kazdych 10
sekund.
Laserovy lU¢ blika Pristroj sa nedokaze sam znivelizovat. (Je
vysokou frekvenciou. mimo rozsahu 3,5° samonivelizacie).
Laserovy IU¢ blika Kyvadlo je zablokované. Pristroj je zaklap-
pomaly nuty.

3. Prislusenstvo

Stativ PA 910
Stativ PA 911
Stativ PA 921
m Stativ PA 931/2
Cielova platnicka PMA 50/51
Cielova platnicka PRA 50/51
Prijimac laserového luca PMA 30
Adaptér na rary PMA 70
Nastenny drziak PMA 71
Adaptér pre suché stavebné  PMA 75
materialy
Magneticky drziak PMA 74
Teleskopicka ty¢ so zvierad- PUA 10
lom
Rychlosvorka PMA 25
Svorka na strop PMA 76
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Kufor Hilti PMC 36

Okuliare na zviditelnenie la-  PUA 60

serového luca

4. Technické udaje

Tieto okuliare neposkytuju
ochranu proti laserovému Zia-
reniu a nechrania zrak pred
jeho pésobenim. Okuliare

sa z dovodov skreslenia vni-
mania farieb nesmu pouzi-
vat' vo verejnej cestnej pre-
mavke a smu sa pouzivat’ iba
pri praci s laserom PMC.

Dosah bodov

30m

Dosah Ciar a priesecnika

10 m

Presnost’ bodov

Vzdialenost' 10 m (30 ft (stop)): = 3 mm (x'/s")

Presnost’ ¢iar

Dizka &iary 10 m (30 ft (st6p)): £1,5 mm
(£"16")

Cas samonivelizacie

5s

Trieda lasera

Trieda 3R: EN 60825-01:2003;
IEC 825- 1:2003; class llla: CFR
21 § 1040 (FDA)

Priemer Iuca (dolny lUC)

Vzdialenost’' 5 m: <56 mm
Vzdialenost’' 20 m: < 20 mm

Priemer luca (ostatné luce)

Vzdialenost' 5 m: <4 mm
Vzdialenost’' 20 m: < 16 mm

Hrabka Ciary

Vzdialenost' 5 m: < 2,2 mm

Rozsah samonivelacie

35

Automatické vypinanie

aktivuje sa po: 15 min

Indikacia prevadzkoveého stavu

LED a laserové Iuce

Napajanie

clanky AA, alkalické manganové batérie: 4

Cas pouzitelnosti (2 body a 1 &iara)

alkalicka manganova batéria 2 500 mAh, Tep-
lota +25 °C (+77 °F): 40 h

Prevadzkova teplota

Min. -10 °C / max. +50 °C (+14 az 122 °F)

Skladovacia teplota

Min. -20 °C / max. +63 °C (-4 az 145 °F)

Ochrana proti prachu a striekajucej vode (ok-
rem priehradky na batérie)

IP 54
IEC 529

Stativovy zavit

BSW%"UNCY4"

Hmotnost’

bez batérii: 0,66 kg

Rozmery

zaklapnuty: 138 mm X 51 mm X 89 mm
rozlozeny: 164 mm X 51 mm X 126 mm
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5. Bezpeénostné pokyn

Okrem bezpeé&nostno-technickych pokynov,
uvedenych v jednotlivych ¢astiach tohto
navodu na pouzivanie, sa vzdy musia strikine
dodrziavat’ nasledujuce pokyny.

5.1 VSeobecné bezpeénostné opatrenia

a) Pred meranim/pouzitim skontrolujte pres-
nost' pristroja.

b) Nespravne pouzivanie pristroja alebo jeho
pridavného zariadenia nekvalifikovanou
osobou alebo pouZivanie v rozpore
s inStrukciami moze byt nebezpecné.

c) Aby sa predislo riziku poranenia, pouzi-
vajte iba originalne prisluSenstvo a pri-
davné zariadenia Hilti.

d) Pristroj neotvarajte.

e) Manipuldcia alebo zmeny na pristroji nie
su dovolené.

f) Dodrzujte pokyny na pouzivanie, oSetro-
vanie a udrzbu uvedené v navode na pou-
Zivanie.

g) Na pristroji nevyradujte z ¢innosti Ziadne
bezpe€nostné prvky a neodstranujte
z neho Ziadne informacné a vystrazné
Stitky.

h) Zabraiite pristupu deti k laserovym pristro-
jom.

i) Pri nespravnom naskrutkovani pristroja sa
mobze vytvarat’ laserové Ziarenie, prekracu-
juce triedu 3R/triedu llla. Pristroj nechajte
opravovat' iba v servisnych strediskach
Hilti.

j) Zohladnite vplyvy vonkajSieho prostredia.
Naradie nevystavujte nepriaznivému po-
Gasiu, nepouzivajte ho vo vlhkom alebo
mokrom prostredi. Pristroj nepouzivajte,
ak hrozi riziko poziaru alebo explézie.

k) Pristroj pred pouzitim skontrolujte. V pri-
pade poskodenia ho nechajte opravit' v ser-
visnom stredisku Hilti.

I) Po pade alebo inych mechanickych vply-
voch musite presnost’ pristroja skontrolo-
vat.

m) Po preneseni pristroja z velkého chladu
do tepla alebo naopak musite pristroj pred
pouzivanim nechat’ aklimatizovat'
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n) Pri pouzivani adaptérov sa presvedcte, ze
pristroj je pevne naskrutkovany.

o) Na zabranenie chybnych merani musite
okienko na vystup laserového liéa udrzia-
vat' Cisté.

p) Hoci je pristroj koncipovany na pouziva-
nie v tazkych podmienkach na stavenisku,
mali by ste s nim zaobchadzat’ starostlivo,
ako s ostatnymi optickymi a elektronickymi
pristrojmi (dfalekohlad, okuliare, fotoapa-
rat).

q) Hoci je pristroj chraneny proti vniknutiu
vihkosti, mali by ste ho pred odlozenim
do transportného kufra dosucha poutierat’.

r) Pristroj pred déleZitymi meraniami skon-
trolujte.

s) Presnost podas merania niekolkokrat
skontrolujte.

5.2 Spravne vybavenie pracovisk

a) Miesto merania zaistite a pri umiestneni
pristroja dbajte na to, aby 1G¢ nesmeroval
na iné osoby alebo na vas.

b) Pri pracach z rebrika alebo leSenia sa vy-
hybaijte neprirodzenym poloham. Dbaijte na
stabilnu polohu, umoZiiujucu udrzanie rov-
novahy.

¢) Merania cez sklo alebo iné objekty moézu
vysledok merania skreslit'.

d) Dbaijte na to, aby bol pristroj umiestneny na
rovnej a stabilnej podloZke (bez vibraciil).

e) Pristroj pouZivajte iba v rozsahu definova-
nych hranic vyuZitia.

5.3 Elektromagneticka tolerancia

Hoci pristroj spifia prisne poziadavky prislus-
nych smernic, spolo¢nost’ Hilti nemdze vylugit
moznost’ ruSenia funkcii pristroja silnym Ziare-
nim, ¢o moéze viest k chybnej operacii. V ta-
komto pripade alebo pri inych pochybnostiach
sa musia vykonat’ kontrolné merania. Spolo¢-
nost’ Hilti taktiez nemo6ze vylucit’ ruSenie inych
pristrojov (napr. navigacnych zariadeni lieta-
diel).



5.4 Klasifikacia lasera pre pristroje

a)

triedy 3R/ trieda llla

Pristroj zodpoveda laserom triedy 3R
podia normy IEC 825-1:2003 / EN60825-
1:2003 a triedy llla podila normy
CFR 21 § 1040(FDA).

Pristroje triedy lasera 3R a triedy Illa by mali
obsluhovat’ iba kvalifikované osoby.

Oblasti pouzitia musia byt oznacené vy-
straznymi Stitkami pre lasery.

Laserové lu¢e musia prebiehat’ daleko nad
alebo pod urovinou odi.

Vykonajte bezpecnostné opatrenia, aby sa
zaistilo, ze laserovy 1€ nebude neumyselne
dopadat’ na plochy, ktoré ho odrazia ako
zrkadlo.

Vykonajte opatrenia, ktoré =zaistia, aby
osoby nehiadeli priamo do laserového liéa.
Draha laserového Ii¢a nesmie presahovat’
do nekontrolovanych oblasti.

Nepouzivané laserové pristroje sa musia
ulozit’ na mieste, ku ktorému nemaju pristup
nepovolané osoby.

5.5 Elektricka bezpe&nost

VNN

=

e

c)
d)

Aby ste zabranili ekologickym 3kodam,

musite pristroj zlikvidovat v sulade
s prislusnymi platnymi regionalnymi
smernicami. V pripade pochybnosti

oslovte vyrobcu.

Batérie sa nesmu dostat’ do rdk detom
Batérie nevystavujte vysokym teplotam
a ohnu. Batérie moézu explodovat’ alebo
uvoiniovat’ toxické latky.

Batérie nenabijajte.

Batérie neupeviiujte v naradi prispajkova-
nim.

Batérie nevybijajte skratovanim, mézu sa
tym prehriat’ a vydut'

Batérie neotvarajte a nevystavujte ich nad-
mernému mechanickému zat'aZeniu.
Nepouzivajte poSkodené batérie.
NemieSajte staré a nové batérie. Nemie-
Sajte batérie r6znych typov a znadiek.

5.6 Kvapaliny

Pri

nespravnom pouzivani moéze z baté-

rie/akumulatora vytekat' kvapalina. Zabraiite
styku s elektrolytom. Zasiahnuté miesto pri
nahodnom styku s elektrolytom oplachnite

vodou.

Pri  vniknuti kvapaliny do o¢i

vyplachnite o&i prGdom vody a vyhladajte

lekarsku

pomoc. Vytekajuca kvapalina

mobze spodsobit’ podrazdenie pokozky alebo

a) Batérie pred odoslanim izolujte alebo od- popaleniny.
strante.
6. Pred pouzitim
3. Drziak batérii z pristroja vytiahnite smerom
a nadol.
’ ' ‘ 4. Batérie vyberte z obalu a vloZte ich priamo
do pristroja.
6.1 VloZenie batérii B UPOZORNENIE Pristroj sa smie pouzivat
iba s batériami odporu¢anymi spolo¢nos-
EE BIrE':tFr,(I)E' g Eli\:asc;ra\'/tg iba nové batérie tou Hili
pristroja v et v 1e. 5. Skontrolujte, ¢i poloha poélov batérii suhlasi
1. Pristroj zaklapnite. s Udajmi na spodnej strane pristroja.
6. Uzavrite priehradku na batérie. Dbajte na

2.

Stlacte zapadku na priehradke na batérie.
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spolahlivé uzavretie zapadky.
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7. Obsluha

&

UPOZORNENIE

Na dosiahnutie ¢o najvy$Sej presnosti premie-
tajte Ciaru na kolmu, rovnu plochu. Pristroj pri-
tom smerujte pod uhlom 90° voci rovine steny.

UPOZORNENIE
Pri zaklapnutom pristroji sa kyvadlo automa-
ticky zablokuje (blikajuci laserovy IUC).

7.1 Obsluha

7.1.1 RozloZenie pristroja

1. Pristroj otvorte o 90° alebo 180°.

2. Referenénu liniu dajte do polohy, rovnobez-
nej s hornou hranou nastavovacej Casti.
UPOZORNENIE Kyvadlo sa moze voine
pohybovat iba v pripade, ak je referencna
linia rovnobezna s nastavovacou Castou,
aretacné tlacidlo kyvadla nie je stlacené
a ak sklon pristroja vo&i horizontalnej rovine
vo vSetkych smeroch neprekracuje 3,5°.
UPOZORNENIE Ak laserové luce blikaju
vo vysokej frekvencii, pristroj sa nemoze
sam znivelizovat'.

7.1.2 Zapinanie laserovych laéov

7.1.2.1 Zapnutie vertikalnych laéov (dvoch
bodov a jednej Giary)

Voli¢ raz stlacte.

7.1.2.2 Zapnutie horizontalnych liéov
(dvoch bodov a jednej diary)

Voli¢ dvakrat stlacte.

7.1.2.3 Zapnutie vSetkych lticov
Voli¢ trikrat stlacte.

7.1.3 Vypinanie pristroja/laserovych Iticov
Voli¢ podrzte stlaceny, kym laserovy IG¢ ne-
zmizne a svietiaca didda nezhasne.
UPOZORNENIE

Po cca 15 minutach sa pristroj automaticky
vypne.

212

Printed: 07.07.2013 | Doc-Nr: PUB / 5071411/ 000/ 00

7.1.4 Deaktivovanie automatického
vypinania

Voli¢ podrzte stlateny (cca 4 sekundy), kym

laserovy IU¢ na potvrdenie trikrat nezablika.

UPOZORNENIE

Pristroj sa vypne po stlaceni volica (raz az

trikrat, podia rezimu) alebo ak st batérie vybité.

7.1.5 Pouzivanie s prijimacom laserovych
laéov PMA 30

Dal$ie informacie pozri navod na pouzivanie

PMA 30.

7.2 Priklady pouzitia

7.2.1 Uréovanie vertikalnej polohy
potrubi

7.2.2 Indtalacia osvetiovacich telies B

7.2.3 Montaz sadrokartonovych stavebnych
prvkov pri rozdelovani miestnosti

7.2.4 Vynasanie polohy zvySenej podlahy @

7.3 Kontroly
7.3.1 Kontrola bodu zvislic

1. Na podlahe vysokej miestnosti vyznacte
bod (kriz) (napriklad na schodisku s vySkou
5-10 m).

2. Pristroj postavte na rovnu a vodorovnu plo-
chu.

3. Pristroj zapnite.

4. Postavte pristroj dolnym laserovym li¢om
na stred kriza.

5. Polohu vertikalneho Iu€a vyznacte na
strope. Predtym na strop upevnite papier.

6. Pristroj otocte o 90°.

UPOZORNENIE Dolny zvislicovy IG¢ musi
ostat’ na strede kriza.

7. Polohu vertikalneho
strope.

lu€a vyznacte na



8. Postup zopakujte pri oto¢eni o 180° a 270°.
UPOZORNENIE 4 vysledné body definuju
kruh, v ktorom prieseéniky diagonal d1 (1-
3) a d2 (2-4) vyznacuju presny zvisly bod.

7.3.1.1 Vypocet presnosti
10 « (d1+d2) [mm]

R= &n [ml 4 N
B 30 (d1 + d2) [inch]
R= RAtm 2 )

Vysledok (R) vztahu (RH = vyska miestnosti)
sa vzt'ahuje na presnost' v ,mm na 10 m* (vztah
(1)). Tento vysledok (R) by mal lezat' v rozsahu
Specifikacie presnosti pristroja 3 mm na 10 m.

7.3.2 Kontrola prieseénika laserovych &iar
na vyskovi odchylku B

1. Pristroj postavte na rovnu a vodorovnu plo-
chu, cca 20 cm od steny (A) a laserovy lG¢
nasmerujte na stenu (A).

2. Priese¢nik laserovych Ciar na stene (A)
oznacte krizom.

3. Pristroj otocte o 180° a priesecnik lasero-
vych ¢&iar na protilahlej stene (B) oznadte
krizom.

4. Pristroj postavte na rovnu a vodorovnu plo-
chu, cca 20 cm od steny (B) a laserovy lu¢
nasmerujte na stenu (B).

5. PrieseCnik laserovych Ciar na stene (B)
oznacte krizom.

6. Pristroj otoCte o 180° a priesecnik lasero-
vych &iar na protilahlej stene (A) oznadte
krizom.

7.3.2.1 Vypocet presnosti

1. Odmerajte vzdialenost' d1 medzi 1 a4 a d2
medzi 2 a 3.

2. Oznacte stred d1 a d2.
Ak sa referencné body 1 a 3 nachadzaju
na réznych stranach stredu, potom d2 od-
Citajte od d1.
Ak sa referen¢éné body 1 a 3 nachadzaju na
rovnakej strane stredu, d1 pripocitajte k d2.

3. Vysledok vydelte dvojnasobkom dizky
miestnosti.
Maximalna chyba je 3 mm na 10 m.
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7.3.3 Kontrola zahnutych li¢ov na vyskovu
odchylku B

Postup a vypoCet presnosti zopakujte pri kaz-

dom z obidvoch zahnutych lu¢ov podia opisu

v7.32a7.3.21.

7.3.4 Kontrola uhla medzi prieseénikom
laserovych ¢iar a zahnutymi
lGémi Bl [ @ B
UPOZORNENIE
Pojmy viavo a vpravo v nasledujlicom postupe
sa vztahujl na perspektivu: pri pohiade na pri-
stroj zozadu, smerom k priesecniku laserovych
ciar.

1. Pristroj postavte na okraji miestnosti s roz-
mermi minimalne 10 m dizka a 5 m &irka
(alebo s rovnakym pomerom stran 2:1).
UPOZORNENIE Plocha podlahy musi byt
rovna a vodorovna.

VSetky laserové lUce zapnite.

3. Cielovu platni¢ku upevnite vo vzdialenosti
minimalne 10 m od pristroja tak, aby sa
priesecnik laserovych Ciar zobrazil v strede
cielovej platnigky.

4. Pomocou druhej cielovej platni¢ky, vzdia-
lenej 5 m (vzdialenost’ merania) od cielo-
vej platni¢ky 1, vyznacte na podlahe refe-

N

rencny Kriz.
Vertikalna linia druhej cielovej platnicky
musi  prebiehat presne cez stred

vertikalnych laserovych &iar.

5. Druhu cielovt platniku zafixujte minimalne
5 m od referen¢ného bodu, stanoveného
v kroku 4 tak, aby vertikalna linia druhej
cielovej platnicky prechadzala presne cez
stred vertikalnych laserovych Ciar.

6. Teraz pristroj dolnym zvislym la¢om
umiestnite na stred referen¢ného kriza
z bodu 4 tak, aby vertikalna linia prvej
cielovej platnicky (z kroku 3) presne
prechadzala cez stred vertikalnych
laserovych Ciar.

7. Dalsiu cielovu platnicku, alebo pevny kus
papiera, zafixujte vo vzdialenosti 5 m od
zakriveného lGc¢a, s¢asti do stredu. Oznacdte
stred (d1) pravého zakriveného luca.
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10.

11.

12.

Pristroj otoéte o 90° (v smere pohybu hodi-
novych rugiéiek, pri pohlade zhora). Dolny
zvisly 10¢ musi ostat’ na strede referenc-
ného kriza a stred pravého zakriveného
lu¢a musi presne prechadzat cez vertikalnu
Iiniu druhej cielovej platnicky (z kroku 5).
Oznacte stred (d2) pravého zahnutého lu¢a
na druht cielovu platniéku (z kroku 5).
Potom oznacte stred (d3) priese¢nika la-
serovych &iar na cielovej platni¢ke/pevnom
papieri z kroku 7.

UPOZORNENIE Horizontalna vzdialenost’
medzi d1 a d3 smie byt maximalne 3 mm
pri vzdialenosti merania 5 m.

Pristroj oto¢te 0 180° (v smere pohybu hodi-
novych rugiciek, pri pohiade zhora). Dolny
zvisly IU¢ musi ostat’ na strede referenc-
ného kriza a stred pravého zakriveného
lu€¢a musi presne prechadzat cez vertikalnu
liniu prvej cielovej platnigky (z kroku 3).
Potom oznadte stred (d4) lavého zahnutého
It&a na druht cielovu platniku (z kroku 5).
UPOZORNENIE Horizontalna vzdialenost
medzi d2 a d4 smie byt maximalne 3 mm
pri vzdialenosti merania 5 m.
UPOZORNENIE Ak je d3 vpravo od d1,
smie byt suCet horizontalnych vzdialenosti
d1-d3 a d2-d4 maximalne 3 mm pri vzdia-
lenosti merania 5 m.

UPOZORNENIE Ak je d3 viavo od d1, smie
byt' rozdiel medzi horizontalnymi vzdiale-
nostami d1-d3 a d2-d4 maximalne 3 mm
pri vzdialenosti merania 5 m.

7.3.5 Kontrola zakrivenia horizontalnej

1.

N

diary B ¥
Pristroj postavte na okraji miestnosti s diz-
kou minimalne 10 m.
UPOZORNENIE Plocha podlahy musi byt
rovna a vodorovna.
VSetky laserové luCe zapnite.
Cielovu platnigku upevnite vo vzdialenosti
10 m od pristroja, aby sa priese¢nik lase-
rovych &iar zobrazil v strede cielovej plat-
nicky (d0) a aby vertikalna &iara na cielovej
platni¢ke presne prechadzala stredom ver-
tikélnej laserovej Ciary.
Referenénym krizom na podlahe oznacte
stred doIného zvislicového luc¢a.
Pristroj otocte o0 45° (v smere pohybu hodi-
novych rugigiek, pri pohiade zhora). Dolny
zvislicovy 10€ musi ostat' na strede refe-
ren¢ného kriza.
Na cielovej platnitke potom oznadte bod
(d1), kde sa horizontalna laserova ciara
na cielovej platnicke stretava s vertikalnou
Ciarou.
Teraz pristroj otoCte o 90° proti smeru
pohybu hodinovych ruci¢iek. Dolny zvisli-
covy lu¢ musi ostat’ na strede referenéného
kriza.
Na cielovej platnitke potom oznadte bod
(d2), kde sa horizontalna laserova ciara
na cielovej platnicke stretava s vertikalnou
Ciarou.
Odmerajte nasledujuce vertikalne vzdiale-
nosti: d0-d1, d0-d2 a d1-d2.
UPOZORNENIE Najvacsia odmerana ver-
tikalna vzdialenost’ smie byt maximalne 5
mm pri vzdialenosti merania 10 m.

8. Udrzba a oSetrovanie

8.1 Gistenie a susenie

1.
2.
3

214

Prach zo skla sfuknite.

Skla sa nedotykajte prstami.

Pristroj Cistite iba suchou a makkou utier-
kou; v pripade potreby zvihéenou Eistym
alkoholom alebo trochou vody.
UPOZORNENIE Nepouzivajte ziadne iné
kvapaliny, ktoré moézu poskodit’ plastové
Casti.
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4. Dodrziavajte hranicné teploty pri sklado-
vani vasej vybavy, najma v zime/v lete, ak
vasu vybavu odkladate v interiéri vozidla
(-25 °C az +60 °C).

8.2 Skladovanie

Zvlhnuté pristroje vybalte. Pristroj, nadobu na
prenasanie a prislusenstvo vysuste (pri teplote



najviac 50 °C / 122 °F) a ocistite. Pristroj za-
balte, az ked je tplne suchy.

Po dlhodobom skladovani alebo preprave va-
Sej vybavy vykonajte pred pouzitim kontrolné
meranie.

Pred dIh§im skladovanim z pristroja prosim vy-
berte batérie. Vytekajuce batérie mézu poskodit’
pristroj.

8.3 Preprava
Na prepravu vybavenia pouzivajte prepravny

Naradie

kufor Hilti alebo obal s obdobnou kvalitou.
NEBEZPECENSTVO

vzdy
rii/akumulatora.

odosielajte bez baté-

9. Poruchy a ich odstranovanie

Porucha

Mozna pric¢ina

Odstranenie

Pristroj sa neda zapnut.

Batéria je vybita.

Vymerite batériu.

Nespravna polarita batérie.

Batériu vlozte spravne.

Priehradka na batériu nie je
uzavreta.

Priehradku na batériu uzavrite.

Pristroj alebo prepinac je
chybny.

Pristroj nechajte opravit' v ser-
visnom stredisku Hilti.

Jednotlivé laserové luce
nefunguju.

Zdroj alebo ovladanie lasera su
poskodené.

Pristroj nechajte opravit' v ser-
visnom stredisku Hilti.

Pristroj sa da zapnut, ale
Ziadny laserovy G nie je
viditelny.

Zdroj alebo ovladanie lasera su
poskodené.

Pristroj nechajte opravit' v ser-
visnom stredisku Hilti.

Teplota je prili§ vysoka alebo
prili§ nizka.

Pristroj nechajte vychladnut',
resp. zahriat’.

Automaticka nivelacia ne-
funguje.

Pristroj je postaveny na Sik-
mom podklade.

Postavte pristroj na vodorovny
podklad.

Kyvadlo je zaaretované.

Uvolnite kyvadlo.

Prili$ intenzivne rusivé svetlo.

Znizte intenzitu rusivého svetla.

Snimac sklonu je chybny.

Pristroj nechajte opravit' v ser-
visnom stredisku Hilti.

Nastavovacia Cast’ sa
neda vyklopit'.

Nastavovacia Cast' (zaves) je
znecistena.

Nastavovaciu ¢ast' ocistite.

Nastavovacia ¢ast’ je pokri-
vena.

Pristroj nechajte opravit' v ser-
visnom stredisku Hilti.

10. Likvidacia

VYSTRAHA

Pri nevhodnej likvidacii vybavenia méze dojst’ k nasledujucim efektom:
Pri spalovani plastovych dielov vznikaju jedovaté plyny, ktoré mézu ohrozovat' zdravie.

Ak sa akumulatory poskodia alebo silne zohreju, mdézu explodovat' a pritom spdsobit’ otravy,
popaleniny, poleptanie alebo mézu znedistit’ Zivotné prostredie.

Pri nedbalej likvidacii umoznujete zneuzitie vybavenia nepovolanymi osobami. Pritom mdze dojst’
k tazkému poraneniu tretich os6b, ako aj k znecisteniu zivotného prostredia.
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Pristroje Hilti su z velkej &asti vyrobené z recyklovatelnych materialov. Predpokladom na opa-
kované vyuzitie recyklovanych materialov je ich spravne separovanie. V. mnohych krajinach je
spoloc¢nost’ Hilti uz pripravena na prijem vasich starych zariadeni na recyklaciu. Informujte sa vo
svojom zakaznickom servise Hilti alebo u svojho Specializovaného predajcu.

Iba pre krajiny EU

Elektronické meracie pristroje neodhadzujte do domového odpadu!
V sulade s eurdpskou smernicou 2002/96/EG o opotrebovanych elektrickych a elektro-

nickych zariadeniach v zneni narodnych predpisov sa opotrebované elektrické ru¢né
naradie musi podrobit’ separovanej a ekologickej recyklacii.

Akumulatory zlikvidujte podia narodnych predpisov

11. Zaruka vyrobcu pristroja

Hilti ru¢i, ze dodany vyrobok je bezchybny
z hiadiska pouzitého materialu a technologic-
kého postupu vyroby. Tato zaruka plati iba za
predpokladu, Ze vyrobok sa spravne pouziva
a obsluhuje, oSetruje a Cisti v sulade s navo-
dom na pouzivanie Hilti a Ze je zarucena tech-
nicka jednotnost, t. j. Ze s vyrobkom sa pouziva
iba originalny spotrebny material, prisluSenstvo
a nahradné diely Hilti.

Tato zaruka zahfha bezplatni opravu alebo
bezplatni vymenu chybnych ¢asti pocCas celej
Zivotnosti vyrobku. Casti, podliehajice normal-
nemu opotrebovaniu, do tejto zaruky nespa-
daju.
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Uplatiiovanie d'alSich narokov je vyluéené, po-
kial takéto vylu&enie nie je v rozpore s narod-
nymi predpismi. Hilti neru¢i najmé za priame
alebo nepriame poruchy alebo z nich vyply-
vajuce nasledné Skody, straty alebo naklady
v slvislosti s pouzivanim alebo z dévodov
nemoznosti pouZivania vyrobku na akykolvek
ucel. Implicitné zaruky predajnosti alebo vhod-
nosti pouzitia na konkrétny adel su vylu¢ené.

Vyrobok alebo jeho Casti po zisteni poruchy
neodkladne odoslite na opravu alebo vymenu
prisluSnej obchodnej organizacii Hilti.

Zaruka zahffia vSetky zaruéné zavazky zo
strany spolo€nosti Hilti a nahradza vsetky
predchadzajice alebo sucCasné vyhlasenia,
pisomné alebo Ustne dohovory, tykajuce sa
zaruky.



12. ES vyhlasenie o zhode

Oznacenie: Kombinovany laser
Typové oznacenie: PMC 36
Rok vyroby: 2006

Na vlastnd zodpovednost vyhlasujeme, Zze
tento vyrobok je v sulade s nasledujucimi
smernicami a normami: EN 61000-6-3,
EN 61000-6-2, 89/336/EWG.
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ORIGINALNE UPUTE ZA UPORABU
Kombinirani laser PMC 36

Uputu za uporabu obvezatno proci-

tajte prije stavijanja u pogon.

Ove upute za uporabu uvijek cuvajte u
blizini uredaja.

Uredaj proslijedujte drugim osobama
samo uz upute za uporabu.

Kazalo Stranica
1. Opcée upute 219
2. Opis 220
3. Pribor 222
4. Tehnicki podatci 222
5. Sigurnosne napomene 223
6. Prije stavljanja u pogon 225
7. Posluzivanje 225
8. CiScéenje i odrzavanje 228
9. Trazenje kvara 228

10. Zbrinjavanje otpada 229

11. Jamstvo proizvodaca za uredaje 229

12. EZ-izjava o suglasju 230

EIBrojevi se odnose na odgovarajuée slike.
Slike za tumacenje teksta nalaze se na unutra-
Snjim, presavijenim omotnim stranicama. Kod
proucavanja upute uvijek ih drzite otvorene.

U tekstu ove upute rije¢ "uredaj" uvijek ozna-
¢ava kombinirani laser PCM 36.

Sastavni dijelovi uredaja, elementi za uporabu
i prikazivanje

Q) Tipka za blokadu njihala

(2) Sklopka za odabir

(3) Svijetleéa dioda

(@) Referentna linija

(® Nijihalo

(6) Postolje

(@ Urez za priévrééivanje

1. Opce upute

1.1 Pokazatelji opasnosti i njihovo znadenje
OPASNOST

Znaci neposrednu opasnu situaciju, koja moze
uzrokovati tjelesne ozljede ili smrt.

UPOZORENJE

Ova rijeC skreé¢e pozornost na moguc¢u opasnu
situaciju koja moze uzrokovati tesku tjelesnu
ozljedu ili smrt.

OPREZ

Ova rijeC skre¢e pozornost na moguc¢u opasnu
situaciju koja moze uzrokovati laganu tjelesnu
ozljedu ili materijalnu Stetu.

NAPOMENA
Ova rijeC skreCe pozornost na napomene o
primjeni i druge korisne informacije.
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1.2 Objasnjenje piktograma i ostali naputci
Znakovi upozorenja

Upozorenje
na op¢u
opasnost
Simboli
P2 a—
&
Prije uporabe Uredaiji i
procitajte baterije se
uputu za ne smiju
uporabu zbrinjavati
kao smece.
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Na uredaju Znak upozorenja na laser za SAD s temeljem

na CFR 21 § 1040 (FDA).
$3R Mjesto identifikacijskih podataka na uredaju

Oznaka tipa i serije navedeni su na oznacnoj
plocici Vaseg uredaja. Unesite ove podatke u
Vasu uputu za uporabu i pozivajte se na njih
kod obrac¢anja naSem zastupnistvu ili servisu.

Znak upozorenja na laser s temeljem na
IEC825 / EN60825-1:2003

Na uredaju

CAUTION

LASER RADIATION - DO NOT
* STARE INTO BEAM

620-690nm/2.45mW max.
CLASS Illa LASER PRODUCT

Tip:

Serijski broj.:

Ne izlazite laserskom zracenju.

2.1 Uporaba u skladu s odredbama

PMC 36 je samoniveliraju¢i kombinirani laser kojim jedna osoba moze vrsiti brza i to¢na ciljanja,
prenositi kut od 90°, izvoditi horizontalno niveliranje i poravnavanje. Uredaj ima dvije linije
(horizontalna i vertikalna) i pet toCaka (gore, dolje, desno, lijevo i sjeciste linija). Linije i sjeciste
imaju doseg od cca. 10m. Sve druge tocke imaju doseg od cca. 30m. Domet je ovisan o osvijetljenju
u okruzenju.

Uredaj je isklju¢ivo namijenjen za uporabu u zatvorenim prostorijama.

Za primjene vani se mora paziti da okvirni uvjeti odgovaraju onima u zatvorenoj prostoriji. Moguée
primjene su:

Oznacavanje polozaja pregradnih zidova (pod pravim kutom i u vertikalnoj ravnini).

Poravnavanje dijelova uredaja / instalacija i drugih strukturnih elemenata u tri osi.

Provjeravanje i preno$enje pravih kutova.

PrenoSenje na strop to¢aka oznacenih na podu.

Slijedite podatke o radu, €iS¢enju i odrzavanju u uputi za uporabu.

Vodite racuna o utjecajima u okruzenju. Uredaj ne upotrebljavajte tamo gdje postoji opasnost od
pozara ili eksplozije.

Kako biste izbjegli opasnost od ozljeda, valja rabiti samo originalni Hilti pribor i dodatne uredaje.
Uredaj i njemu pripadaju¢a pomoc¢na sredstva mogu biti opasni ako ih nepropisno i neispravno
upotrebljava neosposobljeno osoblje.

Manipulacije ili preinake na uredaju nisu dozvoljene.

2.2 Znacdajke

PMC 36 se samonivelira u sve smjerove unutar 3,5°.

Samoniveliranje traje priblizno 5 sekundi

Kombinirani laser Salje upozoravajuci signal "Izvan podrucja nivelacije" ako se prekoraci podrucje
samoniveliranja (laserski snopovi trepere).

PMC 36 odlikuje se lakom uporabom, jednostavnom primjenom i otpornim plasti¢nim kucistem a
zbog svojih malih dimenzija i tezine jednostavan je za transport.

Uredaj se moze koristiti s prijamnikom laserskog snopa PMA 30.

Uredaj se iskljuuje u normalan nacin rada nakon 15 minuta, a nacin neprekidnog rada moguc¢ je
pritiskom od 4 sekunde na tipku za ukljucivanje.
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2.3 Sadrzaj isporuke kombiniranog lasera u kartonskoj kutiji

1 Kombinirani laser

Torba za uredaj

Baterije

Naocale za ciljanje lasera

Ciljna plo¢a

1
4
1 Uputa za uporabu
1
2
1

Certifikat proizvodaca

2.4 Sadrzaj isporuke kombiniranog lasera u kovéegu

-

Baterije

Cijevni adapter
Zidni drza¢
Brze stezaljke
Magnetni drzac
Ciljna plo¢a

AN = 4 A a A N

2.5 Obavijesti pri radu
Svijele¢a dioda

Kombinirani laser
Torba za uredaj

Uputa za uporabu

Certifikat proizvodaca

Svijele¢a dioda ne
svijetli.

Uredaj je iskljucen.

Svijele¢a dioda ne
svijetli.

Baterije su iscrpljene.

Svijele¢a dioda ne
svijetli.

Baterije su neispravno umetnute.

Svijetle¢a dioda
stalno svijetli.

Laserski snop je uklju¢en. Uredaj radi.

Svijetle¢a dioda tre-
peri.

Baterije su skoro iscrpljene.

Svijetlec¢a dioda tre-
peri.

Temperatura na uredaju je viSa od 50 °C (122
°F) ili niza od -10 °C (14 °F) (laserski snop ne
svijetli).

Laserski snop

Laserski snop treperi
dva puta svakih 10
sekundi.

Baterije su skoro iscrpljene.

Laserski snop treperi
visokom frekvenci-
jom.

Uredaj ne moze vrsiti samoniveliranje. (izvan
3,5° samoniveliranja).

Laserski snop polako
trepce

Njihalo je blokirano. Uredaj je zaklopljen.
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Stativ PA 910
Stativ PA 911
Stativ PA 921
Stativ PA 931/2
Ciljna ploca PMA 50/51
Ciljna ploca PRA 50/51
Prijamnik laserskog snopa PMA 30
Cijevni adapter PMA 70
Zidni drza¢ PMA 71
Adapter za suhu gradnju PMA 75
Magnetni drza¢ PMA 74
Stezna Sipka za teleskop PUA 10
Brze stezaljke PMA 25
Stropna stega PMA 76
Kovceg Hilti PMC 36
Naocale za ciljanje lasera PUA 60 Naocale za ciljanje lasera nisu

naocale za zastitu od lasera i
ne Stite o¢i od laserskog zra-
¢enja. Naocale se zbog niji-
hova ograni¢enja raspozna-
vanja boja ne smiju koristiti u
javnom cestovnom prometu,
smiju se upotrebljavati samo
kod rada s uredajem PMC.

m 4. Tehni€ki podatci

Tehnicke izmjene pridrzane!

NAPOMENA

Tehnicke izmjene pridrzane!
Doseg tocke 30 m
Doseg linije i sjeciste 10m

Tocnost tocke

Udaljenost 10 m (30 ft): £3mm (x"/s in)

Tocnost linije

Duzina linije 10 m (30 ft): £1,5mm (£'/16 in)

Vrijeme samoniveliranja

5s

Klasa lasera

Klasa 3R: EN 60825-01:2003;
IEC 825- 1:2003; class llla: CFR
21 § 1040 (FDA)

promjer snopa (donji snop)

Udaljenost 5 m: < 5mm
Udaljenost 20 m: < 20mm

Promjer snopa (drugi snopovi)

Udaljenost 5 m: <4mm
Udaljenost 20 m: < 16mm

Debljina linije

Udaljenost 5 m: < 2,2mm
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Podrucje samoniveliranja

28,5

Automatsko samoiskljucivanje

aktivirano nakon: 15 min

Indikator radnog stanja

LED i laserski snop

Napajanje strujom

AA-baterije, Alkalno-manganske baterije: 4

Radni vijek (2 tocke i 1 linija)

Alkalno-manganska baterija 2.500 mAh, Tem-

peratura +25 °C (+77 °F): 40 h

Radna temperatura

Min. -10 °C / Maks. +50 °C (+14 do 122°F)

Temperatura uskladistenja

Min. -20 °C / Maks. +63 °C (-4 do 145°F)

Zastita od prasine i prskanja vode (izvan pre-
tinca za baterije)

IP 54
IEC 529

Navoj stativa

BSW%"UNC4"

Tezina

bez baterija: 0,66 kg

Dimenzije

zaklopljen: 138 mm X 51 mm X 89 mm
raskloplien: 164 mm X 51 mm X 126 mm

5. Sigurnosne napomene

Osim sigurnosno-tehnic¢kih uputa u pojedi-
nim poglavljima ove upute za rad valja uvijek
strogo slijediti sljede¢e odredbe.

5.1 Opce zastitne mjere

a) Prije mjerenja / primjene provjerite preci-
znost uredaja.

b) Uredaj i njemu pripadaju¢a pomoéna sred-
stva mogu biti opasni ako ih nepropisno
i neispravno upotrebljava neosposobljeno
osoblje.

c) Kako biste izbjegli opasnost od ozljeda,
valja rabiti samo originalni Hilti pribor i do-
datne uredaje.

d) Ne otvarajte aparat.

e) Manipulacije ili preinake na aparatu nisu
dozvoljene.

f) Pridrzavajte se navoda o radu, &iSéenju i
odrzavanju u uputi za uporabu.

g) Ne onesposobljavajte sigurnosne uredaje i
ne uklanjajte znakove uputa i upozorenja.

h) Djecu drzite dalje od laserskih uredaja.

i) Kod nestruénog pritezanja aparata moze
doci do laserskog zraCenja koje prekoracuje
klasu 3R/ class llla. Popravak aparata pre-
pustite samo servisnim radionicama Hilti.

j) Vodite raduna o utjecajima okoline. Ure-
daj ne izlazite padalinama, ne rabite ga
u vlaznom ili mokrom okruzju. Uredaj ne
upotrebljavajte tamo gdje postoji opasnost
od pozara ili eksplozije.
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k) Uredaj provjerite prije uporabe. Ako je ure-
daj ostec¢en, odnesite ga na popravak u
servis Hilti.

I) Nakon pada ili drugih mehanickih utjecaja
morate provjeriti preciznost uredaja.

m) Ako uredaj iz velike hladnoée prenosite u
toplije okruzZenje ili obratno, trebali biste
pustiti da se prije uporabe aklimatizira.

n) Pri uporabi s adapterima provjerite, da je
uredaj ¢vrsto pricvrséen vijcima.

o) Kako biste izbjegli nepravilna mjerenja, iz-
lazni prozor laserskog snopa morate drzati
gistim.

p) lako je uredaj projektiran za teske uvjete
uporabe na gradilistima, trebali biste njime
brizljivo rukovati kao i s drugim opti¢kim i
elektriénim uredajima (dalekozor, naocale,
fotografski uredaj).

q) lako je uredaj zastien protiv prodiranja
vlage, trebali biste ga obrisati prije spre-
manja u transportnu kutiju.

r) Prije vaZznih mjerenja provjerite uredaj.

s) Preciznost provjerite viSe puta tijekom pri-
mjene.

5.2 Struéno opremanje radnih mjesta

a) Osigurajte mjesto mjerenja i pri postavlja-
nju uredaja pazite da zraka ne bude usmje-
rena prema drugoj osobi ili prema vama.

b) Kod radova na ljestvama ne zauzimajte ne-
normalan polozaj tijela. Zauzmite siguran i
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stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu.

c) Mijerenje kroz staklene povrsine ili druge
objekte moze dati nepravilne rezultate mje-
renja.

d) Pazite na to da uredaj bude postavljen na
ravnoj stabilnoj podlozi (bez vibracija!).

e) Uredaj upotrebljavajte samo unutar defini-
ranih granica uporabe.

5.3 Elektromagnetska kompatibilnost

lako uredaj ispunjava stroge zahtjeve doti¢nih
smjernica, Hilti ne moze iskljuciti mogu¢nost da
uredaj bude ometan jakim zraenjem Sto moze
dovesti do neispravnog rada. U tom slu€aju i u
slu€aju drugih nesigurnosti treba provesti kon-
trolna mjerenja. Hilti isto tako ne moze iskljuciti
da nece doci do ometanja drugih uredaja (npr.
navigacijskih uredaja u zrakoplovima).

5.4 Klasifikacija lasera za uredaje 3R klase/
class llla

a) Uredaj odgovara klasi lasera 3R prema IEC
825-1:2003 / EN60825-1:2003 i klasi llla
prema CFR 21 § 1040(FDA).

b) Uredaje klase lasera 3R klase Illa bi trebale
koristiti samo osposobljene osobe.

c) Podrucja primjene se trebaju oznaciti natpi-
sima s upozorenjima na laser.

d) Laserske zrake bi trebale prolaziti daleko
iznad ili ispod visine o€iju.

e) Treba poduzeti preventivhe mjere kako bi
se osiguralo da laserski snop nehotice ne
padne na povrSine koje imaju svojstvo zr-
cala.

f) Treba poduzeti mjere opreza kako bi se
osiguralo da osobe ne gledaju direktno u
snop.

g) Laserski snop ne bi trebao prelaziti preko
podrucja bez nadzora.
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h) Neupotrijebliene laserske uredaje treba
skladistiti na mjestima nedostupnim za
neovlastene osobe.

5.5 Elektricno

AL A A

a) lzolirajte ili uklonite baterije za slanje.

b) Da biste izbjegli $tetno djelovanje za oko-
li§, uredaj morate zbrinuti prema vaze-
éim smjernicama specificnim za dotiénu
drzavu. U slu¢aju dvojbe se posavjetujte s
proizvodacem.

c) Baterije ne smiju do¢i u ruke djeci.

d) Ne pregrijavajte baterije i ne izlaZite ih vatri.
Baterije mogu eksplodirati ili se iz njih mogu
oslobadati otrovne tvari.

e) Ne punite baterije.

f) Baterije ne lemite u uredaju.

g) Baterije ne praznite kratkim spajanjem, jer
se time mogu pregrijati i uzrokovati ope-
kline.

h) Ne otvarajte baterije i ne izlazite ih pretje-
ranom mehani¢kom optereéenju.

i) Ne umedite oStecene baterije u uredaj.

j) Ne mijesajte nove sa starim baterijama.
Ne upotrebljavajte baterije razli€itih proi-
zvodagda ili razli¢itih tipova.

5.6 Tekuéine

Kod neispravne primjene moze iz bate-
rije/akumulatorskog paketa istjecati tekucina.
Izbjegavajte doticaj s ovom tekuéinom. Kod
sluéajnog doticaja odmah isprati s vodom.
Ako tekuéina dospije u o6i, isperite ih s puno
vode i odmah potrazZite lije¢niCku pomoé.
Tekucina koja curi moze dovesti do nadrazaja
koze ili opeklina.



6. Prije stavljanja u pogon

&

6.1 Umetanje baterija A

OPASNOST
U uredaj stavljajte samo nove baterije.

1. Sklopite uredaj.
2. Pritisnite zaponac na pretincu za baterije.

3. Drzac baterija izvucite prema dolje iz ure-
daja.

4. lzvadite baterije iz ambalaze i umetnite ih
direktno u ureda.

NAPOMENA Uredaj se smije stavljati u
pogon samo s baterijama koje je preporucio
Hilti.

5. Provjerite jesu li polovi pravilno usmjereni
sukladno naputcima na donjoj strani svakog
uredaja.

6. Zatvorite pretinac za baterije .
potpuno zatvaranje zasuna.

Pazite na

7. Posluzivanje

&

NAPOMENA

Kako biste postigli najvecu to€nost, liniju proji-
cirajte na okomitu, ravnu plohu. Pritom uredaj
poravnajte pod kutem od 90° uz plohu.

NAPOMENA
Kod zaklopljenog uredaja se automatski blokira
njihalo (trepereci laserski snop).

7.1 Posluzivanje

7.1.1 Rasklopite uredaj

1. Otvorite uredaj za 90 ili 180°.
Postavite referentnu liniju u paralelni polo-
zaj uz gornji rub postolja.
NAPOMENA Nijihalo se moze slobodno niji-
hati samo kada referentna linija stoji para-
lelno na postolje, tipka za blokadu njihala
nije pritisnuta a uredaj ne prekoracuje nagib
od 3,5° u bilo kojem smjeru prema horizon-
tali.
NAPOMENA Ako laserski snop treperi vi-
sokom frekvencijom, uredaj se ne moze
samonivelirati.

7.1.2 Uklju€ivanje laserskih snopova

7.1.2.1 Ukljugite vertikalni snop (dvije tocke
i jedna linija)

Sklopku za odabir pritisnite jedanput
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7.1.2.2 Ukljugite horizontalni snop (dvije
tocke i jedna linija)
Sklopku za odabir pritisnite dva puta.

7.1.2.3 Ukljugite sve snopove
Sklopku za odabir pritisnite tri puta.

7.1.3 Iskljudivanje uredaja / laserskih
snopova

Sklopku za odabir pritiSéite sve dok laserski

snop ne postane nevidljiv i dok se svjetle¢a

dioda ne ugasi.

NAPOMENA

Nakon cca. 15 minuta uredaj se automatski

iskljucuje.

7.1.4 Deaktiviranje automatskog
isklju€ivanja

Sklopku za odabir drzite pritisnutu (oko 4 se-

kunde) dok kao potvrda tri puta ne zatreperi

laserski snop.

NAPOMENA

Uredaj se iskljucuje kada se pritisne sklopka

za odabir (jedan do tri puta ovisno o radnom

stanju) ili kada su baterije istroSene.

7.1.5 Uporaba s prijamnikom laserskog
snopa PMA 30

Vidi uputu za uporabu uredaja PMA 30 za dalj-
nje informacije.

225




7.2 Primjeri primjene
7.2.1 Vertikalno usmjeravanje cjevovoda

7.2.2 Namijestanje svjetlosnih naprava E1

7.2.3 Namijestanje profila za suhu gradnju
za podjelu prostora H

7.2.4 Namijestanje poviSenog poda @

7.3 Provjera
7.3.1 Provjera vertikalne ciline tocke

1. U visokoj prostoriji nacrtajte podnu oznaku
(krizi¢) (primjerice na stepenistu visine 5-10
m).

2. Postavite uredaj na ravnu i vodoravnu po-
vrsinu.

3. Ukljucite uredaj.

4. Postavite uredaj s donjim ciljnim snopom
na centar kriza.

5. Oznacite toCku vertikalnog ciljnog snopa
na stropu. U tu svrhu prije toga na strop
pricvrstite papir.

6. Okrenite uredaj za 90°.

NAPOMENA Donja ciljna to¢ka mora ostati
na centru kriza.

7. Oznacite tocku vertikalnog ciljnog snopa na
stropu.

8. Ponovite postupak kod okretanja od 180° i

270°.
NAPOMENA 4 rezultiraju¢e toc¢ke defini-
raju krug u kojem tocke sjecista dijagonala
d1 (1-3) i d2 (2-4) oznacuju toCnu ciljnu
tocku.

7.3.1.1 Izracun tocénosti

_ 10 (d1 + d2) [mm]
R RAm 2 M
_ 30 (d1 + d2) [inch]
R= RH [ft] 4 @

Rezultat (R) formule (VP = visina prostorije) od-
nosi se na toc¢nost u "mm na 10 m) (formula(1)).
Taj rezultat (R) bi se trebao protezati unutar
specifikacije za uredaj 3 mm na 10 m.
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7.3.2 Provjera sjeciSta laserskih linija na
odstupanje visine H

1. Postavite uredaj na ravnu i vodoravnu po-
vrSinu udaljenu cca. 20 cm od zida (A) i
usmijerite laserski snop na zid (A).

2. Oznacite sjeciste laserske linije krizicem na
zidu (A).

3. Okrenite uredaj za 180°i oznacite sjeciste
laserske linije krizicem na suprotnom zidu
(B).

4. Postavite uredaj na ravnu i vodoravnu po-
vrSinu udaljenu cca. 20 cm od zida (B) i
usmijerite laserski snop na zid (B).

5. Oznacite sjeciste laserske linije krizicem na
zidu (B).

6. Okrenite uredaj za 180°i oznacite sjeciste
laserske linije krizicem na suprotnom zidu
(A).

7.3.2.1 Izradun toc¢nosti

1. lzmjerite udaljenost d1 izmedu 1 i 4 i d2
izmedu 2 3.

2. Oznacite srediSte d1i d2.
Ukoliko se referentne tocke 1 i 3 nalaze na
razli¢itim stranama sredista, oduzmite d2
od d1.
Ukoliko se referentne toCke 1 i 3 nalaze na
istoj strani sredista, d1 dodajte d2.

3. Podijelite rezultat s dvostrukom vrijednosc¢u
duzine prostorije.
Maksimalna greska iznosi 3 mm na 10 m.

7.3.3 Provjera kutnog snopa na odstupanja
visine H

Ponovite postupak i izracun to€nosti sa svakim

od obiju kutnih snopova kao $to je opisano kod

7.3.2i7.3.2.1.

7.3.4 Provjera kuta izmedu sjecista
laserskih linija i kutnih
snopova El [ 14
NAPOMENA
U slijede¢em postupku se pojmovi odnose na
perspektivu lijevo i desno: Uredaj - gledano
sa straznje strane, u smjeru sjecista laserskih
linija.
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10.

1.

Postavite uredaj na rub prostrije s dimenzi-
jama od najmanje 10 m duzine i 5 m Sirine
(ili istog omjera 2:1).

NAPOMENA Podna povr§ina mora biti
ravna i vodoravna.

Ukljucite sve laserske snopove.

Fiksirajte ciljnu ploc¢u u udaljenosti najma-
nje 10 m od uredaja kako bi se ¢eoni snop
odrazio u sjecistu ciljne ploce.

S drugom ciljnom plo¢om udaljenom 5 m
(mjerna udaljenost) od ciljne ploce 1 ozna-
Cite referentni krizi¢ na podu.

Vertikalna linija druge ciljne plo¢e mora pro-
laziti to¢no kroz sredisnju tocku vertikalne
laserske linije.

Fiksirajte drugu ciljnu plo¢u najmanje 5 m
od referentne toCke utvrdene u koraku 4
kako bi vertikalna linija druge ciline ploce
prolazila to€no kroz srediSnju to¢ku verti-
kalne laserske linije.

Uredaj s donjim ciljnim snopom sada posta-
vite na centar referentnog kriza iz koraka 4
tako da vertikalna linija prve ciljne ploce (iz
koraka 3) prolazi to¢no kroz srediSnju tocku
vertikalne laserske linije.

Fiksirajte sljedecu ciljnu ploCu ili Evrsti papir
u udaljenosti 5 m od kutnog snopa u sre-
didtu polovice puta. Oznadite srediste (d1)
desnog kutnog snopa.

Okrenite uredaj za 90° gledano odozgo u
smjeru kazaljki na satu. Donji ciljni snop
mora ostati na centru referentnog kriza, a
centar desnog kutnog snopa mora prolaziti
to€no kroz vertikalnu liniju druge ciljne ploce
(iz koraka 5).

Oznacite srediste (d2) desnog kutnog
snopa na drugoj ciljnoj ploci (iz koraka 5).
Zatim oznacite srediSte (d2) sjecista laser-
skih linija na ciljnoj ploci / Evrstom papiru iz
koraka 7.

NAPOMENA Horizontalna udaljenost iz-
medu d1 i d3 smije iznositi najviSe 3 mm
kod mjerne udaljenosti od 5 m.

Okrenite uredaj za 180° gledano odozgo
u smjeru kazaljki na satu. Donji ciljni snop
mora ostati na centru referentnog kriza, a
centar desnog kutnog snopa mora prolaziti
to€no kroz vertikalnu liniju prve ciljne ploce
(iz koraka 3).
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12. Oznacite srediste (d4) lijevog kutnog snopa

na drugoj ciljnoj ploci (iz koraka 5).
NAPOMENA Horizontalna udaljenost iz-
medu d2 i d4 smije iznositi najviSe 3 mm
kod mjerne udaljenosti od 5 m.
NAPOMENA Ako je d3 desno od d1,
zbroj horizontalnih udaljenosti d1-d3 i
d2-d4 smije iznositi maksimalno 3 mm kod
mjerne udaljenosti od 5m.

NAPOMENA Ako je d3 lijevo od d1, razlika
izmedu horizontalnih udaljenosti d1-d3 i d2-
d4 smije iznositi maksimalno 3 mm kod
mjerne udaljenosti od 5m.

7.3.5 Provjera savijanja horizontalne

1.

linije I8 M
Postavite uredaj na rub prostorije duzine
najmanje 10 m.
NAPOMENA Podna povr§ina mora biti
ravna i vodoravna.
Ukljucite sve laserske snopove.
Fiksirajte ciljnu plocu na udaljenosti od naj-
manje 10 m od uredaja, tako da se sjeci-
Ste laserskih linija ocrtava u sredistu ciline
ploce (d0) i da vertikalna linija ciljne ploCe
prolazi to¢no kroz srediSnju tocku vertikalne
laserske linije.
Oznacite na podu s referentnim krizem sre-
diste donjih ciljnih snopova.
Okrenite uredaj za 45° gledano odozgo u
smjeru kazaljki na satu. Doniji ciljni snop
mora ostati na centru referentnog kriza.
Zatim oznacite na ciljnoj plo¢i tocku (d1) u
kojoj se susre¢u horizontalna i vertikalna
laserska linija.
Okrenite sada uredaj za 90° u smjeru su-
protnom od kazalike na satu. Donji ciljni
snop mora ostati na centru referentnog
kriza.
Zatim oznacite na ciljnoj plo¢i tocku (d2) u
kojoj se susre¢u horizontalna i vertikalna
laserska linija na ciljnoj ploci.
Izmjerite slijedece vertikalne udaljenosti:
d0-d1, d0-d2 i d1-d2.
NAPOMENA Najveca izmjerena vertikalna
udaljenost smije iznositi maksimalno 5 mm
kod mjerne udaljenosti od 10 m.
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8. Ci$éenje i odrzavanije

8.1 Ciséenje i susenje

1. Otpuhnite praSinu s leca.

2. Staklo ne dodirujte prstima.

3. Ciséenje obavljajte samo istom i mekom
krpom; ako je potrebno, navlazite je Cistim
alkoholom ili s malo vode.

NAPOMENA Ne upotrebljavajte druge te-
kucine, jer mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

4. Pri skladiStenju opreme postujte grani¢ne
temperaturne vrijednosti, posebice zimi /
lieti, kada opremu Cuvate u unutrasnjosti
vozila (-25 °C do +60 °C).

8.2 Skladistenje

Raspakirajte navlazene uredaje. Osusite ure-
daje, transportne kutije i pribor (na temperaturi

najviSe od 50 °C / 122 °F) i ocistite ih. Opremu
ponovno zapakirajte tek nakon $to se u potpu-
nosti osusi.

Nakon duljeg skladistenja ili transporta Vase
opreme prije uporabe provedite kontrolno mje-
renje.

Prije duljeg skladistenja izvadite baterije iz ure-
daja. Baterije koje cure mogu ostetiti uredaj.

8.3 Transportiranje

Za transport ili slanje Vase opreme upotreblja-
vajte Hiltijev transportni kov¢eg ili istovjetnu am-
balazu.

OPASNOST

Uredaj uvijek Saljite
rija/akumulatorskog paketa.

bez bate-

9. TraZenje kvara

Kvar Moguéi uzrok

Popravak

Uredaj se ne moze uklju-
¢iti.

Baterija prazna.

Zamijenite bateriju.

Krivi polaritet baterije.

Pravilno ulozite bateriju.

Pretinac za bateriju nije zatvo-
ren.

Zatvorite pretinac za bateriju.

Uredaj ili sklopka za izbor po-
kvareni.

Uredaj odnesite na popravak u
Hilti servisnu sluzbu.

Pojedinacni laserski sno-
povi ne funkcioniraju.

Laserski izvor ili upravljanje
laserom pokvareni.

Uredaj odnesite na popravak u
Hilti servisnu sluzbu.

Uredaj se moze ukljugiti,

ali se ne vidi laserski snop.

Laserski izvor ili upravljanje
laserom pokvareni.

Uredaj odnesite na popravak u
Hilti servisnu sluzbu.

Temperatura previsoka ili pre-
niska.

Pustite da se uredaj ohladi odn.
zagrije.

Automatsko niveliranje ne
funkcionira.

Uredaj postavljen na previSe
ukoSenu podlogu.

Postavite uredaj na ravnu po-
dlogu.

Klatno blokirano.

Oslobodite klatno.

Prejako vanjsko svijetlo.

Reducirajte vanjsko svjetlo.

Senzor nagiba pokvaren.

Uredaj odnesite na popravak u
Hilti servisnu sluzbu.

Dio za podesSavanje se ne
moze otklopiti.

Dio za podesavanje (Sarka)
oneciscen.

Ocistite dio za podeSavanje.

Dio za podesavanje uvinut.

Uredaj odnesite na popravak u
Hilti servisnu sluzbu.
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10. Zbrinjavanje otpada

UPOZORENJE

Kod nestruénog zbrinjavanja opreme moze doci do sljedec¢ih dogadaja:

Pri spaljivanju plasti¢nih dijelova nastaju otrovni plinovi, koji su opasni za zdravlje ljudi.

Ako se baterije osStete ili jako zagriju, mogu eksplodirati i pritom uzrokovati trovanja, opekline,
koroziju ili onecisc¢enje okolisa.

Lakomislenim zbrinjavanjem omogucujete neovlastenim osobama nepropisnu uporabu opreme.
Pri tome mogu tesko ozlijediti sebe i treCe osobe kao i onecistiti okolis.

Uredaji tvrtke Hilti ve¢im su dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi.

Pretpostavka za to je njihovo stru¢no razvrstavanje. U mnogim drzavama je Hilti spreman preuzeti
Vas$ stari uredaj za ponovnu preradu. O tome se raspitajte u servisu tvrtke Hilti ili kod Vaseg

savjetnika za prodaju.

Samo za EU drzave

Elektricne aparate ne odlazite u ku¢ne otpatke!
Prema Europskoj direktivi 2002/96/EZ o starim elektricnim i elektroni¢kim aparatima

i preuzimanju u nacionalno pravo, moraju se istroSeni elektricni uredaji sakupljati
odvojeno i odvesti u pogon za reciklazu.

Baterije zbrinite sukladno nacionalnim propisima

11. Jamstvo proizvoda€a za uredaje

Hilti jam¢i, da isporuceni alat nema greSaka u
materijalu i proizvodnji. Ovo jamstvo vrijedi uz
pretpostavku da se alat pravilno rabi, Koristi,
njeguje i Cisti u skladu s Hiltijevom uputom o
uporabi i da se odrzava tehnicka cjelina, t.j. da
se s alatom upotrebljavaju samo originalni Hilti-
jev potro$ni materijal, pribor i zamjenski dijelovi.

Ovo jamstvo obuhvaca besplatni popravak ili
besplatnu zamjenu pokvarenih dijelova tijekom
cjelokupnog zivotnog vijeka alata. Dijelovi
podlozni normalnom tro$enju nisu obuhvaceni
ovim jamstvom.

Ostali zahtjevi su isklju€eni ukoliko ne podli-
jezu obvezujucim nacionalnim propisima. Hilti
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posebice ne odgovara za neposrednu ili po-
srednu Stetu zbog nedostataka ili posljedi¢nu
Stetu zbog nedostataka, gubitke ili troSkove
povezane s uporabom ili nemoguénosti upo-
rabe alata u bilo koju svrhu. lIzri€ito su isklju-
¢ena presutna jamstva za prikladnost uporabe
u neku odredenu svrhu.

Za popravak ili zamjenu valja alat ili doti¢ne
dijelove odmah nakon utvrdivanja nedostatka
poslati nadleznoj Hiltijevoj trgovackoj organiza-
ciji.

Ovo jamstvo obuhvaca sve jamstvene obveze
sa strane Hiltija i zamjenjuje sve prijasnje ili
istodobne izjave, pismene ili usmene dogovore
u svezi s jamstvom.
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12. EZ-izjava o suglasju

Oznaka: Kombinirani laser
Tipska oznaka: PMC 36
Godina konstrukcije: 2006

Pod vlastitom odgovornoscu izjavljujemo da je
ovaj proizvod suglasan sa sliede¢im smjerni-
camainormama: EN 61000-6-3, EN 61000-6-2,
89/336/EEZ.
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IZVIRNA NAVODILA

Kombinirani laser PMC 36

Pred zacetkom uporabe obvezno pre-
berite navodila za uporabo.

Navodila za uporabo vedno hranite
Skupaj z napravo.

PriloZite navodila za uporabo tudi v
primeru, ko napravo posodite dru-
gemu.

Vsebina Stran
1. SploSna opozorila 231
2. Opis 232
3. Pribor 234
4. Tehni¢ni podatki 235
5. Varnostna opozorila 236
6. Pred zacetkom uporabe 237
7. Uporaba 238
8. Nega in vzdrzevanje 240
9. Motnje pri delovanju 241

10. Recikliranje 241
11. Garancija proizvajalca orodja 242
12. ES-izjava o skladnosti 242

1. SploSna opozorila

1.1 Opozorila in njihov pomen

NEVARNOST
Za neposredno grozeco nevarnost, ki lahko pri-
pelje do tezjih telesnih poskodb ali do smirti.

OPOZORILO
Za mozno nevarnost, ki lahko pripelje do tezkih
telesnih poskodb ali smrti.

PREVIDNO
Za mozno nevarnost, ki lahko pripelje do lazjih
telesnih poSkodb ali materialne Skode.
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EStevilke oznadujejo slike. Slike se nahajajo
na notranjih straneh zloZljivih platnic. Slednje
naj bodo pri prebiranju navodil odprte.

V besedilu teh navodil za uporabo oznacuje
beseda »naprava« vedno kombinirani laser
PMC 36.

Sestavni deli orodja, elementi za upravljanje
in prikazovanje Kl

(@ Tipka za blokado nihanja

() Izbirno stikalo

(3 Svetle¢a dioda

(® Referenéna linija

(5 Nihalo

(6) Nastavitveni del

@@ Pritrdilna reza

NASVET
Za navodila za uporabo in druge uporabne in-
formacije.

1.2 Pojasnila slikovnih oznak in dodatna
opozorila

Opozorilni znaki

Opozorilo na
splo$no
nevarnost
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Simbol Na napravi

CAUTION

LASER RADIATION - DO NOT

&

* STARE INTO BEAM
620-690nm/2.45mW max.
Pred Orodij in CLASS llla LASER PRODUCT
zacetkom baterij ne
dela odstranjujte Ne izpostavljajte Zarku.
preberite skupaj z o) il k I ZDA
navodila za obicajnimi pozoriina oznaka za laser za po
uporabo gospodinj- CFR 21 § 1040 (FDA)
skimi
odpad. Mesto identifikacijskih podatkov na napravi
Na napravi Tipska oznaka in serijska oznaka se nahajata
na tipski ploscici na napravi. Te podatke prepi-
%:ﬂ:} Site v navodila za uporabo in jih vedno navedite
v primeru morebitnih vprasanj za naSega za-

Opozorilna oznaka za laser po IEC825 / stopnika ali servis.

EN60825-1:2003 Tip:

Serijska st.:

2.1 Uporaba v skladu z namembnostjo

PMC 36 je samonivelirni kombiniranilaser, s katerim lahko ena sama oseba hitro in natanéno dolo¢a
navpicnice, prenasa kot 90°, opravlja horizontalno niveliranje in izvaja poravnavanje. Naprava ima
2 liniji (horizontalno in vertikalno) in pet to¢k (zgoraj, spodaj, desno, levo in presecisce linij). Liniji
in presecis¢e imajo doseg pribl. 10 m. Vse ostale to¢ke imajo doseg pribl. 30 m. Doseg je odvisen
od svetlosti okolice.

Naprava je namenjena predvsem uporabi v zaprtih prostorih.

Pri zunanji uporabi je treba zagotoviti, da pogoji uporabe ustrezajo tistim v notranjih prostorih.
Napravo lahko uporabljate za:

Oznacevanije polozaja pregradnih sten (pod pravim kotom in v vertikalni ravnini).

Poravnavanje opremel/instalacij in drugih strukturnih elementov po treh oseh.

Preverjanje in prenos pravih kotov.

Prenos oznacenih tock s tal na stropove.

Upostevajte navodila za delo, nego in vzdrzevanje, ki so podana v teh navodilih za uporabo.
Upostevaijte vplive okolice. Naprave ne uporabljajte tam, kjer obstaja nevarnost nastanka pozara
ali eksplozije.

Da preprecite nevarnost poskodb, uporabljajte le originalni Hiltijev pribor in dodatno opremo.
Naprava in njeni pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih nepravilno uporablja nestrokovno osebje, in
¢e se ne uporabljajo v skladu z namembnostjo.

Naprave na noben nacin ne smete spreminjati ali posegati vanjo.

2.2 Opombe

PMC 36 je samonivelirna naprava za vse smeri znotraj 3,5°.

Cas samoniveliranja znasa pribl. 5 sekund.

Ob prekoracitvi obmocja niveliranja se pojavi opozorilni signal "izven obmocja niveliranja" (laserski
zarki utripajo).

232

Printed: 07.07.2013 | Doc-Nr: PUB / 5071411/ 000/ 00



Lasersko napravo PMC 36 odlikujejo enostavno posluzevanje, enostavna uporaba in robustno
plasti¢no ohisje. Ker je majhen in lahek, ga je enostavno transportirati.

Napravo lahko uporabljate z laserskim sprejemnikom PMA 30.

Naprava se v obi¢ajnem nacinu izkopi po 15 minutah, nacin trajnega delovanja pa lahko vklopite
tako, da Stiri sekunde drzite tipko za vklop.

2.3 Obseg dobave kombiniranega laserja v kartonasti Skatli

1 Kombinirani laser

Torba

Baterije

Navodila za uporabo

Ocala za opazovanje laserskega
zarka

2 Tarca

1 Certifikat proizvajalca

O NN

2.4 Obseg dobave kombiniranega laserja v koveku

-

Kombinirani laser
Torba

Baterije

Navodila za uporabo
Cevni adapter
Stenski nosilec

Hitra sponka
Magnetno drzalo
Tar€a

Certifikat proizvajalca

JEEN (NG IR N U U U U N
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2.5 Indikatorji stanja

Svetleca dioda Svetlec¢a dioda ne

sveti.

Naprava je izklopljena.

Svetleca dioda ne
sveti.

Baterije so prazne.

Svetleca dioda ne
sveti.

Baterije so narobe vstavljene.

Svetleca dioda nepre-
kinjeno sveti.

Laserski zarek je vkljuc¢en. Naprava deluje.

Svetleca dioda utripa.

Baterije so skoraj prazne.

Svetleca dioda utripa.

Temperatura okolice naprave je viSja od 50
°C (122 °F) ali nizja od -10 °C (14 °F) (laserski
zarek se ne pokaze).

Laserski zarek utri-
pne dvakrat na vsakih
10 sekund.

Laserski zarek

Baterije so skoraj prazne.

Laserski zarek utripa
z visoko frekvenco.

Naprava se ne more sama znivelirati (samoni-
veliranje izven 3,5°).

Laserski zarek pocasi
utripa.

Nihalo je blokirano. Naprava je zaprta.

Stojalo PA 910
Stojalo PA 911
Stojalo PA 921
Stojalo PA 931/2
TarCa PMA 50/51
Taréa PRA 50/51
Laserski sprejemnik PMA 30
Cevni adapter PMA 70
Stenski nosilec PMA 71
Adapter za pritrditev na suho- PMA 75
montazno steno

Magnetno drzalo PMA 74
Teleskopski pritrdilni drog PUA 10
Hitra sponka PMA 25
Sponka za stropove PMA 76
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Kovcek Hilti PMC 36

Ocala za opazovanije laser- PUA 60

skega zarka

4. Tehni€ni podatki

Ocala za opazovanije laser-
skega zarka niso zascitna
ocala in ne varujejo oci pred
laserskim sevanjem. Ocal za-
radi omejenega barvnega vida
ni dovoljeno uporabljati v jav-
nem cestnem prometu. Upo-
rabljajte jih samo pri delu z
napravo PMC.

Doseg tock 30m
Doseg linij in presecisca 10 m
Natancnost tock Razdalja 10 m (30 Cevljev): £3 mm (x'/s in€a)
Natancnost linij Dolzina linij 10 m (30 Cevljev): £1,5 mm
(x"/16 inca)
Cas samoniveliranja Ss

Laserski razred

Razred 3R: EN 60825-01:2003;
IEC 825- 1:2003; razred llla: CFR
21 § 1040 (FDA)

Premer Zarka (spodnji zarek)

Razdalja 5 m: <5 mm
Razdalja 20 m: <20 mm

Premer zarka (ostali zarki)

Razdalja 5 m: <4 mm
Razdalja 20 m: < 16 mm

Sirina linije

Razdalja 5 m: < 2,2 mm

Obmocje samoniveliranja

+3,5°

Samodejni izklop

se aktivira po: 15 min

Prikazovanje stanja

LED dioda in laserski zarki

Napajanje

AA-celice, alkalno-manganove baterije: 4

Cas delovanja (2 to¢ki in 1 linija)

Alkalno-manganova baterija 2.500 mAh, Tem-
peratura +25 °C (+77 °F): 40 h

Delovna temperatura

Min. -10 °C / Maks. +50 °C (+14 do 122 °F)

Temperatura skladisScenja

Min. -20 °C / Maks. +63 °C (-4 do 145 °F)

Zascita pred prahom in curki vode (razen pre-
dala za baterije)

IP 54
IEC 529

Navoj stojala

BSW%"UNC"4"

Teza

brez baterij: 0,66 kg

Dimenzije

zaprta naprava: 138 mm X 51 mm X 89 mm
odprta naprava: 164 mm X 51 mm X 126 mm
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5. Varnostna opozorila

Poleg varnostno-tehniénih opozoril v posa-
meznih poglavjih teh navodil za uporabo mo-
rate vedno in dosledno upostevati tudi spodaj
navedena dolodila.

5.1 Splosni varnostni ukrepi

a) Pred zacetkom meritev/uporabe kontroli-
rajte natanénost naprave.

b) Naprava in njeni pripomocki so lahko ne-
varni, ¢e jih nepravilno uporablja nestro-
kovno osebje, in e se ne uporabljajo v
skladu z namembnostjo.

c) Da preprecite nevarnost poskodb, uporab-
ljajte le originalen Hiltijev pribor in dodatno
opremo.

d) Ne odpirajte naprave.

e) Naprave na noben nadin ne smete spremi-
njati ali posegati vanjo.

f) UpoStevajte navodila za delo, nego in vzdr-
Zevanje, ki so podana v teh navodilih za
uporabo.

g) Prepovedano je onesposobljenje varnost-
nih elementov in odstranjevanje ploséic z
navodili in opozorili.

h) Otrokom ne dovolite v blizino laserskih na-
prav.

i) Pri nestrokovnem odpiranju naprave lahko

nastane lasersko sevanje, ki presega ra-

zred 3R/ class llla. Napravo sme popravljati
samo Hiltijev servis.

Upostevajte vplive okolice. Naprave ne iz-

postavljajte padavinam in je ne uporabljajte

v vlaznem ali mokrem okolju. Naprave ne

uporabljajte tam, kjer obstaja nevarnost

nastanka pozara ali eksplozije.

k) Pred uporabo napravo preglejte. Ce je na-
prava poskodovana, naj jo popravijo v Hil-
tijevem servisu.

I) Ce naprava pade ali je bila podvrzena dru-
gim mehanskim vplivom, preverite njeno
natanénost.

m) Ce napravo prenesete iz hladnega v to-
plejsi prostor, ali pa obratno, se mora pred
uporabo aklimatizirati.

n) Pri uporabi adapterjev se prepri¢ajte, ali je
naprava dobro privita.
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0) V izogib napa&nim meritvam mora biti iz-
stopno okence za laserski Zarek vedno
disto.

p) Ceprav je naprava zasnovana za zahtevne
pogoje uporabe na gradbi$¢u, ravnajte z
njo skrbno, tako kot z drugimi opti¢nimi
in elektricnimi napravami (npr. z daljnogle-
dom, odali ali fotoaparatom).

q) Ceprav je naprava zaséitena pred vdorom
vlage, jo obriSite, preden jo pospravite v
torbo.

r) Pred pomembnimi meritvami preglejte na-
pravo.

s) Med uporabo veckrat preverite natancnost.

5.2 Strokovna ureditev delovnih mest

a) Zavarujte obmocje merjenja in pazite, da
pri postavljanju naprave ne usmerite laser-
skega Zarka proti drugim osebam ali proti
sebi.

b) Pri delu na lestvi se izogibajte neobicajni
telesni drzi. Stojte na trdni podlagi in vedno
ohranjajte ravnotezje.

c) Merjenje skozi steklene Sipe ali druge pred-
mete lahko popaci rezultate meritev.

d) Pazite, da bo naprava postavljena na ravni
in stabilni podlagi (brez tresljajev!).

e) Napravo uporabljajte samo znotraj dologe-
nih mej uporabe.

5.3 Elektromagnetna zdruZljivost

Ceprav naprava izpolnjuje stroge zahteve za-
devnih direktiv, Hilti ne more izkljugiti moznosti,
da pride do motenj v delovanju naprave zaradi
mocnih sevanj, kar lahko privede do izpada
funkcije naprave. V takem primeru in v primeru
drugih negotovosti opravite kontrolne meritve.
Hilti prav tako ne more izkljuciti moznosti mo-
tenj drugih naprav (npr. letalskih navigacijskih
naprav).



5.4 Razvrstitev laserja med aparate
razreda 3R (llla)

a) Naprava ustreza laserskemu razredu 3R
po IEC 825-1:2003 / EN60825-1:2003 in
Class llla po CFR 21 § 1040 (FDA).

b) Naprave laserskega razreda 3R in
razreda llla sme uporabljati samo izSolano
osebje.

c) Obmocja uporabe je treba zavarovati
z oznakami, ki opozarjajo na lasersko
sevanje.

d) Laserski zarki morajo potekati visoko nad ali
nizko pod visino oci.

e) Poskrbite za varnostne ukrepe, da laserski
zarek ne more zadeti ob take povrsine, od
katerih bi se lahko odbil kot od ogledala.

f) Poskrbite za preventivne ukrepe, da ljudje
ne morejo pogledati neposredno v zarek.

g) Pot laserskega Zzarka ne sme potekati skozi
obmocja brez nadzora.

h) Laserske naprave, ki niso v uporabi, je treba
spraviti na tako mesto, kjer bodo izven do-
stopa nepooblaséenim osebam.

5.5 Elektri¢ni dejavniki

VNN

a) Pri posiljanju izolirajte ali odstranite baterije.

=

e

6. Pred zaéetkom uporabe

b) OdsluZzeno napravo zavrzite v skladu z ve-
ljavnimi nacionalnimi predpisi, da ne pride
do onesnazenja okolja. V primeru dvoma
se posvetujte s proizvajalcem.

c) Baterije shranjujte izven dosega otrok.

d) Baterij ne pregrevajte in jih ne izposta-
vljajte ognju. Baterije lahko eksplodirajo ali
sproSc¢ajo toksicne snovi.

e) Baterij ne polnite.

f) Baterij ni dovoljeno prispajkati v napravo.

g) Baterij ni dovoljeno izprazniti s kratkim sti-
kom, ker se lahko pri tem pregrejejo in
povzrodijo opekline.

h) Baterij ne odpirajte in jih ne izpostavijajte
prekomernim mehanskim obremenitvam.

i) Ne uporabljajte poSkodovanih baterij.

j) Ne mesaijte starih in novih baterij. Ne upo-
rabljajte baterij razli€nih proizvajalcev ali
razli¢nih tipov.

5.6 TekoCine

Pri. napacni uporabi lahko iz bate-
rije/akumulatorske baterije izteCe tekoCina.
Izogibajte se kontaktu z njo. Ce vseeno pride
do stika, prizadeto mesto spirajte z vodo. Ce
pride tekocina v odi, jih sperite z oblio vode
in poisCite zdravniS8ko pomo€. IztekajoCa
tekoCina lahko povzro€i drazenje kozZe in
opekline.

&

6.1 Vstavljanje baterij A

NEVARNOST
Uporabljajte izkljuéno nove baterije.

1. Zaprite napravo.
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2. Pritisnite na zapiralo na predalu za baterije.

Nosilec baterij povlecite navzdol iz naprave.

4. Vzemite baterije iz embalaze in jih takoj
vstavite v napravo.
NASVET Naprava lahko deluje samo z ba-
terijami, priporo¢enimi s strani Hiltija.

5. Preverite, ali se poli baterij ujemajo z ozna-
kami na spodnji strani vsake naprave.

6. Zaprite predal za baterije. Pazite, da se
zapiralo dobro zaskoci.

w
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NASVET

Za najvecjo natancnost linijo projicirajte na
ravno navpi¢no povrsino. Pri tem napravo
poravnajte v kotu 90° na ravnino.

NASVET
Pri zaprti napravi je nihalo avtomatsko blokirano
(utripajo€ laserski zarek).

7.1 Uporaba

7.1.1 Odprite napravo.

1. Napravo odprite za 90 ali 180°.

2. Referenéna linija naj bo vzporedna z gor-
njim robom nastavitvenega dela.
NASVET Nihalo lahko prosto niha le, ¢e je
referencna linija vzporedna z nastavitvenim
delom, ¢e ne drzite tipke za blokiranje ni-
hala in ¢e naprava ne presega nagiba 3,5°
v vsako smer glede na horizontalo.
NASVET Ce laserski zarki utripajo z visoko
frekvenco, se naprava ne more samodejno
nivelirati.

7.1.2 Vklop laserskih Zarkov

7.1.2.1 VKklopite navpi¢ne Zarke (dve tocki in
ena linija)

Enkrat pritisnite izbirno stikalo

7.1.2.2 Vkljugite vodoravne zarke (dve tocki
in ena linija)

Dvakrat pritisnite izbirno stikalo.

7.1.2.3 Vkljudite vse zarke

Trikrat pritisnite izbirno stikalo.

7.1.3 Izklop naprave/laserskih Zarkov

Drzite izbirno stikalo, dokler laserski Zzarek ni
vec viden in ugasne svetleca dioda.

NASVET

Naprava se samodejno izklopi ¢ez pribl. 15
minut.
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7.1.4 Deaktiviranje avtomatskega izklopa
Pritisnite izbirno stikalo (za pribl. 4 sekunde),
da laserski zarki trikrat pobliskajo v potrditev.
NASVET

Naprava se izklopi, ko pritisnete izbirno stikalo
(enkrat do trikrat, odvisno od nacina delovanja)
ali ko se izpraznijo baterije.

7.1.5 Uporaba z laserskim sprejemnikom
PMA 30

Za dodatne informacije glejte navodila za upo-

rabo laserskega sprejemnika PMA.

7.2 Primeri uporabe
7.2.1 Vertikalno poravnavanje cevovodov

7.2.2 Nastavitev svetlobnih naprav E1

7.2.3 Poravnavanje suhomontaznih profilov
za razdelitev prostorov H

7.2.4 Poravnavanije povi$anih tal @

7.3 Kontrola

7.3.1 Preverjanje prenosa vertikale

1. lIzberite visok prostor in naredite oznako na
tleh (kriz) - npr. v 5-10 m visokem stopni$cu.

2. Postavite napravo na ravno in horizontalno
povrsino.

3. Vklopite napravo.

4. Spodnji vertikalni zarek naprave nastavite
v center kriza.

5. Oznacite toCko vertikalnega Zzarka na
stropu. Za to vnaprej nalepite na strop kos
papirja.

6. Zavrtite napravo za 90°.

NASVET Spodnji vertikalni Zarek mora
ostati v centru kriza.

7. Oznacite tocko vertikalnega zarka na
stropu.



8. Postopek ponovite pri vrtenju za 180° in
270°.
NASVET Stiri tako dobliene tocke tvorijo
krog, v katerem preseciS¢e diagonal d1 (1-
3) in d2 (2-4) predstavlja to€no vertikalno

preneseno tocko.

7.3.1.1 lzracdun natancénosti
10 « (d1+d2) [mm]

R= =n [m] 4 )
B 30 (d1 + d2) [inch]
R= RAmm 2 )

Rezultat (R) formule (RH = viSina prostora) se
nanasa na natan¢nost v "mm na 10 m" (formula
(1)). Tarezultat (R) mora biti znotraj specifikacij
za napravo - 3 mm na 10 m.

7.3.2 Preverjanje viSinskega odstopanja

presecisca laserskih linij

1. Postavite napravo na ravno in horizontalno
povrsino, pribl. 20 cm od stene (A) in usme-
rite laserski zarek v steno (A).

2. Oznacite center preseciS€a laserskih linij
na steni (A) s krizem.

3. Zavrtite napravo za 180° in s krizem ozna-
Cite presecisce laserskih linij na nasprotni
steni (B).

4. Postavite napravo na ravno in horizontalno
povrsino, pribl. 20 cm od stene (B), in usme-
rite laserski zarek v steno (B).

5. Oznacite presecisce laserskih linij na steni
(B) s krizem.

6. Zavrtite napravo za 180° in s krizem ozna-

Cite presecisce laserskih linij na nasprotni
steni (A).

7.3.2.1 Izraun natanénosti

1. Izmerite razdalji d1 med 1 in 4 ter d2 med
2in 3.

2. Oznadite sredisci d1 in d2.
Ce se referenéni tocki 1 in 3 nahajata na
razlicnih straneh sredi§¢a, odstejte d2 od
d1.
Ce sta referenéni todki 1 in 3 na isti strani
sredi$ca, pristejte d1 k d2.

3. Rezultat delite z dvojno dolzino prostora.
Maksimalna napaka je 3 mm na 10 m.
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7.3.3 Preverjanje viSinskega odstopanja
odklonjenih Zarkov H

Z vsakim od obeh odklonjenih Zarkov ponovite
postopek in izraCun natancnosti, kot je opisano
v poglavjih 7.3.2 in 7.3.2.1.

7.3.4 Preverjanje kota med preseciséem,
laserskima linijama in odklonjenima
Zarkoma B [ @ i

NASVET
V slede¢em postopku se pojma "levo" in "de-
sno" nanasata na: napravo, gledano od zadaj,

v smeri presecisca laserskih linij.

1. Postavite napravo ob steno prostora z di-
menzijami najmanj 10 m (dolzina) x 5 m
(Sirina) (ali v drug prostor z enakim razmer-
jem stranic 2:1).

NASVET Tla morajo biti ravna in horizon-
talna.

2. Vklopite vse laserske zarke.

3. Na oddaljenosti najmanj 10 m od naprave
pritrdite tarCo tako, da bo presecisce laser-
skih linij vidno v centru tarce.

4. Z drugo tar€o oznacite na tleh referencni
kriz v oddaljenosti 5 m (izmerjena razdalja)
od tarce 1.

Vertikalna linija druge tar€e mora potekati
tocno skozi sredis€e vertikalnih laserskih
linij.

5. Drugo tarco postavite najmanj 5 m od refe-
rencne tocke, doloCene v 4. koraku. Verti-
kalna linija druge tar¢e mora potekati to¢no
skozi sredis¢e vertikalnih laserskih linij.

6. Zdaj postavite spodnji navpi¢ni Zarek na-
prave v center referencnega kriza iz 4. ko-
raka tako, da bo vertikalna linija prve tarce
(iz 3. koraka) potekala to¢no skozi sredis¢e
vertikalnih laserskih linij.

7. Na razdalji 5 m odklonjenega zarka po-
stavite drugo taro ali trd papir, ¢im bolj
na sredi. Oznacite srediS¢e (d1) desnega
odklonjenega zarka.
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10.

1.

12.

Zavrtite napravo za 90°, gledano od zgo-
raj v smeri gibanja urnega kazalca. Spodnji
navpicni zarek mora ostati v sredisCu re-
feren€nega kriza, sredis¢e desnega odklo-
njenega zarka pa mora potekati to¢no skozi
vertikalno linijo druge tarCe (iz 5. koraka).
Oznacite srediSCe (d2) desnega odklonje-
nega zarka na drugi tarci (iz 5. koraka).
Nato oznacite srediS¢e (d3) presecisca la-
serskih linij na tari/trdem papirju iz 7. ko-
raka.

NASVET Horizontalna razdalja med d1 in
d3 sme pri merilni razdalji 5 m znaSati naj-
ve¢ 3 mm.

Zavrtite napravo za 180°, gledano od zgo-
raj v smeri gibanja urnega kazalca. Spodniji
navpicni zarek mora ostati v srediSCu re-
feren€nega kriza, sredisce desnega odklo-
njenega zarka pa mora potekati to¢no skozi
vertikalno linijo prve tar€e (iz 3. koraka).
Oznacite sredisce (d4) levega odklonje-
nega zarka na drugi tarci (iz 5. koraka).
NASVET Horizontalna razdalja med d1 in
d4 sme pri merilni razdalji 5 m zna$ati naj-
ve¢ 3 mm.

NASVET Ce je d3 desno od d1, sme vsota
horizontalnih razdalj d1-d3 in d2-d4 pri me-
rilni razdalji 5 m zna$ati najve¢ 3 mm.
NASVET Ce je d3 levo od d1, sme raz-
lika horizontalnih razdalj d1-d3 in d2-d4 pri
merilni razdalji 5 m znasati najve¢ 3 mm.

7.3.5 Preverjanje krivine horizontalne

1.

linije B M
Napravo postavite na robu prostora dolzine
vsaj 10 m.
NASVET Tla morajo biti ravna in horizon-
talna.
Vklopite vse laserske Zarke.
Tarco pritrdite vsaj 10 m od naprave tako,
da bo presecidce laserskih linij vidno v cen-
tru tarCe (d0) in da bo vertikalna linija tarce
potekala natan¢éno skozi sredisce vertikalne
laserske linje.
Z referencnim krizem na tleh oznacite sre-
diS¢e spodnjega navpitnega zarka.
Zavrtite napravo za 45°, gledano od zgo-
raj v smeri vrtenja urnega kazalca. Spodnji
navpicni zarek mora ostati v centru refe-
rencnega kriza.
Nato na tar¢i oznacite tocko (d1), kjer se
sekata horizontalna laserska linija in verti-
kalna linija tarce.
Zavrtite napravo za 90° v nasprotni smeri
gibanja urnega kazalca. Spodnji navpicni
zarek mora ostati v centru referencnega
kriza.
Nato na tarci oznacite tocko (d2), kjer se
sekata horizontalna laserska linija in verti-
kalna linija tarce.
Izmerite naslednje vertikalne razdalje: dO-
d1, d0-d2 in d1-d2.
NASVET Najvec¢ja izmerjena vertikalna
razdalja sme pri merilni razdalji 10 m
znas$ati najve¢ 5 mm.

8. Nega in vzdrzevanje

8.2 Skladiséenje

8.1 Cid&enje in susenje

1.
2.
3
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Spihajte prah s stekla.

Ne dotikajte se stekla s prsti.

Za CciSCenje uporabljajte samo Cisto in
mehko krpo; po potrebi jo rahlo navlazite s
Cistim alkoholom ali z vodo.

NASVET Za ¢is¢enje ne uporabljajte drugih
tekocin, kilahko poskodujejo plasti¢ne dele.
Pri shranjevanju vase opreme upostevajte
temperaturne meje, zlasti pozimi in poleti,
¢e puscate opremo v vozilu (-25 °C do
+60 °C).
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Ce je naprava vlazna, jo vzemite iz kovéka.
Napravo, kovcek in pribor posusite (pri najve¢
50 °C /122 °F) in ocistite. Opremo pospravite
Sele, ko je popolnoma suha.

Po daljSem skladi§¢enju ali daljSem prevozu
opreme opravite kontrolne meritve.

Pred daljSim uskladis¢enjem vzemite baterije
iz naprave. Ce iz baterij iztede tekogina, lahko
poskoduje napravo.



8.3 Transport

Za transport ali posiljanje opreme uporabljajte
transportni kov¢ek Hilti ali enakovredno emba-

lazo.

9. Motnje pri delovanju

Napaka

NEVARNOST

Orodje

Mozni vzrok

vedno
rijfakumulatorskih baterij.

poSiljajte  brez

Odprava napake

bate-

Naprave ni mogoce vklo-
piti.

Baterija je prazna.

Zamenjajte baterijo.

Napacna polarnost baterije.

Pravilno vstavite baterijo.

Predal za baterijo ni zaprt.

Zaprite predal za baterijo.

Okvara naprave ali stikala za
izbiro.

Napravo naj popravijo v Hiltije-
vem servisu.

Posamezni laserski zarki
ne delujejo.

Laserski vir ali krmilje laserja v
okvari.

Napravo naj popravijo v Hiltije-
vem servisu.

Napravo lahko vklju¢imo,
vendar laserskih Zarkov ni
videti.

Laserski vir ali krmilje laserja v
okvari.

Napravo naj popravijo v Hiltije-
vem servisu.

Temperatura je previsoka ali
prenizka.

Pustite napravo, da se ohladi
0z. segreje.

Avtomatsko niveliranje ne
deluje.

Naprava je na prevec posevni
podlagi.

Postavite napravo na vodo-
ravno podlago.

Nihalo je blokirano.

Sprostite nihalo.

Premocna tuja svetloba.

ZmanijSajte tujo svetlobo.

Okvara senzorja nagiba.

Napravo naj popravijo v Hiltije-
vem servisu.

Nastavnega dela ni mo-
goce razklopiti.

Umazan nastavni del (tecaj).

Ocistite nastavni del.

Skrivljen nastavni del.

Napravo naj popravijo v Hiltije-
vem servisu.

10. Recikliranje

OPOZORILO

Nepravilno odlaganje dotrajanih orodij lahko privede do naslednjega:
pri sezigu plasti¢nih delov nastajajo strupeni plini, ki lahko Skodujejo zdravju.

Ce se baterije poskodujejo ali segrejejo do visokih temperatur, lahko eksplodirajo in pri tem
povzrocijo zastrupitve, opekline, razjede in onesnazenje okolja.

Oprema, ki jo odstranite na lahkomiseln nacin, lahko pride v roke nepooblas¢enim osebam, ki jo
bodo uporabile na nestrokoven nacin. Pri tem lahko pride do tezkih poSkodb uporabnika ali tretje

osebe ter do onesnazenja okolja.

A

&&

Orodja Hilti so pretezno narejena iz materialov, ki jih je mogo¢e znova uporabiti. Predpogoj za
recikliranje je strokovno razvrS¢anje materialov. Hilti v mnogih drzavah Zze omogoca prevzem

odsluzenih orodij v reciklazo. Posvetujte se s servisom Hilti ali s svojim prodajnim svetovalcem.
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Samo za drzave EU

Elektronskih merilnih naprav ne odstranjujte s hiSnimi odpadki!
V skladu z evropsko direktivo 2002/96/ES o odpadni elektri€ni in elektronski opremiin z

njenim izvajanjem v nacionalni zakonodaiji, je treba elektriCna orodja ob koncu njihove
zZivljenjske dobe zbirati lo¢eno in jih predati v postopek okolju prijaznega recikliranja.

Baterije odstranite v skladu z nacionalnimi predpisi.

11. Garancija proizvajalca orodja

Hilti garantira, da je dobavljeno orodje brez
napak v materialu ali izdelavi. Ta garancija velja
pod pogojem, da se z orodjem ravna in se ga
uporablja, neguje in Cisti na pravilen nacin v
skladu z navodili za uporabo Hilti; ter da je
zagotovljena tehni¢na enotnost, kar pomeni, da
se z orodjem uporabljajo samo originalni Hiltijev
potro$ni material, pribor in nadomestni deli.

Ta garancija obsega brezplacno popravilo ali
brezplacno zamenjavo pokvarjenih delov med
celotno Zivljenjsko dobo orodja. Ta garancija ne
obsega delov, ki se normalno obrabljajo.

Ostali zahtevki so izklju€eni, kolikor to ni v na-
sprotju z veljavnimi nacionalnimi predpisi. Hilti
ne jamc&i za neposredno ali posredno Skodo
zaradi napak, za izgube ali stroske, povezane
z uporabo ali nezmoznostjo uporabe orodja
za kakrSenkoli namen. Mol€e dana zagoto-
vila glede uporabe ali primernosti za dolo¢en
namen so izrecno izkljuéena.

Orodje oziroma prizadete dele je treba takoj po
ugotovitvi napake poslati pristojni prodajni or-
ganizaciji Hilti v popravilo oziroma zamenjavo.

Ta garancija vkljuCuje vse garancijske obvez-
nosti s strani Hiltija in zamenjuje vsa prejSnja
ali isto¢asna pojasnila oziroma pisne ali ustne
dogovore v zvezi z garancijo.

12. ES-izjava o skladnosti

Oznaka: Kombinirani laser
Tipska oznaka: PMC 36
Leto konstrukcije: 2006

S polno odgovornostjo izjavljamo, da ta izdelek
ustreza naslednjim direktivam in standardom:
EN 61000-6-3, EN 61000-6-2, 89/336/EGS.
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OPUrMHAINTHA NHCTPYKLIUA 3A U3MON3BAHE

PMC 36 KomOuHmpaH nasepeH ypea

pedu paboma c ypeda npoyememe Hacmo-
su,omo Pbkogodcmeo 3a ekcnioamauyusi U
cbbnodasalime ykasaHusima e Hezo.

CnxpaHsisalime Pbkosodcmeomo 3a eKc-
nnoamauusi UHa2u 3aedHo ¢ ypeda.

pedaeaiime ypeda Ha mpemu nuya camo
3aedHo ¢ PLkosodcmeomo 3a ekcnioa-
mauyus.

ChabpxaHue CrpaHuua
1. 061K ykasaHus 243
2. Onvcanue 244
3. MpuHagnexHocTn 246
4. TeXHNYECKM JaHHN 246
5. YkasaHus 3a besonacHoct 247
6. BbBexpaaHe B ekcnioataums 249
7. Excrnnoataums 249
8. ObcnyxBaHe M NOAAPbXKA HA MalwmHata 252
9. JlokanuaupaHe Ha noBpeau 252

10. TpeTupaHe Ha oTnagbLy 253
11. TapaHuus oT nponssoauTens 3a ypeante 253

—_
N

. lexnapaljus 3a CbOTBETCTBUE C HOPMUTE Ha
EC 254

1. OOWM yKasaHus

1.1 MpepynpeauTenHn HaaNMCK U TAXHOTO
3HayeHue
OMACHOCT
OTHacs ce 3a HenocpeaCcTBeHa OMacHOCT, KOSITO MOXe fa
[0Be[e [0 TEXKN TENeCH! HapaHsBaHWst UM CMbPT.

NPEOYNPEXAEHWE
OtHacs ce 3a Bb3MOXHa OrnacHa CUTyaLyus, KOATO MOXe
[a [joBe/ie 10 TEXK TENECHN HapaHsBaHUA Uk CMbPT.

BHUMAHWE

OTHacs ce 3a Bb3MOXHa OnacHa cuUTyaLusl, KOSTo Moxe Aa
[0Beze [10 NeKV TenecH HapaHsiBaHUs Unn MaTepuantu
et
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ElYvcnata ykaseaT HomMepaTa Ha (hurypute KbM TeKCTa.
TAX We HamepuTe B CrbHaTaTa YacT Ha PbKOBOACTBOTO
3a ekcnnoartauns. PasrbHeTe 8 Npu M3y4aBaHETo My.

B HacToAL0TO PHKOBOACTBO 3a ekcnroaraums ¢ »ypea«
BMHark ce 0603HayaBa KOMOWHWPAHUAT nasepeH ypen
PMC 36.

EnemeHTV Ha ypega, opraHu 3a ynpaBneHue U UHAu-
kaums [l

(1) CronopeH 6yToH 3a nexaena

(@ Kniou 3a u3bop

(3) Caetoauon

(®) Basosa nuHus

(5) Menpen

(6) EnemeHT 3a HacTpoitka

(D Mpopes 3a 3akpensaHe

YKA3AHUE
Mpenopbku Npy ynotpeba v Apyra nonesHa nHopmawms.

1.2 O6GSICHEHUs Ha MUKTOrPamMmuTeE W ApYru
yKa3aHus

MpeagynpeauTenHu 3Haum

Mpeaynpexae-
Hue 3a
onacHocT ot
06wy xapaktep

243



CumBonu Ha ypena

CAUTION
LASER RADIATION - DO NOT

* STARE INTO BEAM
620-690nm/2.45mW max.
Mpean Ypeaute CLASS Illa LASER PRODUCT
ynotpeba aa ce akymynatopute
o npoyete He TpsiGea na ce He n3naraiite Ha Bb3AENCTBUETO Ha JTbYa.
"bKOBO/CTBOTO W3XBBPNAT KaTO
wa oBUHOBEH MpeaynpeputenHn Tabenkn 3a nasep, CALL, cbrnacHo
ekcnnoatayusa oTnagbuu. CFR 21 § 1040 (FDA)
Ha ypepa MsicTo Ha geTaitnuTe 3a nAEHTUMKALMS BLPXY ypeaa
O3HayeHNeTo Ha TUMa 1 CePUIHNAT HOMEp Ca NOCOYEHM
3R BbpXy Tabenkata Ha ypepa. [penuwete Te3n AaHHM

BbB BaleTo PbKOBOACTBO 3a ekcnnoartauns 1 npy Bb3-
MpepynpeauTentu Tabenku 3a nasep, cbrnacHo IEC825/ | HUKHamM BbMPOCK BUHAMM 1 cbobLLaBaliTe Ha HalweTto
EN60825-1:2003 NPeLCcTaBUTENCTBO UMK CEPBU3.

Tun:

CepueH No.:

2.1 Ynotpeba no npegHasHaveHue

Ypeabt PMC 36 e camoHuBenupaly, ce koMOUHMpaH Nasep, faBally Bb3MOXHOCT Ha MoTpebuTens camocToSTESNHO,
6bp30 1 TOYHO Aa nycka OTBEC, fla NpeHacs brbn o1 90°, Aa HUBENMpa MO XOpW3oHTana U Aa U3BbpLUBA paboT No
MO3NLMOHNpaHe. YpeabT uma ABe NMUHUM (XOpWU3OHTaNHa W BepTUKanHa) U neT TOYKM (rope, Aoy, BASICHO, BASBO W
Ha npeceykaTa Ha NMHUKTE). JIMHUUTE M NpeceyHaTa Touka uMat obxeat ot npubn. 10 M. Beuukn gpyrv ToukM umart
obxsart o1 npnbn. 30 M. OBXBaTLT 3aBMCK OT OCBETEHOCTTA Ha OKOMHATa cpeaa.

YpeabT e npeaHa3HayeH npearmMHo 3a pabota B 3akpuTV MOMELLIEHNS.

Mpu ynotpeba Ha oTkpuTo TpsibBa Aa ce CbbnioaaBa pamMKoBUTE YCMOBHS ia OTTOBAPST HA TE3M B 3aKPUTO NOMELLEHNE.
Bb3mMoXHN NpUnoxeHus ca:

MapkvpaHe Ha pa3snonoXeHUETO Ha pa3aenuTeNnHU CTEHM (MO NPaB bbJl ¥ BbB BEPTUKArNHa paBHUHA).

Tp1OCOBO OPUEHTUPAHE Ha YacTy OT MHCTanaLWK / UHCTanaLmy v Apyrv CTPYKTYPHN ENEMEHTU.

[MpoBepKa 1 NpeHacsiHe Ha NpaBu bImK.

[peHacsiHe Ha MapkupaHK Ha Nofia TOYKM BbPXY TaBaHa.

CnasBaiiTe ykasaHusTa 3a ekcrnnoatavys, obcnyxBaHe 1 noaapbkka, NocodeH B PbKOBOACTBOTO 3a ekcrnoaTauus.
CoobpassiBaiiTe ce C BNMSHUETO Ha OKOMHaTa cpefa. He mn3nonaBaiite ypeda Ha MecTa, KbAETO MMa OnacHoCT OT
rnoxap 1 eKcrnoaus.

3a pa npenoTBpaTUTE OMACHOCT OT HapaHsBaHe, 13NoMn3BaiiTe caMo OPUTMHANHM NPUHALNEXHOCTU U AOMBIHUTENHO
obopyaBaHe ¢ Mapkata "Xuntu".

YpeAbT 1 HeroBuTe npucrocobnenus morat ga Gbaar onacHu, ako GbaaT M3non3BaHu HeMpPaBOMEPHO OT HekBanuu-
LmpaH nepcoHan u 6e3 cbbnioaaBaHe Ha U3nckBaHusTa 3a padora.

He ca paspeLLeHm HUKaKBY MaHuUmynaLymn uiv npoMeHm no ypeaa.

2.2 XapaKTepucTuku

YpenbT PMC 36 € camoHuBenmpaly, ce BbB BCUMKM NOCOKM B paMKkiTe Ha 3,5°.

BpemeTo 3a camoHMBenMpaHe e camo OKoro 5 cekyHau

Kom6uHMpaHusT nasepeH ypea u3mbysa npeaynpeauTeneH curdan "M3sbH obnactta Ha HUBenupaxe", koraTo usnese
13BBH 06MacTTa Ha CaMoHMBENMPaHe (nasepHUTe MbYK Murar).
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Ypeabt PMC 36 ce xapaktepuanpa ¢ NecHo obcnyxeaHe, NpocTo NpuroxeHue, cTabuneH 1 KOMnakTeH nnacTMacos

Kopnyc v nopaay MankuTe pasmepy 1 TErMo € NeceH 3a TPaHCNopTUpaHe.

YpeabT MoXe fja ce 13nonaea ¢ nasephus npuemunk PMA 30.

B HopmaneH pexvm ypenbT ce U3kmtouBa cred 15 MUHYTH, PeXuM Ha NpoLbixuTenHa pabota MoxXe [a ce HacTpou
ypes HaTuckaHe Ha GYTOHa 3a BKMKOYBaHe B NPOLBLITKEHNE HA YETUPK CEKYHON.

2.3 06em Ha poctaBkaTta Kom6GuHMpaH nasepeH ypea B KapTOHeHa OnakoBKa

KomBuHupaH nasepeH ypen
YaHTa 3a ypeaa

Batepuu

PbKOBOACTBO 3a ekcnnoaTauyst
Ouuna 3a BUXAaHe Ha nasep
OrtpaxarenHo Tabno
CepTuchukat oT Npon3BoaUTENs

AN s a2 N

2.4 06em Ha pocTaBkata KomGuHMpaH nasepeH ypea B Kydap

KomBuHupaH nasepeH ypen
YaHTa 3a ypeaa

Batepuu

PbKkoBOACTBO 3a ekcnmoaraums
Anantop 3a Tpbou

[bpxay 3a okauBaHe Ha CTeHa
Crara

MarHuteH abpxaten
OrtpaxatenHo Tabno
CepTudpukar OT nponssoauTens

R NC GGG NG

2.5 PaGoTHM CbOOLieHMs

CeeToanon CBeToanoabT He CBETU.

YpenbT e U3KYeH.

CBETOAMOABT He CBETHU.

batepuute ca uatoLLeHu.

CBETOAMOABT HE CBET.

BaTepvwlTe He Ca NocTaBeHu NpaBuIHoO.

CBeTOAMOABT CBETH M0C-
TOSIHHO.

J1a3epHuST by € BKNoYeH. YpeabT paboTu.

CBeToaMoabT MUra.

BatepunTe ca noyTh U3TOLLEHN.

CBeToanoabT Mura.

Temnepatypata Ha ypeaa e Hag 50°C (122°F) unun no-
Hucka ot -10°C (14°F) (JlazepHuST by He CBeTU.)

asepeH by JlagepHuaT by Mura
ABYKpaTHO Ha Bcekn 10

CEeKyHOW.

BatepunTe ca noyTu U3TOLLEHN.

J'IasepvaT JTbY Mura ¢
BWCOKa YecToTa.

YperbT He MOXeE [ia ce CaMOHMBENMpa. (U3BBH Auana-
30Ha Ha CaMoHMBenupaxe - 3,5°).

JlasepHuST by Mura
6aBHO

[NeHaenbT e 6rnokupaH. YpeabT e 3aTBOpPEH.
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3. NpuHapgnexHocTu

Cratn PA 910
Cratne PA 911
CratuB PA 921
Cratus PA 931/2
OtpaxatenHo Tabno PMA 50/51
OtpaxartenHo Tabno PRA 50/51
JlasepeH npuemHuk PMA 30
AnanTop 3a Tpb6u PMA 70
[bpxay 3a okayBaHe Ha CTeHa PMA 71
AznanTop 3a Cyxo CTPOUTENCTBO PMA 75
MarHuTeH gbpxaren PMA 74
TeneckonnyHa nognopa PUA 10

Crara PMA 25

3akonyanka Ha kanaka PMA 76
Xuntu-kydap PMC 36
Ounna 3a BUXAaHe Ha nasep PUA 60 ToBa He Ca 3alUUTHM 04nna 1 He

npeAnassar 04nTe OT Na3epHOTO
n3mbyBaHe. Mopaay orpaHnyeHa
LiBeTOBA YyBCTBUTENHOCT O4MnaTa
He TpsiGBa Aa ce 13non3gar B ynny-
HOTO /BIKEHWE, @ camo npy paboTa
c ypeaa PMC.

4. TexHN4eCcKkn AaHHU

3anasenu npasa 3a TEXHUYECKU 13MeHeHus!

YKA3AHUE
3anaseHy npaBa 3a TEXHUYECKN N3MeHeHNs!!

O6xsar Touku 30m
O6xsat JTnHUM 1 NpeceyHa Touka 10 m
TouHocT Toukm PascrosHue 10 m (30 dpyTa): £3mm (/s MHYa)
TouHocT JnHun [ObmkvHa Ha nuHraTa 10 m (30 dyTa): £1,5Mm

(216 MHYa)

Bpeme 3a camoHuBenupaqe

5 cek

JlasepeH knac

Knac 3R: EN 60825-01:2003; IEC 825- 1:2003;
Knac llla: CFR 21 § 1040 (FDA)

[nameTbp Ha Tbya (4omneH JibY)

Pa3cTosiHue 5 M: < 5Mm
PasctosHue 20 m: < 20Mm

[nameTbp Ha mbya (apyru mbun)

PasctosHue 5 m: < 4mm
PascTosiHue 20 m: < 16mMm

[ebenuHa Ha nuHusATa

PascTosiHue 5 M: < 2,2mMM

Obnact Ha camoHVBenupaHe

*3,5°

ABTOMAaTUYHO U3KIKOYBAHE

aKTvupa ce cred: 15 MuH
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WHavkaTop 3a pexum Ha pabota

Ceetoanog n Tas3epHn mb4mn

EnekTposaxpaHsaHe

AA-6aTepum, AnkanHo-maHraHosu 6atepun: 4

[MpoabmKkUTENHOCT Ha paboTa (2 ToukM 1 1 NnHNS)

AnkanHo-maHraHoBa 6atepus 2500 mAh, Temnepatypa
+25 °C (+77 °F): 40 h

PabotHa Temnepatypa

Muh. -10 °C / Makc. +50 °C (+14 po 122°F)

Temnepatypa Ha CbXpaHeHue

MuH. -20 °C / Makc. +63 °C (-4 go 145°F)

3aluuTa oT npax v BoAHW npbeku (6e3 rHesnoTo 3a 6a- 1P 54

TepuuTe) IEC 529

Pesba Ha cTatea BSW3&"UNC/4"

Terno 6e3 batepum: 0,66 kr

Pasmepn crbHart: 138 mm X 51 mm X 89 Mm

pasrbHat: 164 Mm X 51 mm X 126 mMm

5. Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

Hapep c TexHu4eckuTe npenopbku 3a 6e30nacHoCT B He u3nonsBaiiTe ypeaa npu onacHocT OT noxap

OTAENHUTE pa3aenu Ha HacTosAWoTo PLKOBOACTBO 3a UIK eKcnnosus.

ekcnnoartauus cnefBa no BCAKO BpeMe CTpukTHO Aa | k) [peawm ynotpe6a npoBepeTe ypeaa 3a noBpeaw.

ce CrasBart cleAHUTe U3NUCKBaHMS. AKo ¥Ma TakuBa, ro NpeaaiiTe 3a PeMOHT B CepBU3

Ha Xuntu.

5.1 06wy mepkn 3a 6esonacHocT I) Cnep napaHe Ha ypega Unu Opyru MexaHU4HU

a) TMpeau ynoTpe6a u U3BHLPLBAHE Ha U3MEPBaHHS Bb3[eiCcTBUA TpAGBa Ja NpoBepuTe TOYHOCTTA
npoBepeTe ypeAa 3a TOYHOCT. Ha ypepa.

b) YpeanbT u HeroBuTe mpucnocobneHus morar Aa m) KoraTo ypeA®bT ce BHeCe OT MHOIO CTyAeHa cpeaa
ObaaT onacHu, ako GbAaT WM3NON3BaHW Henpa- B no-Tonna o6cTaHoBKa unu obpatHo, npeau pa-
BOMEPHO OT HeKBanuduuupaH nepcoHan u 6e3 6oTa ypeanT TpAGBa Aa ce aknMmaTusnpa.
cb6riofaBaHe Ha M3UCKBaHMATA 3a paboTa. n) Mpu nanon3ssaHe Ha apanTopu ce yBepeTe, “e

c) 3a Aa npedoTBpaTUTE OMACHOCT OT HapaHsBaHe, ypeawT e Ao6pe 3akpeneH.

W3NON3BaiiTe CamMo OPUTMHANHW NpPUHAZANEX- 0) 3a npepoTBpaTsABaHe Ha MOrpeLHN U3MepBaHus
HOCTW U AONMbHUTENHO 0GOpyABaHe C MapKaTa Tpsi6Ba Aa noaALPXKaTe YACTO M3XOAHOTO npo-
"“Xuntu". 30pye Ha nasepa.

d) He oTBapsitte ypeaa. p) Bubnpekn ye ypeabT e NpoekTUpaH 3a paboTta B

e) He ca paspelleH HUKAKBM MaHWNynauuu unum TeXKUTe YCNOBMUA Ha CTpouTenHaTa niolwagka,
NPOMeHM no ypeaa. TpsiGBa aa GopaBUTe C HEro BHUMATESHO, KaKTO

f) CwubniopaBaitTe ykasaHusTa 3a ekcnnoarauusi, C ApYru ONTUYECKM UNK eneKTpudeckm ypeau (aa-
o6CnyKBaHe M MOAAPBLXKA, MOCOYEHN B PLKo- neKornef, 04una, gporoanapar).

BO/CTBOTO 3a eKCMNOaTauys. q) Bbnpeku Ye ypenbT e 3awuTeH cpelly NpoHUK-

g) Hukora He feakTUBMpaliTe 3aLMUTUTE U He OTCTpPa- BaHe Ha Bnara, npeau 4a ro noctaBuTe B TpaHc-
HSIBalTe NeneHKUTe C yKasaHus U npeaynpexae- nopTHaTa onakoBka, TpsIBa Aa ro NoAcywWwMTe.
Hus. r) Mpeau BaxHW U3MepBaHUs NPoBepeTe ypeaa.

h) [pbKTe Aeua Aaney oT nasepHu ypeau. s) Mo Bpeme Ha ynoTpe6a npoBepsiBaiiTe TOYHOCTTa

i) Mpw HenpaBWrHO 3aBMBaHe Ha ypeaa € Bb3MOXHO MHOrokparHo.

Bb3HMKBaHe Ha Na3epHO M3nbyBaHe, kOeTo fa npe-
Buwasa Knac 3R/ Knac llla. [lasaiite ypema wa | 9:2 [paBunHa noprotoBka Ha paboTHOTO MACTO
nonpaeka camo B CEpBU3 Ha XunTu. a) [MMopcurypeTe MACTOTO Ha M3MepBaHeTO U Mpw

)) CuobpassBaiiTe ce C BNUSHMETO Ha OKOMHaTa nocTaBsAHETO Ha ypeda ce yBepeTe, Ye NbYbT
cpepa. He octaBsiiTe ypeaa Ha OTKPUTO NPy ALXKA,

He ro U3non3BeaiiTe BLB BNaxHa UM Mokpa cpepa.
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HAIMa Aa 6bAe Haco4eH KbM ApYrv IULa Unu KbM
Bac.

b) Mpu pabota BLpxy cTbnba U3bdArBaiiTe Heyno0-
HWUTE MOMNOXEeHNsA Ha TAnoTo. 3aemMeTe cTabunHa
CTOWKa M NaseTe paBHOBECHe.

c) W3mepBaHusTa, HanpaBeHM Npe3 CTLKO UK ApyrH
00ekTu, Morat fia 6baaTt HeTOYHW.

d) BHumaBaiiTe ypeaLT BUHArM Aa e NOCTaBeH BbPXY
ycTo4MBa OCHOBa (63 BUGpaumn!).

e) Wsnonsgaiite ypeaa camo no NpeanucaHoTo My
npeaHa3HayeHue.

5.3 EnektpomariuTtHa cbBMeCTMMOCT

Bbnpeku Ye ypeabT 0TroBaps Ha CTPOruTE M3NCKBaHWS
Ha CbOTBETHUTE AUPEKTUBMN, XUITTU He MOXe Aa U3KITouM
Bb3MOXHOCTTA, TOM a 6bae CMyLLaBaH OT CUMHO U3MbY-
BaHe, KOETO [a AoBefe A0 NOrpeLiHo (hyHKLMOHMPaHe.
B 1031 cnyyai u npu apyrn aktopu Ha HecurypHocT
TpsbBa fa ce NpoBefaT KOHTPOMHM U3MepBaHus. EgHo-
BPEMEHHO C TOBa XWNTU He MOXeE [ja rapaHTupa, Ye apyru
ypeaw (Hanp. HaBUraLWOHHN CUCTEMM Ha CaMoseTV) HaAMa
Aa 6baat cMyLiaBaHm.

5.4 Knacuchmkauma Ha nasepute 3a ypeau ot
Knac 3R/ Knac llla

a) Ypeabt otroBaps Ha JlasepeH knac 3R no
IEC 825-1:2003 / EN60825-1:2003 u Knac llla no
CFR 21 § 1040(FDA).

b) Ypepure ot JlasepeH knac 3R u Knac llla Tpsi6sa ga
C€ 13Mon3Bar camo oT 06y4eH nepcoHarn.

c) PabotHuTe obnactu TpsbBa Aa ca 0003HauYeHW C
npegynpeanTenHu Tabenku 3a nasep.

d) JlasepHuTte mbun TpsIbBa Aa NpeMuUHABAT Janeye Hag
WUNK NOZ paBHUHATA Ha OumTe.

e) Tpsbsa ga ce npeanpuemat npeanasHu Mepku, 3a
[Ja ce npeaoTBpaTi HEBOMHO NoMajiaHe Ha nasepHus
ITbY BbPXY NOBLPXHOCTH, KOWTO 0 OTPassBaT Kato
orneaano.

f) TpsibBa fa ce B3emaT npeAnasHu Mepku, Taka Ye Aa
He MOXe XopaTa Haokomno Aa rneaat npaeo B Mbya.

g) JasepHusT nby He TpsibBa fa NpeMuHaBa NPe3 HEoX-
paHsieMu 06nacTy.
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h) HewnsnonasaHu nasepHn ypeau Tpsiba fa ce Cbx-
paHsiBaT Ha MecTa, [0 KOUTO HEOTOpW3WpaHu Nuua
HAMAT [OCTH.

5.5 Enektpuyecku

AN A A A

a) MMpu TpaHcnopTWpaHe Ha ypega u3onupaiite umm
oTcTpaHeTe batepumre.

b) 3anpepoTBpaTsiBaHe Ha 3aMbpCABAHETO HA OKON-
HaTa cpefa ypeabT TpsAbBa Aa ce npeAaBa Ha oT-
nagbLum CbrnacHo CbOTBETHUTE BanMAaHN MECTHU
pasnopen6u. Mpu cbMHeHUsi ce 06bPHETE KbM
npousBoAUTens.

c) Bbatepuute He TpsiGBa Aa nonapat B pbueTe Ha
neua.

d) He nperpsiBaiite 6atepuute 1 ru apLXKTE Janeu
OT orbH. batepuute morat Aa n3byxHat unm morat
[a Ce OTAENAT TOKCMYHN BeLLecTBa.

e) He 3apexpaitte 6atepunte.

f) He 3anosiBaiTe 6aTepuuTe KbM ypeaa.

g) He paspexpaitte 6aTepuute ype3 KbCO Chbeau-
HeHWe, Taka Te MoraT Aa ce NpeHarpesaT u Aa
npeau3BMKaT MEXypU OT U3rapsiHus.

h) He oTBapsiiTe 6aTepuuTe U He M noanaranTe Ha
npeKoMepHN MeXaHU4HU Bb3AENCTBUSA.

i) He nocraBsiiTe noBpeaeHu 6atepun.

j) He cmecBaiite HoBM U cTapy 6aTepun. He nsnons-
BaliTe 6aTepun OT pa3nMyHU NPOM3BOANTENN UMK
pasnuyHu TMNOBE.

5.6 TeyHocTH

Mpn  HenmpaBunHO ~ w3non3saHe  oT  Gatepu-
ATalakymynaTtopa Moxe Aa uareye TeyHoct. U3bsarsainte
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbMNpeku ToBa Ha koxata Bu
nonagHe enekTpoNuT, U3NNakHeTe MACTOTO O0GMMHO
¢ Boga. AKo TeYHOCTTa nonajHe B 04UTe, M3NNakHeTe
M obunHo ¢ BoAa M NOTbPCETe AONBAHUTENHO
nekapcka nomoty. EnektponutsT MOXe Aa npeanssuka
13rapsHus Ha koxata.



6. BbBexpgaHe B ekcnnoartaums

6.1 Moctaeete 6atepuute E

OMACHOCT
MocTaBsiite camo HoBU GaTepuu.

1. CrbBaHe Ha ypeaa.

2. HatucHeTe 3akonyankata Ha rHe3foTo 3a Gatepu-
uTe.

3. W3BapeTe abpxaya Ha batepuute Hagony oT ypeaa.

4. W3BapeTe batepuuTe OT ONakoBKaTa U r1 nocTaBeTe
Hanpago B ypeaa.
YKA3AHUE YpeabT moxe aa 6bae nyckaH B ekc-
nnoatauusi camo ¢ npenopbyaHuTe oT Xuntu 6ate-
pum.

5. TpoBepeTe, ganu nomocuTe CbOTBETCTBAT Ha Map-
KMpOBKWTE OT ONHATa CTpaHa Ha ypefa.

6. 3aTBopete rHe3poTo Ha Oatepuute. Crnegete 3a
akypaTHO 3aTBapsiHe Ha 3akonyarnkara.

7. Ekcnnoaraums

YKA3AHUE

3a fa nocTurHeTe MakcumanHa TOYHOCT, NpoeKTUpaiTe
NUHMSATA BbPXY OTBECHA, paBHa MOBBPXHOCT. Mpu ToBa
opveHTupainTe ypeaa noa bren 90° KbM paBHUHATA.

YKA3AHUE
[pv 3aTBOPEH ypea NeHaensT € aBToMaTiniHo 6rokMpaH
(MuraLL nasepeH mbY).

7.1 Ekcnnoatauus

7.1.1 PasrbBaHe Ha ypepa

1. PasrbHeTe ypepa Ha 90° unm 180°.
HacTtpolite 6a3oBaTa NUHUS YCNOPEAHO Ha FOpHUS
pbb Ha enemeHTa 3a HacTpomka.
YKA3AHWUE MNeHnenbT Moxe a ce IBUXM CBOOOAHO
camo Torasa, korato 6asoBata NMH1S e ycrnopeaHa
Ha erlemMeHTa 3a HacTpoiika, OyTOHBT 3a 3acTono-
psiBaHe Ha NeHgena He € HaTWUCHAaT W ypeabT He
HafBuLIaBa HakMoH oT 3,5° BbB BCsKa NOCOKa KbM
XOpW30oHTana.
YKA3AHUE Ako nasepHuTe mbyu MuraT ¢ BUCOKA
4ecToTa, ypeabT He MOXe Aa Ce CaMOHMBENMpa.

7.1.2 BknoyBaHe Ha nasepHuTe Nbyu

7.1.2.1 BxnoyBaHe Ha BepTUKanHuTe Nbuu (ABe
TOYKW U eiHa NNHWA)

HatucHeTe egHokpaTHO 6yToHa 3a n3bop
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7.1.2.2 BknioyBaHe Ha XOPM30OHTaNHUTE NTbyM (ABe
TOYKU M eJHa NUHUS)

HatucHeTe fBa mbTi GyTOHa 3a M3bOp.

7.1.2.3 BknioyBaHe Ha BCUYKM NTbYK
HatucHeTe Tpu mbTn GyToHa 3a 13Gop.

7.1.3 UskniouBaHe Ha ypepa / nasepHuTe Nbyu
HatucHeTe ByToHa 3a M3Bop A0KaTO Na3epHUAT ITbY CTaHe
HEBWMM W CBETOLMNOLLT U3racHe.

YKA3AHUE
Cneg npubn. 15 MUHYTM ypeabT aBTOMATUYHO CE W3K-
ntoyBa.

7.1.4 [leakTBMpaHe Ha aBTOMaTHKaTa 3a
CaMOM3KIHYBaHe

[pbxTe OyToHa 3a M3bop HaTucHaT (okono 4 cekyHau),

[0KaTo Na3epHUSIT TbY NPUMUTHE TPW MbTU 33 NOTBBPX-

AeHve.

YKA3AHUE

YpenbT ce U3KMouBa, KoraTo KNy T 3a 1360p e HaTUCHAT

(eauH po Tpu MbTW, cnopen pexuma Ha pabota) unm

GaTepumTe ca U3TOLLEHMU.

7.1.5 Npunoxenne ¢ nasepHua npuemHuk PMA 30

3a [oMbNHUTeNHa MHopMaLms BUX PHKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoatauus Ha PMA 30.

7.2 Npumepm 3a npunoxexHue
7.2.1 OTBECHO OpMeHTMpaHe Ha TpbO6onpoBoAU
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7.2.2 Mo3anumoHupaHe Ha ocBeTuTenHu Tena E1

7.2.3 No3nunoHupaHe Ha npocunu cyxo
CTPOUTENCTBO 3a NperpaxaaHe Ha
nomewenve B

7.2.4 Mo3snumoHupaHe Ha gsoex noa @

7.3 MNposepka
7.3.1 MpoBepka Ha oTBeCHaTa TouKa

1. BbB BUCOKO MOMELLEHMe MOCTaBeTe MapKupoBKa
(kpbCTYe) Ha mopa (Hampumep B CTbROULE C BU-
coynHa 5-10 m).

2. locrtaBeTe ypeda BbpXy paBHA W XOPU3OHTamHa

MOBBPXHOCT.

Bknioyete ypepa.

4. TlocTaBeTe ypena C [OMHNSA BEPTUKAMNEH MTbY B LieH-
Tbpa Ha KpBCTYETO.

5. Mapkupaite ToukaTa Ha BEPTUKAMHUS MbY Ha Ta-
BaHa. 3a LenTa 3akpenete NpeABapuTeNHO NMCT
XapTusi Ha TaBaHa.

6. 3aBbpreTe ypeaa Ha 90°.

YKA3AHUE [onHnaT BepTukaneH HaBUraLMOHeH
by TpsibBa [ja 0CTaBa B LEHTbPa Ha KpBCTHETO.

7. Mapkupalite ToukaTa Ha BEPTUKaNHWS MbY Ha Ta-
BaHa.

8. [losTopeTe npoueayparta npu 3aBbpTtaHe Ha 180° n
270°.

YKA3AHUE 4-Te pesyntupalyn Touku geduHnpat
KpbI, B KOWTO, MPECEYHMTE TOYKM Ha AuaroHanute
d1(1-3) nd2 (2-4) mapkmpat TO4HaTa 0TBECHA TOYKa.

w

7.3.1.1 N3uncnaBaHe Ha TOYHOCTTA

_ 10 (d1 + d2) [mm]
R= ®am * 2 M
_ 30 (d1 + d2) [inch]

R= RH [ft] 4 @

PesyntatsT (R) no dopmynara (RH=BucounHa Ha no-
MeLLEHNeTOo) ce OoTHacs 3a ToyHocTTa B "MM Ha 10 Mm"
(Popmyna (1)). Tosu pesyntat (R) TpsibBa Aa € B pamkuTe
Ha cneunduumpanuTe 3a ypega 3 Mm Ha 10 m.

7.3.2 NpoBepka Ha npeceyHaTa Touka Ha
nasepHUTE NUHWK 32 OTKNOHEHUE BbLB
Bucounnara Bl

1. TloctaBeTe ypeqa Bbpxy paBHa U XOpWU3OHTanHa no-

BBPXHOCT, Ha pa3cTosiHue npubn. 20 cm OT cTeHaTa
(A) n HacoueTe nasepHUs MbY KbM cTeHaTa (A).
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2. MapkmpaliTe npeceyHaTta TOUKa Ha NTa3EPHIATE NMHUN
C KpBCTYE BbPXY CTeHaTa (A).

3. 3aBbprete ypena Ha 180° u mapkupaiTe npecey-
HaTa ToOYKa Ha NasepHUTE NMHUKM C KPBCTYe Ha
npoTUBONONOXHaTa cTeHa (B).

4. TocTaBeTe ypena BbpXy paBHa U XOpU3OHTamnHa no-
BbPXHOCT, Ha pa3cTosHue npubn. 20 cm oT cTeHaTa
(B) v HacoueTe nasepHus by KbM cTeHaTa (B).

5. MapkupaiiTe npeceyHaTa TouKa Ha nasepHUTE NUHUN
C KpBCTYE BbPXY CTeHaTa (B).

6. 3aBbpreTe ypena Ha 180° u mapkupaiTe npecey-
HaTa TOYKa Ha NasepHUTE NMHUKM C KPBCTYe Ha
npOoTUBOMONOXHATa CTeHa (A).

7.3.2.1 U3uncnsBaHe Ha TOYHOCTTa

1. Wamepete pasctosiHueto d1 mexay 114 nd2 mexay
2n3.

2. Mapkupante cpegHata Touka Ha d1 n d2.
AKo pedpepeHTHUTE TOYKM 1 1 3 ce Hammpar oT pas-
NIMYHN CTPaAHM Ha CpefHaTa TOYKa, Torasa 13BageTe
d2 ot d1.
Ao pechepeHTHITE ToukM 11 3 ca OT CbluaTa cTpaHa
Ha cpefHaTta Touka, npubasete kbM d1 cToMHOCTTA
d2.

3. Paspenerte pesynrata ¢ BennynHa, paBHa Ha ABO-
HaTa Ob/IKMHA Ha NOMELLEHNETO.
MakcumanHara rpetuka € 3 mm Ha 10 M.

7.3.3 NpoBepka Ha MbYMTE NOA BILN 3a
OTKIOHeHWe BbB BucounHata El

[MoBTOpeTe Mpoleaypata 1 M3YUCTIEHNsITA Ha TOYHOCTTa
33 BCEKM eWH OT [BaTa Nbya NMoA brbfl, KakTo € onucaHo
B7.3.217.3.21.

7.3.4 NpoBepka Ha brbna Mexay npecevyHara
TOYKA Ha NMa3epHUTE NIMHUKA U BIMUTE NOA
wren El

YKA3AHUE

Mpu crieaBaLyata npouesfypa NoHSTUSTA NSIBO U ASICHO
Ce OTHaCAT 3a NepCrekTMBaTa: ypeabT, NorneaHaT oT3aga,
Mo Nocoka npeceyHaTa Touka Ha NasepHUTE NUHIK.

1. TlocTaBseTe ypeaa B kpas Ha MOMELLeHIe C NPUMEPHM
MWUHUManH1 pasmepu: gbmkuHa 10 M v wupoymrHa 5
M (MA1 MPK CBLLOTO NPOCTPAHCTBEHO CHOTHOLLEHME
2:1).
YKA3AHME MogbT TpsibBa Aa e paBeH 1 XOpu3oH-
TaneH.

2. BknioyeTe BCMYKM Na3epHm mbym.



10.

1.

Oukcupalite efHa Lenesa NnoYka Ha pascTosiHne
Hai-vanko 10 M OT ypefa, Taka 4Ye npeceyHarta
TOYKa Ha NasepHUTe NMHWM Aa nonaja B LieHTbpa
Ha Lienesara nrouka.

MapkupaliTe ¢ BTOpa Lienesa nnoyka, oTaaneveHa
Ha 5 M (M3vMepBaHO pa3cTosHIWe) OT LieneBa nnoyka
1, pechepeHTHO KpbCTYE Ha nopa.

BeptukanHaTa nuHMS Ha BTOpaTa Lienesa nioyka
TpsibBa Aa NpemMuHaBa TOYHO Npes cpefaTa Ha Bep-
TUKanHUTE Na3epHn NHUA.

®dukcnpaiite BTOpaTa Lienesa nioyka Ha pascTos-
HWe Hali-Manko 5 M OT onpefeneHata B CTbnka 4
pedhepeHTHa TouKa, Taka Ye BepTMkanHara fnHuS
Ha BTOpaTa Lienesa nioyka Aa NpeminHaBa TOYHO
npes cpefiata Ha BepTUKANHUTE Na3epHU NIMHIA.
PasnonoxeTe ypeaa Taka, 4e LOMHUSAT BepTUKaneH
by Aa Nonaja B LieHTbpa Ha pediepeHTHOTO KpbC-
T4e OT CTbrKa 4, 1 BepTUKanHaTa NIMHIS Ha MbpBaTa
Lienesa nnoyka (oT cTbnka 3) Aa NpeMUHaBa TOYHO
npes cpefaTa Ha BepTUKaNHUTE NasepHn MMHIA.
OukcupaiiTe AOMbAHUTENHA Lenesa nnoyka u1mm
NICT XapTus Ha pa3CcTosiHWe 5 M OT MbYa MOA brbi
KOMKOTO MOXe Mo B LieHTbpa. Mapkupaitte cpegara
(d1) Ha pecHus by NOA BB,

3aBbpTeTe ypeaa Ha 90°, rnegaHo oTrope, Mo no-
COKa Ha YacoBHWKoBaTa cTpenka. [JonHuaT BepTuka-
NeH by TPsiOBa [1a 0CTaBa B LieHTbpa Ha pedepeHT-
HOTO KPBCTYHE, @ LIEHTbPBT HA AECHUS MTbY NOA BIbA
TpsbBa Aa npemuHaBa TOYHO Npes BepTukanHata
NMHUS Ha BTOpaTa Lienesa nnoyka (0T cTbka 5).
Mapkupaiite cpeaarta (d2) Ha LECHUS TbY NOA brbN
Ha BTOpaTa Lienesa nroyka (0T cTbrka 5).
MapkwpaliTe cneg ToBa cpeaHata Touka (d3) Ha npe-
CceyHaTa To4Ka Ha la3epHIUTE NHUN BbPXY LienesaTa
nnoyka / IncTa xapTus oT CTbka 7.

YKA3AHWE Xopun3oHTanHoTo pasctosHue mexay d1
1 d3 TpsibBa Aa € MakcMMasnHo 3 MM Npy 3MepPBaHO
pascTosiHue 5 m.

3aBbpTeTe ypepa Ha 180°, rmepaHo oTrope, Mo
nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka. [lonH1ST BepTi-
kaneH nby TpsbBa Aa ocTaBa B LEHTbpa Ha pede-
PEHTHOTO KPBCTYE, @ LEHTbPBT Ha AECHUS JTbY N04
b TpA0Ba fa NpemMuHaBa TOYHO Npe3 BepTukan-
HaTa NMHWUS Ha MbpBaTa Lienesa ninoyka (oT CTbrka
3).
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12. Mapkwpaiite cneg ToBa cpeaarta (d4) Ha nesus by
nof b Ha BTOpaTa Lienesa nroyka (0T cTbrka 5).
YKA3AHWE Xopu3oHTanHoTo pa3cTosHme Mexay d2
1 d4 TpsbBa aa € MakcUManHo 3 MM npy 13MepBaHo
pascTosiHue 5 M.

YKA3AHME Axko d3 ce Hamupa BasicHo oT d1, cy-
maTa Ha Xopu3oHTanHuTe pasctosHus d1-d3 n d2-d4
TpsibBa fa € MaKcManHo 3 MM npu U3mMepBaHo pas-
CTOSHME SM.

YKA3AHME Ao d3 ce Hamupa BnsiBo ot d1, pasnu-
kaTa Mexay Xopu3oHTanHuTe pasctosiHus d1-d3 u
d2-d4 TpsibBa fa € MakcMmanHo 3 MM Npu M3MepBaHo
pascTosiHue SM.

7.3.5 MpoBepka Ha KpMBMHATa Ha XOPU3OHTanHaTa
NIHKA

1. TloctaBeTe ypeaa B kpasi Ha NOMeLLEHUE C AbIKNHA
Han-manko 10 m.

YKA3AHUE [MogbT TpsibBa fa € paBeH M XOpH30H-
TaneH.

2. BkntoyeTe BCUYKM Na3epHM TbYN.

3. OukcupaiiTte LeneBa Mnoyka Ha pascTosiHWe Hail-
manko 10 M oT ypefa, Taka 4Ye npeceyHata To4ka
Ha nasepHuTe NWHUA Ja nonaja B LEHTbpa Ha
Lenesata nnoyka (d0) u BepTWkanHaTa NMHUS Ha
LierieBata nnoyka fa MMHaBa TOYHO Npes cpefara
Ha BepTUKkanHaTta nasepHa fMuHus.

4. Mapkvpaiite Ha nopa ¢ pedepeHTHO KpbCTYe Cpe-
[arta Ha [OMHNs HaBUraLMOHEH JTbY.

5. 3aBbpTeTe ypeaa Ha 45°, rnegaHo oTrope, no no-
COKa Ha YacoBHMKoBaTa cTpernka. [lonHuST BepTuka-
NEeH HaBUraLMOHEeH MY TpsibBa ja 0CTaBa B LIEHTbPa
Ha pedhepeHTHOTO KpbCTHe.

6. MapkupaiiTe crnieq ToBa Ha Lienesata Nnoyka Toy-
kata (d1) KbaeToO Ce cpelyaT XOpWU3OHTanHaTa na-
3epHa NUHWS 1 BepTUKanHaTa fiMHNS Ha Lenesata
nnoyka.

7. Cera 3aBbpTeTe ypeaa Ha 90° no nocoka obpatHa
Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka. [onHUAT BepTUkaneH
HaBMraLMOoHeH by TpsibBa fja 0CcTaBa B LieHTbpa Ha
pedepeHTHOTO KpbCTYe.

8. MapkupaliTe cned ToBa Ha LieneBaTa nnoyka To4-
kaTa (d2) KbAeTO Ce cpellaT XOpu3oHTanHara na-
3epHa NUHWS 1 BEPTUKarnHaTa NiMHWS Ha Lenesata
nnoyka.

9. V3wmepete cnegHute BepTukanHu pasctosHus: d0-
d1, d0-d2 n d1-d2.

YKA3AHUE Hait-ronsiMoTo M3MepeHo BepTuKamnHo
pascTosHue TpsibBa Ja € MakcumanHo 5 MM npw
13mepBaHo pasctosiHue 10 M.
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8. O6cnyxBaHe 1 noaApbXKa Ha MallMHaTa

8.1 NouncteaHe u noacywasaHe

1. WspyxaiTe npaxa OT CTBKMOTO.
. He nunaite cTbKMOTO € NPBLCTL.

3. [MouuctBaiTe camo C YUCTW WM MeKU Kbpnu; npu
HeobX0AMMOCT HaBMaXHETE C YUCT CIMPT UK MaTKo
BOAa.

YKA3AHUE He usnonssaiite gpyr TEYHOCTH, Thit
kaTo MMa OMacHOCT OT YBPEeX4aHe Ha nnacTMaco-
BUTE YacTu.

4. Tlpu cbxpaHeHne Ha BaweTo obopyaBaHe cnas-
BailTe rpaHNYHMTE CTOMHOCTW Ha TemnepaTypata,
no-crewymanHo koraTo SbpxuTe BalleTo obopyaBaHe
B KyneTo Ha konarta npes aumarta unm nstoto (-25 °C
po +60 °C).

8.2 CbxpaHeHue

PasonakoBaiiTe HamokpeHu ypeau. NoacyLueTe ypeaure,
TPaHCMOpTHaTa OMakoBKa U MPUHAANEXHOCTUTE (MPY Mak-
cumanHo 50 °C / 122 °F) n m nounctete. Onakosaiite
0bopynBaHeTo 0THOBO €[1Ba, KOraTo e CyXo.

Cref NpOABIKUTENHO ChbXPaHEHWE UMK TpaHCTopTUPaHe
npeau u3nonasaHe NpoBeAeTe KOHTPOSHO M3MepBaHe C
BalLeTo 0bopyaBaHe.

Mpean NPOAbIKUTENHO CbXpaHeHWe n3BageTe batepu-
uTe OT ypeda. YpeabT MoXe Aa Ce NOBPeay OT U3TEKNM
Batepum.

8.3 TpaHncnopTupaHe

Mpu TpaHCMOPTMPAHE UMK eKcreamuns Ha BaweTo 060-
pyaBaHe uanonasaiTe Xuntu-kycap Wnm gpyra paBHo-
CTONHA ONaKoBKa.

ONACHOCT

Mpn n3npawaxe ypeabT BUHarM TpsbBa ga e Ge3
6arepum/akymynarop.

9. llokanu3upaHe Ha noBpeau

HeusnpaBHocT

Bb3moxHa NpUYnHa

OtcTpaHsBaHe

YpenbT He MOXe Aa Ce BKITHYM.

batepusita e ustoleHa.

CmeHeTe batepusra.

['pewHa nonspHocT Ha b6aTepusTa.

[NocTaBeTe batepusTa npaBuIHo.

OtgenenuneTo 3a batepumte He e
3aTBOPEHO.

3aTBOpeTe OTAENEeHNEeTo 3a 6aTepV|-
ure.

YpeabT nnm 6yToHBT 3a U3bop ca
AedeKTH.

[aiTe ypena Ha nonpaska B CepBu3
Ha "Xuntn".

OTAenHn nasepHn Tbun He
(PYHKLMOHMpAT.

A3TOYHMKBT UMK yNpaBNEHNETO Ha
nasepa ca 4edeKTHM.

[aiTe ypeaa Ha nonpaska B CepBu3
Ha "Xuntn".

YpenbT MOXe Aa Ce BKIKYM, HO
He Ce BIKZA JTa3epeH by,

VA3TOYHMKBT UM yNPaBIEHUETO Ha
nasepa ca 4edeKTHM.

[aiTe ypena Ha nonpaska B CepBu3
Ha "Xuntn".

Tewmnepatypata e npekarneHo Bicoka
WY MPeKaneHo Hucka.

OcTaBeTe ypefia fia ce OXNaju, Pecn.
3aTonnu.

ABTOMAaTWU4HOTO HUBENMPAHE He
(DYHKLMOHMPA.

YpenbT e nocTaBeH Ha npekaneHo
HakIoHeHa MoAoXKa.

MocTaseTe ypena BbB BOAOPABHO
MOMOXeHME.

[TeHpenbT e 3aCTONopeH.

OcBobopeTe nexaena.

I'IpeKaneHo CUINHO BBbHLUHO OCBETIE-
Hue.

HamaneTte BLHLHOTO OCBETNEHNE.

[aTuukbT 3a HaKIOH € JeeKTeH.

[aiiTe ypeaa Ha nonpaska B CepBu3
Ha "Xuntn".

EnemeHTHT 3a HacTpoiika He
MOe Aa Ce pasrbHe.

EnemeHTbT 3a HacTpoika (LiapHUpbT)
€ 3aMbPCEH.

[ToyncTeTe enemeHTa 3a HacTpounka.

EneMeHTHT 3a HAaCcTPoWKa € U3KPUBEH.

[aiTe ypepa Ha nonpaska B CepBu3
Ha "Xuntn".
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10. TpeTnpaHe Ha oTnagbum

NPEOYNPEXAEHWE

|_|pl/l HenpaBUIHO TpeThpaHe Ha oTnagbUnuTe OT oGopynBaHeTo MOrat fa Bb3HUKHAT CrnegHUTE CUTyalun:

I'Ipvl n3rapsHe Ha nnactmMacosu JeTtannu ce oTaensT OTPOBHW rasose, KOUTO BOAAT A0 3abonsBaHus.

BaTepvwne Morat fa ekcnnogupart 1 ¢ ToBa Aa npeanssukat 0TpaBaHUS, U3rapaHnd, pasaxaaHua unm sambpcaBaHe
Ha OKOnHaTa cpeja, ako Obpat NOBPEAEHN UM CUNHO 3arpeTu.

C HenpaBUITHOTO U3XBBPIISHE Ha o6opy,u,BaHeTo Bve cb3aaBaTe Bb3MOXHOCT ypeawT Aa Obae n3nonaeaH HenpasunHo
OT HEKOMNETEHTHU NnLa. Te moxe fa HaPaHAT TEXKO cebe cu unm apyru niua nnu aa 3ambpcAt OKoNHaTa cpeaa.

YpenMTe XuUnTu B no-ronsiMata cu 4acT ca NPou3BELEHN OT MaTepuann 3a MHOrokpaTHa ynorpeﬁa. npeﬂl’lOCTaBKa 3a

MHOTOKPaTHOTO 1M W3MON3BaHe e TAXHOTO MPaBUIHO pa3aensiHe. B MHOro cTpaHu dmpmata XunTi Beye e cbagana
opraHu3auus 3a M3KynyeaHe Ha Balwute ynoTpebsiBaHu ypeau. Mo Te3u BbNpocu ce OGbPHETE KbM LiEHTbpa 3a

KITMEHTCKO 06CJ'Iy)KBaHe Ha XunTv unv KoM TbProBCKO-TEXHUYECKNA Bu KOHCYNTaHT.

Camo 3a cTpaHu oT EC

He n3xBbpnsiiTe eNeKTPOHHU U3MepBaTENHN ypeau 3aeaHo ¢ GuToBM oTnagbuy!
CbobpasHo upektusata Ha EC 2002/96/EG OTHOCHO M3HOCEHW ENEKTPUYECKN W eNEKTPOHHI ypeaun u

0TPa3siBaHETO 1 B HALMOHAMHOTO 3aKOHOAATENCTBO U3HOCEHUTE enekTpoypeau cneasa aa ce c1:6|/|paT
OTOENHO U [ia Ce npefaBsaT 3a peuuknupaHe cnopes U3nCcKkBaHuaTa 3a onas3BaHe Ha OKonHaTta cpeja.

Mpenaiite GatepuuTe 3a YHULLOXKaBaHE CbITIACHO HALMOHATHUTE pasnopeady.

11. apaHuuns OT NPOU3BOAUTENA 3a ypeauTe

XunTu rapaHTupa, Ye 10CTaBeHusT yper e 6es aedektu
B MaTepuarna 1 npou3BoACTBeHN AedekTi. Tasn rapa-
LSl BaXu Camo Mpy YCroBue, Ye YpedbT ce W3nonssa
MpaBuITHO, MOAABPXKA CE U CE NMOYNCTBA CboBpa3sHo Pbko-
BOACTBOTO 3a eKcnroatauys Ha Xuntu, v ce cbbniofasa
TeXHW4YeckaTa LUsAnocT Ha ypesa, T.e. U3nonaear ce camo
OpUrMHaMHU KOHCYMaTVBY, PE3epBHW YacTu U MpuHag-
NEXHOCTW Ha XuUnTw.

HacTosilaTta rapaHuus BkniouBa 6e3nnateH peMoHT unu
GesnnatHa noagmsHa Ha AedekTupanuTe YacTv npes Le-
NS Nepuog Ha excnmoatauus Ha ypega. Yactu, kouto
noanexat Ha HopMarHo U3HoCBaHe, He ce obxsallat ot
HacTosiLLaTa rapaHums.

BcsikakBM NPeTeHUMN OT APYro ecTecTBO ca W3KIH-
YeHM, aKo He ca HanuLie APYry 3aAbIKUTENHU MECTHH
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pasnopeabwu. Mo-cneunanHo Xuntu He HOCU OTTOBOP-
HOCT 3a MPEeKN UK KOCBEHN AedeKTU Unu nospeau,
3aryom unm pasxoam BbB Bpb3Ka C U3MON3BaHETO UMK
nopagu HeBb3MOXHOCTTA 32 U3MON3BaHe Ha ypeda
3a HfKakBa Len. M3puyHo ce W3KMOYBaT BCAKAKBU
HeochULManHU yBepeHUs, Ye ypeabT MOXe Aa ce u3-
non3Ba Unu e NoAxoAsLYy 3a onpeaesnieHa Len.

[Mpn ycTaHoBsiBaHe Ha f[aneH AedekT ypeabT Wim oT-
JENHUTe My YacTu TpsibBa Aa ce u3npatsT HesabaBHO
33 PEMOHT MMM NoaMsiHa Ha CbOTBETHWS JOCTaBYMK Ha
Xuntu.

Hacrosiwara rapaHumst obxsala BCUYKM rapaHLyOHHN
3a[Ib/DKEHUS! OT CTpaHa Ha XWUnTv 1 3amecTBa BCUYKM
MPeaULUHNA WK HACTOALWM Aeknapauuu, NUCMeHU Wi
YCTHY YTOBOPKI OTHOCHO rapaHuysTa.
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12. [leknapauusa 3a cboTBeTcTBME C HOpMuTe Ha EC

0O603HayeHme: KombuHupaH nasepeH

ypen
0603HayeHme Ha Tuna: PMC 36
['oanHa Ha npouaBoac- 2006

TBO:

Nexnapupame Ha cOBCTBEHa OTTOBOPHOCT, Y€ TO3M Mpo-
AYKT OTroBaps Ha CreAHUTe AMPEKTUBN W CTaHOapTu:
EN 61000-6-3, EN 61000-6-2, 89/336/EWG.
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MANUAL DE UTILIZARE ORIGINAL

PMC 36 Laser multifunctional

Inainte de punerea in functiune, se va
citi obligatoriu manualul de ufilizare.

Paéstrafi infofdeauna acest manual de
utilizare in preajma aparatului.

In cazul transferdrii aparatului cétre
alte persoane, predati-l numai impre-
una cu manualul de utilizare.
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5. Instructiuni de protectie a muncii 260
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7. Modul de utilizare 262
8. Ingrijirea si intretinerea 265
9. Identificarea defectiunilor 265

10. Dezafectarea si evacuarea ca

deseuri 266

11. Garantia producatorului pentru

aparate 267
12. Declaratia de conformitate CE 267

ECifrele fac trimitere la imaginile respective.
Imaginile atribuite textelor se afla pe paginile
pliante de coperta. Pe parcursul studiului aces-
tui manual, va rugam sa tineti deschise aceste
pagini.

in textul din acest manual de utilizare, prin
»aparat« va fi denumit in toate cazurile laserul
multifunctional PMC 36.

Componentele aparatului, elementele de co-
manda si elementele indicatoare Kl

(D) Tasta pendulara opritoare

(@ Selector

(3 Dioda luminiscenta

@ Linie de referinta

(5) Pendul

(6) Regulator de pozitie

(@ Fanta de fixare

1. Indicatii generale

1.1 Cuvinte-semnal si semnificatiile
acestora

PERICOL

Pentru un pericol iminent si direct, care duce la

vatamari corporale sau la accidente mortale.

ATENTIONARE

Pentru situatii potential periculoase, care pot
provoca vatamari corporale grave sau acci-
dente mortale.

AVERTISMENT

Pentru situatii potential periculoase, care ar pu-
tea provoca vatamari corporale usoare sau pa-
gube materiale.
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INDICATIE
Pentru indicatii de folosire si alte informatii utile.

1.2 Explicitarea pictogramelor si alte
indicatii
Semne de avertizare

Atentionare -
pericol cu
caracter
general

255



Simboluri Pe aparat

CAUTION

LASER RADIATION - DO NOT

&

* STARE INTO BEAM
620-690nm/2.45mW max.
Cititi Aruncarea CLASS llla LASER PRODUCT|

manualul de aparatelor si

utilizare bateriilor in Evitati expunerea la fasciculul de radiatie.
nainte de containerele Placute d i | USA b

folosire de gunoi acute de avertizare laser , pe baza

menajer este CFR 21 § 1040 (FDA)
interzisa.

Pe aparat Pozitiile datelor de identificare pe aparat

Indicativul de model si seria de identificare sunt
é% amplasate pe placuta de identificare a apara-
3R tului dumneavoastra. Transcrieti aceste date

in manualul de utilizare si mentionati-le intot-
Placute de avertizare laser pe baza IEC825 / | deauna cand solicitati relatii la reprezentanta

EN60825-1:2003 noastra sau la centrul de Service.

Tip:

Numar de serie:

2. Descriere

2.1 Utilizarea conforma cu destinatia

Laserul PMC 36 este un laser multifunctional autonivelant, cu care o singura persoana are
posibilitatea de a stabili rapid si precis linia perpendiculara, a transmite un unghi de 90°, a realiza
nivelmentul orizontal si a efectua lucrari de aliniere. Aparatul are doua linii (orizontala si verticald)
si cinci puncte (sus, jos, dreapta, stanga si punctul de intersectie a liniilor). Liniile si punctul de
intersectie au o raza de actiune de aprox. 10m. Toate celelalte puncte au o raza de actiune de
aprox. 30m. Raza de actiune este dependenta de luminozitatea ambianta.

Aparatul este destinat preferential pentru utilizarea in spatii interioare.

Pentru aplicatii in exterior, conditile de baza trebuie sa fie corespunzatoare celor din spatii
interioare. Aplicatiile de lucru posibile sunt:

Marcarea pozitiei peretilor despartitori (in unghi drept si in plan vertical).

Orientarea partilor din instalatii / instalatiilor si a altor elemente de structura pe trei axe.
Verificarea si transmiterea de unghiuri drepte.

Transmiterea punctelor marcate pe pardoseala spre plafon.

Respectati indicatiile din manualul de utilizare privind exploatarea, intretinerea si ingrijirea.

Luati in considerare influentele mediului. Nu folositi aparatul in locurile unde exista pericol de
incendiu si de explozie.

Pentru a evita pericolele de vatamare, folositi numai scule si aparate auxiliare originale Hilti.
Aparatul si mijloacele sale auxiliare pot genera pericole daca sunt utilizate necorespunzator sau
folosite inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.

Nu sunt admise interventii neautorizate sau modificari asupra aparatului.

2.2 Caracteristici

Laserul PMC 36 este autonivelant in toate directiile, intr-un domeniu de 3,5°.
Timpul de auto-nivelare masoara numai aprox. 5 secunde
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Laserul multifunctional emite un semnal de avertizare "In afara domeniului de nivelare”, dacé
domeniul de auto-nivelare este depasit (fasciculele laser se aprind intermitent).

Laserul PMC 36 se distinge prin modalitatea de operare facila, aplicabilitatea simpla, carcasa
robusta din plastic si prin posibilitatea de transportare foarte usoara, datorita dimensiunilor mici si
greutatii reduse.

Aparatul poate fi folosit cu receptorul laser PMA 30.

n modul normal, aparatul se deconecteaza dupa 15 minute; modul de functionare permanent se
activeaza prin apasarea lunga a tastei de conectare timp de patru secunde.

2.3 Setul de livrare al laserului multifunctional in cutie de carton

1 Laser multifunctional

1 Geanta pentru aparat

4 Baterii

1 Manual de utilizare

1 Ochelari pentru observarea razei laser
2 Panou de vizare

1 Certificat de producator

2.4 Setul de livrare al laserului multifunctional in caseta

-

Laser multifunctional
Geanta pentru aparat
Baterii

Manual de utilizare
Adaptor tubular

Suport de perete

Clema de prindere rapida
Suport magnetic

Panou de vizare
Certificat de producator

JEEN N JRUE U U U U U N
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2.5 Mesaje functionale

Dioda luminiscenta

Dioda luminiscenta
nu se aprinde.

Aparatul este deconectat.

Dioda luminiscenta
nu se aprinde.

Bateriile sunt epuizate.

Dioda luminiscenta
nu se aprinde.

Bateriile sunt introduse gresit.

Dioda luminiscenta
lumineaza constant.

Fasciculul laser este activat. Aparatul este in
functiune.

Dioda luminiscenta
se aprinde intermi-
tent.

Bateriile sunt aproape epuizate.

Dioda luminiscenta
se aprinde intermi-
tent.

Temperatura aparatului este peste 50°C
(122°F) sau mai scazuta de -10°C (14°F)
(fasciculul laser nu se aprinde).

Fascicul laser

Fasciculul laser se
aprinde intermitent de
doua ori la fiecare 10
secunde.

Bateriile sunt aproape epuizate.

Fasciculul laser se
aprinde intermitent cu
frecventa ridicata.

Aparatul nu isi poate executa auto-
nivelmentul (in afara domeniului de
auto-nivelare de 3,5°).

Fasciculul laser se
aprinde intermitent cu
frecventa lenta

Pendulul este blocat. Aparatul este in pozitia
rabatat-inchis.

3. Accesorii

Stativ PA 910
Stativ PA 911
Stativ PA 921
Stativ PA 931/2
Panou de vizare PMA 50/51
Panou de vizare PRA 50/51
Receptor laser PMA 30
Adaptor tubular PMA 70
Suport de perete PMA 71
Adaptor pentru zidarie uscata PMA 75
Suport magnetic PMA 74
Bara telescopica de prindere  PUA 10
Clema de prindere rapida PMA 25
Clema de plafon PMA 76
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Caseta Hilti PMC 36

Ochelari pentru observarea PUA 60

razei laser

4. Date tehnice

Raza de actiune a punctelor

Acestia nu sunt ochelari de
protectie si nu va pot proteja
ochii fata de radiatia laser. Din
cauza limitarii de vizibilitate a
culorilor, ochelarii nu au voie
sa fie utilizati in traficul rutier,
ci numai pentru lucrarile cu
aparatul PMC.

30m

Raza de actiune a liniilor si punctului de inter-
sectie

10 m

Precizia punctelor

Distanta 10 m (30 ft): £3mm (£'/s in)

Precizia liniilor

Lungimea liniilor 10 m (30 ft): £1,5mm
(x"/16 in)

Timpul de auto-nivelare

5s

Clasa laser

Clasa 3R: EN 60825-01:2003;
IEC 825- 1:2003; class llla: CFR
21 § 1040 (FDA)

Diametrul fasciculului (fasciculul inferior)

Distanta 5 m: < 5mm
Distanta 20 m: < 20mm

Diametrul fasciculului (celelalte fascicule)

Distanta 5 m: <4mm
Distanta 20 m: < 16mm

Grosimea liniei

Distanta 5 m: < 2,2mm

Domeniul de auto-nivelare

+35°

Auto-deconectarea automata

Activata dupa: 15 min

Indicatorul pentru starea functionala

LED si fascicule laser

Alimentarea electrica

Elementi din acumulatori AA, Bateriile alcaline
cu mangan: 4

Durata de functionare (2 punctele si 1 linie)

Baterie alcalina cu mangan 2.500 mAh, Tem-
peratura +25°C (+77 °F): 40 h

Temperatura de lucru

Min. -10°C / Max. +50°C (+14 pana la 122°F)

Temperatura de depozitare

Min. -20°C / Max. +63°C (-4 pana la 145°F)

Protectia la praf si stropire cu apa (cu excep-
tia locasului bateriilor)

IP 54
IEC 529

Filetul stativului

BSW%"UNC"4"
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Greutate

Fara baterii: 0,66 kg

Dimensiuni

in pozitia rabatat-inchis: 138 mm X 51 mm X
89 mm

in pozitia rabatat-deschis: 164 mm X 51 mm X
126 mm

5. Instructiuni de protectie a muncii

Pe langa indicatiile de securitate tehnica din
fiecare capitol al acestui manual de utilizare,
se vor respecta cu strictefe urmatoarele dis-
pozitii.

5.1 Masuri de protectie a muncii cu caracter
general

a) Tnaintea masurérilor/ aplicatiilor de lucru,
verificati precizia aparatului.

b) Aparatul si mijloacele sale auxiliare pot ge-
nera pericole daca sunt utilizate necores-
punzator sau folosite inadecvat destinatiei
de catre personal neinstruit.

c) Pentru a evita pericolele de vatamare, fo-
lositi numai scule si aparate auxiliare origi-
nale Hilti.

d) Nu deschideti aparatul.

e) Nusuntadmise interventii neautorizate sau
modificari asupra aparatului.

f) Respectati indicatiile din manualul de uti-
lizare privind exploatarea, intrefinerea i
ingrijirea.

g) Nu anulati niciun dispozitiv de siguranta si
nu Tnlaturati nicio placuta indicatoare si de
avertizare.

h) Tineti copiii la distanta fatd de aparatele cu
laser.

i) Tn cazul unei Tnsurubari improprii a apa-
ratului, se poate emite radiatie laser care
depaseste clasa 3R/ class llla. Incredintati
aparatul pentru reparatii numai centrelor
de Service Hilti.

j) Luati in considerare influentele mediului.
Nu expuneti aparatul la precipitafii si nu fl
folositi in medii cu umiditate sau in conditii
de umezeala. Nu folosifi aparatul in locu-
rile unde exista pericol de incendiu si de
explozie.

k) Verificati aparatul inainte de folosire. Daca
aparatul este deteriorat, incredintati repa-
rarea sa unui centru de Service Hilti.
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I) Dupa o lovire sau alte incidente de na-
turd mecanica, trebuie sa verificali precizia
aparatului.

m) Daca aparatul este adus dintr-un spatiu
foarte rece intr-un mediu mai cald sau in-
vers, trebuie sa il Iasati sa se aclimatizeze
Tnainte de folosire.

n) La utilizarea cu adaptoare, asigurati-va ca
aparatul este Tnsurubat ferm.

o) Pentru a evita masurarile eronate, trebuie
sa pastrati curatenia la fereastra de iesire
pentru laser.

p) Desi aparatul este conceput pentru folo-
sire Tn conditii dificile de santier, trebuie
sa il manevrati cu precautie, similar cu
alte aparate optice si electrice (binoclu de
teren, ochelari, aparat foto).

q) Desi aparatul este protejat impotriva pa-
trunderii umiditatii, trebuie sa il stergeti
pana la uscare inainte de a-l depozita in
recipientul de transport.

r) Verificali aparatul Thaintea masurarilor im-
portante.

s) Verificati precizia aparatului de mai multe
ori pe parcursul aplicatiei de lucru.

5.2 Pregatirea corecta a locului de munca

a) Ingraditi locul de masurare si aveti in ve-
dere la instalarea aparatului ca fasciculul
sa nu fie indreptat spre alte persoane sau
spre propria persoana.

b) Tn cursul lucrarilor executate pe scari,
evitati pozitile anormale ale corpului.
Asigurati-va o pozitie stabila si pastrati-va
Tntotdeauna echilibrul.

c) Masurarile efectuate prin geamuri de sticla
sau alte obiecte pot denatura rezultatul ma-
suratorii.

d) Avetiin vedere ca aparatul sa fie instalat pe
o suprafata plana si stabila (fara vibratii!).



e) Utilizafi aparatul numai intre limitele de uti-
lizare definite.

5.3 Compatibilitatea electromagnetica

Desi aparatul indeplineste exigentele stricte ale
directivelor in vigoare, Hilti nu poate exclude po-
sibilitatea ca aparatul sa fie perturbat de radiatii
intense, fenomen care poate duce la operatiuni
eronate. in acest caz sau in alte cazuri de in-
certitudine, trebuie sa se execute masurari de
control. De asemenea, Hilti nu poate exclude
posibilitatea ca alte aparate (de ex. instalatii de
navigare aviatica) sa fie perturbate.

5.4 Clasificarea laser pentru aparatele din
clasa 3R/ class llla

a) Aparatul corespunde clasei laser 3R con-
form IEC 825-1:2003 / EN60825-1:2003 si
Class llla conform CFR 21 § 1040(FDA).

b) Aparatele din clasa laser 3R si Class llla au
voie sa fie exploatate numai de persoane cu
scolarizare speciala.

c) Domeniile de aplicabilitate trebuie sa fie
marcate cu placute de avertizare laser.

d) Fasciculele laser trebuie sa treaca la dis-
tanta mare peste nivelul ochilor sau sub
acesta.

e) Se vor intreprinde masurile de precautie ne-
cesare, pentru a asigura conditiile ca fasci-
culul laser sa nu prezinte incidente involun-
tare pe suprafete care pot reflecta precum o
oglinda.

f) Se vor intreprinde masuri preventive nece-
sare pentru ca persoanele sa nu poata privi
direct in fascicul.

g) Traseul fasciculului laser nu are voie sa iasa
din zonele nesupravegheate.
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h) Aparatele laser nefolosite trebuie sa fie de-
pozitate in locuri in care persoanele neau-
torizate nu au acces.

5.5 Partea electrica

AN A A A

a) lzolati sau inlaturati bateriile in vederea ex-
pedierii.

b) Pentru a evita poluarea, aparatul trebuie
sa fie evacuat ca deseu in conformitate cu
directivele in vigoare, specifice tarii respec-
tive. In caz de incertitudine, luati legétura
cu producatorul.

c) Bateriile nu au voie sa ajunga tn mainile
copiilor.

d) Nu supraincalziti bateriile si nu le expuneti
actiunii focului. Bateriile pot exploda sau pot
emana substante toxice.

e) Nu reincarcati bateriile.

f) Nu lipifi metalic bateriile in aparat.

g) Nu descarcati bateriile prin scurtcircuitare;
ele se pot supraincalzi, provocand arsuri si
basici.

h) Nu deschideti bateriile si nu le expunefi
unor solicitéari mecanice excesive.

i) Nu puneti in functiune baterii deteriorate.

j) Nu formati niciodatd ansambluri mixte din
baterii noi $i baterii deteriorate. Nu utilizati
baterii produse de fabricanti diferiti sau cu
diferite indicative de model.

5.6 Lichidele

La folosirea Tn mod eronat, este posibila elimi-
narea de lichid din baterie/ acumulator. Evitati
contactul cu acesta! Tn cazul contactului ac-
cidental, spalati cu apa. Daca lichidul ajunge
in ochi, spalati ochii cu multa apa si solicitafi
suplimentar asistentd medicala. Lichidul iesit
poate provoca iritatii ale pielii sau arsuri.
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6. Punerea in functiune

&

6.1 Introducerea bateriilor A

PERICOL
Folositi numai baterii noi.

1. Strangeti aparatul prin rabatare.
2. Apasatiinchizatorul cu clichet de pe locasul
bateriilor.

3. Trageti suportul bateriilor in jos, afara din
aparat.

4. Scoateti bateriile din ambalaj si introduceti-
le direct in aparat.

INDICATIE Aparatele au voie sa fie puse
in functiune numai cu bateriile recomandate
de Hilti.

5. Controlati daca polii sunt potriviti corect,
in conformitate cu indicatiile de pe partea
inferioara a aparatului.

6. Inchideti locasul bateriilor. Aveti in vedere
ca inchizatorul sa se aseze corect.

7. Modul de utilizare

&

INDICATIE

Pentru a atinge cel mai inalt grad de precizie,
proiectati linia pe o suprafata verticala si plana.
Orientati aparatul la 90° fata de plan.

INDICATIE

Cand aparatul este in pozitie rabatat-inchis,
pendulul este blocat automat (fasciculul laser
cu aprindere intermitenta).

7.1 Modul de utilizare
7.1.1 Deschiderea aparatului prin rabatare

1. Deschideti aparatul cu 90° sau 180°.

2. Aduceti linia de referinta intr-o pozitie pa-
ralela cu muchia superioara a regulatorului
de pozitie.

INDICATIE Pendulul poate oscila liber nu-
mai daca linia de referinta este paralela
cu regulatorul de pozitie, tasta pendulara
opritoare nu este apasata si aparatul nu
depaseste o inclinatie de 3,5° pe fiecare
directie fata de orizontala.

INDICATIE Daca fasciculele laser
se aprind intermitentd cu frecventa
ridicata, aparatul nu isi poate executa
auto-nivelmentul.
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7.1.2 Activarea fasciculelor laser

7.1.2.1 Activarea fasciculelor verticale (doua
puncte si o linie)
Apasati selectorul o data

7.1.2.2 Activarea fasciculelor orizontale
(doua puncte si o linie)
Apasati selectorul de doua ori.

7.1.2.3 Activarea tuturor fasciculelor
Apasati selectorul de trei ori.

7.1.3 Deconectarea aparatului / fasciculelor
laser

Apasati selectorul pana cand fasciculul laser nu

mai este vizibil si dioda luminiscenta se stinge.

INDICATIE

Dupa aprox. 15 minute, aparatul se deconec-

teaza automat.

7.1.4 Dezactivarea sistemului automat de
deconectare

Tineti selectorul apasat (aprox. 4 secunde),

pana cand fasciculul laser se aprinde intermi-

tent de trei ori pentru confirmare.

INDICATIE

Aparatul se deconecteaza daca selectorul este

apasat (o data pana la doua ori, dependent



de starea functionald) sau daca bateriile sunt
epuizate.

7.1.5 Utilizarea cu receptorul laser PMA 30

Pentru informatii suplimentare, vezi manualul
de utilizare al laserului PMA 30.

7.2 Exemple aplicative

7.2.1 Alinierea verticald a conductelor din
teava

7.2.2 Amenajarea dispozitivelor
luminoase E1

7.2.3 Instalarea profilelor pentru zidarire
uscata, in vederea subimpartirii
spatiului B

7.2.4 Amenajarea unei pardoseli indlfate @

7.3 Verificarea

7.3.1 Verificarea punctului de linie

verticala

1. Intr-un spatiu inalt, aplicati un marcaj pe
podea (in cruce) (de exemplu intr-o casa
de scari cu inaltimea de 5-10 m).

2. Asezati aparatul pe o suprafata plana si
orizontala.

3. Conectati aparatul.

4. Fixati aparatul cu fasciulul vertical inferior
pe centrul crucii.

5. Marcati punctul fasciulului vertical pe pla-
fon. Pentru aceasta, fixati in prealabil o
foaie de hartie pe plafon.

6. Rotiti aparatul cu 90°.

INDICATIE Fasciulul vertical inferior tre-
buie sa ramana pe centrul crucii.

7. Marcati punctul fasciulului vertical pe pla-
fon.

8. Repetati procedeul cu o rotatie de 180° si
270°.

INDICATIE Cele 4 puncte rezultante de-
finesc un cerc, in care punctele de inter-
sectie ale diagonalelor d1 (1-3) si d2 (2-4)
marcheaza punctul exact de linie verticala.
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7.3.1.1 Calculul preciziei

_ 10 (d1 + d2) [mm]
R= ®am * 2 M
_ 30 (d1 + d2) [inch]
R= RH [ft] 4 @

Rezultatul (R) al formulei (RH=inaltimea spati-
ului) se raporteaza la precizia in "mm la 10 m"
(formula (1)). Acest rezultat (R) trebuie sa se
situeze ntre limitele specificatiei pentru aparat,
3mmla 10 m.

7.3.2 Verificarea abaterii pe Tnaltime a
punctului de intersectie a liniilor
laser A

1. Asezati aparatul pe o suprafata plana si
orizontald, la distanta de aprox. 20 cm fata
de peretele (A) si orientati fasciculul laser
spre peretele (A).

2. Marcati punctul de intersectie al liniilor laser
cu o cruce pe peretele (A).

3. Rotiti aparatul cu 180° si marcati punctul
de intersectie al liniilor laser cu o cruce pe
peretele (B) opus.

4. Asezati aparatul pe o suprafata plana si
orizontald, la distanta de aprox. 20 cm fata
de peretele (B) si orientati fasciculul laser
spre peretele (B).

5. Marcati punctul de intersectie al liniilor laser
cu o cruce pe peretele (B).

6. Rotiti aparatul cu 180° si marcati punctul
de intersectie al liniilor laser cu o cruce pe
peretele (A) opus.

7.3.2.1 Calculul preciziei

1. Masurati distanta d1 dintre 1 si 4 si d2 dintre m

2si 3.

2. Marcati punctul central al d1 si d2.
Daca punctele de referinta 1 si 3 se afla pe
parti diferite ale punctului central, scadeti
d2 din d1.
Daca punctele de referinta 1 si 3 se afla pe
aceeasi partea a punctului central, adunati
d1 la d2.
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3. Impartiti rezultatul cu dublul valorii lungimii
spatiului.
Eroarea maxima este de 3 mm la 10 m.

7.3.3 Verificarea abaterii pe inaltime la
fasciculele in unghi B

Repetati procedeul si calculul preciziei cu fie-
care dintre cele doua fascicule in unghi, asa
cum a fost descris la 7.3.2 si 7.3.2.1.

7.3.4 Verificarea unghiului dintre punctul de
intersectie al liniilor laser si fasciculele
in unghi El [ @ iB [E &

INDICATIE
in procedeul urmator, notiunile stanga si
dreapta se refera la perspectiva: aparatul vazut
din spate, directia spre punctul de intersectie al
liniilor laser.

1. Instalati aparatul la marginea unui spatiu cu
dimensiunile de cel putin 10 m lungime si
5 m latime (sau cu acelasi raport dimensio-
nal de 2:1).

INDICATIE Suprafata podelei trebuie sa fie

plana si orizontala.

Activati toate fasciculele laser.

Fixati un panou de vizare la o distanta de

cel putin 10 m fata de aparat, astfel incat

punctul de intersectie al liniilor laser sa se
formeze in centrul panoului de vizare.

4. Marcati cu un al doilea panou de vizare,
aflat la distanta de 5 m (distanta de masura)
fata de panoul de vizare 1, o cruce de
referinta pe pardoseala.

Linia verticala a celui de-al doilea panou de
vizare trebuie sa treaca exact prin mijlocul
liniilor laser verticale.

5. Fixati al doilea panou de vizare la cel putin
5 m fata de punctul de referinta determinat
la pasul 4, astfel incat linia verticala a celui
de-al doilea panou de vizare sa treaca exact
prin mijlocul liniilor laser verticale.

6. Amplasati acum aparatul cu fasciulul ver-
tical inferior pe centrul crucii de referinta
de la pasul 4, astfel incat linia verticala a
primului panou de vizare (de la pasul 3)
sa treaca exact prin mijlocul liniilor laser
verticale.

wnN
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10.

11.

12.

Fixati un alt panou de vizare sau o foaie de
hartie fixa la o distanta de 5 m de fasciculul
in unghi, in pozitie centrala la jumatatea
drumului. Marcati punctul central (d1) al
fasciculului in unghi din dreapta.

Rotiti aparatul cu 90°, in sens orar privit
de sus. Fasciulul vertical inferior trebuie
sa ramana pe centrul crucii de referinta,
iar centrul fasciculului in unghi din dreapta
trebuie sa treaca exact prin linia verticala
a celui de-al doilea panou de vizare (de la
pasul 5).

Marcati punctul central (d2) al fasciculului
in unghi din dreapta pe al doilea panou de
vizare (de la pasul 5).

Marcati apoi punctul central (d3) al punctu-
lui de intersectie al liniilor laser pe panoul
de vizare/ foaia de hartie fixa de la pasul 7.
INDICATIE Distanta pe orizontala dintre d1
si d3 are voie sa masoare maxim 3 mm la
o distanta de masura de 5 m.

Rotiti aparatul cu 180°, in sens orar privit
de sus. Fasciulul vertical inferior trebuie
sa ramana pe centrul crucii de referinta,
iar centrul fasciculului in unghi din dreapta
trebuie sa treaca exact prin linia verticala a
primului panou de vizare (de la pasul 3).
Marcati apoi punctul central (d4) al fascicu-
lului Tn unghi din stédnga pe al doilea panou
de vizare (de la pasul 5).

INDICATIE Distanta pe orizontala dintre d2
si d4 are voie sa masoare maxim 3 mm la
o distanta de masura de 5 m.

INDICATIE Daca d3 este la dreapta lui d1,
suma distantelor pe orizontala d1-d3 si d2-
d4 are voie sa masoare maxim 3 mm la o
distanta de masura de 5m.

INDICATIE Daca d3 este la stanga lui d1
ist, diferenta dintre distantele pe orizontala
d1-d3 si d2-d4 are voie sa masoare maxim
3 mm la o distanta de masura de 5m.



7.3.5 Verificarea devierii de aliniament a

8. Ingrijirea si intretinerea

recipientul de transport si accesoriile. Ambalati

liniei orizontale [E M

Asezati aparatul la marginea unui spatiu cu
lungimea de minim 10 m.

INDICATIE Suprafata podelei trebuie sa fie
plana si orizontala.

Activati toate fasciculele laser.

Fixati un panou de vizare la o distanta de
cel putin 10 m fata de aparat, astfel incat
punctul de intersectie al liniilor laser se se
formeze in centrul panoului de vizare (d0) si
linia verticala a panoului de vizare sa treaca
exact prin mijlocul liniei laser verticale.
Marcati pe pardoseala punctul central al
fasciulului vertical inferior cu o cruce de
referinta.

8.1 Curatarea si uscarea

1.
2.
3.

Suflati praful de pe piesele din sticla.

Nu atingeti sticla cu degetele.

Efectuati curatarea numai cu carpe curate
si moi; daca este necesar, umeziti cu alcool
pur sau putina apa.

INDICATIE Nu utilizati alte lichide, deoa-
rece acestea pot ataca piesele din plastic.

Respectati valorile limita de temperatura la
depozitarea echipamentului dumneavoas-
tra, in special in sezoanele de iarna/ vara,
daca pastrati echipamentul in interiorul
autovehiculului (25 °C péana la +60 °C).

8.2 Depozitarea

Dezambalati aparatele care s-au umezit. Uscati
(la cel mult 50 °C / 122 °F) si curatati aparatele,

9. Identificarea defectiunilor

Defectiunea

Cauza posibila

Rotiti aparatul cu 45°, in sens orar privit
de sus. Fasciulul vertical inferior trebuie sa
ramana pe centrul crucii de referinta.
Marcati apoi pe panoul de vizare punctul
(d1) in care linia laser orizontala intalneste
linia verticala a panoului de vizare.

Rotiti acum aparatul cu 90° in sens anti-
orar. Fasciulul vertical inferior trebuie sa
ramana pe centrul crucii de referinta.
Marcati apoi pe panoul de vizare punctul
(d2) in care linia laser orizontala intalneste
linia verticala a panoului de vizare.
Masurati urmatoarele distante verticale: dO-
d1, d0-d2 si d1-d2.

INDICATIE Cea mai mare distanta verti-
cala masurata are voie sa masoare maxim
5 mm la o distanta de masura de 10 m.

din nou echipamentul numai cand este complet
uscat.

Dupa perioade de depozitare indelungata a
echipamentului sau operatiuni mai lungi de
transport, efectuati o masurare de control ina-
inte de folosire.

naintea unor perioade de depozitare mai lungi,
scoateti bateriile din aparat. Aparatul poate su-
feri deteriorari daca bateriile curg.

8.3 Transportarea

Pentru transportul sau expedierea echipamen-
tului dumneavoastra, utilizati fie caseta de ex-
pediere Hilti, fie un ambalaj echivalent.
PERICOL

Expediati aparatul intotdeauna fara baterii/ pa-
chet de acumulatori.

Remediere

Aparatul nu permite co-
nectarea.

Bateria este goala.

Schimbati bateria.

Polaritate gresita a bateriei.

Introduceti bateria corect.

Locasul bateriilor nu este in-

chis.

Inchideti locasul bateriilor.

Aparatul sau selectorul defecte.

Adresati-va centrului
Hilti-Service pentru reparatii.
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Defectiunea

Cauza posibila

Remediere

Fasciculele laser individu-
ale nu functioneaza.

Sursa laser sau sistemul de
comanda pentru laser defecte.

Adresati-va centrului
Hilti-Service pentru reparatii.

Aparatul permite conec-
tarea, dar nu este vizibil
niciun fascicul laser.

Sursa laser sau sistemul de
comanda pentru laser defecte.

Adresati-va centrului
Hilti-Service pentru reparatii.

Temperatura prea fnalta sau
prea scazuta.

Raciti aparatul, respectiv lasati-
| sa se incalzeasca.

Nivelarea automata nu
functioneaza.

Aparatul este instalat pe o
suprafata-suport oblica.

Instalati aparatul pe o suprafata
plana.

Pendulul blocat.

Eliberati pendulul.

Lumina externa prea puternica.

Reduceti lumina externa.

Senzorul de inclinare defect.

Adresati-va centrului
Hilti-Service pentru reparatii.

Regulatorul de pozitie nu
permite inchiderea prin
rabatare.

Regulatorul de pozitie (sar-
niera) murdarit.

Curatati regulatorul de pozitie.

Regulatorul de pozitie indoit.

Adresati-va centrului

Hilti-Service pentru reparatii.

10. Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

ATENTIONARE

In cazul evacudrii necorespunzatoare ca deseu a echipamentului, sunt posibile urméatoarele
evenimente:

La arderea pieselor din plastic, se formeaza gaze de ardere toxice care pot provoca imbolnaviri
de persoane.

Bateriile pot exploda, provocand intoxicari, arsuri, arsuri chimice sau poluare, daca sunt deteriorate
sau incalzite puternic.

In cazul evacuarii neglijente a deseurilor, existd riscul de a oferi persoanelor neautorizate
posibilitatea de a utiliza echipamentul in mod abuziv. In aceasta situatie, puteti provoca vatamari
grave persoanei dumneavoastra si altor persoane, precum si poluari ale mediului.

Aparatele Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara
pentru reciclare este separarea corecta a materialelor. In multe tari, Hilti asigura deja conditiile

de preluare a aparatelor vechi pentru revalorificare. Solicitati relatiile necesare la centrele pentru
clienti Hilti sau la consilierul dumneavoastra de vanzari.

Valabil numai pentru tarile UE
Nu aruncati aparatele de masura in containerele de gunoi menajer!

Conform Directivei europene 2002/96/CE privind aparatele electrice si electronice vechi
si actele normative nationale, sculele electrice uzate trebuie sa fie colectate separat si
depuse la centre speciale de revalorificare ecologica.
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Evacuati bateriile ca deseuri in conformitate cu prescriptiile nationale

11. Garantia producatorului pentru aparate

Hilti garanteaza ca aparatul livrat nu are de-
fecte de material si de fabricatie. Aceasta ga-
rantie este valabila n conditiile in care aparatul
este utilizat, manevrat, ingrijit si curatat corect,
in conformitate cu manualul de utilizare Hilti,
iar sistemul tehnic este asigurat, adica aparatul
este utilizat numai in combinatie cu materiale
consumabile, accesorii si piese de schimb ori-
ginale Hilti.

Aceasta garantie cuprinde repararea gratuita
sau inlocuirea gratuita a pieselor defecte pe in-
treaga durata de serviciu a aparatului. Piesele
supuse procesului normal de uzura nu consti-
tuie obiectul acestei garantii.

Sunt excluse pretentiile care depasesc acest
cadru, in masura in care nu se contravine unor
prescriptii legale obligatorii. Hilti isi declind in

mod explicit orice responsabilitate pentru pre-
judicii sau consecinfele acestora, pierderi sau
aparitii de costuri, nemijlocite sau directe, co-
relate cu utilizarea sau datorate imposibilitafii
de utilizare a aparatului in orice scop. Sunt
excluse cu desavarsire asigurarile tacite pri-
vind utilizarea sau aptitudinea pentru utilizare
ntr-un anumit scop.

Pentru reparatie sau inlocuire, aparatul sau pie-
sele respective vor fi trimise fara intarziere la
centrul comercial competent Hilti, imediat dupa
constatarea deficientei.

Garantia de fata cuprinde toate obligatiile de
acordare a garantiei din partea firmei Hilti si in-
locuieste toate declaratiile precedente sau din
prezent, precum si conventiile scrise sau ver-
bale privitoare la acordarea garantiei.

12. Declaratia de conformitate CE

Denumire: Laser multifunctional
Indicativ de model: PMC 36
Anul fabricatiei: 2006

Declaram pe propria raspundere ca acest
produs corespunde urmatoarelor directive
si norme: EN 61000-6-3, EN 61000-6-2,
89/336/CEE.
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ORIJINAL KULLANIM KILAVUZU

PMC 36 Kombi lazer

Calistirmadan énce kullanim
kilavuzunu mutlaka okuyunuz.

Bu kullanim kilavuzunu daima aleftfe
birlikte muhafaza ediniz.

Aleti, sadece kullanim kilavuzu ile
birlikte baska kisilere veriniz.

icindekiler Sayfa
1. Genel bilgiler 269
2. Tanimlama 270
3. Aksesuar 272
4. Teknik veriler 272
5. Givenlik uyarilari 273
6. Calistirma 275
7. Kullanim 275
8. Bakim ve koruma 278
9. Hata arama 278
10. Imha 279
11. Aletlerin Uretici garantisi 279
12. EG Uygunluk aciklamasi 280

1. Genel bilgiler

ElSayilarin her biri bir resmi isaret eder.
Metin ile ilgili resimleri agilabilen sayfalarda
bulabilirsiniz. Kilavuzu okurken bunu acik
tutunuz.

Bu kullanim kilavuzunun metninde »alet« daima
kombi lazer PMC 36'y1 belirtir.

Alet pargalari,
elemanlar €
(@ Salinim durdurma tusu
(2 Segim salteri

(® Isikli diyot

(@) Referans gizgisi

() Salingag

(®) Ayar pargasi

(@ Sabitieme oyugu

kullanim ve gésterge

1.1 Sinyal kelimeler ve anlamlari

TEHLIKE
Agir vucut vyaralanmalarina veya 6lime
dogrudan sebep olabilecek tehlikeler igin.

IKAZ
Agir viicut yaralanmalarina veya 6lime sebep
olabilecek olasi tehlikeli durumlar igin.

DIKKAT

Hafif vicut yaralanmalarina veya maddi
hasarlara yol agabilecek olasi tehlikeli durumlar
icin.

UYARI

Kullanim uyarilari ve kullanim ile ilgili diger
gerekli bilgiler.
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1.2 Piktogramlarin agiklamasi ve diger
uyarilar

ikaz isaretleri

Genel
tehlikelere
karsi uyari
Semboller
-
&
Kullanmadan Aletler ve
once piller gope
kullanim atilarak imha
kilavuzunu edilmemelidir.
okuyunuz
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Alette ABD lazer ikaz levhalari CFR 21 § 1040

(FDA)'ya goredir.
%&% L
Tanimlama detaylarinin alet tizerindeki yeri
. Tip tanimi ve model tanimi aletinizin tip plakasi
II;?\IZGGOFSZS 1"_(;503, I?th_la” IEC825 I"| tizerindedir. Bu verileri kullanim kilavuzunuza
o € goredir aktariniz ve temsilcilik veya servislerimize
Alette olan sorularinizda her zaman bu verileri

bulundurunuz.
CAUTION

LASER RADIATION - DO NOT Tip:
* STARE INTO BEAM
620-690nm/2.45mW max. .
CLASS Illa LASER PRODUCT Seri no:

Isin kesilmemelidir.

2. Tanimlama

2.1 Usuliine uygun kullanim

PMC 36 bir kisinin tek basina hizli ve dogru hiza tutmasi, 90°'lik bir acly1 aktarmasi, yatay kot
almasi ve hizalama islemlerini yapmasi i¢in otomatik kot almali bir kombi lazerdir. Aletin iki gizgisi
(yatay ve dikey) ve bes noktasi (Ustte, altta, sagda, solda ve ¢izgi kesisme noktasi) vardir. Cizgi
ve kesisme noktasinin yaklasik 10 m'lik bir erisim mesafesi vardir. Diger butin noktalarin erisim
mesafesi yaklasik 30 m'dir. Erisim mesafesi ortam i1sigina baghdir.

Alet, ic mekanlardaki kullanim igin uygundur.

Dis kullanimlarda ortam kosullarinin, i¢c mekandakine uygun olmasina dikkat edilmelidir. Olasi
kullanimlar sunlardir:

Bolme duvarlari konumunun isaretleri (dik acili ve dikey diizlikte).

Dayanak parcalarinin hizalanmasi / Diger yapi elemanlarinin Ug aksta yerlestiriimesi.

Dik agilarin kontroli ve tasinmasi.

Zeminde isaretli noktalardan tavana aktarma.

Kullanim kilavuzundaki galistirma, bakim ve koruma bilgilerine uyunuz.

Cevre etkilerini dikkate aliniz. Aleti yangin veya patlama tehlikesi olan bir yerde kullanmayiniz.
Yaralanma tehlikelerini 6nlemek igin sadece orijinal Hilti aksesuar ve ilave aletlerini kullaniniz.
Egitim gérmemis personel tarafindan uygunsuz islem yapilir usuliine uygun kullaniimazsa, alet ve
yardimci gereclerinden dolayi tehlike olusabilir.

Alette kétuye kullanim veya degisikliklere izin verilmez.

2.2 Ozellikler

PMC 36, 3,5° iginde butiin yonlerde otomatik kot alir.

Otomatik kot alma siiresi sadece yaklasik 5 saniyedir

Otomatik kot alma alani asilirsa (lazer i1sinlari yanip séner) kombi lazer bir "Kot alma alani disinda"
uyari sinyali verir.

PMC 36'nin kullanimi kolay, uygulamasi kolay, gévdesi saglam plastiktendir ve kiigiik boyutlari ve
dislk agirhgr sayesinde kolay tasinabilir.

Alet, lazer dedektorii PMA 30 ile kullanilabilir.

Alet normal modda 15 dakika sonra kapanir, surekli isletim modu dort saniye sire ile agma tusuna
basilarak mumkundr.
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2.3 Kartonda kombi lazer teslimat kapsami

1 Kombi lazer

Takim gantasi

Akdller

Lazer koruma goézlugu

Hedef plakasi
Uretici sertifikasi

1
4
1 Kullanim kilavuzu
1
2
1

2.4 Takim ¢antasinda kombi lazer teslimat kapsami

-

Kombi lazer

Akller

Kollu kelepce

AN = 4 A a A N

2.5 isletim mesajlari
Isikh diyot

Takim cantasi

Manyetik tutucu
Hedef plakasi
Uretici sertifikasi

Kullanim kilavuzu
Boru adaptori
Duvar sabitlemesi

Isikl diyot yanmiyor.

Alet kapali.

Isikl diyot yanmiyor.

Piller bosaldi.

Isikh diyot yanmiyor.

Piller yanlis takilmis.

Isikh diyot sabit
yaniyor.

Lazer isini acik. Alet calisiyor.

Isikli diyot yanip
sonuyor.

Piller bosalmak tzere.

Isikli diyot yanip
sénuyor.

Aletteki sicaklik 50°C (122°F) lzerinde
veya -10°C (14°F) degeri altinda (lazer i1sini

yanmiyor.)

Lazer isini

Lazer isini her 10
saniyede iki kez
yanip sonuyor.

Piller bosalmak tzere.

Lazer i1sini ylksek
frekansta yanip
sonuyor.

Alet otomatik kot alamiyor. (3,5° otomatik kot

alma harig).

Lazer isini yavas
yanip sénuyor

Salingag bloke olmus. Alet katlanarak

kapatiimis.
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["JQ ayak PA 910

(J(; ayak PA 911

Ug ayak PA 921

Uc ayak PA 931/2
Hedef plakasi PMA 50/51
Hedef plakasi PRA 50/51
Lazer dedektori PMA 30
Boru adaptori PMA 70
Duvar sabitlemesi PMA 71
Portatif yapi adaptori PMA 75
Manyetik tutucu PMA 74
Teleskopik sikistirma gubugu PUA 10
Kollu kelepge PMA 25
Tavan kelepgesi PMA 76
Hilti takim ¢antasi PMC 36
Lazer koruma gozIugu PUA 60 Bu lazer koruma gozIlugu

degildir ve gozleri

lazer isinlarina karsi
korumaz. Gozluk, renkleri
kisitladigindan trafikte
kullaniimamalidir ve
sadece PMC ile galisirken
kullaniimalidir.

4. Teknik veriler

Teknik degisiklik hakki saklidir!

UYARI

Teknik degisiklik hakki saklidir!
Erisim mesafesi noktalari 30 m
Erisim mesafesi gizgileri ve kesisme noktasi 10m

Hassasiyet noktalari

Mesafe 10 m (30 ft): £3mm (+"/s ing)

Hassasiyet cizgileri

Cizgi uzunlugu 10 m (30 ft): £1,5mm (£"/16 ing)

Otomatik kot alma siiresi

5s

Lazer sinifi

Sinif 3R: EN 60825-01:2003;
IEC 825- 1:2003; class llla: CFR
21 § 1040 (FDA)

Isik capi (alt 1sin)

Mesafe 5 m: < 5mm
Mesafe 20 m: < 20mm

Isik capi (diger 1sinlar)

Mesafe 5 m: < 4mm
Mesafe 20 m: < 16mm

Cizgi kalinhgi

Mesafe 5 m: < 2,2mm

272

Printed: 07.07.2013 | Doc-Nr: PUB / 5071411/ 000/ 00



Kendini ayarlama

28,5

Otomatik kendiliginden kapatma

Devreye alindi: 15 dak

Calisma durumu gdstergesi

LED ve lazer isini

Gug kaynagi

AA Hucreler, Alkali piller: 4

Calisma siresi (2 nokta ve 1 gizgi)

Alkali piller 2.500 mAh, Sicaklik +25 °C
(+77 °F): 40 sa

Calisma sicakligi

Min. -10 °C / Maks. +50 °C (+14 ile 122°F

arasl)
Depolama sicakligi Min. -20 °C / Maks. +63 °C (-4 ile 145°F arasi)
Toz ve plskurtme suyu korumasi (pil bélmesi  |IP 54
harig) IEC 529
Ayak dislisi BSW3"UNC4"
Agirhk Pilsiz: 0,66 kg
Boyutlar Katlanarak kapatiimis: 138 mm X 51 mm X
89 mm

Acilmis: 164 mm X 51 mm X 126 mm

5. Guvenlik uyarilari

Kilavuzun her bélimiinde bulunan giivenlik
teknigi uyarilarinin yaninda asagidaki kurallar
her zaman uygulanmalidir.

5.1 Genel glvenlik énlemleri

a) Olgimler/ Kullanimlardan &nce aletin
dogrulugunu kontrol ediniz.

b) Egitim gbérmemis personel tarafindan
uygunsuz islem yapilir usuliine uygun
kullaniimazsa, alet ve yardimci
gereclerinden dolayi tehlike olusabilir.

c) Yaralanma tehlikelerini 6nlemek igin
sadece orijinal Hilti aksesuar ve ilave
aletlerini kullaniniz.

d) Aletin icini agmayiniz.

e) Alette manipulasyonlara veya
degisikliklere izin verilmez.

f) Kullanim kilavuzundaki galigtirma, bakim
ve koruma bilgilerine dikkat ediniz.

g) Herhangi bir emniyet tertibatini etkisiz hale
getirmeyiniz ayrica higbir uyari ve ikaz
levhasini gikarmayiniz.

h) Cocuklari lazer aletlerinden uzak tutunuz.

i) Uygunsuz sekilde agilan aletlerde sinif 3R/
class llla'y1 asan lazer isinlari yayilabilir.
Aleti sadece Hilti servisine tamir ettiriniz.

j) Cevre etkilerini dikkate aliniz. Aleti
yagmurda birakmayin, nemli ve islak
ortamlarda kullanmayiniz. Aleti yangin
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veya patlama tehlikesi olan bir yerde
kullanmayiniz.

Kullanmadan énce aleti kontrol ediniz. Alet
hasarli ise, bir Hilti Servisi'ne tamir ettiriniz.
Bir diisme veya diger mekanik etkilerden
sonra aletin tam olarak galigmasi kontrol
edilmelidir.

m) Alet cok diisiik sicakliktan daha sicak

n)

p)

a)

)

bir ortama getirildijinde veya tam tersi
oldugunda alet ortam sartlarina uygun
hale getirilmelidir.

Adaptor ile kullanimda aletin siki bir sekilde
vidalandigindan emin olunmalidir.

Hatali 6lcimi o6nlemek igin lazer cikis
camlari temiz tutulmahdir.

Alet, zorlu insaat yeri kullanimi igin
tasarlanmis olsa da, diger optik ve
elektrikli aletler (dirbiin, gézliik, fotograf
makinasi) gibi 6zenle bakimi yapilmaldir.
Alet nem almaya karsi korumali olmasina
ragmen, aleti tagima ¢antasina koymadan
dnce kurulayiniz.

Aleti dnemli &lgiimlerden dnce kontrol
ediniz.

Dogrulugunu kullanim sirasinda birgok
defa kontrol ediniz.
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5.2 Calisma yerinin usuliine gére

a)

c)

ayarlanmasi

Olglim yerini emniyete aliniz ve aleti
ayarlarken 1ginlarin bagka kKisilere veya
kendi Uzerinize gelmemesine dikkat
ediniz.

Merdiven iizerindeki dogrultma
calismalarinda asin viicut hareketlerinden
sakininiz. Givenli bir durus saglayiniz ve
her zaman dengeli durunuz.

Cam veya diger nesnelerden yapilan
Olgiimler, 6lgiim sonuglarini yaniltabilir.

d) Aletin diiz ve stabil bir ylizeye kurulmasina

dikkat edilmelidir (titresimsiz!).

e) Aleti sadece belirttilen uygulama sinirlari

icerisinde kullaniniz.

5.3 Elektromanyetik dayanikhlik

Alet gegerli yonergelerin en siki taleplerini
karsilamasina ragmen Hilti, hatali isleme neden
olabilecek, aletin ylksek isinlama dolayisiyla
hasar gérmesini engelleyemez. Bu veya emin
olmadiginiz diger durumlarda kontrol dlgiimleri
yapilmalidir. Ayni zamanda Hilti, diger aletlerin
(6rn. ugaklardaki navigasyon donanimlari)

etki

lenmemesini garanti edemez.

5.4 3R/ class llla sinifindaki aletler igin lazer

a)
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siniflandirmasi

Alet, |EC 825-1:2003 / EN60825-
1:2003 ve Class llla dogrultusunda
CFR 21 § 1040(FDA) gore lazer sinifi 3D'ye
karsilik gelmektedir.

3R ve Class llla lazer sinifi aletler sadece
egitimli kisiler tarafindan ¢alistiriimahdir.
Kullanim alanlari lazer ikaz levhalari ile
isaretlenmelidir.

Lazer isinlari g6z seviyesinin Ustlinden veya
altindan gegmelidir.

Bir ayna gibi etki eden lazer isininin istem
disi zemine dusmemesinden emin olmak
igin 6nlemler alinmahdir.
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f) Kisilerin isindan dogrudan etkilenmeyeceginden
emin olmak icin saglam énlemler alinmalidir.

g) Lazer isinlari kontrol edilmemis alanlardan
ctkmamalidir.

h) Kullaniimayan lazer aletleri, izni olmayan
yetkisiz kisilerin giremeyecegi yerlerde
depolanmalidir.

5.5 Elektrikli

) Sevkiyat icin pilleri izole ediniz veya
cikartiniz.

b) Cevreye zarar vermemek igin alet, Ulkeye
Ozgli direktifler dogrultusunda imha
edilmelidir. Tereddiit ettiginiz durumlarda
Ureticinize danisiniz.

c) Piller gocuklarin elleri ile temas
etmemelidir.

d) Pilleri asiri isitmayiniz ve atese atmayiniz.
Piller patlayabilir ve toksinli maddeler ortaya
cikabilir.

e) Pilleri sarj etmeyiniz.

f) Pilleri alete lehimlemeyiniz.

g) Pilleri kisa devre ettirerek desarj etmeyiniz,
bu sebeple piller asir i1sinabilir ve yanik
kabarciklari olusabilir.

h) Pilleri agmayiniz ve asgiri mekanik yikte
birakmayiniz.

i) Hasarh pilleri kullanmayiniz.

j) Yeni ve eski pilleri kanistirmayiniz. Cesitli
Ureticilerin veya farkh tip tanimli pilleri
kullanmayiniz.

5.6 Sivilar

Yanhs kullanimda pilden/akiden sivi ¢ikabilir.
Bunlar ile temasi O&nleyiniz. Tesadlfen
temasta su ile durulayiniz. Sivi gézlere temas
ederse, bol su ile yikayiniz ve ayrica doktor
yardimi isteyiniz. Disari akan sivi cilt tahrisine
ve yanmalarina yol acabilir.



&

6.1 Pillerin takiimas: A

TEHLIKE
Sadece yeni piller kullaniniz.

1. Aleti katlayarak kapatiniz.
2. Pil bélmesindeki kapaga bastiriniz.

3. Pil tutucusunu aletten asagiya dogru
cekiniz.

4. Pilleri paketten ¢ikarin ve dogrudan alete
takiniz.
UYARI Aletler sadece Hilti tarafindan
onerilen piller ile galistirilabilir.

5. Kutuplarin aletin altinda bulunan

aciklamalara go6re dogru ayarlandigini
kontrol ediniz.

6. Pil bolmesini kapatiniz. Dogru bir sekilde
kilitlendiginden emin olunuz.

7. Kullanim

&

UYARI

En ylksek hassasiyete erismek icin cizgiyi
dikey, diz bir yuzeye yansitiniz. Aleti diuz
zemine 90° ile kurunuz.

UYARI
Alet kapaliyken salinga¢ otomatik olarak bloke
olur (yanip sénen lazer 1sini).

7.1 Kullanim

7.1.1 Aletin agiimasi

1. Aleti 90° veya 180° aginiz.
Referans cizgilerini ayar pargasinin (st
kenarina paralel bir konuma getiriniz.
UYARI Salingag, sadece referans gizgisi
ayar pargasina paralel oldugu, salingag
durdurma tusuna basiimamis oldugu ve
alet yataya gore her dogrultuda 3,5°'lik bir
egimi asmadigi zaman serbestce salinim
yapabilir.
UYARI Lazer 1sinlari ylksek frekansta
yanip sonlyorsa, alet otomatik kot alamaz.

7.1.2 Lazer 1sinlarinin agiimasi

7.1.2.1 Dikey 1sinlarin (iki nokta ve bir ¢izgi)
agilmasi

Secim salterine bir kez basiniz
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7.1.2.2 Yatay 1ginlarin (iki nokta ve bir gizgi)
acilmasi

Secim salterine iki kez basiniz

7.1.2.3 Bitln iginlarin agiimasi
Secim salterine U¢ kez basiniz

7.1.3 Alet / Lazer i1sinlarinin kapatiimasi

Lazer 1sini gérinmeyene ve 1sikli diyot sénene
kadar secim salterine basiniz.

UYARI

Yaklasik 15 dakika sonra alet otomatik olarak
kapanir.

7.1.4 Devreyi kesme otomatiginin devre disi
birakilmasi

Lazer 1sini onay i¢in U¢ kez yanip sbnene
kadar secim salterini basil tutunuz (yaklasik
4 saniye).

UYARI

Secim salteri basil ise (isletim durumuna goére
bir - ¢ kez) veya piller bosalmissa alet kapanir.

7.1.5 Lazer dedektdérii PMA 30 ile kullanim

Daha fazla bilgi icin PMA 30 kullanim
kilavuzuna bakiniz.

7.2 Kullanim 6rnekleri
7.2.1 Boru hatlarinin dikey hizalanmasi
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7.2.2 Aydinlatma sisteminin
duzenlenmesi £

7.2.3 Mekan béliimlemesi igin portatif yapi
profilinin diizenlenmesi B

7.2.4 Yikseltilmis zeminin diizenlenmesi @

7.3 Kontrol

7.3.1 Dikey lazer noktasinin kontrol
edilmesi

1. Yiksek bir mekana bir zemin isareti (bir
artl isareti) koyunuz (6rnegin 5-10 m
yuksekligindeki bir merdivenlikte).

Aleti yatay bir diizlige koyunuz.

Aleti devreye aliniz.

Aleti alt lazer 1sini ile kesisme noktasinin

merkezine getiriniz.

5. Tavandaki dikey lazer isininin noktasini
isaretleyiniz. Bunun i¢in énce tavana bir
kagit sabitleyiniz.

6. Aleti 90° dénduriniz.

UYARI Alt lazer 1sini kesisme noktasinin
merkezinde kalmaldir.

7. Tavandaki dikey lazer i1sininin noktasini
isaretleyiniz.

8. 180° ve
tekrarlayiniz.
UYARI 4 bileske noktasi d1 (1-3) ve d2 (2-
4) kosegenlerinin kesisme noktasinin tam
lazer noktasini isaretledigi gemberi belirler.

Hobd

270°  dondurerek  islemi

7.3.1.1 Hassasiyetin hesaplanmasi
10 (d1 + d2) [mm]

R= ®Rrm * 2 )
_ 30 (d1 + d2) [inch]

R= ®am * 2 @

Formilin (RH=Mekan yiksekligi) sonucu

(R) "0 m'de mm" hassasiyetine baglidir
(forml(1)). Bu sonug (R) aletin spesifikasyonu
icinde 10 m'de 3 mm olmalidir.

7.3.2 Lazer cizgisi kesisme noktalarinin
yukseklik sapmasi bakimindan kontrol
edilmesi H

1. Aleti duvardan (A) yaklasik 20 cm uzaga,

yatay bir dizlige koyunuz ve lazer isinini
duvara (A) getiriniz.
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2. Lazer gizgisinin kesisme noktasini bir arti
isareti ile duvara (A) isaretleyiniz.

3. Aleti 180° dondurtintiz ve lazer gizgilerinin
kesisme noktasini bir arti isareti ile karsida
bulunan duvara (B) isaretleyiniz.

4. Aleti duvardan (B) yaklasik 20 cm uzaga,
yatay bir diizlige koyunuz ve lazer isinini
duvara (B) getiriniz.

5. Lazer gizgisinin kesisme noktasini bir arti
isareti ile duvara (B) isaretleyiniz.

6. Aleti 180° dondurtinuz ve lazer gizgilerinin
kesisme noktasini bir arti isareti ile karsida
bulunan duvara (A) isaretleyiniz.

7.3.2.1 Hassasiyetin hesaplanmasi

1. 1ile 4 arasindaki d1 ve 2 ile 3 arasinda d2
mesafesini 6lglinliz.
2. d1 ve d2 orta noktasini isaretleyiniz.
1 ve 3 referans noktalari orta noktanin
farkl taraflarinda bulunuyorsa d2'yi d1'den
cikartiniz.
1 ve 3 referans noktalari orta noktanin ayni
tarafinda bulunuyorsa d1'i d2'ye ekleyiniz.
3. Sonucu mekan uzunlugunun gift degerine
boéliniz.
10 m'deki maksimum hata 3 mm'dir.

7.3.3 Acili isinlanin ylkseklik sapmasi
bakimindan kontrol edilmesi B

7.3.2 ve 7.3.2.1'de aciklandigi gibi her iki 1sin
ile islemi ve hassasiyet hesabini tekrarlayiniz.

7.3.4 Lazer cizgisi ile kesisme noktasi
arasindaki aginin ve acil 1sinin kontrol
edilmesi B i

UYARI

Asagidaki islemde kavramlar sol ve sagdaki
perspektiflere goredir: Alete arkadan bakarken,
lazer gizgilerinin kesisme noktasi yonu.

1. Aleti en az 10 m uzunlugunda ve 5 m

genisliginde (boyutlari  2:1  oranindaki

diger bir mekana) bir mekanin kenarina
yerlestiriniz.

UYARI Zemin diiz ve yatay olmaldir.

Batun lazer 1sinlarini aginiz.

3. Lazer cizgilerinin kesisme noktasinin
hedef plakasinin merkezinde goérinmesi
icin aletten en az 10 mm uzagda bir hedef
plakasi sabitleyiniz.

N



10.

1.

Hedef plakasi 1'in 5 m (6lgim mesafesi)
uzagina ikinci bir hedef plakasi ile zemine
bir referans kesisme noktasi isaretleyiniz.

ikinci hedef plakasinin dikey cizgisi, dikey
lazer cizgisinin tam ortasindan gecmelidir.
ikinci hedef plakasinin dikey gizgisinin,
dikey lazer c¢izgisinin tam ortasindan
gecmesi icin ikinci hedef plakasini adim
4'te belirlenen referans noktasinin en az 5
m uzagina sabitleyiniz.

Simdi birinci hedef plakasinin (adim 3)
dikey ¢izgisini, tam olarak dikey lazer
gizgisinden gegcmesi icin aleti alttaki lazer
1sint ile adim 4'Un referans kesisme noktasi
merkezine konumlandiriniz.

Acili 1sindan 5 m'ye kadar uzaklikta
yaklasik ortalayarak diger bir hedef plakasi
veya sabit bir kagit sabitleyiniz. Sagdaki
aclli 1sinin orta noktasini (d1) isaretleyiniz.
Aleti 90° dondirinlz, yukaridan bakinca
saat ibreleri yonunde. Alt lazer 1sini,
referans kesisme noktasinin merkezinde
kalmali ve sagdaki acili isinin merkezi tam
olarak ikinci hedef plakasinin (adim 5)
dikey ¢izgisinden ge¢gmelidir.

ikinci hedef plakasinda (adim 5) bulunan
sagdaki acili 1sinin orta noktasini (d2)

isaretleyiniz.
Adim 7'deki hedef plakasi/sabit kagit
Uzerinde lazer gizgilerinin  kesisme

noktasinin orta noktasini (d3) isaretleyiniz.
UYARI 5 m o6lgim mesafesindeki d1 ve
d3 arasindaki yatay mesafe en fazla 3 mm
olabilir.

Aleti 180° dondiriiniiz, yukaridan bakinca
saat ibreleri yonunde. Alt lazer 1sini,
referans kesisme noktasinin merkezinde
kalmali ve sagdaki agili isinin merkezi tam
olarak birinci hedef plakasinin (adim 3)
dikey cizgisinden ge¢gmelidir.
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12. Ardindan ikinci hedef plakasinda (adim 5)

bulunan soldaki acili isinin orta noktasini
(d4) isaretleyiniz.

UYARI 5 m 6lgim mesafesindeki d2 ve
d4 arasindaki yatay mesafe en fazla 3 mm
olabilir.

UYARI Eger d3, d1'in saginda ise, d1-d3
ve d2-d4'ln yatay mesafesi 5m'lik bir dlcim
mesafesinde en fazla 3 mm olabilir.
UYARI Eger d3, d1'in solundaise, d1-d3 ve
d2-d4'ln yatay mesafeleri arasindaki fark
5m'lik bir 6lgim mesafesinde en fazla 3 mm
olabilir.

7.3.5 Yatay ¢izginin egriliginin kontrol

1.

edilmesi

Aleti uzunlugu en az 10 m olan bir mekanin
kenarina yerlestiriniz.

UYARI Zemin diiz ve yatay olmaldir.
Batun lazer 1sinlarini aginiz.

Lazer cizgilerinin kesisme noktasinin
hedef plakasi (dO) merkezinde gériinmesi
ve hedef plakasinin dikey gizgisinin tam
olarak dikey lazer ¢izgisinin ortasindan
gecmesi igin aletin en az 10 m uzagina bir
hedef plakasi sabitleyiniz.

Referans kesisme noktasi ile zeminde alt
lazer 1sininin orta noktasini isaretleyiniz.
Aleti 45° donduriniiz, yukaridan bakinca
saat ibreleri yoninde. Alt lazer 1sini
referans kesisme noktasinin merkezinde
kalmaldir.

Ardindan hedef plakasinda, yatay lazer
gizgisinin hedef plakasinin dikey gizgisi ile
kesistigi noktayi (d1) isaretleyiniz.

Simdi aleti saat yonu tersinde 90°
dondurinliz. Alt lazer 1sini  referans
kesisme noktasinin merkezinde kalmalidir.
Ardindan hedef plakasinda, yatay lazer
cizgisinin hedef plakasinin dikey cizgisi ile
kesistigi noktayi (d2) isaretleyiniz.
Asagidaki dikey mesafeleri 6lgtintiz: d0-d1,
d0-d2 ve d1-d2.

UYARI 10 m 6lgim mesafesindeki dlgulen
en buylk dikey mesafe en fazla 5 mm
olabilir.
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8. Bakim ve koruma

8.1 Temizleme ve kurulama

1. Camdaki tozlar Ufleyerek temizleyiniz.

2. Cama elinizle dokunmayiniz.

3. Sadece temiz ve yumusak bir bez ile
temizlenmeli; gerekirse bezi, saf alkol veya
biraz su ile islatiniz.

UYARI Plastik pargalara zarar verebilecegi
icin baska bir sivi kullanilmamali.

4. Ekipmanin  depolama sicaklik  sinir
degerlerine dikkat edilmelidir, 6zellikle
kis / yaz mevsiminde, ekipmani aracinizin
icinde muhafaza edecekseniz ( -25 °C ile
+60 °C'ye kadar).

8.2 Depolama

Islanan alet paketinden cikartiimalidir. Alet,
tasima cantasi ve aksesuarlari kurutulmali
(en fazla 50 °C / 122 °F) ve temizlenmelidir.
Ekipmani kurumadan paketlemeyiniz.

Aleti uzun sureli depoladiktan sonra veya
uzun sureli nakliye sonrasi bir kontrol élgimu
uygulanmahdir.

Litfen uzun sireli depolama Oncesi aletten
pilleri cikartiniz. Bosalan piller alete zarar
verebilir.

8.3 Nakletme

Ekipmanin génderilmesi veya nakliyesi icin Hilti
goénderme takim g¢antasi veya es degerdeki bir
ambalaji kullaniniz.

TEHLIKE

Alet hicbir zaman pil/akii paketi takilarak
génderilmemelidir.

Hata Olasi sebepler

Cozim

Alet aciimiyor. Pil bos.

Pilleri degistiriniz.

Pilde yanlis kutup.

Pili dogru takiniz.

Pil bolmesi kapali degil.

Pil bélmesini kapatiniz.

Alet veya secim salteri arizali.

Aleti Hilti servisine tamir

ettiriniz.
Tekli lazer isinlari Lazer kaynagi veya lazer Aleti Hilti servisine tamir
galismiyor. kumandasi arizali. ettiriniz.
Alet aciliyor fakat lazer Lazer kaynagi veya lazer Aleti Hilti servisine tamir
Isini gérinmayor. kumandasi arizali. ettiriniz.

Sicaklik ¢ok yiiksek veya cok
duslk.

Alet sogumaya veya isitiimaya
birakilmalidir.

Otomatik kendini ayarlama
calismiyor.

Alet cok egik zemine kurulmus.

Alet diiz bir zemine
kurulmahdir.

Salingag kilitli.

Salingag serbest birakiimalidir.

Cok glicli yabanci isik.

Yabanci 1sik azaltiimalidir.

Egim sezicisi arizal.

Aleti Hilti servisine tamir
ettiriniz.

Ayar pargasi agiimiyor.

Ayar parcasi (mentese) Kirli.

Ayar parcasi temizlenmelidir.

Ayar parcasi yamuk.

Aleti Hilti servisine tamir
ettiriniz.

278

Printed: 07.07.2013 | Doc-Nr: PUB / 5071411/ 000/ 00



10. Imha
IKAZ
Donanimin uygunsuz olarak imha edilmesi asagidaki olaylara sebebiyet verebilir:
Plastik parcalarin yanmasi esnasinda, kisilerin hastalanmasina sebep olabilecek zehirli gazlar
olusur.
Piller hasar gorir veya c¢ok isinirlarsa patlayabilirler ve zehirlenmelere, yanmalara, cilt tahrislerine
veya cevre Kirliligine neden olabilirler.
Dustincesiz sekilde imha etmeniz halinde donanimin yetkisiz kisilerce hatali kullanmasina yol
acarsiniz. Ayrica siz ve Uglncil sahislar agir yaralanabilir ve gevre kirlenebilir.

Hilti aletleri ylksek oranda tekrar kullanilabilen malzemelerden uretilmistir. Tekrar kullanim igin
gerekli kosul, usuliine uygun malzeme ayrimidir. Birgok Ulkede Hilti eski aletinizi degerlendirmek
icin geri almaya hazirdir. Hilti musteri hizmetleri veya saticiniza sorunuz.

Sadece AB lilkeleri igin

Elektrikli 6lcim aletlerini ¢cépe atmayiniz!

Avrupa yonetmeligi 2002/96/EG'ye gore elektronik ve elektronik eski aletler ve
yurirlikte olan ulusal talimatlara gore kullaniimis elektrikli el aletleri ayri olarak
toplanmali ve gevreye zarar vermeden yeniden degerlendiriimesi saglanmalidir.

Pilleri ulusal kurallara goére imha ediniz

11. Aletlerin Uretici garantisi

Hilti firmasi siparis verilen aletin malzeme ve | kabul edilmeyecektir. Hilti firmasi Ozellikle

Uretim hatalari olmaksizin teslimatini garanti
eder. Ancak isbu garanti, aletin Hilti firmasinin
sunmus oldugu kullanim kilavuzu dikkate
alinarak dogru calistirlmasi,  kullaniimasi,
bakimi yapilmasi ve temizlenmesi halinde
oldugu gibi, teknik biriminin korunmasi; yani
alet ile birlikte sadece orijinal Hilti kullanim
malzemesi, aksam ve yedek parga kullanildigi
takdirde gegerli olacaktir.

isbu garanti aletin galisma ®&mrii boyunca
Ucretsiz tamiratini ve arizali pargalarinin
Ucretsiz olarak degistiriimesini kapsamaktadir.
Normal asinma sonucu arizalanan pargalar
garanti kapsaminda degildir.

Bunlarin digindaki talepler konu ile ilgili olarak
aletin kullanildidi iilkede yayinlanmis herhangi
zorunlu bir yénetmelik bulunmadigi takdirde
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aletin kullanimindan veya aletin kullaniimasi
sakincali bir amagta kullaniimasindan dolayi
bilin¢li veya bilingsiz olarak sebep olunacak
eksikliklerden veya bu eksikliklerden olusacak
hasarlardan, kayiplardan veya masraflardan
sorumlu tutulamayacaktir. Aletin &zellikle
belirli bir amag i¢in kullanimi veya elverisliligi
konusunda herhangi gizli bir teminat verilmesi
kesinlikle yasaktir.

Tamirat
duyulmasi
parga arizanin
kaybetmeksizin
degistiriimesi
gonderilmelidir.

veya parga degisimine
halinde arizalanan alet
tespitinin  ardindan
tamir edilmesi
icin  Yetkili  Hilti

intiyac
veya
vakit
veya
Servisi'ne

isbu hazir bulunan garanti belgesi Hilti firmasi
tarafindan verilmesi gereken tum garanti
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hizmetlerini kapsamakta oldugu gibi garanti
kapsamina dair daha Once veya ayni anda

yapilmis tum agiklamalarin, yazili veya sozIi
anlasmalarin yerine gegecektir.

12. EG Uygunluk agiklamasi

isaret: Kombi lazer

Tip isareti: PMC 36

Yapim yili: 2006
Bu Urdnun asagidaki ybnetmeliklere
ve normlara uygun oldugunu  kendi

sorumlulugumuzda acikliyoruz: EN 61000-6-3,
EN 61000-6-2, 89/336/EWG.
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ORIGINALA LIETOSANAS INSTRUKCIJA

PMC 36 Kombineéetais lazers

Pirms iekartas ekspluatacijas uzsak-
Sanas obligati izlasiet liefosanas ins-
trukciju.

Vienmeér uzglabgjiet instrukciju kopa ar
lekartu.

Nododot iekartu citam personam,
vienmér dodlet lidzi arr lietoSanas ins-
frukciju.

Saturs Lappuse
1. Visparéja informacija 291
2. Apraksts 292
3. Piederumi 294
4. Tehniskie parametri 295
5. Drosiba 296
6. LietoSanas uzsaksana 297
7. LietoSana 298
8. Apkope un uzturéSana 300
9. Traucéjumu diagnostika 301

10. Nokalpojuso instrumentu utilizacija 301

11. lekartas razotaja garantija 302

12. EK atbilstibas deklaracija 303

1. Visparéja informacija

EBSkaitli norada uz attiecigajiem attéliem. At-
teli ir atrodami lietoSanas pamacibas vaka at-
veéruma. Lasot lietoSanas pamacibu, turiet So
atvérumu prieksa.

Sis lieto$anas instrukcijas teksta ar vardu
"iekarta" vienmeér jasaprot kombinétais lazers
PMC 36.

lekartas dalas, vadibas un indikacijas ele-
menti Kl

(@) Svarstibu fiksacijas tausting

@ Izvéles slédzis

(3) Gaismas diode

() Atsauces linija

(5) Svarsts

(6) Reguléjama dala

(@ Stiprinajuma rieva

1.1 Signalvardi un to nozime

BRIESMAS

Pievers uzmanibu draudo$am briesmam, kas
var izraisit smagus miesas bojajumus vai navi.

BRIDINAJUMS

Pievers uzmanibu iespéjami bistamai situacijai,
kas var izraisit smagas traumas vai pat navi.
UZMANTBU

So uzrakstu lieto, lai pievérstu uzmanibu iespé-

jami bistamai situacijai, kas var izraisit traumas
vai materialus zaudéjumus.
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NORADIJUMS

So uzrakstu lieto lieto§anas noradijumiem un
citai noderigai informacijai.

1.2 Piktogrammu skaidrojums un citi

noradijumi
Bridindjuma zZimes

Bridinajums
par visparéju
bistamibu
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Simboli Uz iekartas

CAUTION

LASER RADIATION - DO NOT

&

* STARE INTO BEAM
620-690nm/2.45mW max.
Pirms Nokalpoju- CLASS Illa LASER PRODUCT
lietoSanas $as iekartas
 izlasiet un baterijas Nedrikst paklaut lazera starojumam.
nstrukeiy nedret Lazera bridinajumi (ASV) saskana ar
atkritumos. CFR 21 § 1040 (FDA)
Uz iekartas Identifikicijas datu novietojums uz iekartas
Izstradajuma tips un sérijas numurs vienmer ir
%3[2 noraditi uz identifikacijas plaksnites. lerakstiet

Sos datus lietoSanas instrukcija un vienmér no-
Lazera bridinajumi saskana ar IEC825 / | radiet, grieZoties pie Hilti parstavja vai servisa.
EN60825-1:2003.
Tips:

Sérijas Nr.:

2. Apraksts

2.1 IzmantoSana atbilstosi paredzétajiem mérkiem

PMC 36 F ir pasiimenojoSs kombinétais lazers, ar kuru, ari stradajot vienatné, iesp&jams atri
un precizi iezimét vertikali, parnest 90° lenki, veikt horizontalo imeno$anu un novietojuma
izlidzinasanu. lekartai ir divas lnijas (horizontala un vertikala) un pieci punkti (augsa, apaksa,
labaja pusé, kreisaja pusé un [iniju krustpunkta). Linijas un to krustpunkts darbojas aptuveni 10
m radiusa. Visu paréjo punktu darbibas radiuss ir apméram 30 m. Darbibas radiuss ir atkarigs no
apkartnes apstakliem.

lekarta paredzéta galvenokart lietoSanai iekstelpas.

Lietojot iekartu arpus telpam, janodroSina tadi pasi pamatnosacijumi ka telpas. lesp€jamais
lietojums ir:

Starpsienu novietojuma atzZiméSana (taisna lenki un vertikala plakné).

lekartu / instalaciju dalu un citu strukttras elementu novietojuma izlidzinaSana pa trim asim.
Taisnu lenku parbaudi$ana un parnesana.

Uz gridas atzimétu punktu parne$ana uz griestiem.

leverojiet informaciju par instrumenta izmantosanu, kop$anu un uzturéSanu laba tehniskaja kartiba,
kas ir noradita lietoSanas instrukcija.

Nemiet véra apkartéjas vides ietekmi. Nelietojiet iekartu vietas, kur ir paaugstinats aizdegSanas
vai eksplozijas risks.

Lai izvairitos no nopietniem miesas bojajumiem, izmantojiet tikai originalu Hilti papildaprikojumu
un rezerves dalas.

lerice un tas aprikojums var radit bistamas situacijas, ja to neatbilstoSi lieto neapmacits personals
vai tas izmantojums neatbilst paredzeétajam mérkim.

Aizliegts veikt nepielautas manipulacijas vai izmainas iekarta.

2.2 Tpadibas
PMC 36 visos virzienos paslimenojas 3,5° diapazona.
Paslimenosanas ilgums ir tikai apméram 5 sekundes.
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Ja parsniegtas paslimeno3anas diapazona robezas, tiek aktivéts bridinajuma signals "Arpus
imenoSanas zonas" (lazera stari mirgo).

PMC 36 izcelas ar to, ka ir viegli apkalpojams un vienkarsi lietojams un parvietojams, tam ir robusts
plastmasas korpuss, un to ir viegli transportét, pateicoties nelielajiem izmériem un svaram.
lekartu var lietot kombinacija ar lazera uztveréju PMA 30.

Normala rezZima iekarta péc 15 minutém izslédzas pati, bet nepartrauktas darbibas rezimu var
aktivet, Cetras sekundes turot nospiestu ieslégSanas taustinu.

2.3 Piegades komplektacija: kombinétais lazers kartona karba
1 Kombinétais lazers
1 lekartas soma
4 Baterijas
1 LietoSanas instrukcija
1 Lazera aizsargbrilles
2 Merka plaksne
1 Razotaja sertifikats

2.4 Piegades komplektacija: kombinétais lazers kofert

-

Kombinétais lazers
lekartas soma
Baterijas

LietoSanas instrukcija
Caurulu adapters
Sienas turéetajs
Atrdarbibas fiksators
Magneétiskais turétajs
Meérka plaksne
Razotaja sertifikats

SN a N A
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2.5 Darbibas zinojumi

Gaismas diode Gaismas diode ne-

deg.

lekarta ir izslégta.

Gaismas diode ne-
deg.

TukSas baterijas.

Gaismas diode ne-
deg.

Nepareizi ieliktas baterijas.

Gaismas diode deg
nepartraukti.

Lazera stars ir ieslegts. lekarta darbojas.

Gaismas diode mirgo.

Gandriz tuksas baterijas.

Gaismas diode mirgo.

Temperatura pie iekartas parsniedz 50°C
(122°F) vai ir zemaka neka -10°C (14°F) (la-
zera stars neiedegas).

Lazera stars Lazera stars nomirgo

divreiz 10 sekundés.

Gandriz tukSas baterijas.

Lazera stars strauji
mirgo.

lekarta nevar veikt paslimenosanos (arpus
3,5° paslimenos$anas diapazona).

Lazera stars leni
mirgo.

Blokéts svarsts. lekarta ir aizverta (salocita).

Stafivs PA 910
Stafivs PA 911
Stafivs PA 921
Stafivs PA 931/2
Merka plaksne PMA 50/51
Mérka plaksne PRA 50/51
Lazera uztvérejs PMA 30
Caurulu adapters PMA 70
Sienas turétajs PMA 71
Sausas blves adapters PMA 75
Magnétiskais turétajs PMA 74
Teleskopiskais fiksacijas stie- PUA 10
nis

Atrdarbibas fiksators PMA 25
Griestu skava PMA 76
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Hilti koferis PMC 36

Lazera brilles PUA 60

4. Tehniskie parametri

Lazera brilles nav aizsargbril-
les un nepasarga acis no la-
zera staru iedarbibas. Sakara
ar to, ka Sis brilles ietekmé
spéju izSkirt krasas, tas ne-
drikst valkat, piedaloties satik-
smé, un tas ir paredzetas tikai
un vienigi lietoSanai darba ar
So iekartu.

Punktu darbibas radiuss

30 m

Liniju un krustpunkta darbibas radiuss

10 m

Punktu precizitate

Atstatums 10 m (30 pedas): £3 mm (/s col-
las)

Liniju precizitate

Linijas garums 10 m (30 pédas): +1,5 mm
(x"/16 collas)

Pashmenosanas ilgums

5s

Lazera klase

Klase 3R: EN 60825-01:2003;
IEC 825- 1:2003; Illa: CFR 21 § 1040 (FDA)

Stara diametrs (apakséjais stars)

Atstatums 5 m: <5 mm
Atstatums 20 m: < 20 mm

Stara diametrs (citi stari)

Atstatums 5 m: <4 mm
Atstatums 20 m: < 16 mm

Linijas resnums

Atstatums 5 m: < 2,2 mm

Paslimenosanas diapazons

+3,5°

Automatiska izslegSanas

aktivéjas péc: 15 min.

Darbibas rezima indikacija

LED un lazera stari

Baro$ana

AA baterijas, Sarmu mangana baterijas: 4

Darbibas ilgums (2 punkti un 1 linija)

Sarmu mangana baterija 2500 mAh, Tempe-
ratlira +25 °C (+77 °F): 40 h

Darba temperatura

Min. -10 °C / Maks. +50 °C (no +14 fidz
122°F)

Uzglabasanas temperatira

Min. -20 °C / Maks. +63 °C (no -4 lidz 145°F)

Aizsardziba pret putekliem un tdens Slakatam
(iznemot bateriju nodalijumu)

IP 54
IEC 529

Stativa vitne

BSW% "UNCY: "

Svars

bez baterijam: 0,66 kg

Izméri

aizvérta: 138 mm X 51 mm X 89 mm
atvérta: 164 mm X 51 mm X 126 mm
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Lidzas atsevi$kajas nodalas ietvertajiem dro-
Sibas tehnikas noradijumiem obligati janem

veéra $adi papildu drosibas noteikumi.

5.1 Visparigie drosibas pasakumi

a) Pirms mérfjumu veikSanas / iekartas lieto-
Sanas japarbauda tas precizitate.

b) lerice un tas aprikojums var radit bistamas
situdcijas, ja to neatbilstosi lieto neapma-
cits personals vai tas izmantojums neatbilst
paredzétajam mérkim.

c) Lai izvairitos no nopietniem miesas boja-
jumiem, izmantojiet tikai originalu Hilti pa-
pildaprikojumu un rezerves dajas.

d) Nemeéginiet atvért iekartas korpusu.

e) Aizliegts veikt nepielautas manipulacijas
vai izmainas iekarta.

f) levérojiet lietoSanas instrukcijas noradiju-
mus par iekartas ekspluataciju, apkopi un
uzturésanu.

g) Nepadariet neefektivas instrumenta droSi-
bas ierices un nenonemiet noradijumu un
bridinajuma plaksnites.

h) Nelaujiet bérniem atrasties lazera iekartu
tuvuma.

i) Ja iekarta tiek nepareizi pieskruveta, var
rasties lazera starojums, kas parsniedz kla-
ses 3R (llla) robezas. Uzdodiet veikt iekar-
tas remontu Hilti servisa specialistiem.

i) Nemiet véra apkartéjas vides ietekmi. Ne-
paklaujiet instrumentu nokri$nu ietekmei,
nelietojiet to mitra vai slapja vidé. Neiz-
mantojiet instrumentu vietas, kur pastav
ugunsgréka vai eksplozijas risks.

k) Pirms izmantoSanas parbaudiet iekartu. Ja
tiek konstatéti bojajumi, ta janodod Hilti
servisa centra, lai veiktu remontu.

I) Ja iekarta ir nokritusi zemé vai bijusi pa-
klauta cita veida mehaniskai slodzei, pirms
lietoSanas nepiecieSams parbaudit tas dar-
bibas precizitati.

m) Ja iekarta no liela aukstuma tiek parvietota
silta telpa vai otradi, tai pirms lietoSanas
jalauj aklimatizéties.

n) Ja tiek lietoti adapteri, janodroSina, lai ie-
karta batu stingri pieskruvéta.
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o) Lai izvairtos no k|ddainiem mérijjumiem,
lazera lodzin$ vienmér jatur firs.

p) Neskatoties uz to, ka iekarta ir paredzéta
lietoSanai skarbos bivobjekta apstaklos, ar
to jaapietas tikpat rupigi ka ar jebkuru citu
optisko un elektrisko aprikojumu (talskati,
brillem, fotoaparatu u.c.).

q) Kaut ari iekarta ir izoléta un pasargata pret
mitruma iekliSanu, ta pirms ievietoSanas
transportéSanas karba janosusina.

r) Pirms svarigu mérjumu veikSanas iekarta
japarbauda.

s) lekdrtas lietoSanas  laika
japarbauda tas precizitate.

regulari

5.2 Pareiza darba vietas iekartoSana

a) NodroSiniet mérijumu veikS8anas vietu un
uzstadiet iekartu t3, lai 1azera stars nebutu
pavérsts ne pret citam personam, ne Jums
pasiem.

b) Ja Jis stradajat pakapusies uz kapném vai
paaugstinajumiem, vienmer ienemiet sta-
bilu pozu. Ripéjieties par stingru poziciju
un vienmeér saglabajiet idzsvara stavokli.

c) MeériSana caur stikla ratim vai citiem objek-
tiem var dot klidainus mérijumu rezultatus.

d) Pievérsiet uzmanibu tam, lai iekarta bitu
uzstadita uz Mdzenas un stabilas pamat-
nes, kas nepielauj vibraciju.

e) Lietojiet iekartu tikai paredzétaja diapa-
Zona.

5.3 Elektromagnétiska savietojamiba

Neskatoties uz to, ka iekarta atbilst visstingra-
kajam relevanto direkfivu prasibam, Hilti nevar
izslegt iespéju, ka iekartas darbibu trauce spé-
cigs starojums, izraisot kludainas operacijas.
S8ada gadijuma, ka arf tad, ja citu iemeslu dél
rodas Saubas par mérijumu rezultatiem, javeic
kontroles mérjumi. Bez tam Hilti nevar izslégt
ari iesp€ju, ka tiek raditi traucéjumi citu iekartu
(pieméram, lidmasinu navigacijas aprikojuma)
darbiba.



5.4 Lazera klasifikacija klases 3R/llla

iekartam

a) lekarta atbilst lazera klasei 3R saskana ar
IEC 825-1:2003 / EN60825-1:2003 un kla-
sei llla saskana ar CFR 21 § 1040(FDA).

b) Lazera klases 3R un llla iekartas drikst lietot
tikai pasi apmacits personals.

c) LietoSanas vietas jauzstada plaksnites ar
bridinajumu par lazera staru iedarbibu.

d) Lazera stariem jabut pietiekama attaluma
virs vai zem acu augstuma.

e) Javeic piesardzibas pasakumi, lai nodrosi-
natu, ka lazera stars nejausi nevar tikt pa-
versts pret virsmam, kas atstaro ka spogulis.

f) Javeic piesardzibas pasakumi, lai nepie-
lautu skatiSanos tiesi uz lazera staru.

g) Lazera stars nedrikst Skérsot nekontrol€ja-
mas zonas.

h) Kameér lazera iekarta netiek izmantota, tai
jabut novietotam ta, lai ta nebutu pieejama
nepiedero$am personam.

5.5 Elektrisks

AN A A A

a) Pirms nosutiSanas baterijas jaizolé vai jaiz-
nem.

b) Lai izvairitos no nelabvéligas ietekmes uz
vidi, iekartas utilizacija jaievéro specifis-
kie nacionalie normafivi. Saubu gadijuma
jakonsultéjas ar raZzotaju.

c) Baterijas nedrikst nonakt bérnu riciba.

d) Neparkarséjiet baterijas un nemetiet tas
uguni. Baterijas var eksplodét vai izdalit tok-
siskas vielas.

e) Neméginiet baterijas uzladét.

Nenostipriniet baterijas iekarta ar lodésa-

nas palidzibu.

Neizladéjiet baterijas, radotissavienojumu,

jo tas var parkarst un izraistt apdedzinasa-

nos.

h) Neméginiet atvert baterijas un nepak|aujiet
tas parmérigai mehaniskajai slodzei.

i) Neizmantojiet bojatas baterijas.

j) Neizmantojiet vienlaicigi jaunas un vecas
baterijas. Neizmantojiet daZzadu razZotaju
un at3kirigu mode]u baterijas.

=)
=

«Q
-

5.6 Skidrumi

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplust
Skidrums. Nepielaujiet ta nok|G$anu uz adas.
Ja tas tomér nejausi ir noticis, noskalojiet ar
udeni. Ja Skidrums iek|Ust acis, tas nekavéjo-
ties jaizskalo ar lielu idens daudzumu un péc
tam jagriezas pie arsta. No akumulatora izpld-
dusais Skidrums var izraisit adas kairinajumu
vai pat apdegumus.

6. LietoSanas uzsaksana

&

6.1 Bateriju ievieto$ana

BRIESMAS
levietojiet iekarta tikai jaunas baterijas.

1. Aizveriet iekartu.
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2. Nospiediet bateriju nodalijuma vacina fik-
satoru.

3. Virziena uz leju izvelciet bateriju turétaju no
iekartas.

4. lznemiet baterijas no iepakojuma un ievie-
tojiet tieSi iekarta.
NORADIJUMS lekartu drikst darbinat tikai
ar Hilti ieteiktajam baterijam.

5. Parbaudiet, vai polaritate atbilst noradém
iekartas apakSpuse.

6. Aizveriet bateriju nodaljumu. Pieveérsiet uz-
manibu nevainojamai vacina fiksacijai.
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&

NORADIJUMS

Lai nodroSinatu maksimalu precizitati, projice-
jiet liniju uz vertikalas, lldzenas virsmas. Novie-
tojiet iekartu 90° lenkT attieciba pret virsmu.

NORADTJUMS
Kad iekartu saloka, svarsts automatiski noblo-
kéjas (lazera stars mirgo).

7.1 LietoSana

7.1.1 lekartas atvérSana

1. Atlokiet iekartu par 90° vai 180°.

2. Novietojiet atsauces [liniju paraléli reguléja-
mas dalas augSmalai.
NORADIJUMS Svarsts tikai tad var kus-
téties brivi, ja atsauces linija ir novietota
paraléli reguléjamai dalai, nav nospiests
svarsta blokéSanas taustin$ un iekartas no-
vietojuma slipums attieciba pret horizontali
neviena virziena neparsniedz 3,5°.
NORADIJUMS Ja lazera stari strauji mirgo,
tas nozimée, ka iekarta nespéj veikt pasiime-
nosanos.

7.1.2 Lazera staru ieslégSana

7.1.2.1 Vertikalo staru ieslég$ana (divi
punkti un viena [inija)

Vienu reizi janospiez izveles taustins.

7.1.2.2 Horizontalo staru ieslégSana (divi
punkti un viena [inija)

Divas reizes janospiez izvéles taustins.

7.1.2.3 Visu staru ieslégSana
Tris reizes janospiez izvéles taustins.

7.1.3 lekartas / lazera staru izslegSana
Izvéles taustin$ jatur nospiests tik ilgi, dz la-
zera stars vairs nav redzams un gaismas diode
nodziest.

NORADIJUMS

Péc apméram 15 minutém iekarta automatiski
izslédzas.
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7.1.4 Automatiskas izslégSanas
dezaktivéSana

Turiet nospiestu (apméram 4 sekundes) izvéles
taustinu, lidz lazera stars tris reizes nomirgo,
apstiprinot komandu.

NORADIJUMS

lekarta izsledzas, tiek nospiests izvéles taustins
(vienu lidz tris reizes - atkariba no darbibas
rezima) vai kad ir tukSas baterijas.

7.1.5 LietoSana kopa ar lazera uztveréju
PMA 30

Sikaku informaciju meklgjiet PMA 30 lietoSanas

instrukcija.

7.2 LietoSanas piemeri
7.2.1 Caurujvadu vertikales noteikSana

7.2.2 Apgaismes iericu novietojums E1

7.2.3 Sausas bives nesos$o profilu
nolimenosana starpsienu
ierikosanai H

7.2.4 Paaugstinatas gridas nolimenosana @

7.3 Parbaude

7.3.1 Vertikala TmenoSanas punkta

parbaude

1. Telpa ar augstiem griestiem (pieméram,
kapnu telpa ar augstumu 5-10 m) izdariet
uz gridas atzimi (krustinu).

2. Novietojiet iekartu uz lldzenas, horizontalas
virsmas.

3. leslédziet iekartu.

4. lestatietiekartu ta, lai apakséjais vertikalais
stars atbilstu krustina centram.

5. AtzZiméjiet punktu, kura vertikalais stars krit
uz griestiem. Sim noltikam ieprieks piestip-
riniet pie griestiem papira lapu.

6. Pagrieziet iekartu par 90°.

NORADIJUMS Apak3éjam vertikalajam
staram japaliek krustina centra.

7. AtzZiméjiet punktu, kura vertikalais stars krit
uz griestiem.



8. Atkartojiet proceduru pie pagrieziena lenka
180° un 270°.
NORADIJUMS 4 rezultéjosie punkti veido
apli, kura diagonalu d1 (1-3) un d2 (2-
4) krustpunkti atbilst precizam punktam uz
vertikales.

7.3.1.1 Precizitates aprékinaSana

_ 10 (d1 + d2) [mm]

R= ®am * 2 M
B 30 (d1 + d2) [inch]

R= RH [ft] 4 @

Formulas (RH = telpas augstums) rezultats (R)
atspogulo precizitati "mm uz 10 m" (formula
(1)). Sim rezultatam (R) atbilsto$i iekartas spe-
cifikacijai jabut 3 mm uz 10 m.

7.3.2 Lazera hniju krustpunkta augstuma
nobides parbaude E

1. Novietojiet iekartu uz lidzenas, horizonta-
las virsmas apméram 20 cm atstatuma no
sienas (A) un iestatiet lazera staru ta, lai
tas batu pavérsts pret sienu (A).

2. AtzZiméjiet lazera liniju krustpunktu ar krus-
tinu uz sienas (A).

3. Pagrieziet iekartu par 180° un atziméjiet ar
krustinu lazera lniju krustoSanas vietu uz
pretéjas sienas (B).

4. Novietojiet iekartu uz lidzenas, horizonta-
las virsmas apméram 20 cm atstatuma no
sienas (B) un iestatiet lazera staru ta, lai
tas bltu paveérsts pret sienu (B).

5. Arkrustinu atziméjiet lazera Iniju krustoSa-
nas punktu uz sienas (B).

6. Pagrieziet iekartu par 180° un atziméjiet ar
krustinu lazera Iniju krustoSanas vietu uz
pretéjas sienas (A).

7.3.2.1 Precizitates aprékinaSana

1. Izmériet atstatumu d1 starp 1 un 4 un at-
statumu d2 starp 2 un 3.

2. AtzZiméjiet d1 un d2 viduspunktu.
Ja atsauces punkti 1 un 3 atrodas dazadas
viduspunkta puseés, atnemiet d2 no d1.
Ja atsauces punkti 1 un 3 atrodas viena un
taja pasa viduspunkta puse, pieskaitiet d1
pie d2.

3. lzdaliet rezultatu ar divkarsu telpas garuma
vertibu.
Maksimala kluda ir 3 mm uz 10 m.
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7.3.3 Lenkl pagrieztu staru augstuma
novirzes parbaude H

Atkartojiet 7.3.2. un 7.3.2.1. punkta aprakstito
proceduru un precizitates aprékinu katram no
abiem stariem.

7.3.4 Lenka parbaude starp lazera liniju
krustpunktu un lenki novietotajiem
stariem B [14]

NORADIJUMS

Turpmakaja apraksta kreisa un laba puse jasa-

prot perspektiva virziena: skatoties no iekartas

aizmugures lazera liniju krustpunkta virziena.

1. Novietojiet iekartu telpas mala, kuras ga-
rums ir vismaz 10 m un platums 5 m (vai
citi izméri, kas nodrosina proporciju 2:1).
NORADIJUMS Gridas virsmai ir jabt [i-
dzenai un horizontalai.

2. lesledziet lazera staru.

3. Nofiks€jiet mérka plaksni vismaz 10 m at-
statuma no iekartas ta, lai lazera liniju krust-
punkts atrastos mérka plaksnes centra.

4. Arotru mérka plaksni 5 m (mérnjumu atsta-
tuma) no 1. mérka plaksnes atzimgjiet uz
gridas atsauces krustinu.

Otras mérka plaksnes vertikalajai [nijai
jabut novietotai precizi starp vertikalajam
lazera lnijam.

5. Nofiks€jiet otru mérka plaksni vismaz 5 m
attaluma no saskana ar 4. punktu noteikta
atsauces punkta, lai otras mérka plaksnes
vertikala finija virzitos precizi caur vertikalo
lazera liniju centru.

6. Péc tam novietojiet iekartu ta, lai apakse-
jais vertikalais stars butu versts uz saskana
ar 4. punktu noteikto atsauces punktu un
lai pirmas meérka plaksnes vertikala lnija
(skat. 3. punktu) virzitos precizi caur verti-
kalo lazera lniju centru.

7. 5 m atstatuma no lenka stara, vidu nofik-
sé€jiet vél vienu mérka plaksni vai stingru
papira lapu. Atziméjiet labas puses lenka
stara viduspunktu.

8. Pagrieziet iekartu par 90° pulkstena radi-
taja kustibas virziena, skatoties no augsas.
Apaks$éejam vertikalajam staram japaliek at-
sauces krusta centra, un labas puses lenka
stara centram precizi jaatbilst otras mérka
plaksnes vertikalajam staram (skat. 5. pun-
ktu).
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10.

1.

12.

Atziméjiet labas puses lenka stara vidus-
punktu (d2) uz otras mérka plaksnes (skat.
5. punktu).

Péc tam atziméjiet lazera liniju krustoSanas
punkta centru (d3) uz 7. punktd minétas
mérka plaksnes / nofikséta papira.
NORADIJUMS Pie mérjumu atstatuma 5
m horizontalais atstatums starp d1 un d3
nedrikst parsniegt 3 mm.

Pagrieziet iekartu par 180° pulkstena radi-
taja kustibas virziena, skatoties no augsas.
Apakséjam vertikalajam staram japaliek at-
sauces krusta centra, un labas puses lenka
stara centram precizi jaatbilst pirmas mérka
plaksnes vertikalajam staram (skat. 3 pun-
ktu).

Péc tam atziméjiet kreisas puses lenka
stara viduspunktu (d4) uz otras mérka plak-
snes (skat. 5. punktu).

NORADIJUMS Pie mérijumu atstatuma 5
m horizontalais atstatums starp d2 un d4
nedrikst parsniegt 3 mm.

NORADIJUMS Ja d3 atrodas pa labi no
d1, horizontala atstatuma d1-d3 un d2-d4
summa pie meérijumu atstatuma nedrikst
parsniegt 3 mm.

NORADIJUMS Ja d3 atrodas pa kreisi no
d1, pie mérijumu atstatuma 5 m starpiba
starp horizontalajiem atstatumiem d1-d3 un
d2-d4 nedrikst parsniegt 3 mm.

7.3.5 Horizontalas Mhijas izliekuma

1.

parbaude

Novietojiet iekartu vismaz 10 m garas tel-
pas mala.

NORADIJUMS Gridas virsmai ir jabat [i-
dzenai un horizontalai.

leslédziet lazera staru.

Nofiks€jiet mérka plaksni vismaz 10 m at-
statuma no iekartas ta, lai lazera Mniju
krustpunkts butu novietots mérka plaksnes
centra (d0) un mérka plaksnes vertikala Ii-
nija precizi Skérsotu vertikalas lazera linijas
centru.

Apakséja vertikala stara viduspunkta uz gri-
das atziméjiet atsauces krustinu.
Pagrieziet iekartu par 45° pulkstena radi-
taja kustibas virziena, skatoties no augsas.
Apakséejam vertikalajam staram japaliek at-
sauces krustina centra.

Péc tam uz mérka plaksnes atziméjiet pun-
ktu (d1), kur horizontala lazera linija Skérso
mérka plaksni.

Tad pagrieziet iekartu par 90° pretéji pulk-
stena raditaja kustibas virzienam. Apakse-
jam vertikalajam staram japaliek atsauces
krustina centra.

Péc tam uz mérka plaksnes atziméjiet pun-
ktu (d2), kur horizontala lazera linija 8kérso
meérka plaksni.

Izmériet Sadu vertikalo atstatumu: d0-d1,
d0-d2 un d1-d2.

NORADIJUMS Pie mérijumu atstatuma 10
m izméritais vertikalais atstatums nedrikst
parsniegt 5 mm.

8. Apkope un uzturésana

8.1 TinsSana un zavesana

wnN =

300

No Iécam janopus$ putekli.

Stiklu nedrikst aizskart ar pirkstiem.
Tinsanai jaizmanto tikai fira un miksta dra-
nina; nepiecieSamibas gadijuma to var ne-
daudz samércét fira spirta vai udent.
NORADIJUMS Nedrikst izmantot nekadus
citus Skidrumus, kas var kaitigi iedarboties
uz plastmasas dalam.

Jaievéro noteikta iekartas uzglabasanas
temperatira, seviSki ziema / vasara, ja
aprikojums tiek uzglabats transportlidzek|u
salona (no -25 °C lidz +60 °C).
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8.2 Uzglabasana

Ja iekarta saslapusi, ta jaizsaino. lekarta, tran-
sportéSanas karba un piederumi jaizzavé (mak-
simali 50 °C / 122 °F) un janotira. Aprikojumu
drikst iepakot no jauna tikai tad, kad tas ir pilniba
sauss.

Ja aprikojums ir ilgstosSi uzglabats vai transpor-
tets, pirms darba uzsakSanas javeic kontrolme-
rjums.

Lddzu, pirms ilgstoSas iekartas uzglabasanas
iznemiet no tas baterijas. Ja bateriju Skidrums
izplUst, iespeéjami iekartas bojajumi.



8.3 TransportéSana

Ludzu, izmantojiet savas iekartas transportésa-
nai vai parsufisanai Hilti koferi vai lidzvertigu

iepakojumu.

BRIESMAS

Pirms iekartas nosifiSanas vienmér jaiznem
baterijas / akumulatora bloks.

9. Traucéjumu diagnostika

Problema

lespéjamais iemesls

Risinajums

lekartu nav iespéjams ie-
slégt.

TukSa baterija.

Nomainiet bateriju.

Nepareiza baterijas polaritate.

levietojiet bateriju pareizi.

Nav aizverts bateriju nodali-

Aizveriet bateriju nodalijumu.

jums.
lekartas vai izvéles slédza bo- Uzdodiet veikt iekartas remontu
jajums. Hilti servisam.

Nefunkcioné atseviski la-
zera stari.

Lazera avota vai lazera vadi-
bas bojajums.

Uzdodiet veikt iekartas remontu
Hilti servisam.

lekarta ieslédzas, tacu
lazera stari nav redzami.

Lazera avota vai lazera vadi-
bas bojajums.

Uzdodiet veikt iekartas remontu
Hilti servisam.

Parak zema vai parak augsta
temperatura.

Jalauj iekartai atdzist vai uzsilt
[1dz vajadzigajai temperaturai.

Nedarbojas automatiska
fmenoSana.

lekarta novietota uz parak sli-
pas virsmas.

Novietojiet iekartu uz lidzenas
virsmas.

Noblokéts svarsts.

Atblokéjiet svarstu.

Parak spécigs arejs gaismas
avots.

Samaziniet apgaismojumu.

Bojats slipuma sensors.

Uzdodiet veikt iekartas remontu
Hilti servisam.

Nav iespéjams atvazt re-
guléjamo dalu.

Netira reguléjama dala (Sar-
nirs).

Iztiriet reguléjamo dalu.

Saliekta reguléjama dala.

Uzdodiet veikt iekartas remontu
Hilti servisam.

10. Nokalpoju$o instrumentu utilizacija

BRIDINAJUMS

Ja aprikojuma utilizacija netiek veikta atbilstoSi priekSrakstiem, iespéjamas $adas sekas:

sadedzinot plastmasas dalas, var izdalities |oti toksiskas dimgazes, kas var izraisit nopietnu m
saindésanos.

Baterijas var eksplodét un bojajumu vai spécigas sasilSanas gadijuma izraisit saindésanos,
apdegumus, kKimiskos apdegumus vai vides piesarnojumu.

Vieglpratigi izmetot aprikojumu atkritumos, Jis dodat iesp€ju nepiederosam personam izmantot

to nesankcionétos noltkos. Ta rezultata Sis personas var savainoties pasas vai savainot citus, vai

radit vides piesarnojumu.
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&

Hilti iekartu izgatavoSana tiek izmantoti galvenokart otrreiz parstradajami materiali. PriekSnosa-
cljums otrreiz€jai parstradei ir atbilstoSa materialu SkiroSana. Daudzas valstis Hilti ir izveidojis
sistému, kas ietver nolietoto iericu pienemsanu otrreizéjai parstradei. Jautajiet Hilti klientu apkal-
posanas servisa vai savam pardevéjam — konsultantam.

Tikai ES valstim

Neizmetiet elektroniskas mérierices sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direkfivu 2002/96/EK par nokalpojusam elektroiekartam un elek-

troniskam iericém un tas isteno$anai paredzétajam nacionalajam normam nolietotie
elektroinstrumenti jasavac atseviski un janodod utilizacijai saskana ar vides aizsardzi-

bas prasibam.

11. lekartas razotaja garantija

Hilti garanté, ka piegadatajai iekartai nepiemit ar
materialu un izgatavo$anas procesu saistiti de-
fekti. ST garantija ir spéka ar nosacijumu, ka ie-
karta tiek pareizi lietota, kopta un tirita saskana
ar Hilti lietoSanas instrukcijas noteikumiem un
ka tiek ieverota tehniska vienofiba, respekfivi,
kombinacija ar iekartu lietoti tikai originalie Hilti
patérina materiali, piederumi un rezerves dalas.

ST garantija ietver bojato dalu bezmaksas re-
montu vai nomainu visa iekartas kalpo$anas
laika. Uz dalam, kas ir paklautas dabigam nodi-
lumam, §i garantija neattiecas.

Talakas pretenzijas netiek pienemtas, ja vien
tas nav pretruna ar saistoSiem nacionaliem
normativiem. Seviski Hilti neuznemas nekadu
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Utilizéjiet baterijas saskana ar nacionalo normativu prasibam.

atbildibu par tieSiem vai netieSiem bojajumiem
vai to sekam, zaudéjumiem vai izmaksam, kas
rodas saistiba ar iekartas izmantoSanu noteik-
tiem mérkiem vai §adas izmantoSanas neie-
spéjamibu. Neatrunatas garantijas par iekar-
tas izmantoSanu vai piemérofibu noteiktiem
mérkiem tiek izslégtas.

Lai veiktu remontu vai dalu nomainu, iekarta
vai bojatas dalas uzreiz péc defekta konstate-
Sanas nekavéjoties janosita Hilti tirdzniecibas
organizacijai.

Si garantija aptver pilnigi visas garantijas saisti-
bas, ko uznemas Hilti, un aizstaj jebkadus agra-
kos vai paralélos paskaidrojumus un mutiskas
vai rakstiskas vienoSanas saistiba ar garantiju.



12. EK atbilstibas deklaracija

ApzIméjums: Kombinétais lazers
Tips: PMC 36
KonstruéSanas 2006
gads:

Més uz savu atbildibu deklaréjam, ka Sis pro-
dukts atbilst $adam direkfivam un normam:
EN 61000-6-3, EN 61000-6-2, 89/336/EEK.
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ORIGINALI NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

PMC 36 Kombinuotas lazerinis nivelyras

Pries pradédami prietaisg eksploa-
tuoti, batinai perskaitykite jo naudo-
Jimo instrukcijg.

Sig naudojimo instrukcijg visuomet
laikykite kartu su prietaisu.

Perduodami prietaisg kitiems asme-
nims, bdtinai pridékite ir $ig naudojimo
instrukcija.

Turinys Puslapis
1. Bendrojo pobudzio informacija 305
2. ApraSymas 306
3. Priedai 308
4. Techniniai duomenys 309
5. Saugos nurodymai 310
6. Prie$ pradedant naudotis 311
7. Darbas 312
8. Techniné prieziura ir remontas 314
9. Gedimy aptikimas ir Salinimas B

10. Utilizacija 315
11. Prietaisy gamintojo teikiama

garantija 316
12. ES atitikties deklaracija 317

EBSiais numeriais Zymimos nuorodos | atitinka-
mas iliustracijas. lliustracijos pateiktos virselio
atlenkiamuose lapuose. Studijuodami instruk-
cija, ziurekite iliustracijas.

Sios naudojimo instrukcijos tekste vartojamas
zodis ,prietaisas” visada reiSkia kombinuotg la-
zerinj nivelyrg PMC 36.

Prietaiso konstrukciniai, valdymo ir indikacijos
elementai H

(@ Svytuokles fiksavimo mygtukas

(@ Pasirinkimo jungiklis

(3) Sviesos diodas

® Atraminé linija

(® Svytuokle

(® Stovelis

@ Tvirtinimo idroza

1. Bendrojo pobidzio informacija

1.1 |spéjamieji Zodziai ir jy reikSmé
-PAVOJINGA-

Sis jspéjimas vartojamas norint atkreipti démesj
| pavojingg situacija, kai galite susizaloti ar net
zOti.

[SPEJIMAS

Sis zodis vartojamas, siekiant jspéti, kad nesi-
laikant instrukcijos reikalavimy kyla rimto suzei-
dimo ar mirties pavojus.
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ATSARGIAI

Sis Zodis vartojamas norint atkreipti démesj |
pavojingg situacijg, kuri gali tapti lengvo Zmo-
gaus suzalojimo, prietaiso gedimo ar kito turto
pazeidimo priezastimi.

NURODYMAS
Nurodymai dél prietaiso naudojimo ir kita nau-
dinga informacija.
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1.2 Piktogramy ir kity nurodymy Prietaise

paaiskinimai
Ispejamieji Zenklai %3 R
Apie lazerinj spinduliavimg jspéjantys Zenklai
pagal IEC825 / EN60825-1:2003
Bendro Prietaise
pobidzio
ispéjimas CAUTION
. . LASER RADIATION - DO NOT
Simboliai * STARE INTO BEAM
620-690nm/2.45mW max.
a CLASS llla LASER PRODUCT
[ ' H Nestovékite lazerio spindulyje.
. - Apie lazerinj spinduliavimg jspéjantys Zenklai
P P
raudodami  mattiimo JAV pagal CFR 21, § 1040 (FDA).
pgrskaityllfite elemeqtq /
instrukeija :kl:]”;l‘!ﬁﬁsa Firminés duomeny lentelés vieta ant prietaiso
qutilizguoti Prietaiso tipas ir serijos numeris yra nurodyti
bkf"tf‘“.""f gaminio tipo lenteléje. UzsiraSykite Siuos duo-
uitinemis

menis savo instrukcijose ir visuomet juos nuro-
dykite kreipdamiesi | musy atstovybe ar klienty
aptarnavimo skyriy.

atliekomis.

Tipas:

Serijos Nr.:

2.1 Naudojimas pagal paskirtj

PMP 36 yra automatiSkai susiniveliuojantis kombinuotas lazerinis nivelyras, kuriuo vienas asmuo
yra pajégus greitai ir tiksliai nustatyti vertikaluma, perkelti 90° kampa, horizontaliai niveliuoti ir
vykdyti iSlyginimo darbus. Prietaisas turi dvi linijas (horizontalig ir vertikalig) ir penkis tasSkus
(virSuje, apacioje, desinéje, kairéje ir linijy susikirtimo tadkas). Linijy ir jy susikirtimo tadko veikimo
nuotolis apie 10 m. Visy kity tasky veikimo nuotolis apie 30 m. Veikimo nuotolis priklauso nuo
aplinkos ap$viestumo.

Sis prietaisas pirmiausia skirtas naudoti patalpose.

Prietaisg naudojant lauke, reikia atkreipti démesj, kad naudojimo sglygos atitikty tipines naudojimo
patalpose salygas. Galimos naudojimo sritys:

Pertvary padéties zyméjimas (status kampas ir vertikali plokStuma).

Montuojamy daliy / jrenginiy ir kity strukturiniy elementy iSlyginimas trijose aSyse.

Staciy kampy tikrinimas ir perkélimas.

Grindyse pazyméty tasky perkélimas ant luby.

Laikykités naudojimo instrukcijoje pateikty nurodymy dél darbo su jrenginiu ir jo priezidros.
Atsizvelkite | aplinkos saglygas. Nenaudokite prietaiso tokiose vietose, kur kyla gaisro arba sprogimo
pavojus.

Norédami iSvengti pavojaus susizaloti, naudokite tik originalius ,Hilti“ priedus ir pagalbine jranga.
Neteisingai arba ne pagal paskirtj naudojamas prietaisas gali buti pavojingas.

Prietaisg keisti ar modifikuoti draudziama.
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2.2 ISskirtinés savybés

PMC 36 visomis kryptimis automatiSkai susiniveliuoja 3,5° ribose.

Susiniveliavimo trukmeé yra tik apie 5 sekundés

Jeigu susiniveliavimo diapazonas perzengtas, kombinuotas lazerinis nivelyras duoda jspéjimo
signalg ,Uz niveliavimo diapazono riby“ (lazerio spinduliai mirksi).

PMC 36 pasizymi lengvu valdymu, paprastu naudojimu, tvirtu plastiko korpusu, o jo nedideli
matmenys ir mazas svoris supaprastina transportavima.

Prietaisg galima naudoti kartu su lazerio imtuvu PMA 30.

Normaliame rezime prietaisas iSsijungia po 15 minuciu, ilgalaikio darbo rezimas jjungiamas keturias
sekundes spaudziant jjungimo mygtuka.

2.3 Tiekiamas komplektas — kombinuotas lazerinis nivelyras kartoninéje déZutéje

1

1
4
1
1
2
1

Kombinuotas lazerinis nivelyras
Krepsys prietaisui

Maitinimo elementai

Naudojimo instrukcija

Lazerio akiniai

Taikinys

Gamintojo sertifikatas

2.4 Tiekiamas komplektas — kombinuotas lazerinis nivelyras lagamine

=N

[EEN NG [ N N N U U N

Kombinuotas lazerinis nivelyras
Krepsys prietaisui

Maitinimo elementai

Naudojimo instrukcija
Vamzdinis adapteris

Sieninis laikiklis

Greitas fiksatorius

Magnetinis laikiklis

Taikinys

Gamintojo sertifikatas
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2.5 Darbiniai signalai

Sviesos diodas ne-
Sviecia.

Sviesos diodas

Prietaisas yra iSjungtas.

Sviesos diodas ne-
Sviecia.

Maitinimo elementai iSseke.

Sviesos diodas ne-
Sviecia.

Neteisingai jdéti maitinimo elementai.

Sviesos diodas $vie-
¢ia nuolat.

Lazerio spindulys jjungtas. Prietaisas veikia.

Sviesos diodas
mirksi.

Maitinimo elementai beveik iSseke.

Sviesos diodas
mirksi.

Prietaiso temperatura virsija 50 °C (122 °F)
arba yra Zzemesne nei —10 °C (14 °F) (lazerio
spindulio néra.)

Lazerio spindulys Lazerio spindulys kas
10 sekundziy du kar-

tus sumirksi.

Maitinimo elementai beveik iSseke.

Lazerio spindulys
mirksi dideliu dazniu.

Prietaisas negali susiniveliuoti. (uz 3,5° auto-
matinio susiniveliavimo diapazono riby).

Lazerio spindulys
mirksi létai

UZblokuota Svytuoklé. Prietaisas yra uzvoz-
tas.

Stovas PA 910
Stovas PA 911
Stovas PA 921
Stovas PA 931/2
Taikinys PMA 50/51
Taikinys PRA 50/51
Lazerio imtuvas PMA 30
Vamzdinis adapteris PMA 70
Sieninis laikiklis PMA 71
Adapteris sausai statybai PMA 75
Magnetinis laikiklis PMA 74
Teleskopinis jverziamas stry- PUA 10
pas
Greitas fiksatorius PMA 25
Luby gnybtas PMA 76
308
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LHilti“ lagaminas PMC 36

Lazerio akiniai PUA 60

Tai néra apsauginiai akiniai ir
neapsaugo akiy nuo lazerinio
spinduliavimo. Dél spalvinio
matomumo ribojimo Siy akiniy
negalima naudoti vaziuojant
bendrojo naudojimo keliais,
jie tinka naudoti tik dirbant su
PMC.

4. Techniniai duomenys

Gamintojas pasilieka teisg vykdyti techninius pakeitimus!

NURODYMAS

Gamintojas pasilieka teise vykdyti techninius pakeitimus!
Tasky veikimo nuotolis 30 m
Linijy ir susikirtimo tasko veikimo nuotolis 10m

Tasky tikslumas

Nuotolis 10 m (30 pedy): £3 mm (x'/s colio)

Linijy tikslumas

Linijos ilgis 10 m (30 pédy): £1,5 mm (+'/1e
colio)

Susiniveliavimo trukmeé

5s

Lazerio klasé

klasé 3R: EN 60825-01:2003;
IEC 825- 1:2003; class llla: CFR
21, § 1040 (FDA)

Spindulio skersmuo (apatinis spindulys)

Nuotolis 5 m: <5 mm
Nuotolis 20 m: <20 mm

Spindulio skersmuo (kiti spinduliai)

Nuotolis 5 m: <4 mm
Nuotolis 20 m: < 16 mm

Linijos storis

Nuotolis 5 m: < 2,2 mm

Susiniveliavimo diapazonas

*3,5°

Automatinis iSsijungimas

isijungia po: 15 min.

Darbinés buklées indikacija

Sviesos diodai ir lazerio spinduliai

Elektros maitinimas

AA tipo maitinimo elementai, Mangano hidrok-
sido akumuliatoriai: 4

Darbo trukmeé (2 taskai ir 1 linija)

Mangano hidroksido akumuliatorius
2500 mAh, Temperattra +25 °C (+77 °F):
40 h

Darbiné temperattra

Min. -10 °C / Maks. +50 °C (Nuo +14 iki m
122°F)

Laikymo temperatura

Min. -20 °C / Maks. +63 °C (Nuo -4 iki 145°F)

Apsaugos nuo dulkiy ir vandens laipsnis (is-
skyrus maitinimo elementy deklg)

IP 54
IEC 529

Stovo sriegis

BSW3"UNC4"

Svoris

be maitinimo elementy: 0,66 kg

Matmenys

uzvoztas: 138 mm X 51 mm X 89 mm
atvoztas: 164 mm X 51 mm X 126 mm
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5. Saugos nurodymai

Bitina grieztai laikytis ne tik darbo saugos
taisykliu, pateikty atskiruose Sios instrukcijos
skyriuose, bet ir toliau pateikty nurodymuy.

5.1 Bendrosios saugos priemones

a) Prie$§ prietaisg naudodami ar juo matuo-
dami, patikrinkite jo tiksluma.

b) Netinkamai, neapmokyto personalo arba
ne pagal paskirtji naudojamas prietaisas ir
jo pagalbinés priemonés gali buti pavojingi.

c) SiekdamiiSvengti suzalojimy, naudokite tik
originalius ,Hilti“ reikmenis ir pagalbinius
jrenginius.

d) Nebandykite prietaiso atidaryti.

e) Prietaisg keisti ar modifikuoti draudziama

f) Atkreipkite démesj|naudojimo instrukcijoje
pateikta informacijg dél prietaiso naudo-
jimo, prieziiros bei remonto.

g) Neatjunkite jokiy apsauginiy jtaisy, nenu-
imkite skydeliy su jspéjamaisiais Zenklais
ar kita svarbia informacija.

h) Lazerinius prietaisus laikykite vaikams ne-
prieinamoje vietoje.

i) Nekvalifikuotai atidarant prietaiso korpusa,
lazeris gali apSvitinti spinduliais, kuriy para-
metrai virSija nustatytus 3R/ class llla klasei.
Sugedus prietaisui, patikékite jj remontuoti
tik ,Hilti klienty aptarnavimo skyriaus spe-
cialistams.

j) |vertinkite aplinkos jtakg. Saugokite prie-
taisg nuo krituliy, nenaudokite jo drégnoje
ar Slapioje aplinkoje. Nenaudokite prietaiso
degioje arba sprogioje aplinkoje.

k) Prie§ naudojimg patikrinkite, ar prietaisas
néra sugedes. Jei sugedes, atiduokite jj
remontuoti ,Hilti“ techninés priezidros cen-
trui.

1) Jei prietaisas nugriuvo ar buvo kitaip me-
chani8kai paveiktas, reikia patikrinti jo tiks-
luma.

m) Jei prietaisas i$ Saltos aplinkos pernesa-
mas j Siltesne arba atvirk$d&iai, prie$ nau-
dodami palaukite, kol jo temperatiira susi-
vienodins su aplinkos temperatira.

n) Jei naudojate adapterius, jsitikinkite, kad
prietaisas yra gerai pritvirtintas.
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o) Siekdami iSvengti neteisingy matavimu,
saugokite lazerio spindulio i$éjimo angg
nuo nesvarumuy.

p) Nors prietaisas yra pritaikytas naudoti sta-
tyby aik3telése, juo, kaip ir kitais optiniais
bei elektriniais prietaisais (ZiGronais, aki-
niais, fotoaparatais), reikia naudotis atsar-
giai.

q) Nors prietaisas yra apsaugotas nuo drég-
més, prie$ dédami j transportavimo kontei-
nerj, ji gerai nusausinkite.

r) Pries$ atlikdami svarbius matavimus, patik-
rinkite prietaisg.

s) Naudojimo metu keletg karty patikrinkite
prietaiso tiksluma.

5.2 Tinkamas darbo viety jrengimas

a) Aptverkite matavimo vietg ir pastatydami
prietaisg atkreipkite démesj, kad spindulys
nebity nukreiptas | kitus asmenis ar j jus
patj.

b) Jei dirbate stovédami ant kopéciy, venkite
nejprastos kiino padéties. Visuomet dirb-
kite stovédami ant stabilaus pagrindo ir
nepraraskite pusiausvyros.

c) Matuojant pro stiklg ar kitus objektus, rezul-
tatas gali bati netikslus.

d) Atkreipkite démes;j j tai, kad prietaisas bty
pastatytas ant plokscio ir stabilaus (nevi-
bruojancéio!) pagrindo.

e) Prietaisg naudokite tik pagal paskirt;.

5.3 Elektromagnetinis suderinamumas

Nors prietaisas atitinka griez&iausius direktyvy
reikalavimus, ,Hilti negali atmesti galimybés,
kad dél stipraus elektromagnetinio spindulia-
vimo prietaisui gali bati sukeliami trukdziai ir jis
gali veikti netinkamai. Tokiais arba panaSiais
atvejais reikéty atlikti kontrolinius matavimus.
Taip pat ,Hilti negali garantuoti, kad prietai-
sas neskleis trukdziy kitiems prietaisams (pvz.,
Iéktuvy navigacijos jrenginiams).



5.4 Lazerio klasifikacija 3R klasés
prietaisams / class llla

a) Prietaisas atitinka 3R lazerio klase pagal
IEC 825-1:2003 / EN60825-1:2003 ir
Class llla pagal CFR 21 §, 1040 (FDA).

b) Prietaisais, atitinkanciais lazerio klase 3R ir
Class llla, leidziama naudotis tik apmokytam
personalui.

c) Darbo zonos turi bati pazymétos apie laze-
rinj spinduliavimg jspéjanciais zenklais.

d) Lazerio spinduliai turi eiti gerokai auksc¢iau
arba zemiau akiy lygio.

e) Turi buti imamasi atsargumo priemoniy, uz-
tikrinanciy, kad lazerio spindulys netycia ne-
kris ant pavirSiy, galin€iy jj atspindéti lyg
veidrodis.

f) Reikia imtis priemoniy, uztikrinanciy, kad
zmonés negaléty pazvelgti tiesiai | lazerio
Sviesos Saltinj.

g) Lazerio spindulys neturi iSeiti j nekontroliuo-
jamas sritis.

h) Nenaudojamus lazerinius prietaisus reikia
laikyti paSaliniams neprieinamose vietose.

5.5 EIektrosauga

AN A A A

a) PrieS siysdami akumuliatorius / maitinimo
elementus izoliuokite ar visiSkai iSimkite i$
prietaiso.

b) Kad nepadarytuméte Zalos aplinkai, prie-
taisg utilizuokite pagal savo Salyje galiojan-
Gius teisés aktus. I18kilus abejonéms, pasi-
konsultuokite su gamintoju.

¢) Saugokite maitinimo elementus nuo vaiky.

d) Neperkaitinkite maitinimo elementy ir ne-
laikykite jy arti ugnies. Maitinimo elementai
gali sprogti arba i$ jy gali iSsiskirti toksiSkos
medziagos.

e) Nejkraukite maitinimo elementy.

f) Neprilituokite maitinimo elementy prie prie-
taiso kontakty.

g) NeiSkraukite maitinimo elementy juos
trumpai sujungdami - jie gali jkaisti, ir ant
Jisy ranky gali iskilti nudegimo pisilés.

h) Maitinimo elementy neardykite ir neap-
kraukite per didele mechanine apkrova.

i) Nenaudokite pazeisty maitinimo elementu.

j) | prietaisg nedékite naujy maitinimo ele-
menty kartu su senais. Viename prietaise
tuo pat metu nenaudokite skirtingy gamin-
tojy ir skirtingy tipy maitinimo elementy.

5.6 Skysdiai

Netinkamai naudojant akumuliatoriy ar maiti-
nimo elementus, i$ jy gali iStekéti skystis. Ven-
kite kontakto su Siuo skyséiu. Jei skystis pa-
teko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skys-
Gio pateko j akis, praplaukite jas dideliu kiekiu
vandens ir nedelsdami kreipkités | gydytoja.
Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba nu-
deginti oda.

6. PrieS pradedant naudotis

N

6.1 Maitinimo elementy jdéjimas H

-PAVOJINGA-
| prietaisg dékite tik naujus akumuliatorius /
maitinimo elementus.

1. Suvozkite prietaisa.
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2. Paspauskite maitinimo elementy déklo uz-
rakto fiksatoriy.

3. Traukdami Zemyn, maitinimo elementy lai-
kiklj iSimkite i$ prietaiso.

4. ISimkite maitinimo elementus i$ pakuotés ir
jdékite juos | prietaisg.

NURODYMAS Prietaisus galima naudoti
tik su ,Hilti rekomenduotais maitinimo ele-
mentais.

5. Patikrinkite, ar maitinimo elementy polis-
kumas atitinka prietaiso apacioje pateiktas
schemas.

6. Maitinimo elementy déklg uzdarykite. Kont-
roliuokite, kad fiksatorius baty Svarus.
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NURODYMAS

Norédami pasiekti didziausig tikslumg, projek-
tuokite linijg | vertikaly, lygy pavirSiy. Pastatykite
prietaisg 90° kampu | plok§tuma.

NURODYMAS
Prietaisg uzvozus, Svytuoklé automatiskai blo-
kuojama (lazerio spindulys mirksi).

7.1 Naudojimasis
7.1.1 Prietaiso atvoZimas

1. Atvozkite prietaisg 90° arba 180° kampu.
2. Atramine linijg nustatykite lygiagreciai sto-
velio virSutinei briaunai.
NURODYMAS Svytuoklé laisvai suktis gali
tik tuomet, kai atraminé linija yra lygiagreti
stoveliui, Svytuoklés fiksavimo mygtukas
nenuspaustas, o prietaiso pasvirimo j hori-
zontale kampas bet kokia kryptimi nevirsija
3,5°.
NURODYMAS Jeigu
mirksi dideliu dazniu,
susiniveliuoti.

lazerio spinduliai
prietaisas negali

7.1.2 Lazerio spinduliy jjungimas

7.1.2.1 Vertikaliyjy spinduliy (du taskai ir
viena linija) jjungimas

Vieng kartg paspauskite pasirinkimo jungiklj

7.1.2.2 Horizontaliyjy spinduliy (du taskai ir
viena linija) jjungimas
Du kartus paspauskite pasirinkimo jungiklj.

7.1.2.3 Visy spinduliy jjungimas
Tris kartus paspauskite pasirinkimo jungiklj.

7.1.3 Prietaiso / lazerio spinduliy iSjungimas
Pasirinkimo jungiklj laikykite nuspaude tol, kol
lazerio spindulio nebesimatys, o Sviesos diodas
uzges.

NURODYMAS

Po mazdaug 15 minuciy prietaisas iSsijungs
automatiskai.
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7.1.4 18jungimo automatikos iSaktyvinimas
Pasirinkimo jungiklj laikykite nuspaustg (maz-
daug 4 sekundes), kol lazerio spindulys tris
kartus sumirksés, patvirtindamas iSjungima.
NURODYMAS

Prietaisas iSsijungia, paspaudus pasirinkimo
jungiklj (priklausomai nuo darbo rezimo, viena,
du ar tris kartus) arba iSsekus maitinimo ele-
mentams.

7.1.5 Naudojimas kartu su lazerio imtuvu
PMA 30

Daugiau informacijos zr. PMA 30 naudojimo
instrukcijoje.

7.2 Naudojimo pavyzdZiai
7.2.1 Vertikalus vamzdyny iSlyginimas E

7.2.2 Apsvietimo armatliros montavimas E1

7.2.3 Sausos statybos elementy
montavimas, pertveriant patalpas H

7.2.4 Pakelty grindy montavimas @

7.3 Tikrinimas

7.3.1 Vertikalés pagrindo tikrinimas

1. AukStoje patalpoje (pavyzdziui, 5-10 m
aukscio laiptinéje) ant grindy pazymeékite
kryziy.

2. Prietaisg pastatykite ant lygaus ir horizon-
talaus pavirSiaus.

3. Prietaisg jjunkite.

4. Prietaisg apatiniu statmenu spinduliu pa-
statykite j kryziaus centra.

5. Pazymeékite vertikalaus statmeno spindulio
taskg lubose. Tuo tikslu pries tai prie luby
pritvirtinkite popieriaus lapa.

6. Pasukite prietaisg 90° kampu.
NURODYMAS Apatinis statmenasis spin-
dulys turi likti kryZiaus centre.

7. Pazymékite vertikalaus statmeno spindulio
taskg lubose.



8. Procedurg pakartokite, prietaisg pasuke
180° ir 270° kampu.
NURODYMAS 4 gautieji taskai apibrézia
apskritima, kuriame strizainiy d1 (1-3) ir d2
(2-4) susikirtimo taskas zymi tiksly vertika-
lés pagrinda.

7.3.1.1 Tikslumo skaiCiavimas
10 (d1 + d2) [mm]

R= ®am * 2 M
B 30 (d1 + d2) [inch]
R= RH [ft] 4 @

Formulés (RH = patalpos aukstis) rezultatas (R)
reiskia tiksluma "mm / 10 m" (formulé (1)). Sis
rezultatas (R) neturi virSyti nurodytos prietaiso
charakteristikos, t.y. 3mm /10 m.

7.3.2 Lazerio linijy susikirtimo tasko aukséio
nuokrypio tikrinimas E

1. Prietaisa pastatykite ant lygaus ir horizonta-
laus pavirSiaus, mazdaug 20 cm nuo sienos
(A\), ir lazerio spindulj nukreipkite j sieng (A).

2. Sienoje (A) kryziuku pazymekite lazerio li-
nijy susikirtimo taska.

3. Pasukite prietaisg 180° kampu ir kryziuku
pazymékite lazerio linijy susikirtimo taskag
prieSingoje sienoje (B).

4. Prietaisg pastatykite ant lygaus ir horizonta-
laus pavirSiaus, mazdaug 20 cm nuo sienos
(B), ir lazerio spindulj nukreipkite j sieng (B).

5. Sienoje (B) kryziuku pazymékite lazerio li-
nijy susikirtimo taska.

6. Pasukite prietaisg 180° kampu ir kryZiuku
pazymeékite lazerio linijy susikirtimo taskg
prieSingoje sienoje (A).

7.3.2.1 Tikslumo skaic¢iavimas

1. ISmatuokite atstumag d1 tarp tasky 1 ir 4 bei
atstumg d2 tarp tasky 2 ir 3.

2. Pazymékite d1 ir d2 vidurinius taskus.
Jeigu etaloniniai taskai 1 ir 3 yra skirtin-
gose vidurinio taSko pusése, tuomet iS d1
atimkite d2.

Jeigu etaloniniai taskai 1 ir 3 yra vienoje
vidurinio tasko puseéje, tuomet d1 ir d2 su-
sumuokite.

3. Rezultatg padalinkite i$ dvigubo patalpos
ilgio.

Didziausia paklaida gali bati 3 mm /10 m.
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7.3.3 Pasukty kampu spinduliy auksdio
nuokrypio tikrinimas E

Sig procedira ir tikslumo skai¢iavima pakarto-

kite su abiem pasuktais kampu spinduliais taip,

kaip aprasyta 7.3.2 ir 7.3.2.1 punktuose.

7.3.4 Kampo tarp lazerio linijy susikirtimo
tasko ir pasukty kampu spinduliy
tikrinimas El [ [ i

NURODYMAS

Toliau apraSytoje proceduroje sgvokos ,kairé"

ir ,deSiné" susietos su perspektyva: zidrint i$

galinés prietaiso pusés lazerio linijy susikirtimo
tasko kryptimi.

1. Pastatykite prietaisg maziausiai 10 milgio ir
5 m plocio patalpos (arba didesnés, taciau
iSlaikant matmeny santykj 2:1) kraste.
NURODYMAS Grindys turi bati lygios ir
horizontalios.

ljunkite visus lazerio spindulius.

3. Taikinj fiksuokite maziausiai uz 10 m nuo
prietaiso taip, kad lazerio linijy susikirtimo
taskas buty taikinio centre.

4. Antruoju taikiniu, nuo pirmojo taikinio nu-
tolusiu per 5 metrus (matavimo atstumas),
ant grindy pazymekite etaloninj kryZziy.
Antrojo taikinio vertikali linija turi eiti tiksliai
per vertikaliy lazerio linijy vidurij.

5. Antrgjj taikinj fiksuokite maziausiai uz 5 m
nuo 4 zingsnyje nustatyto etaloninio tasko
taip, kad vertikalioji antrojo taikinio linija eity
tiksliai per vertikaliy lazerio linijy vidurj.

6. Dabar prietaisg su apatiniu statmenu spin-
duliu padékite 4 Zingsnyje pazyméto eta-
loninio kryziaus centre taip, kad pirmojo
taikinio (i§ 3 zingsnio) vertikalioji linija eity
tiksliai per vertikaliy lazerio linijy viduri.

7. Darviena taikinj (arba kieto popieriaus lapg)
fiksuokite pasuktame kampu spindulyje, 5
m atstumu nuo prietaiso. Pazymeékite de-
Siniojo pasukto kampu spindulio vidurinj
taska (d1).

8. Pasukite prietaisg 90° kampu pagal laik-
rodzio rodykle (ziUrint i$ virSaus). Apatinis
statmenas spindulys turi likti etaloninio kry-
Ziaus centre, o deSiniojo pasukto kampu
spindulio centras turi bati tiksliai antrojo tai-
kinio (i§ 5 zZingsnio) vertikaliojoje linijoje.

N
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10.

1.

12.

Pazymeékite deSiniojo pasukto kampu spin-
dulio vidurinj taska (d2) antrajame taikinyje
(is 5 zingsnio).

Tuomet lazerio linijy susikirtimo taskg (d3)
pazymeékite taikinyje/ popieriaus lape iS 7
zingsnio.

NURODYMAS 5 m matavimo atstumu ho-
rizontalus nuotolis tarp d1 ir d3 neturi virSyti
3 mm.

Pasukite prietaisg 180° kampu pagal laik-
rodzio rodykle (ziGrint i§ virSaus). Apatinis
statmenas spindulys turi likti etaloninio kry-
Ziaus centre, o deSiniojo pasukto kampu
spindulio centras turi bati tiksliai pirmojo
taikinio (i§ 3 zingsnio) vertikaliojoje linijoje.
Dabar pazymekite kairiojo pasukto kampu
spindulio vidurinj taskg (d4) antrajame tai-
kinyje (i$ 5 zingsnio).

NURODYMAS 5 m matavimo atstumu ho-
rizontalus nuotolis tarp d2 ir d4 neturi virSyti
3 mm.

NURODYMAS Jeigu d3 yra d1 deSinéje,
horizontaliy nuotoliy d1-d3 ir d2-d4 suma 5
m matavimo atstumu neturi virSyti 3 mm.
NURODYMAS Jeigu d3 yra d1 kairéje, ho-
rizontaliy nuotoliy d1-d3 ir d2-d4 skirtumas
5 m matavimo atstumu neturi virSyti 3 mm.

7.3.5 Horizontalios linijos kreivumo

1.

tikrinimas
Pastatykite prietaisg patalpos, kurios ilgis
maziausiai 10 m, kraste.
NURODYMAS Grindys turi bati lygios ir
horizontalios.
liunkite visus lazerio spindulius.
Taikinj fiksuokite maziausiai uz 10 m nuo
prietaiso taip, kad lazerio linijy susikirtimo
taskas buty taikinio centre (d0), o taikinio
vertikali linija eity tiksliai per vertikalios la-
zerio linijos vidurij.
Ant grindy etaloniniu kryZiumi pazymeékite
apatinio statmeno spindulio vidurinj taska.
Pasukite prietaisg 45° kampu pagal laik-
rodzio rodykle (ziUrint i$ virSaus). Apatinis
statmenasis spindulys turi likti etaloninio
kryZiaus centre.
Dabar taikinyje pazymékite taska (d1), ku-
riame horizontali lazerio linija kerta vertika-
lig taikinio linija.
Pasukite prietaisg 90° kampu prie$ laikro-
dzio rodykle. Apatinis statmenasis spindu-
lys turi likti etaloninio kryZiaus centre.
Dabar taikinyje pazymékite taskg (d2), ku-
riame horizontali lazerio linija kerta vertika-
lig taikinio linijg.
ISmatuokite vertikaliuosius nuotolius: dO-
d1, d0-d2 ir d1-d2.
NURODYMAS Didziausias iSmatuotas ver-
tikalus nuotolis 10 m matavimo atstumu ne-
turi virSyti 5 mm.

8. Techniné prieziura ir remontas

8.1 Valymas ir nusausinimas

1.
2.
3.
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Nuo leSiy nupuskite dulkes.

Nelieskite stiklo pirstais.

Valykite tik Svaria minksta Sluoste; jei reikia,
galite jg sudrékinti grynu spiritu ar nedideliu
kiekiu vandens.

NURODYMAS Nenaudokite
kity skysCiy, nes jie gali
plastmasinéms dalims.
Atkreipkite démesj | aplinkos, kurioje lai-
kote prietaisg (ypaC ziemg ir vasara, jei
prietaisus laikote automobilio salone) leis-
ting temperatirg (nuo -25 °C iki +60 °C).

jokiy
pakenkti
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8.2 Laikymas

ISpakuokite prietaisa, jei jis suslapo. Prietaisg,
transportavimo déeze ir priedus iSdziovinkite (ne
aukstesnéje kaip 50 °C / 122 °F temperaturoje)
ir iSvalykite. Vel supakuokite tik tada, kai jie bus
visiSkai iSdzitve.

Nenaudoje prietaiso ilgesnj laikg ar po ilgesnio
jo transportavimo, prie§ naudodamiesi atlikite
prietaiso kontrolinj matavima.

Jei prietaiso nenaudosite ilgesnj laika, iSimkite
maitinimo elementus / akumuliatorius. IS maiti-
nimo elementy / akumuliatoriy iStekéjes skystis
gali sugadinti prietaisg.



8.3 Transportavimas

Norédami jranga transportuoti arba iSsiysti,
lagaming arba

naudokite ,Hilti*

pakuote.

9. Gedimy aptikimas ir Salinimas

Gedimas

-PAVOJINGA-

lygiaverte

Galima priezastis

Prietaisg visuomet siysti be maitinimo ele-
menty / akumuliatoriy.

Gedimo Salinimas

Prietaisas nejsijungia.

Maitinimo elementai / akumu-
liatoriai yra iSseke.

Pakeisti maitinimo elementus /
akumuliatorius.

Netinkamas maitinimo ele-
menty / akumuliatoriy polia-
riSkumas.

Maitinimo elementus / akumu-
liatorius jdeti tinkamai.

Neuzdarytas maitinimo ele-
menty deklas.

UZdaryti maitinimo elementy
dékla.

Prietaiso arba pasirinkimo jun-
giklio gedimas.

Atiduokite prietaisg remontuoti j
LHilti“ techninj centra.

Néra kai kuriy lazerio spin-
duliy.

Lazerio Sviesos Saltinio arba
lazerio valdymo schemos gedi-
mas.

Atiduokite prietaisg remontuoti j
LHilti“ techninj centra.

Prietaisg galima jjungti, ta-
Ciau néra lazerio spinduliy.

Lazerio Sviesos Saltinio arba
lazerio valdymo schemos gedi-
mas.

Atiduokite prietaisg remontuoti j
LHilti“ techninj centra.

Temperatura per auksta arba
per zema.

Prietaisui leisti atvésti arba jSilti.

Neveikia automatinis susi-
niveliavimas.

Prietaisas pastatytas ant nuo-
zulnaus pavirSiaus.

Prietaisg pastatyti horizontaliai.

Svytuoklé uzfiksuota.

Atlaisvinti Svytuokle.

Per stipri pasaliné Sviesa.

Sumazinti pasaline Sviesa.

Polinkio jutiklio gedimas.

Atiduokite prietaisg remontuoti j
LHilti“ techninj centra.

Pastatomosios dalies ne-
galima atvozti.

UZterSta pastatomoiji dalis (Sar-
nyras).

Nuvalyti pastatomaja dal;.

Pastatomoji dalis deformuota.

Atiduokite prietaisg remontuoti j
LHilti“ techninj centra.

10. Utilizacija

|SPEJIMAS

Jei jranga utilizuojama netinkamai, gali kilti Sie pavojai:
degant plastiko dalims susidaro nuodingy dujy, nuo kuriy gali susirgti Zmonés;
pazeisti ar labai jkaite maitinimo elementai gali sprogti ir apnuodyti, sudirginti, nudeginti oda arba

uztersti aplinka;

lengvabudiskai ir neapgalvotai utilizuodami sudarote saglygas nejgaliotiems asmenims naudoti
jrangg ne pagal taisykles. Todél galite smarkiai susizaloti ir JUs pats, ir kiti asmenys arba gali bati

padaryta zala aplinkai.
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Didelé ,Hilti“ prietaisy dalis pagaminta i§ medziagy, kurias galima perdirbti antrg karta. Batina

enty jau priima perdirbti nebereikalingus senus prietaisus. Apie tai galite pasiteirauti artimiausiame
"Hilti" techniniame centre arba prietaiso pardavejo.

Tik ES valstybése

NeiSmeskite elektroniniy matavimo prietaisy j buitinius Siukslynus!
Laikantis ES Direktyvos 2002/96/EG dél naudoty elektros ir elektronikos prietaisy ir

sprendimo dél jos jtraukimo j nacionalinius teisés aktus, naudotus elektrinius jrankius
batina surinkti atskirai ir pateikti antriniam perdirbimui pagal aplinkosaugos reikalavi-

mus.

teisés akty

Maitinimo elementus / akumuliatorius utilizuokite laikydamiesi Jusy Salyje galiojanciy

LHilti“ garantuoja, kad pristatytas prietaisas ne-
turi medziagos arba gamybos defekty. Si garan-
tija galioja tik su salyga, kad prietaisas tinkamai
vadovaujantis ,Hilti“ naudojimo instrukcijos nu-
rodymais ir kad uztikrinamas jo techninis vienin-
gumas, t.y. su prietaisu naudojamos tik origina-
lios ,Hilti“ eksploatacinés medziagos, priedai ir
atsargines dalys.

Si garantija apima nemokamg remontg arba
nemokamg sugedusiy daliy keitimg visu prie-
taiso tarnavimo laikotarpiu. Naturaliai susidé-
vin¢ioms dalims garantija netaikoma.
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garantija

Kitos pretenzijos nepriimamos, jei jy priimti
nereikalaujama pagal Salies jstatymus. ,Hilti
neatsako uz tiesiogine arba netiesiogine ma-
terialine ir dél jos atsiradusig zala, nuostolius
arba iSlaidas, atsiradusias dél prietaiso nau-
dojimo arba dél negaléjimo jo naudoti kokiu
nors kitu tikslu. Néra jokiy kity prietaiso nau-
dojimo ar jo tinkamumo kokiems nors tikslams
atveju, kurie nebity aprasyti &ia.

Jei prietaisg reikia remontuoti arba pakeisti, nu-
state gedimg nedelsdami nusiyskite jj atsakin-
gai ,Hilti“ prekybos atstovybei.

Si garantija apima visus ,Hilti“ garantinius jsipa-
reigojimus ir pakeicia iki Siol galiojusius ir ga-
liojancius pareiSkimus, rastiSkus arba Zodinius
susitarimus dél garantijos.



12. ES atitikties deklaracija

Pavadinimas: Kombinuotas lazeri-

nis nivelyras
Tipas: PMC 36
Pagaminimo metai: 2006

Prisiimdami visg atsakomybe pareiskiame, kad
Sis gaminys atitinka Siy direktyvy ir normy
reikalavimus: EN 61000-6-3, EN 61000-6-2,
89/336/EEB.
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ALGUPARANE KASUTUSJUHEND
Kombineeritud laser PMC 36

Enne seadme esmakordset kasuta-
mist lugege tingimata 1abi kdesolev
kasutusjuhend.

Kasutusjuhend peab olema alafi
seadme juures.

Juhend peab jdéma seadme juurde ka
sifs, kui annate seadme edasi teistele
isikutele.

Sisukord Lk
1. Uldised juhised 319
2. Kirjeldus 320
3. Lisatarvikud 322
4. Tehnilised andmed 323
5. Ohutusnduded 3
6. Kasutuselevott 325
7. Tootamine 325
8. Hooldus ja korrashoid 328
9. Veaotsing 328

10. Utiliseerimine 329

11. Tootja garantii seadmetele 329

12. EU-vastavusdeklaratsioon 330

EINumbrid viitavad vastavatele joonistele.
Joonised leiate kasutusjuhendi lahtivolditavalt
Umbriselt. Kasutusjuhendi lugemise ajal hoidke
Umbris avatuna.

Kaesolevas kasutusjuhendis tahistab sona
«seade» alati kombineeritud laserit PMC 36.

Seadme osad, juhtelemendid ja naidikud El
(@ Pendlilukustusnupp

(@ Valikulliti

(3 Valgusdiood

® Vvardlusjoon

(® Pendel

(8) Reguleerimisdetail

@ Kinnituspilu

1. Uldised juhised

1.1 Marksonad ja nende tahendus

OHT
Viidatakse vahetult ahvardavatele ohtudele,
millega kaasnevad rasked kehalised

vigastused vai inimeste hukkumine.

HOIATUS

Viidatakse voimalikele ohtlikele olukordadele,
millega voivad kaasneda rasked kehalised vi-
gastused voi inimeste hukkumine.
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ETTEVAATUST

Viidatakse voimalikele ohtlikele olukordadele,
millega vbivad kaasneda kergemad kehalised
vigastused voi varaline kahju.

JUHIS
Soovitusi seadme kasutamiseks ja muu kasulik
teave.
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1.2 Piktogrammide selgitus ja tdiendavad seadmel

juhised CAUTION

Hoiatavad mérgid LASER RADIATION - DO NOT
* STARE INTO BEAM

620-690nm/2.45mW max.
CLASS llla LASER PRODUCT|

- Arge jaége kiire mojuvalja.
r:ﬂﬂrui Laseri  hoiatussildid  USA-s, tuginedes
CFR 21 § 1040 (FDA).
Simbolid

N

Identifitseerimisandmete koht seadmel

Seadme tuubitahis ja seerianumber on too-
dud seadme andmesildil. Markige need and-
med oma kasutusjuhendisse ning tehke teata-

Enne Seadmeid ja vaks alati, kui pddrdute Hilti maugiesindusse
kasutamist akusid ei tohi vOi hooldekeskusesse.
lugege kasu- kaidelda
tusjuhendit koos olme-
jastmetega. Tadp:
seadmel .
Seerianumber:

LA\ 3R

Laseri hoiatussildid, tuginedes IEC825 /
EN60825-1:2003

2. Kirjeldus

2.1 N6éuetekohane kasutamine

PMC 36 on isenivelleeruv punktlaser, mis véimaldab kasutajal kiiresti ja tapselt loodida, kanda
le 90° nurka, horisontaalselt nivelleerida ja teha rihtimistdid. Teiste inimeste abi ei ole vajalik.
Seadmel on kaks joont (horisontaalne ja vertikaalne) ja viis punkti (Glemine, alumine, parem, vasak
ja joonte ristumispunkt). Joonte ja ristumispunkti ulatus on ca 10 m. Koigi teiste punktide ulatus on
ca 30 m. Ulatus soltub Umbritseva keskkonna valgustatusest.

Seade on ette nahtud kasutamiseks eelkdige siseruumides.

Valistingimustes kasutamisel tuleb veenduda, et tldtingimused vastavad siseruumide tingimustele.
Voéimalik kasutusotstarve:

Vaheseinte asendi margistus (tdisnurga all ja vertikaaltasandil).

Mitmesuguste detailide ja struktuurielementide kolmema&otmeline valjarihtimine.

Taisnurkade kontrollimine ja Glekandmine.

Pdrandale margitud punktide Glekandmine lakke.

Pidage kinni kasutusjuhendis toodud kasutus- ja hooldusjuhistest.

Arvestage Umbritseva keskkonna méjudega. Arge kasutage seadet tule- ja plahvatusohtlikus
kohas.

Vigastuste valtimiseks kasutage ainult Hilti originaaltarvikuid ja -lisaseadmeid.

Seade ja sellega Uhendatavad abitddriistad voivad osutuda ohtlikuks, kui neid ei kasutata nduete-
kohaselt voi kui nendega to6tab vastava valjadppeta isik.

Seadme modifitseerimine ja imberkujundamine on keelatud.

320
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2.2 Omadused

PMC 36 nivelleerub koikides suundades 3,5° piires ise.

Isenivelleerumine votab aega vaid ca 5 sekundit

Isenivelleerumispiirkonna Uletamisel annab kombineeritud laser hoiatussignaali "valjaspool nivel-
leerumispiirkonda" (laserkiired vilguvad).

Seadet PMC 36 iseloomustab kerge kasitsetavus, lihtne kasutus ja vastupidav plastkorpus ning
tanu vaikestele mootmetele ja vaikesele kaalule on seda lihtne transportida.

Seadet saab kasutada koos laserkiire vastuvotjaga PMA 30.

Tavareziimil lUlitub seade 15 minuti méddudes valja, plsireziimile lUlitumiseks tuleb vajutada nelja
sekundi jooksul toitelilitile.

2.3 Tarnekomplekt: karpi pakitud kombineeritud laser

1 kombineeritud laser

Seadme kott

patareid

kasutusjuhend

Laserkiire nahtavust parandavad pril-
lid

2 sihttahvel

1 tootja sertifikaat

OO NN

2.4 Tarnekomplekt: kohvrisse pakitud kombineeritud laser

-

kombineeritud laser
Seadme kott
patareid
kasutusjuhend
Toruadapter
Seinakinnitusrakis
kiirkinnitusklamber
magnet-kinnitusrakis
sihttahvel

tootja sertifikaat

JEEN N JRUE N U U U U N
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2.5 Signaalid

Valgusdiood Valgusdiood ei pole. Seade on valja lilitatud.
Valgusdiood ei pole. Patareid on tiihjad.
Valgusdiood ei pole. Patareid on valesti sisse pandud.
Valgusdiood poleb Laserkiir on sisse lulitatud. Seade téo6tab.
pidevalt.
Valgusdiood vilgub. Patareid on peaaegu tiihjad.
Valgusdiood vilgub. Seadme temperatuur on kérgem kui 50 °C
(122 °F) v6i madalam kui -10 °C (14 °F) (la-
serkiir ei pdle.)
Laserkiir Laserkiir vilgub kaks ~ Patareid on peaaegu tuhjad.

korda iga 10 sekundi
jarel.

Laserkiir vilgub topelt-
sagedusega.

Seade ei suuda ise nivelleeruda. (valjaspool
3,5° isenivelleerumispiirkonda).

Laserkiir vilgub aegla-
selt

Pendel on blokeerunud. Seade on kokku pan-
dud.

3. Lisatarvikud

statiiv PA 910

statiiv PA 911

statiiv PA 921

statiiv PA 931/2

sihttahvel PMA 50/51

sihttahvel PRA 50/51

laserkiire vastuvotja PMA 30

Toruadapter PMA 70

Seinakinnitusrakis PMA 71

Sisetddde adapter PMA 75

magnet-kinnitusrakis PMA 74

teleskoop-klemmklamber PUA 10

kiirkinnitusklamber PMA 25

Katteklemm PMA 76

Hilti kohver PMC 36

laserkiire nahtavust paranda- PUA 60 Laserkiire nahtavust paran-

vad prillid davad prillid ei ole kaitseprillid
ega kaitse silmi laserkiirguse
eest. Prille ei tohi varvide eris-
tamise voime kitsendamise
tottu kasutada tanavaliikluses.
Prillid on ette nahtud kasu-
tamiseks Uksnes seadmega
PMC.
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4. Tehnilised andmed

Tootja jatab endale diguse tehniliste andmete muutmiseks!

JUHIS

Tootja jatab endale diguse tehniliste andmete muutmiseks!
Punktide ulatus 30 m
Joonte ja ristumispunkti ulatus 10m

Punktide tapsus

Vahekaugus 10 m (30 ft): £3 mm (£"/s in)

Joonte tapsus

Joonte pikkus 10 m (30 ft): £1,5 mm (/16 in)

Isenivelleerumisaeg

5s

Laseri klass

Klass 3R: EN 60825-01:2003;
IEC 825- 1:2003; class llla: CFR
21 § 1040 (FDA)

Kiire 1abimd6t (alumine kiir)

Vahekaugus 5 m: <5 mm
Vahemaa 20 m: < 20 mm

Kiire [abimdaot (teised kiired)

Vahemaa 5 m: <4 mm
Vahemaa 20 m: < 16 mm

Joone paksus

Vahemaa 5 m: < 2,2 mm

Isenivelleerumispiirkond

*3,5°

Automaatne valjalulitus

aktiveerub parast: 15 min

Toorezhiimi indikaator

LED ja laserkiired

Toide

AA-elemendid, Alkaline-patareid: 4

Td0aeg (2 punkti ja 1 joon)

Alkaline-patarei 2500 mAh, Temperatuur
+25 °C (+77 °F): 40 h

Tootemperatuur

Min -10 °C / max +50 °C (+14 kuni 122°F)

Hoiutemperatuur

Min -20 °C / max +63 °C (-4 kuni 145°F)

Tolmu- ja pritsmekaitse (valja arvatud patarei- |IP 54

korpus) IEC 529

Statiivi keere BSW3%"UNCY4"

Kaal ilma patareideta: 0,66 kg

Mootmed kokku pandud: 138 mm X 51 mm X 89 mm

lahti voetud: 164 mm X 51 mm X 126 mm

5. Ohutusndéuded

Lisaks k&esoleva kasutusjuhendi (ksikutes
punktides esitatud ohutusalastele juhistele
tuleb alati rangelt jargida ka jargmisi ndudeid.

5.1 Uldised ohutusnduded

a) Enne  mddtmist/kasutamist
seadme tapsust.

b) Seade ja sellega (ihendatavad abitdoriis-
tad vdivad osutuda ohtlikuks, kui neid ei
kasutata néuetekohaselt voi kui nendega
té6tab vastava valjadppeta isik.

kontrollige
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c) Vigastuste véltimiseks kasutage ainult Hilti
originaaltarvikuid ja -lisaseadmeid.

d) Arge avage seadet.

e) Seadme modifitseerimine ja Gmberkujun-
damine on keelatud.

f) Pidage kinni kdesolevas kasutusjuhendis
toodud kasutus-, hooldus- ja korrashoiuju-
histest.

g) Arge kérvaldage iihtegi ohutusseadist ega
eemaldage seadme kiiljest silte juhiste voi
hoiatustega.
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h) Hoidke lapsed laserseadmetest eemal. 5.3 Elektromagnetiline thilduvus
i) Seadme nouetevastasel Ulespanekul voib

; " o > | Kuigi seade vastab asjaomaste direktiivide ran-
tekkida laserkiirgust, mis Uletab laserklassi

° getele nouetele, ei saa Hilti valistada voima-
3R /llla kiirguse. Laske seadet parandada | |yst, et tugev kiirgus tekitab seadme t66s hai-
_ Uksnes Hilti hooldekeskuses. reid, mille tagajérjel muutuvad médtetulemused
i) Arvestage ~ Umbritseva  keskkonna | opagigeks. Sellisel juhul véi muude médtemaa-
mbjudega. Arge jatke seadet vihma katte, | ramatyste korral tuleks labi viia kontrollmét-
arge kasutage seda niiskes ega marjas | mised. Samuti ei saa Hilti vilistada haireid teiste

keskkonnas. Polengu- v&i plahvatusohu | seagmete (nt lennukite navigeerimisseadmete)
korral on seadme kasutamine keelatud. t66s.

k) Enne kasutamist veenduge, et seade eiole
kahjustatud. Kahjustused laske parandada | 5 4 | gserj klassifikatsioon: klass 3R/ class
Hilti hooldekeskuses. llla

1) Parast kukkumist vdi muid mehaanilisi m&- a) Seade kuulub laseri klassi 3R kooskdlas

) {;‘;‘I‘s'sgggz "tz:t;ﬁ!:av?;idi‘;;f:;“i;sk_ standardiga IEC 825-1:2003 / EN60825-
1:2003 ja Class llla kooskdlas standardiga

tupd ke seadmel onne toslerakenda. | CFR 21§ 1040(FDA
’ Laserklassi 3R ja Illa kuuluvaid seadmeid

mist temperatuuriga kohaneda lasta. eaksid kasutama Uksnes asjaomase valja-
n) Adapterite kasutamisel veenduge, et adap- P . 4 )
Oppega isikud.

ter on seadme kiilge kindlalt kinnitatud. . .
< o PR c) Kasutusala tuleks margistada laseri eest
o) Ebadigete m&btetulemuste véltimiseks tu- hoiatavate siltidega

leb laserkiire véljumise ava hoida puhas. » . . -
L AT . Laserkiired peaksid kulgema silmade korgu-
p) Kuigi seade on vélja téétatud kasutamiseks ~ ~.
sest tunduvalt kdrgemal voi tunduvalt mada-

ehitustdddel, tuleks seda nagu ka teisi op- lamal
tilisi ja elektrilisi seadmeid (prille, fotoapa- ' L
e) Tuleb rakendada ettevaatusabindusid, et

raati) kasitseda ettevaatlikult. - ; N )
q) Kuigi seade on kaitstud niiskuse sissetun- valtida laserkiire langemist pindadele, mis
peegeldavad nagu peegel.

gimise eest, tuleks seade enne pakendisse f) Tuleb rakendada ettevaatusabindusid, et

asetamist kuivaks piihkida. O ) .
P . . valtida inimeste vaatamist otse laserkiire
r) Enne olulisi mddtmisi kontrollige seade Ule.

O
~

(o}
-~

. . . N sisse.
s) sKuasstur:?iEIT(irgjaal kontrollige seadme tap- g) Laserkiir ei tohiks kulgeda Ule jarelevalveta
' alade.

h) Kasutusvalisel ajal tuleb laserseadmeid

S B i R W g e E IS hoida kohtades, kuhu kdrvalistel isikutel

a) Piirake mddtmiskoht dra ja seadme liles- juurdepasas puudub.
panekul veenduge, et Kiir ei ole suunatud
teiste inimeste ega Teie enda poole. 5.5 Elektrialane ohutus

b) Redelil tddtades véltige ebatavalist keha-

asendit. Veenduge oma asendi ohutuses
ja sailitage alati tasakaal. & 5?
c) Labi klaasi voi teiste objektide labiviidud = =

moodtmiste tulemused vdivad olla ebatap- o . »
a) Seadme saatmisel isoleerige voi eemaldage

sed. .
d) Veenduge, et seade paikneb (hetasasel patareid. _ __
stabiilsel alusel (ilma vibratsioonital). b) Keskkonnakahjude viltimiseks tuleb ka-
e) Kasutage seadet iiksnes ettenahtud ots- sutusressursi ammendanud seadmed utili-
tarbel.
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1.

seerida vastavalt kehtivatele eeskirjadele.
Kahtluste korral péérduge tootja poole.
Patareid ei tohi sattuda laste kétte.

Arge jatke patareisid kuumuse ega tule
katte. Patareid vdivad plahvatada, samuti
voib neist eralduda murgiseid aineid.

Arge laadige patareisid uuesti tais.

Arge jootke patareisid, kui need on seadme
sees.

Arge tiihjendage patareisid lihise tekita-
mise teel, patareid véivad lile kuumeneda
ja tekitada pdlengu.

Pange seade kokku.

h) Arge avage patareisid ja arge avaldage

patareidele llemaarast mehaanilist survet.

i) é«ge kasutage kahjustatud patareisid.
j) Arge kasutage korraga uusi ja vanu pa-

tareisid. Arge kasutage korraga erinevaid
patareimudeleid ja -tilipe.

5.6 Vedelikud

Vaarkasutuse korral voib akust valja voolata
akuvedelikku. Véltige sellega kokkupuudet. Ju-
husliku kokkupuute korral loputage kahjusta-
tud kohta veega. Kui akuvedelik satub silma,
loputage silma ohtra veega ja p&érduge li-
saks arsti poole. Valjavoolav akuvedelik voib
pdhjustada nahaarritusi voi pdletusi.

6. Kasutuselevott

&

6.1 Patareide sissepanek H

OHT
Pange seadmesse alati uued patareid.

2.

3.

Vajutage patareikorpuse kiljes olevale sul-
gurile.

Témmake patareihoidik suunaga alla sead-
mest valja.

Votke patareid pakendist valja ja pange
need seadmesse.

JUHIS Seadmes tohib kasutada liksnes
Hilti poolt soovitatud patareisid.
Kontrollige, kas pooluste asend vastab
seadme pohjal olevatele méarkidele.
Sulgege patareikorpus. Veenduge, et lu-
kustus korralikult sulgub.

&

JUHIS

Suurima tapsuse saavutamiseks projitseerige
joon vertikaalsele siledale pinnale. Seejuures
rihtige seade pinna suhtes 90° all valja.

JUHIS
Kokkupandud seadme korral on pendel auto-
maatselt blokeeritud (vilkuv laserkiir).

7.1 Todtamine
7.1.1 Votke seade lahti

1.

Avage seade 90° voi 180°.
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2.

Viige vordlusjoon reguleeritava detaili Gla-
servaga paralleelsesse asendisse.

JUHIS Pendel véib vabalt vonkuda liksnes
siis, kui vordlusjoon on reguleeritava detai-
liga paralleelselt, pendlilukustusnupp ei ole
alla vajutatud ja seade ei lleta Uheski suu-
nas 3,5° kallet horisontaaltasandi suhtes.
JUHIS Kui laserkiired vilguvad suure sage-
dusega, ei saa seade nivelleeruda.

7.1.2 Laserkiirte sisselllitamine
7.1.2.1 Vertikaalsete kiirte (kaks punkti ja

iiks joon) sisselilitamine

Vajutage Uks kord valikululitile
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7.1.2.2 Horisontaalsete kiirte (kaks punkti ja
iiks joon) sisseliilitamine

Vajutage kaks korda valikullitile.

7.1.2.3 Kaikide kiirte sisseliilitamine
Vajutage kolm korda valikuldlitile.

7.1.3 Seadme / laserkiire véljalllitamine
Vajutage valikululitile seni, kuni laserkiirt ei ole
enam naha ja valgusdiood kustub.

JUHIS

Seade lilitub umbes 15 minuti parast automaat-

selt valja.

7.1.4 Automaatse véljalilituse

véljalilitamine
Hoidke valikulllitit umbes 4 sekundit all, kuni
laserkiir kinnituseks kolm korda vilgub.
JUHIS
Seade lUlitub valja valikuldlitile vajutamisel (Uks
kuni kolm korda soltuvalt td6rezhiimist) voi kui
patarei on tahi.

7.1.5 Kasutamine koos laserkiire
vastuvétjaga PMA 30

Lisateabe leiate PMA 30 kasutusjuhendist.

7.2 Kasutusnaited
7.2.1 Torujuhtmete vertikaalne loodimine

7.2.2 Valgusseadeldiste loodimine E1

7.2.3 Profiilide véljaloodimine ruumi
jagamiseks H

7.2.4 Kérgendatud pdranda loodimine @

7.3 Kontrollimine

7.3.1 Vertikaalse loodipunkti kontrollimine

1. Tehke korges ruumis mark (rist) porandale
(naiteks 5-10 m korguses trepikojas).

2. Asetage seade siledale ja horisontaalsele
pinnale.

3. Lulitage seade sisse.

4. Asetage seade alumise loodikiirega risti
keskele.

5. Markige vertikaalse loodikiire punkt lakke.
Selleks kinnitage lakke eelnevalt tikk pa-
berit.
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6. Keerake seadet 90°.
JUHIS Alumine loodikiir peab jadma risti
keskpunkti.

7. Markige vertikaalse loodikiire punkt lakke.

8. Korrake protsessi 180° ja 270° nurga all.
JUHIS Saadud 4 punkti maaravad ringi,
milles diagonaalide d1 (1-3) ja d2 (2-4) ris-
tumispunktid margivad tapset loodipunkti.

7.3.1.1 Tapsuse arvutamine

B 10 (d1 + d2) [mm]
R= ®am * 2 M
N 30 (d1 + d2) [inch]
R= RH [ft] 4 @

Valemi (RH=ruumi kdrgus) tulemus (R) on seo-
tud tdpsusega "mm 10 m kohta" (valem (1)).
See tulemus (R) peaks seadme spetsifikat-
siooni piires jddma vahemikku 3 mm 10 m
kohta.

7.3.2 Laserjoonte ristumispunktide kontroll
korguse korvalekallete suhtes E1

1. Asetage seade siledale ja horisontaalsele
pinnale umbes 20 cm kaugusele seinast
(A), ja suunake laserkiir seinale (A).

2. Markige laserkiirte ristumispunkt ristiga sei-
nale (A).

3. Keerake seadet 180° ja markige laserjoonte
ristumispunkt ristiga vastasasuvale seinale
(B).

4. Asetage seade siledale ja horisontaalsele
pinnale umbes 20 cm kaugusele seinast
(B) ja suunake laserkiir seinale (B).

5. Markige laserkiirte ristumispunkt ristiga sei-
nale (B).

6. Keerake seadet 180° ja markige laserjoonte
ristumispunkt ristiga vastasasuvale seinale
(A).

7.3.2.1 Tapsuse arvutamine

1. Mootke ara vahemaa d1 1 ja 4 ning vahe-
maa d2 2 ja 3 vahel.

2. Markige ara d1 ja d2 keskpunkt.
Kui vordluspunktid 1 ja 3 peaksid olema
keskpunkti erinevatel kilgedel, siis lahu-
tage d2 d1-st.
Kui vordluspunktid 1 ja 3 on keskpunktiga
samal pool, liitke d1 d2-le.



3. Jagage tulemus ruumi kahekordse pikku-
sega.
Maksimaalne viga on 3 mm 10 m kohta.

7.3.3 Diagonaalkiirte kontrollimine kdrguse
korvalekallete suhtes B

Korrake protseduuri ja tdpsuse arvestust iga
diagonaalkiirega, nagu Kkirjeldatud punktides
7.3.2ja7.3.21.

7.3.4 Laserjoonte ristumispunkti ja
diagonaalkiirte vahelise nurga
kontrollimine El i il

JUHIS

Jargmises protseduuris kasutatakse mdisteid
"vasak" ja "parem" jargmisest perspektiivist
vaadelduna: seade vaadelduna tagant
laserkiirte ristumispunkti suunas.

1. Asetage seade vahemalt 10 m pikkuse ja
5 m laiuse (vOi sama ruumala suhtega 2:1)
ruumi seina aarde.

JUHIS Pédrandapind peab olema sile ja ho-

risontaalne.

Lulitage sisse koik laserkiired.

Kinnitage sihttahvel seadmest vahemalt 10

m kaugusele nii, et laserjoonte ristumis-

punkt oleks kujutatud sihttahvli keskmes.

4. Markige teise sihttahvliga, mis asub 1. siht-
tahvlist 5 m kaugusel (modtekaugus), po-
randale vordlusrist.

Teise sihttahvli vertikaalne joon peab 1a-
bima vertikaalse laserjoone keskpunkti.

5. Kinnitage teine sihttahvel 4. etapis maa-
ratud vordluspunktist vahemalt 5 m kaugu-
sele nii, et teise sihttahvli vertikaaljoon labib
vertikaalse laserjoone keskpunkti.

6. Asetage niud seade alumise loodikiirega
4. etapis maaratud vordlusristi keskpunkti
nii, et esimese sihttahvli (3. etapist) verti-
kaaljoon labib vertikaalse laserjoone kesk-
punkti.

7. Kinnitage veel Uks sihttahvel véi tugev pa-
ber diagonaalkiirest 5 m kaugusele, umbes
keskele. Markige ara parempoolse diago-
naalkiire keskpunkt (d1).

8. Keerake seadet Ulalt vaadatuna 90° pari-
paeva. Alumine loodikiir peab jddma vord-
lusristi keskpunkti ja parempoolse diago-
naalkiire keskpunkt peab labima teise siht-
tahvli (5. etapist) vertikaaljoont.

wnN
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9. Markige parempoolse diagonaalkiire kesk-
punkt (d2) teisele sihttahvlile (5. etapist).

10. Seejarel markige laserjoonte ristumispunkti
keskpunkt (d2) 7. etapi sihttahvlile / tuge-
vale paberile.

JUHIS d1 ja d2 vaheline horisontaalne va-
hemaa voib olla maksimaalselt 3 mm, kui
mdodtekaugus on 5 m.

11. Keerake seadet ulalt vaadatuna 180° pari-
paeva. Alumine loodikiir peab jaama vord-
lusristi keskpunkti ja parempoolse diago-
naalkiire keskpunkt peab labima esimese
sihttahvli (3. etapist) vertikaaljoont.

12. Seejarel markige vasakpoolse diagonaal-
kiire keskpunkt (d2) teisele sihttahvlile (5.
etapist).

JUHIS d1 ja d2 vaheline horisontaalne va-
hemaa voib olla maksimaalselt 3 mm, kui
mootekaugus on 5 m.

JUHIS Kui d3 on d1-st paremal, vdib ho-
risontaalsete vahemaade d1-d3 ja d2-d4
summa olla kdige rohkem 3 mm, kui m&6-
tekaugus on 5 m.

JUHIS Kui d3 on d1-st vasakul, vdib ho-
risontaalsete vahemaade d1-d3 ja d2-d4
vahe olla kdige rohkem 3 mm, kui mddte-
kaugus on 5 m.

7.3.5 Horisontaaljoone kdveruse
kontrollimine

1. Asetage seade vahemalt 10 m pikkuse

ruumi aarde.

JUHIS Pd&randapind peab olema sile ja ho-

risontaalne.

Lulitage sisse koik laserkiired.

Kinnitage sihttahvel seadmest vahemalt 10

m kaugusele nii, et laserjoonte ristumis-

punkt on kujutatud sihttahvli (dO) kesk-

punktis ja sihttahvli vertikaaljoon I1&bib ver-
tikaalse laserjoone keskpunkti.

4. Markige alumise loodikiire keskpunkt ristiga
pdrandale.

5. Keerake seadet Ulalt vaadatuna 45° pari-
paeva. Alumine loodikiir peab jaama vord-
lusristi keskpunkti.

6. Seejarel markige teisele sihttahvlile punkt
(d1), kus horisontaalne laserjoon ristub siht-
tahvli vertikaaljoonega.

wn
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7. Nuud keerake seadet 90° vastupaeva. Alu-
mine loodikiir peab jaama vordlusristi kesk-
punkti.

8. Seejarel markige teisele sihttahvlile punkt
(d1), kus horisontaalne laserjoon ristub siht-
tahvli vertikaaljoonega.

9. MOootke ara jargmised vertikaalsed vahe-
maad: d0-d1, d0-d2 ja d1-d2.

JUHIS Suurim moéddetud vertikaalne va-
hemaa voib olla maksimaalselt 5 mm, kui
moodtekaugus on 10 m.

8. Hooldus ja korrashoid

8.1 Puhastamine ja kuivatamine

1. Puhkige klaas tolmust puhtaks.

. Arge puudutage klaasi sérmedega.

3. Puhastage seadet ainult puhta ja pehme
lapiga; vajadusel niisutage lappi piirituse
vOi vahese veega.

JUHIS Arge kasutage teisi vedelikke, sest
need voivad seadme plastdetaile kahjus-
tada.

4. Seadme hoidmisel pidage kinni tempera-
tuuripiirangutest, isearanis talvel/suvel, kui
hoiate seadet sdiduki pagasiruumis (-25 °C
kuni +60 °C).

8.2 Hoidmine

Méarjaks saanud seade pakkige lahti. Kuivatage
seade, pakend ja lisatarvikud (temperatuuril

kuni 50° C / 122 °F) ja puhastage. Pakkige
seade uuesti kokku alles siis, kui see on taiesti
kuiv.

Parast pikemaajalist seismist voi transportimist
viige seadmega enne kasutamist 1abi kontroll-
modtmine.

Enne pikemaks ajaks hoiulepanekut eemal-
dage seadmest patareid. Lekkivad patareid
voivad seadet kahjustada.

8.3 Transport

Seadme transportimiseks voi posti teel saat-
miseks kasutage kas Hilti kohvrit voi mdnda
teist samavaarset pakendit.

OHT

Enne seadme toimetamist paran-
dusse/miiiigiesindusse eemaldage seadmest
alati patareid/aku.

Viga Véimalik pdhjus

Kérvaldamine

Seadet ei ole voimaik Patarei on tiihi.

Vahetage patarei vélja.

sisse lulitada.

Patareid polaarsus on vale.

Paigaldage patareid digesti.

Patareikorpus ei ole suletud.

Sulgege patareikorpus.

Seade voi toorezhiimi valiku

Laske seade parandada Hilti

|Gliti on defektsed. hooldekeskuses.
Uksikud laserkiired ei Laseri allikas voi juhtimine on Laske seade parandada Hilti
toimi. defektsed. hooldekeskuses.
Seadet saab sisse lllitada, Laseri allikas voi juhtimine on Laske seade parandada Hilti
aga Uhtegi laserkiirt ei ole  defektsed. hooldekeskuses.

naha.

Temperatuur on liiga korge voi
liiga madal.

Laske seadmel jahtuda voi
soojeneda.

Automaatne nivelleeru-
mine ei toimi.

Seade on asetatud liiga suure
kaldega pinnale.

Asetage seade horisontaalsele
pinnale.

Pendel on lukustunud.

Vabastage pendel.
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Viga Véimalik pdhjus Kdrvaldamine

Vahendage kunstvalgustust.

Laske seade parandada Hilti
hooldekeskuses.

Puhastage liigend.

Automaatne nivelleeru-
mine ei toimi.

Liiga tugev kunstvalgustus.
Kaldesensor on defektne.

Liigendit ei saa lahti tom-
mata.

Reguleeritav osa (ligend) on
maardunud.
Liigend on kéverdunud.

Laske seade parandada Hilti
hooldekeskuses.

10. Utiliseerimine

HOIATUS

Seadme nduetevastane utiliseerimine vdib kaasa tuua jargmist:

Plastdetailide pdletamisel tekivad toksilised gaasid, mis voivad pohjustada tervisehaireid.
Vigastamise v6i kuumutamise tagajarjel voib aku hakata lekkima, akuvedelik voib pdhjustada
murgitusi, poletusi, sdovitust ja keskkonnakahjustusi.

Hooletu kaitlemine voimaldab kdrvalistel isikutel kasutada seadme osi mittesihiparaselt. Sellega
voivad nad tosiselt vigastada ennast ja teisi inimesi ning reostada keskkonda.

Enamik Hilti seadmete valmistamisel kasutatud materjalidest on taaskasutatavad. Materjalid tuleb

enne taaskasutust korralikult sorteerida. Paljudes riikides votab Hilti hooldekeskus vanu seadmeid
utiliseerimiseks vastu. Kisige lisateavet Hilti hooldekeskusest voi Hilti mudgiesindusest.

Uksnes EL likmesriikidele
Arge kaidelge elektroonilisi mddteseadmeid koos olmejaatmetegal

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja néukogu direktiivile 2002/96/EU elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele likmesriikides tuleb
kasutusressursi ammendanud elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja keskkon-
nasaastlikult korduskasutada véi ringlusse vétta.

Utiliseerige patareid vastavalt kohalikele nduetele.

11. Tootja garantii seadmetele

Hilti garanteerib, et tarnitud seadmel ei esine
materjali- ega tootmisvigu. Garantii kehtib tin-
gimusel, et seadet kasutatakse, kasitsetakse,
hooldatakse ja puhastatakse vastavalt Hilti ka-
sutusjuhendis esitatud nduetele ja et sailinud on
seadme tehniline terviklikkus, s.t. et seadmes
on kasutatud Uksnes Hilti originaaltarvikuid, -
varuosi ja -materjale.
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Kaesoleva garantii alusel parandatakse voi
asendatakse defektsed osad tasuta seadme
kogu kasutusea jooksul. Detailide normaalne
kulumine ei kuulu garantii alla.

Kaik teistsugused nduded on valistatud, valja
arvatud juhul, kui see on vastuolus kasutusrii-
gis kehtivate seadustega. Eelkdige ei vastuta
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Hilti otseste, kaudsete, juhuslike ega jargne-
vate kahjustuste, kahjude voi kulutuste eest,
mille pbhjuseks on seadme kasutamine vdi
kasutamise vdimatus. Vélistatud on kaudsed
kasutatavuse voi teatud otstarbeks sobivuse
garantiid.

Parandamiseks voi asendamiseks tuleb seade
ja/voi asjaomased osad saata kohe péarast puu-
duse avastamist Hilti mutgiesinduse poolt néi-
datud aadressile.

Kaesolev garantii hdlmab kaiki Hilti garanteeri-
mise kohustusi ning asendab koéiki varasemaid
voi samal ajal tehtud garantiikohustusi kasitle-
vaid avaldusi ning kirjalikke ja suulisi kokkulep-
peid.

12. EU-vastavusdeklaratsioon

Nimetus: Kombineeritud laser
Thubitahis: PMC 36
Valmistusaasta: 2006
Kinnitame  ainuvastutajana, et kaesolev
toode vastab jargmiste direktiivide ja normide
nduetele: EN 61000-6-3, EN 61000-6-2,
89/336/EMU.
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742! 5 m: < 5mm
712] 20 m: < 20mm
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